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JIOI'NKO-BEPOATHOCTHOE MOAEJIMPOBAHHUE OITACHBIX
CUTYAIIUH IIPU PACCJIEJJOBAHUU ABUAIITMOHHBIX COBBITUIA
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AHHoTaumMsa. B cratbe u3NOXKEHa OpUTMHANBHas  Qopmanu3yemas  JIOTHKO-
BEPOATHOCTHAsT MOJIENIb PA3BUTUSl ONACHBIX CHUTYallMii B TOJeTe, NPUMEHEHHE KOTOPOM
CIOCOOCTBYeT YriayOJICHHIO aHaiu3a Oe30MacHOCTH IOJIETOB KaK COCTOSHHUS aBHALMOHHOM
TPAHCIOPTHOM CHCTEMBI C OXBAaTOM BCEX MPSAMO WM KOCBEHHO 3aJICliCTBOBAHHBIX ee
KOMIIOHEHTOB U MHTEpP(EiCcOB, TeKyIlee COCTOSHUE KOTOPBIX OMpPENeNsieT PUCK aBUAIMOHHOTO
MPOUCIIECTBHS B KaXK/I0M KOHKPETHOM IIOJIETE.

[Toxa3zaHo, 4T0 3((HEKTUBHOCTH MEp MO CHUIKEHUIO PUCKA aBUAITMOHHBIX MPOHCIIECTBUN
(mpounakTHKe aBHALIMOHHBIX COOBITHH) B paMKax CHUCTEMbI YIpaBieHHS O€30MacHOCTHIO
MIOJIETOB BO3JAYIIHBIX CYAOB TPAKJAHCKON aBHAIlMM B 3HAYUTEIHHOM CTEMEHU OIpeaesieTcs
YPOBHEM OpraHU3aLUH, TTyOMHON 1 KaYeCTBOM pacciieI0BaHMsI aBUAITMOHHBIX COOBITHH.

PazpaGoTanHas MOJeNb IMEET CYILIECTBEHHOE 3HAYCHUE JJIS1 OPraHU3aIK cOOpa JaHHbBIX
U PETUCTpAIlMH Pe3yJabTaTOB pacCieIOBaHUs AaBHAIMOHHBIX COOBITHH, a Takke (HakTopoB
OMACHOCTU M PHCKA, CO3JAIOUIMX Yrpo3y O€30MacHOCTH IOJIETOB TPAXKIAHCKUX BO3IYIIHBIX
cynoB. OHa TO3BOJISIET pealn30BaTh CHUCTEMHBIA IMOAXOJ K PACCIECIOBAaHMIO ABUAIIMOHHBIX
MPOUCIIECTBHM, aBUALIMOHHBIX WHIMIAEHTOB M MPEINOCBIIOK K HUM, oOecrednBas OXBaT BCEX
IPSIMO WJIM KOCBEHHO 3aJIeiICTBOBAaHHBIX KOMIIOHEHTOB aBUAIMOHHOW TPAHCIIOPTHON CHUCTEMBI U
UHTEpPEICOB, TEKYIIMM COCTOSIHUEM KOTOPBIX ONpEIENseTcs PUCK  aBHUAIMOHHOTO
MPOUCIIECTBHS B KaX/I0M KOHKPETHOM IIOJIETE.

CO6op u peructpanus pe3ylibTaTOB PacCiIEIOBAHUS ABHALIMOHHBIX COOBITHI, JNaHHBIX O
(akTOpax OMACHOCTU U pHUCKa OE30MACHOCTH IOJIETOB B PAMKaX T'OCYAAPCTBEHHOH CHCTEMBI
yrpaBlieHUs] 0€30MacHOCTBIO IOJIETOB TPaKTAHCKMX BO3AYIIHBIX CYIOB Ha OCHOBE
pa3paboTaHHONH MOJETH CHOCOOCTBYET BBINOJIHEHUIO TpEOOBaHMNA MEXIYHAPOTHOTO U



HAIIMOHAJILHOTO 3aKOHOJATENIbCTBA BCEMU YYaCTHHKAMH MpoOIlecca YIpaBiIeHUs: 0€301acHOCTbIO
IIOJIETOB.

KiaroueBble cjioBa: 0€30MacHOCTh TOJIETOB, ONMACHBIE CUTYaIlMH, (PaKTOPBI OMACHOCTH,
(baxTOpsl TMPEAOTBPAIICHUS ABHALMOHHBIX IPOUCIIECTBUI, BEPOATHOCTh Pa3BUTHUSA ONACHOU
CUTYAallUH TI0JIeTa, pacciieI0BaHHE aBUAIIMOHHBIX COOBITHIA.
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Abstract. The article presents an original formalizable logical-probabilistic model for the
development of hazardous situations in flight, the use of which contributes to the deepening of
the analysis of flight safety as a state of the air transport system, covering all its components and
interfaces directly or indirectly involved, the current state of which determines the risk of an
accident in each specific flight.

It is shown that the effectiveness of measures to reduce the risk of aviation accidents
(prevention of aviation events) within the framework of the civil aircraft flight safety
management system is largely determined by the level of organization, depth and quality of the
investigation of aviation events.

The developed model is essential for organizing the collection of data and recording the
results of aviation events investigation, as well as hazard and risk factors that pose a threat to the
safety of civil aircraft flights. It allows you to implement a systematic approach to the
investigation of aviation accidents, aviation incidents and their prerequisites, providing coverage
of all directly or indirectly involved components of the air transport system and interfaces, the
current state of which determines the risk of an accident in each particular flight.

The collection and registration of the results of the investigation of aviation events, data
on hazard and risk factors for flight safety within the framework of the state system for
managing the safety of civil aircraft flights on the basis of the developed model contributes to the
fulfillment of the requirements of international and national legislation by all participants in the
flight safety management process.

Key words: flight safety, dangerous situations, hazard factors, accident prevention
factors, probability of development of a dangerous flight situation, investigation of aviation
events.



BBenenue

MexnayHapoanbele ctannaptel U Pexomenayemast npaktuka (Standards and
Recommended Practices — SARPs) MexaynapoaHoil opraHu3aiuu rpaxaaHCKon
aBuanu (MKAQO) npeanuchIiBalOT MpUMEHEHNE CUCTEMHOIO MOAX0/a K IpodaemMe
6e3onacuoctu nosietoB (BII) Bo Bcex rocyagapcTBax, noanucasmux KoHBeHIIUIO O
MEXIYHAPOIHOW rpaxaanckor apuanuu. SARPs npennararoT BceM MOCTaBLIIMKAM
ABUAIIMOHHBIX YCIIYT, BBIMOJHAIONUM W 00ECHEYMBAIOIINM MEXKIyHAPOIHbIE
MOJIETHl, pa3paldaTbiBaTh, BHEAPSATH W IOCTOSIHHO COBEPIIEHCTBOBATH CBOU
cucteMbl yrpasienus 6e3onacHocThio nosietoB (CYBIT). HopmatuBHO-IpaBOBbBIE
nokymMeHTbl Poccuu pacnpoctpanmiun tpeboBanue BHeApenuss CYBII Ha Bcex
cepTU(UIIMPOBAHHBIX MOCTABIIUKOB aBUALIMOHHBIX YCAYT: ¢ HOs1Ops 2015 rona He
TOJBKO JKCIUTyaTaHThl BoO3AYymHBIX cynoB (BC), HO Bce mMOCTaBIIMKH
aBUAIIMOHHBIX YCIYT, 3aperucTpupoBaHHbie B Poccum, JOMKHBI UMETh
BHEAPEHHYIO M pa3BuBaromytocss CYDBII, cOOTBETCTBYIOIIYIO YpPOBHIO CBOErO
pa3BUTHSA, HAMPABICHUSIM  JEATEIBbHOCTH, paclojiaraeMbIM  pecypcaMm U
0co0eHHOCTSIM npenocTaBisieMbix yeuyr [[loctanoBnenue ..., 2014].

Henbro MPOBEJICHHOTO UCCIIeIOBAHUS SABJISLIACH pa3paboTka
(hopMaTu30BaHHON JIOTUKO-BEPOSATHOCTHOM MOJIENIM PA3BUTHUSL OMACHBIX CUTYyallui
(OC) B mnonere, MO3BOJAIONIEH OIEHWBATh BeposSTHOCTH paszButusa OC 1o
COBOKYMHOCTU MposiBUBIIUXCS (pakTopoB omacHoctd (PO) u  dakropoB
npenorepamenus All

MatrepuaJjibl 1 METOABI

[Ipobnema ©Oe3onacHoctu mnonetoB (BII) BC rpaxnanckodt aBuaruu
ABJISIETCA MPOOIEeMON Bceil aBHAIMOHHOW OTpaciu, TpeOyromed CUCTEMHOIO
noaxoja B MacimTadbe Bcel aBuanoHHo-TpancnopTHol cuctembl (ATC) [[My3uii u
ap., 2021; Bolshakov et al., 2021; Filimonyuk, 2021].

Cornacno I'OCT 55585-2013 «bezonacnocms nonemos 6030yuiHblX €y008 —
COCTOSIHUE aBUAIIMOHHOM TPAHCIIOPTHOM CUCTEMBI, MPU KOTOPOM PUCK CHUXKEH /0
MPUEMIIEMOT0 YPOBHS U TMOJJIEPKUBACTCS HA 3TOM, JTUOO 00Jiee HU3KOM YpPOBHE,
MOCPEACTBOM HEIMPEPHIBHOIO MPOIECCa BBISBICHUS Yrpo3, KOHTPOJisl (haKTOpOB
pUCKa U yOpaBJEHHUS COCTOSIHUEM CHCTeMbl». Mcxons w3 3Toro ompeneneHus,
ynpasienue bIl cBoautca k ympasienuto cocrosHuem ATC, koropas, sSBISACH
COIIMOTEXHUYECKONM CHCTEMOHM, 00JagaeT BCEMU MpPU3HAKAMU  CIIOXKHOMU
JUHAMHYECKON CUCTEMBI OTKPBITOIO THUIIA, MOATOMY MOAXOJ] K YIPABICHUIO €€
COCTOSIHUEM MOXET OBITh TOJIbKO cUcTeMHBbIM [['y3uit u ap., 2021].

Cucmema ynpaeneHusi 0€30nACHOCMbIO NOAEMO8 — CUCTEMHBIH MOJIXO0J K
YIIPaBJICHUIO 0€30MacHOCThIO MOJIETOB, BKJTIOYAS HEOOXOUMYIO
OpPraHU3alMOHHYIO CTPYKTYpPY, HEpPApXUI0 OTBETCTBEHHOCTH, OOS3aHHOCTH,
PYKOBOJASIIIME NPUHIUIIBL U IipouieAypsl [PykoBoactso ..., 2018].

I'OCT P 55585-2013 paetr onpenenennie CYDBII ¢ mo3unuii TeOpun CUCTEM:
«Cucmema ynpaenenus 0e30nacHOCMbIO NOIEMO8 B030VUIHbIX CY008 — CUCTEMA,
COCTOSIIIIasi U3 MHOKECTBA B3aWMOCBSI3aHHBIX M YHOPSIIOYEHHBIX 3JIEMEHTOB U
MOJyJiel, TMpelHa3HAYEHHBIX JJIsi oOecreyeHus HeoOXOAUMOTO  YPOBHS



0€30MacHOCTU MOJIETOB BO3AYIIHBIX CYJOB B COOTBETCTBUU C MPHUHSATHIM
CHUCTEMHBIM MOJXO0JI0M).

Opnnako onpenenenue CYDBII, BBenennoe SARPs, Hyxknaercsa B ouepeIHOM
yTouHeHuu: «CucmemHulil n00X00 — HAIIPABICHUE METO/I0JIOTUU UCCIIEOBaHMi, B
OCHOBE KOTOPOI'O JIEKHUT PACCMOTPEHHE OOBEKTa KaK IIEJIOCTHOIO MHOKECTBa
AJIEMEHTOB B COBOKYNHOCTM OTHOLIEHHW W CBA3EU MexAy HUMW» [POKuH U 1p.,
2017].

CucTeMHBIN NOAXOJ U3/IaBHA MPUCYL] MBIIUIEHHUIO Y€JIOBEKA MPH MO3HAHUU
OOBEKTUBHOU PEATIbHOCTH KAaK B MPAKTUYECKOH, TaK U B HAYYHOU JESATEIHLHOCTH.
[loatoMy: mox cucmemuviv  noOxo0om TIOHUMAETCsl 00JacTb  HAy4dHO-
MPAKTUYECKON JEATENIBHOCTH YEJIOBEKA, 3aKJII0YAIOMAsCs B LEJICHANPABICHHOM
YCTAHOBJIEHUHM W BBIJICJICHUM B3aUMOJCHCTBYIOIIMX 3JIEMEHTOB, B ONPEIACICHUU
JOMUHUPYIOUIUX W JONOJIHUTENIbHBIX CBSI3€H MEXKJYy OJJIEMEHTaMH, HaubOoJliee
OOBEKTUBHO OTPAXKAOIINX OOBEKTUBHYIO pEATbHOCTh U  BIMSIOIMIMX Ha
(YHKIIMOHUPOBAaHUE CUCTEMbl B COOTBETCTBUM C €€ NpeJHa3HAUYCHHUEM, IyTeM
MPEAMETHO-OPYAUNHOTO U / WX TOHSITUMHOTO MOJEIUPOBAHUS W MPUHSTHUSA
pelrenus no pesyapraraM ucciueaoanus [Ppoiskun, 2004]. CucteMHBIN NOAXO C
o011l Teopueil cucteM SIBISETCS TEOPETUUYECKONM U METOAO0JOTHYECKON OCHOBOM
CUCTEMHOTO aHaym3a [Boskosa u np., 2014].

Cucmemnulil ananu3 — COBOKYITHOCTb METOJOB U CPEACTB, MCIIOIb3YEMBIX
IpU HCCJIEJAOBAHUU M CO3JaHUU CIOXKHBIX OOBEKTOB: METOJOB BBIPAOOTKH,
NPUHATUST U OOOCHOBAHUS PEIICHUW TPU MPOEKTUPOBAHUHU, CO3JAaHUU U
YIIPaBIICHUH CIIOKHBIMU cuctemMamu [Bonkosa u np., 2014].

OCHOBHOM MOCTYJAT MEHEKMEHTA TJIACUT: YIPABIISITH MOXKHO TOJBKO TEM,
yTo u3mMepuMo. «M3meputh» unu oueHuTh bII, Kak COCTOSHUE AKCIUTyaTUPyEMOM
ATC, BO3MOXHO JIMIIb NMPU HAJIUYUU JIOCTOBEPHBIX M HAWOOJIee MOJIHBIX JaHHBIX
000 BCEX aBUALIMOHHBIX COOBITHSX, UMEBIIINX MECTO 32 aHAJIU3UPYEMbBIN IEPUOJ, O
MpUYMHAX ITUX cCOObITUH, uiu o (akropax onacHoctu (DO), oOycnoBIMBAIOIINX
(npsimo win kocBeHHO) omacHble cutyanuu (OC), B KOTOPBIX pPa3BUBAIOTCS
aBUAIIMOHHBIE COOBITUS PA3IMYHON CTEIEHU TSIKECTH.

B pycckossbrunbix Bepcusix SARPs w1 B HOpMaTuUBHBIX AOKyMeHTax P®
KpoMe TepMUHA «(aKTOp OMACHOCTW» HCIOIb3YIOTCS TEPMUHBI «OMACHBIN
bakTop», «paktop pucka», HO HX OTIMYHE HE PACKpbIBAeTCS U HE
KoHkpeTusupyerca. OdunmanbHoe dYeTkoe omnpeaeneHue umeer Toiabko DO:
«Daxmop onachocmu — pe3yNbTaT JEUCTBUS WIH O€3/IEUCTBUS, OOCTOSITEIHCTBO,
yCIOBHE WM UX couetaHue, Biausromume Ha bBIl  rpaxmanckux BC»
[[IoctanoBnenue ..., 2014].

B KonBeHiun o mexayHapoaHoi rpaxaanckor aBuamuu MKAO paercs
ompeAeieHUe TNPUYUH aBUHALIMOHHBIX COObITHM: «[lpwumHBl — AEHCTBUA,
0e3/1eiicTBUsl, OOCTOSITENBCTBA, YCIOBUS M MX COYETAHHE, KOTOphIE MPUBEIH K
aBuanimonHomy npowucuiectsuto (All) unu unimaenty» [Konsenuus.. ., 2020].

OcHoBHOe oTnuuue «npuauHb» All oT «dakTopa omacHOCTU» 3aKII0YAETCs
B TOM, YTO MPUYUHBI YK€ MPUBEIHU K aBUALIMOHHOMY COObITHIO, a PO — BIHSIOT
uni MoryT BiMATH Ha bBII, ciemoBaTenbHO, NPUBOASAT WIM MOTYT HPUBECTH K
aBUAIIMOHHOMY coObITHI0. [loaTOMy juisi peanu3anvii CUCTEMHOrO MOAXOAa B
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pamkax CYBII Baxuna undopmaius He TOJIBKO O PakTopax, NPsSIMO WU KOCBEHHO
oOycnoiuBaromux OC uiu cnocoOCTBYIONINX PA3BUTHIO ABUAITMOHHBIX COOBITHH,
HO TaKXKe O JIPYTUX BBIABICHHBIX B X0J¢ paccienoBanus @O, naxe eclid OHU HE
OKa3aJii BIUSHUSI HA PA3BUTHUE HCCIEIYEMOW CUTyallMM WIM Ha CTENEHb TSAXKECTU
cOOBITHS (HO MOTJIM OKa3aTh BIUSHHE MPU HEKOTOPBIX YCIOBHAX) [MakapeHko u
np., 2007; Larkin et al., 2018a; Larkin et al., 2018b; Larkin et al., 2018c].

Cornacio KonBeHIMH 0 MEXAyHAapoaHOUW rpaxaanckoi asuanuun NMKAO
«Cnocobcmeyrowue gaxmopsr — JCUCTBUA, Oe37elcTBHE, O0OCTOSTEIbCTBA,
YCJIOBUSI WJIM HUX COYETaHWE, YCTpAaHEHHWE, MNPEIOTBpaAllEHHE WM OTCYTCTBHUE
KOTOPBIX YMEHBIIUIO Obl BEPOSITHOCTh ABUAIIMOHHOTO COOBITUSI UM OCIA0UI0 OBl
TSOKECTD MOCIEACTBUM 3TOTO coObITHs» [KoHBeH1Hs. .., 2020].

IIpu paccnegoBannn AIl  HEOCHIOpMMYH) LEHHOCTHh MPEACTABIISIET
unopmanmss o dakropax npenorBpamenus (PII) All, T.e., unpopmarus o
«cpelcTBax 3auuThl» (0 «Oapbepax»), KOTOpbIE OKa3zalyd WU JOJDKHBI ObUIN
OKa3zaTh MOJIOXKUTeNbHOE BiusgHUEe Ha BII mpu Bo3HHKHOBeHHH KOHKpeTHBIX OC
[['y3uit u ap., 2020a; Ponomarenko et al., 2019].

CornacHo HopmaTtuBHO-ipaBoBoM 0aze MKAO «Cpeocmea szawumor —
KOMILJIEKC MEp MO YMEHBIIICHUIO PUCKOB, MPO(PMIAKTUYECKHUE MEPhl KOHTPOJIS U
BOCCTAHOBUTEIILHBIE MEPHI, OCYIIIECTBISIEMbIE C 1IETbI0 HEJOMYIIICHUS peaau3aluu
@O wnnm uX 3CKANALUU A0 HEXENaTeIbHBIX MOCIAEACTBUI» [PykoBoacTBO ...,
2018].

[ToaTomMy mponeaypam pacciieJoBaHus, CACTEMHOTO U (haKTOPHOTO aHalin3a
MPUYUH aBUAIIMOHHBIX COOBITHI OTBOAMUTCS TJIABEHCTBYIOIIAs POJib, HECMOTPS Ha
10, uT0 SARPs oTHOCAT paccienoBaHuEe aBHAIMOHHBIX COOBITHI K PEaKTUBHBIM
(«peTpoakTuBHBIMY») crnocobaMm ympasieHus bII. Matepuansl paccienoBaHus
aBUAIIMOHHBIX COOBITUN C ujaeHTHUPuKanuei u a"anuzom OO u OII All —
HeoOxoauMoe ycioBue hopmupoBaHus 6a3bl JaHHbIX J1000M CYBIIL.

[Ipu mnpoBeneHUM HCCIEAOBAaHUS MCHOJb30BATUCH METOJIbI CHUCTEMHOTO
aHaju3a, TEOPUU BEPOSTHOCTEH U MAaTEMATUUECKOTO MOJIEIUPOBAHUS.

AHaJu3 U pe3yJabTaThI

BonpmmHcTBO  M3BecTHBIX  Mogenedt  pazutusi OC  crnocoOCTBYIOT
YCHEUTHOMY TOUCKY BO3MOKHBIX BapUaHTOB Pa3BUTHUS aBUAIMOHHBIX COOBITHM
[Koznos u np., 2017; 3acsasko u np., 2020; I'y3uit u ap., 20200], ogHaKO HU OJIHA
U3 HUX HE MO3BOJsET (HhOpMamu30BaTh MPOIECC KOJWYECTBEHHOTO OICHHUBAHUS
ypoBHa bII, 10 ectp cocrosuus ATC, crmenoBaTenbHO, METOJMYECKH HE
obecnieunBaeTcs mpoiiecc  ymnpasieHuss ypoBHem bBII  mo  pesyinbratam
paccie0BaHus aBUALIMOHHBIX COOBITUH.

B ocHOBy peanuszaumm CHUCTEMHOro mnojaxoaa K paccieaoBanuto All u
MHIUJICHTOB MOET OBbITh TOJIOXKEHa (QopManu3yemMas JOTHKO-BEPOSITHOCTHAS
Mozenb (JIBM) BapuaHTOB pa3BUTHSI aBUAIIMOHHBIX COOBITHI MO COBOKYIMHOCTH
@O, nanuuuro/otcyrcTBUi0 U crenenu BausiHug DI All [Ty3umit u ap., 2007].
Cxema axkryanmusupoBanHouM JIBM, mipuBeAe€HHOW B  COOTBETCTBHE C
TEPMHUHOJIOTUEN OOHOBJIEHHBIX HOPMATUBHO-IIPABOBBIX JOKYMEHTOB,
MPEJICTABIEHA HA PUC. | U COOEPHKUT:
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— nosie @O, KaxabIi U3 KOTOPBIX XapaKTePU3yeTCsl BEPOATHOCTHIO BIMSHUSA
(dactoTolt nposiBiieHus1) (popo) U ycaoBusamu hopmupoBanus OC duxcupoBaHHON
CTEINEHHU TSHKECTH: ycioxkHenue yciuopuil nonera (Y VYII), cnoxnas cutyanus (CC),
aBapuiinas cutyanus (AC), karactpopuueckas curyanus (KC);

— none @Il AIl, kaxaplii U3 KOTOPBIX XapaKTEPU3YETCS BEPOSITHOCTHIO
onokupoBanusi cooTBercTBytonero ®O (pon) npu dhopmupoBanun OC Kaxa0ro
yposHs Tsxectu (YVYII, CC, AC, KC).

DaKTOpE E DaKTOpEL ] : : '
OIACHOCTH | ppepjorppamenms’ YIII ' CC ! AC !  KC
@0) | (om Al .

Pucynok 1 — Jloruko-BepoaTHOCTHAsE MOAENb BapuaHTOB pa3zputusa OC no
COBOKYITHOCTH (DaKTOPOB OMACHOCTH MPHU HATUYHUH (AKTOPOB, MPEIOTBPAIIAIOIINX
Al

@O, kak nOpuuUHHBIC (AKTOPHI PA3BUTUSL OCOOBIX CHUTYallUid, MPUHATO
kiaccupuuupoarb 1o  komnoHeHTaM ATC:  «uenoBeueckuir  (axTopy,
«TeXHUYECKHUE (PaKTOPBI», «Cpeaay.

Koppermsaiua @O u @II All onuceiBaeTcss YCIOBHOM BEpPOATHOCTBHIO
OMacHOTO COOBITHS TIpU TposiBaeHun Qopmupyromero ero @O, ecnu OIT All
osnokupyetr @O ¢ HEKOTOPOU BEPOATHOCTHIO (Ppry)-

®daxkrtopsl, Biustomue Ha pazpute OC B mojete, KiacCUPUUIUPYIOTCS Ha
[bezonacHocTh moneToB..., 2003; 3yokoB u np., 2011]:

— HCIPCPBIBHBIC 1 AUCKPCTHBIC BO BPCMCHU,

— OJHOKPATHBIC 1 MHOI'OKPATHO ITOBTOPAIOIINCCA,
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— COBMCCTHBIC U HCCOBMECCTHBIC,

— 3aBHCHUMBIE U HE3ABUCHMBIE.

Ecnu coBokynHocTh 13 1 @O (C BEPOATHOCTBHIO MPOSIBICHUS KAXKIOTO Do)
paccMaTpuBaTh KaK HECOBMECTHbBIE COObITHS, TO BeposaTHOcTh OC (Hampumep,
VYVII), 00ycnoBiIeHHON COBOKYIHBIM BIUSHUEM 7 HECOBMECTHBIX PO, MOXHO
BBIPA3UTh (POPMYJIION:

Pyyn (nHecoBM) — Z?=1 Pooi (1)

CoObITHS HA3BIBAIOTCS COBMECMHbIMU, €CIIN HACTYIUIEHUE OJHOTO U3 HUX HE
WCKJII0YaeT HacTymieHus apyroro [Jlapkun u np., 2019]. Ho B neTtHol npaktuke
nposieneHne ogHoro u3 @O He HCKIIYaeT NpOsSBIEHUE OPYTroro WIM APYTUX, TO
ectb @O HEKOPPEKTHO paccMaTpuBaTh KaK HECOBMECTHBIC, IIOCKOJIBKY OHHM, B
OOJILIIMHCTBE CBOEM, COBMECTHBI (HalmpuMep, MOHMKEHHBIN KO3 UIIEHT
cuermienns Ha BIIII He wuckmouwaer oTka3 cucrtemsl TopMmoxkeHus y BC wnmm
OLIMOKY YJIEHA SKUIIaKa Ha MTOCAJKE).

B Ttakom ciywyae BepoaTtHOCTh OC moJ BIHMAHMEM JBYX COBMECTHbIX PO
onpenensercs Gopmynoi [bonxoButruHoB u n1p., 1991]:

Pyyn (2cosm) = Pao1 T Pooz + Poo1 * Poo2 (2)

Taxkum oGpazomMm, coriacHo popmyse (2), cyMMa BEpOATHOCTEH MPOSBICHUS
coBMecTHbIX DO [ONOJHSAETCS elle BEPOATHOCThIO OJHOBPEMEHHOTO UX
MPOSIBJIEHUS, TO €CTh MMPOU3BEACHUEM P01 X Pp02-

B cinyuae, kornma Ha QopmupoBanre OC BausiioT Tpu coBMecTHbIX DO,
BeposiTHOCTh OC (Ha mpumepe Y YII) Beiuucinsiercs mo popmyie:

Pyyn (3cosm) = P01 T Pooz2t Poos + Poo1 ‘Paoz T Poo1 * Poos + (3)
+ Poo2 * Poo3— Poo1 ‘P02 * Poo3

N3 dpopmynel (3) BumHo, uyto BepossTHOCTh OC mpu MPOSIBIEHUHM TpexX
COBMECTHBIX (haKTOPOB OOJIBIIIE CYMMBI BEPOSTHOCTHU MposiBlieHus kaxaoro @O Ha
BEJIMYMHY TPOU3BEJCHUS BeposiTHOcTeld Tpex map {1-2, 2-3, 1-3} c BbueTOM
MPOU3BEICHUST BEpOsSITHOCTE Tpex coBMecTHhIXx DO {1-2-3}. IlockonbKy
BEPOSITHOCTh HE MOXET MpeBbIMAaTh «1», TPOUBBENCHUE Popo;*Poor Poo; HE
MOXET MPEBBICUTh HU OJHO W3 MPOU3BENCHUN MNap {poor*Poo2}, {Poor*Poos},
{poo2*poos}. CnenoBarenbHo, BepoATHOCTh pa3Butusi OC 1oA BIUSIHHEM
COBOKYNMHOCTH coBMecTHbIX DO Bcerga Bblllle, Y€M BEpPOSTHOCTh TaKOU
COBOKYITHOCTH HECOBMECTHBIX DO.

Ha mpakTtuke 1 HeWTpanu3alMyd WM CHUDKEHUS CTENECHU BIUSHUS
OOJIBIIMHCTBA (DAKTOPOB OMACHOCTH, MPEANOUYTUTEIILHO B IPEBEHTUBHOM MOPSJIKE,
pa3pabartbiBaTh  (TpeaycMaTpuBaTh) CHEIUAIbHBIE MEpbl, T.€. (PAKTOPHI
npegotBpaierus (OIT) All unu «b6apbepsi». Ctenens Biusinug OI1 onpenensiercs
BEPOSITHOCTBIO Py

Ha mpaktuke B oOimieMm ciydae, ajs HeWrpanuzauuu ogHoro @O MoxeT
npeaycMmaTpuBatbes U Oosiee onHoro @II, Torma ayist olleHUBaHMS BEPOSTHOCTH
Heltpanuzanuu ogHoro @O "Heckoabkumu DI nenecoodpa3zHo BeIpa3UTh CTENEHb
coBMecTHOro BiusiHug 3Tux DIl kak BepOSATHOCTH NPEAOTBPAIICHUS OJHUM
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(0606mennbiM) @Il pypy. Ho mpu omnpeneneHun popy HEOOXOAUMO YUECTh,
COBMECTHBI WJIX HECOBMECTHBI 3TH DII.
BepositHocTh TOTO, uTO (haktop mnpenorBpaiieHus All He HeHTpanuzyer
MpOsIBIIEHUE COOTBETCTBYIOIIEr0 PO:!
qon =1 —pon.
Ecmn xaxnomy @O mpeagycmorpeHn coorBercrByrommi PII, To mis yuera
crenenu BiusiHust OII na pazsutre OC popmyna (3) npuHUMAET BUL:

P 3CDO) =

yyII (W

= Poo1 " dom1 T Pooz “qonzt Poos “ qons + Poo1 “qom Pooz “qemz t (4)
+ Poo1 * ont “ Pao3 “ donzt Pooz “ qonz “ Pao3  donz —
— Poo1 " qoni1 " Poo2 “ donz " Poo3 * dons

[Ipu mnpoBenenuu paccnenoBanuss All U HMHIUAECHTOB HEOOXOIUMO
yauThIBaTh (akThl 3aBUcuMocT OO apyr oT Apyra, MOCKOJIbKY JajJeKo HE BCE U3
HUX SBISIOTCS HE3aBUCHUMBIMH. JIBa ciydaiiHbIX coObITHsS (TiposiBieHus PO)
HAa3bIBAOTCS HE3A8UCUMBIMU, €CIU HACTYIUIEHHE OJHOTO W3 HHUX HE H3MEHSET
BEPOSITHOCTh HACTYIUICHUS IPYyroro. B MpOTUBHOM ciiydae 3TH COOBITUS SIBISFOTCS
3aBUCUMBIMH |[bonxoButnHOB U np., 1991]. Crenens 3aBucumoctn @O npyr ot
Ipyra YCTAHABIMBACTCS KOPPEISALMOHHBIM aHAJW30M, TO €CThb METOJOM
00pabOTKU JAHHBIX, C MOMOIIBIO KOTOPOTO «HU3MEPSETCS] TECHOTA CBA3W» MEXKIY
IByMsi Ui Ooiiee mepeMeHHbIMU [bonxoBuTuHOB U Ap., 1991; Jlapkun u np.,
2019; Larkin et al., 2017].

BepostHocTh BhugHUS mocienyromero (3aBucumoro) ®O MoxeT ObITh
ONpeAeeHa 4Yepe3 YCIOBHYK) BEPOSITHOCTb, TO €CTh NPU YCIOBUH, YTO
npenpiaymmnin @O yxe nposiBUIICS.

B ycnoxueHnHbIx ycnoBusix nosieta (npu paszsutuu OC) ocHOBHbIE (DYHKIIUU
no mapupoBaHurd OC 0OBIYHO OTBOASTCA OHKHUMAXy, NPUYEM HCIPABICHUIO
MOJJIEKAT HE TOJIBKO CUTyalluu, o0ycioBiaeHHble BiusiHueM ®O, oTHOCIIIMXCS K
rpymnmnaM MOpUYUHHBIX (dakTopoB «Bo3nymHoe cyaHo» win «Cpena», HO U
OIKOKH, TOMYIIEHHbIC IEUCTBUAMU WU Oe3/1eiiCTBUEM WICHOB 3KuMnaxa. Tak npu
BHE3AlIHOM  IIOCTYIUICHHWM  JIO)KHOM, INPOTUBOPEUYUBOW,  HEONPEIAECITCHHON
uHpopMaIK EUCTBUS WieHa SKUIa)Ka B TOJIETE OKAa3bIBAIOTCS HEHA/ICKHBIMU
oonee yeM B 60% cnyuaeB [HukudopoB u ap., 2015; 3acsapko u ap., 2020;
[Tonomapenko u ap., 2020]. IloaToMy BepOATHOCTH TOro, uro Takout @I, kak
CIaXCHHbIC JCUCTBUS JKUMaXa I0 HEUTpamu3auuu cooTBeTcTByromero PO,
MOXHO OLEHUTh: pger=0,4. A BEpOATHOCTH TOr0, 4YTO HE HEUTPAIU3YET:
qon=0,6. O1cioga cnenyer, 4ro ¢aktop, mnpeaycMoTpeHHsii kak OII nns
HeuTpanm3anun DO, MoxkeT oka3arbesi MONMOMHUTENBHBIM DO, yCI0XHAIONIUM
nepBoHayanbHO co3nannyo OC (YVII).

[Tostomy npu aHamm3e 3aBucumbix DO creayeT y4yUTHIBATH, 4YTO
BepositHocTh OC (Ha npumepe Y YII), oGycnosienHoit nposinenuem (i+1)-ro @O
(Pyyrii+1)), CAEIYIONIETO 3a i-M, MOXKET 3HAYUTEIBHO YBEIMYUBATHCS, ecnu i-d PO
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y)Ke MposBWICS, T.€. Korja mnposiBieHue i-ro @O sBiIseTCS JOCTOBEPHBIM
COOBITHEM.

IIpu st0oM Pyyrriieyy U Pyymi+s) — HE 0043aTeNnbHO M JAlIEKO HE BCETHa
MMEIOT PAaBHBIEC 3HAYEHHS, ITIOCKOJIBKY BaXHO, KOTOpbId 3 ®O mHunuuposain OC
nepBbIiM. boiiee TOro, 3aBUCMMOCTh MOKET OBITh OJIHOHAMPABICHHOM, HaNpUMep,
nposiBaeHre Takoro @O, kak NOHMKEHHBIA KOX(POUIUEHT cUeIuleHHs (K.,) Ha
BIIII, ycnoxHseT ycnoBUS HAa NOCAAKE U IOBBIIAET BEPOATHOCTH IPOSBICHUS
takoro PO, kak omuoOKka uneHa skunaxa. OJHAKO JEUCTBUS SKUMAXa Ha
BEPOSATHOCTH MOHM)KEHHOTO K, HE BIUSAIOT.

I[lo wMepe mnposiBienuss ponogHuTeNnbHbIX OO cutTyanus B TMOJETE
yCyryOsieTcs, MOBBIIIAETCS BEPOSITHOCTh pa3BUTHs Oosee ciaoxHoil OC, 1.e. YVYII
C HEKOTOpOU BEPOSATHOCTHIO MOxkeT rnepenitu B CC u nanee, B AC, KC.

Bosppamasice k ¢opmyne (2), BepostHocTh YVYII, 00ycioBieHHOToO
MPOSIBJICHUEM JIBYX COBMECTHBIX 3aBUCHUMBIX DO, KOrja BepOSATHOCTh MPOSBICHUS
BTOpOro (@0,) 3aBUCUT OT BEPOSITHOCTU MposBieHUs mnepBoro (DO;), ciemyer
BBIPA3UTh:

Pyyn (2 3a8) = Poo1 T P02/ 01 T Poo1 * Pooz/001 (5)
N3 oueBUIHOCTH HEPABEHCTBA

Po02/ 901 = Pd02
cienyer, 4yto BepoATHOCTH OC B pe3ynbTaTe NMPOSIBIEHUSA IBYX 3aBUCUMBIX PO
BbIIIE, 4eM BeposATHOCTh OC B ciyuae HezaBucumoctu DO:

PYYH (2 3aB) > PYYH (2coBMm.)*

YcraHoBleHHBIN (aKT MOMJICKUT 0053aTEIbHOMY YU€TY M aHAJU3y CTENEHU
3aBUCUMOCTHU (BIUAHUS) (AKTOPOB OMACHOCTH MPHU PaCCiIeOBAaHUU aBHAITMOHHBIX
coobiTuii (AIl ¥ MHIUAEHTOB), B MPUYMHHOCTU KOTOPHIX HACHTUDUIUPYETCS
«Yenoseueckuii hakrop» (UD). IIpu stom UD crenyeT noHUMATh HE KaK «y4eHUE
00 omwuOKax WIM HapYyLICHUSX, AOMYCKAa€MbIX HEKOTOPHIMU WHJUBUAYYMaMH, a
Kak yueHue 00 d3(PpheKTUBHOCTH M 0€30MaCHOCTH aBHAIIMOHHOW CHCTEMBI, B OCHOBE
KOTOPOTrO JIEKUT MOHUMAaHWE, YTO JIETUYMK (CIEHHUANKNCT) HaJIeKEeH JHIIb TOTa,
KOrJa KaXXIblii KOMIIOHEHT CHCTEMBI CO3/1aH C Y4Ye€TOM BO3MOXKHOCTEH U
orpanndeHuil yemoBeka» [Kozmos, 2015; Soldatov et al., 2020; Markov et al.,
2021].

Ecnu OC pa3BuBaeTcs B pe3ylbTaTre NpOSIBICHUS TpeX 3aBUCUMBIX PO, TO
MOAXO0J, TPUMEHEHHBIN B BRIpAXKEHUH (5), MOKHO PaclpOCTPAHUTh HAa BhIpaXKEHUE
(3) — nns omnpenenenus BeposTHOocTH pa3BuTusg OC TpU MPOSBICHUH Tpex
3aBucuMbiXx @O, U Ha BeIpaxkeHue (4) — it onpeeeHUs: BEPOATHOCTH Pa3BUTHS
OC npu 1posIBIEHHH COBOKYINHOCTH Tpex 3aBHcUMBIX PO ¢ yuerom
cootBeTcTByrOommx OII AIL

JIBM paszsutust OC (puc. 1) npenycMatpuBaeT BapuaHThI, Korjaa (hakTopbl
OMacHOCTH MOT'YT opMHUpPOBaTh Kak nocienoBarenbHoe pazsutue OC (YVII - CC
— AC — KC), Tak 1 MuHysl MeHee cnoxHble cuTyanuu, cpazy CC, AC nmu KC — ¢
COOTBETCTBYIOIIUMU BeposITHOCTIMU Pcee, Pyc, Pre. Hnsa dbopmupoBanus u
nociexaywmiero npuMenenus JIBM npu paccieoBaHUM aBUALMOHHBIX COOBITUM
MpEANoiaraeTcsi CUCTEMHBIM aHaIu3, KaK «IPUKIAJHOE HaMpaBiIeHUE TEOPUU
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CUCTEM, IPUMEHSAEMOE MIPU PEUICHUN CIOXKHBIX c1ab0 hopMann3yeMbIx IpoOIeM»
[BosikoBa u ap., 2014].

Jlns ompeneneHusl KOJIMYECTBEHHBIX 3HAUYEHHM BEPOSITHOCTH PAa3BUTHS
Kaxaoi KoHkpeTHOM OC HeoOXoIUMBbl JIaHHBIE O 3HAYEHUSX BEPOSTHOCTHU
nposieiieHuss @O u JaHHBIE O 3HAYEHUSAX BEPOATHOCTH MX HEWUTpaau3aluu
coorBercTByromiuMu  @DIT AIl. Takue paHHble MOryT OBITH MOJYYEHBl U3
pe3ysbTaTOB (PAKTOPHOIO aHalIM3a paHee BBIINOJHEHHBIX paccileOBaHUM, U3
pe3yAbTAaTOB MCCIeA0BaHUSI (PYHKIIMOHAIBHONU HAIEXKHOCTH KOMIIOHEHTOB ATC u
UX B3auMOCBsized (uMHTEpdENcoB), AMOO0 SKCHEPTHHIM METOJIOM — B MpPOIECCe
paccieoBaHus KOHKPETHOTO aBUALIMOHHOTO COOBITHUS YJI€HAMHU KOMHUCCHH II10
paccieioBaHUI0 WM MPUBIEKAEMBIMH K pAacCCIE€IOBAaHUIO JKCIIEpTaMU IO
COOTBETCTBYIOIIUM HampaBieHusiM aesrenbHoctu [Tobin et al.,, 2022; Markov et
al., 2021; To6usn u ap., 2020; boromomnos u ap., 2017].

B nensx peanusanyy CUCTEMHOTO MOJX0/1a K paccileOBaHUI0 aBUALIMOHHBIX
coObITuil B pamkax rocygapctBennoir CYBII npenaraercst cneayomui alnroputm
BOCCTAHOBJIEHUSI XpoHosioruu pa3Butusi OC (WM aBHAIMOHHOTO COOBITHSA, Kak
pesynabTat pazsutus OC):

— YCTaHOBUTH mnepeueHb nposiBuBiuxcs DO, knaccuduiupoBaTh UX Ha
COBMECTHBIC-HECOBMECTHBIE, 3aBUCUMBbIC-HE3aBUCHMBIE;

— YCTaHOBUTb IlepedyeHb cooTBeTcTBYronux OII All;

— YCTaHOBUTH XpOHOJOTHIO MposiBiieHust PO u BpeMs 1eUCTBUS (BIHUSHUSA )
KaXJ0ro;

— YCTaHOBUTH (DAKT WM CTeNeHb BiusHUA Kaxaoro OI1 All;

— YCTaHOBUTH CBsA3W Mexay Bcemu nposBuBmmmuca @O u OII All
YCTAaHOBUTH MOMEHTHI BKJIFOUEHUSI U/WIIH pa3pbiBa CBA3EH (BIUAHUS);

— ycTaHOBUTH 3aBUCHMMble PO, HANPABICHHOCTh UX BIUSHUS U CTEICHBb
3aBUCUMOCTH (OMPENEIUTh YCIOBHYIO BEPOSTHOCTh MPOSBICHUS OUYEPETHOTO
3apucuMoro @O, eciy TPOSBUICS NPEAbITYIINANA, BIUSIOMNI WA MOBJIHASBIINI HA
HEro B TE€YEHUE HEKOTOPOTO BPEMEHM );

— no ¢akram npossieHuss @O cuHTe3upoBath BapuaHT pazButTus OC,
UCXOJISI M3 BO3MOXKHBIX BapUaHTOB, MpenycMoTpeHHbix JIBM (ot dakTopos
OMAaCHOCTH 10 MPOU3OLIEIIIEr0 aBUAIIMOHHOTO COOBITHS);

— no d¢akram npossieHuss DO u coorBercTByromux um OIT  All
YCTAaHOBUTh MOMEHTHI W mNpuuuHbl nepexoga OC OoT MeHee CIIOXKHOU B Ooiee
CJIOKHYIO, HauMHas ¢ MoMeHTa Y Y1I;

— yd4ecTb cTeneHb BIUSHUA (3P(DEKTUBHOCTL OJOKHMpOBaHUs) (HaKTOPOB
npegorBpaiieHuss All, B ToM 4uclie OLEHUTh BBIMOJHEHHE UMHU POJIM HE TOJBKO B
npeAoTBpaiieHnu HebnaronpuatHoro pa3putus OC, HO U B CHIXKEHUHU TSIKECTH
yKe co3jaBlieiics cutyaruu (cHmwxkenne pucka All B mosnere);

— YCTaHOBUTH NpUYHHBI mposBieHuss PO B MojeTe W MPUUYMHBI HU3KOU
3¢ (HEKTUBHOCTH COOTBETCTBYIOIIUX NpeaycMoTpeHHbix PIT ATl
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— o0TpaboTaTh  pPEKOMEHAALMH 1O  MPEayNpPexACHUI0  IMOBTOpa
ABUAIIMOHHOTO COOBITHS, IO HWCKJIIOYEHUIO WU CHIDKCHUIO BEPOSITHOCTHU
nposiBjieHus HauOonee 3HauuMbIX OO ¢ MOBBIIIEHUIO PE3yJIbTaTUBHOCTHU
(@pdextunoctn) OIT AIL

Pesrome

Cornacuno IlocranoBnenuto IlpaBurensctBa P® ot 18.11.2014 1. Ne 1215
«O mopsanke pa3padOTKM U NPUMEHEHUS CUCTEM YIpaBieHHUs O€30MaCHOCTHIO
MIOJIETOB BO3AYIIHBIX CYJIOB, a Takxe cOopa M aHanu3a AaHHBIX O (pakTopax
OMMACHOCTU M PHUCKA, CO3JAIOIIMX Yrpo3y O€30MaCHOCTU MOJIETOB TpaXKAaHCKUX
BO3IYIIHBIX CYAOB, XpaHEHUsS ASTUX JaHHBIX M oOMeHa umuy», DenepanbHoe
areHTCTBO BO3JYIIHOIO TPAHCIOpPTa COOMPAET U PETHCTPUPYET HE TOJIBKO
pe3yAbTaThl paccieOBaHUs aBUAITMOHHBIX COOBITUN, HO U (pakToOpsl omacHoCTH. B
pamkax rocynapcrBeHHor CVYBII rpaxnanckux BC MuHHCTEpCTBO TpaHcHopTa
Poccuiickoit @enepauun opraHu3yeT NPOBEJACHUE aHAllU3a JAHHBIX O (haKkTopax
OMMACHOCTU U pHUCKA, pa3pabOTKy U pealu3aluio MEPONPUATUN IO CHUKEHUIO
pucka. Pe3ynbTaThl HCCIIEIOBAaHUS CIOCOOCTBYIOT BBINOJIHEHUIO TpeOOBaHUMI
ITocranosnenus IlpaButenscrBa Poccuiickol depepanuu BCEMHU YYaCTHUKAMHU
npolecca ynpasieHHs: 0€30MacHOCThIO MOJIETOB.

OddextuBHOCT, Mep 10 cHmwkeHuto pucka All (mpodunaktuxe
aBUaIIMOHHBIX cOoObITUI) B pamkax CYBII B 3HaUMTENBHOM CTENIEHU ONPEAeIIsSIETCS
YpPOBHEM OpraHu3aluu, ri1yOMHOM M KauyeCTBOM paccielOBaHUs aBUAIIMOHHBIX
COOBITUH, TMOATOMY CHUCTEMHBIM MOJIXOJ K PAaccielOBaHUIO CIOCOOCTBYET
yriyonenuto QpakropHoro u cucremHoro ananusa bII, kak cocrosinus ATC, ¢
OXBaTOM BCEX MPSAMO WJIM KOCBEHHO 3aJ€MCTBOBaHHBIX KOMNOHEHTOB ATC u
uHTEep(dECcoB, TEKYIIUM COCTOSIHUEM KOTOPBIX ompeneinseTrcs puck All B kaxaom
KOHKPETHOM II0JIETE.
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AnHoTanmusa. COBpEMEHHBIM aBTOMATH3UPOBAHHBIM CaMOJIET SIBJISETCS CHCTEMOM C
BBICOKOM MH()OPMATHBHOCTbHIO MAPaMETPOB €ro paboThl. J[BUraTeIbHO-MOTOPHBINA HABBIK MUJIOTA
Ha pPEXUMax YIpaBJICHHUs IOJETOM C MOMOIIBI0 ABTOMMJIOTA M aBTOMAaTa TATU OCTAeTCA
HEBOCTPEOOBAHHBIM Ha TaKUX THUIAX BO3IYIIHBIX CYIOB. OTO NPHUBOAUT K HEJOCTATKY
MH(OPMAIIUU O COCTOSIHUU BO3IYLTHOTO CyJHA B MOJIETE U MOBBIIIACT PUCK Pa3BUTHS aBAPHIHOM
curyauuu. Jlns pemieHuss 3TOM mpoOneMbl aBTOpaMu Obul pa3paboTaH HOBBIM METOJ,
MO3BOJISIOMIMKA MHJIOTaM OIICHWBATh (YHKIIMOHUPOBAHUE CIIOKHBIX CHCTEM, YIPABIISIOIINX
CaMOJIETOM, OCHOBAaHHBIA Ha (POPMHUPOBAHUM HHTETPUPOBAHHOTO HABBIKA IO COBMEIICHUIO
CTaTUYECKUX M JTUHAMHMYECKHX IapaMeTpPOB OT pa3jIMYHBIX HCTOYHHUKOB HH(OpMaImu,
HaXOIAIIMXCS B KaOWHe MIOTOB. Takoil METOJ OCHOBAaH HAa MaTEMATHYECKOM MOJEIU OLEHKH
3pPEKTUBHOCTH IEATEIBHOCTH OIEpaTopa MU TO3BOJIAET CHPOPMUPOBATH METOJUKY OOY4eHHUs
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MUJIOTOB IO OICHKE ()YHKIMOHHPOBAHUS aBTOMATU3MPOBAHHBIX CHUCTEM BO3JYLIHOTO CyIHA U
COCTOSIHMSI €CaMOT0 BO3IYIIHOTO CydHa B mojere. MeToa 3akioyaercs B TOM, 4TO MpU
BBITIOJTHEHUH TI0JIETA B IOJIyaBTOMAaTUYECKOM PEKUME YIPABICHHUS CAMOJIETOM MUJIOT YaCTHYHO
JOJDKEH 3amelaTh paboTy aBTONMHJIOTa PYYHBIM MWIOTHPOBAHHWEM. BBITONHSS KOMaHJBI,
3aJjaBacMble Ha IIaHENIM YIPABJICHUS PEKUMAMU II0JIETa, MUJIOT HAXOMUTCS B YaCTUYHOM
3aBHCUMOCTH OT YCJOBHH pabOThl aBTOMAaTHKH, KOTOpas OCTalach BKIIIOYEHHOW B padoTy.
Teoperndeckuil pacdeT Mokasaj, YTO MOJIET HEOOXOAMMO Pa3JesIuTh HAa XapaKTEpPHbBIC 3Tallbl, a
napaMeTpbl UCTOYHUKOB MH(DOPMALIUMH, MPEIbSIBISEMBIX MWIOTY B IOJETE, Ha CTaTUYECKUE U
auHamuveckue. IIpu  BBINOJHEHWHM OOy4eHHS HEOOXOIUMO CTYNEHYaTo YBEJIWYHMBATH
MHOOPMAIIMOHHYIO HArpy3Ky Ha TMMJIOTa 4Yepe3 CTaTHYeCKHEe MapaMeTpbl HMCTOYHHUKOB
uHpopmanuu, TpeOdys OT oO0yd4aeMoro BBIICPKHMBATh HUX IIOCPEACTBOM BIUSHHUS Ha
IUHAMUYECKUE  MapaMmeTpbl. Takke  HEOOXOAMMO  TOCTENEHHO  H3MEHSATh  YPOBEHb
aBTOMATH3AIMX PEKUMA THIOTUPOBAHUSL.

PesynbraTh HKCTIIEPUMEHTA MIO03BOJIMIIN OTIPE/ICINTb, 41O YJaCTHUKH
SKCIIEPUMEHTANbHOIN Tpynnbl Ha 24% 3¢ QeKTUuBHEE CIPABUINCH C BBIMOJIHEHUEM TOJeTa MpH
NEPEeXo/ie OT MOJIeTa C BHICOKOM CTENEHbI0 aBTOMATH3AIMHU K MOJIETY ¢ MUHUMAJIBHOW CTENEHbIO
aBToMaTtu3anuu. OOpaboTka pe3ylnbTaTOB HKCIEPHUMEHTA IOKa3aia, 4TO NpU MPUMEHEHHH
NPEUIOKEHHOTO ~ METOJa IMOJATOTOBKM  CTAaTHCTHYECKHM JOCTOBEPHO Oblla  TOBBIIICHA
3pPEKTUBHOCT OLIEHKN (PYHKIIMOHUPOBAHHUS aBTOMATU3MPOBAHHBIX CUCTEM BO3JYIIHOTO CYyIHA
(BO).

KawueBble caoBa: wuHpopmaiys, 3PQPEKTHBHOCTb, OIECHKA (DYHKIMOHUPOBAHMS,
MUJIOTHPOBAHUE, METO/T, SKCIIEPUMEHT.

EXPERIMENTAL TEST OF THE METHOD FOR EVALUATING
THE FUNCTIONING OF AUTOMATED SYSTEMS ON LATEST-
GENERATION AIRCRAFT

Ivan Stanislavovich Murav’ev,
orcid.org/ 000-0003-0448-4703,
Candidate of Technical Sciences
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Abstract. Modern automated aircraft is a system with high information value of its
operation parameters. The motor skill of the pilot in the flight control modes using autopilot and
auto-throttle remains untapped on such types of aircraft. This leads to a lack of information about
the aircraft state in flight and increases the risk of an emergency. To solve this problem, the
authors developed a new method that allows pilots to evaluate the functioning of complex
control systems, based on the formation of an integrated skill in combining static and dynamic
parameters from various sources of information located in the cockpit. This method is based on a
mathematical model for assessing the effectiveness of the operator's activities and allows
developing a methodology for training pilots to assess the functioning of automated aircraft
systems and the state of the aircraft itself in flight.

The method consists in the fact that when performing a flight in the semi-automatic
control mode, the pilot must partially replace the autopilot with manual piloting. By executing
the commands set on the flight mode control panel, the pilot is partially dependent on the
operating conditions of the automatics involved in operation. The theoretical calculation shows
that the flight should be divided into specific stages, and the parameters of the information
sources presented to the pilot in flight should be divided into static and dynamic ones. When
training, it is necessary to stepwise increase the information load on the pilot through the static
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parameters of the information sources, requiring the student to withstand them by influencing the
dynamic parameters. It is also necessary to gradually change the level of automation of the
piloting mode.

The results of the experiment made it possible to determine that the participants of the
experimental group were 24% more effective in performing the flight when moving from a flight
with a high degree of automation to a flight with a minimum degree of automation. The
processing of the experiment results showed that using the proposed preparation method when
evaluating the functioning of automated aircraft systems provided the statistically significant
efficiency.

Keywords: information, efficiency, evaluation of functioning, piloting, method,
experiment.

Introduction (BBeaenue)

[Ipomiecc uype3MepHoro yBenuueHus UHGOPMAIMA Ha 3pUTEIBHBIA U
CIIyXOBOW KaHAaJIbl BOCHPUATHUS IMUJIOTOB IIPUBEI B COBPEMEHHOW MPAKTUKE JIETHON
JKCIUTyaTalluu K MpoOJieMe, CBS3aHHON B MEPBYIO OYEpEeAb C OrpaHUYEHHBIM
00beMOM orepaTuBHOM mamMsaTu yenoBeka [Fishburn, 1970; Benuukosckuit, 2006;
Komanenko u ap., 2018a]. Ota npobiaema moTpedoBaza pa3BUTHS HOBBIX METOJIOB
dhopMupoBaHUsS HaBblka 00pa0OTKHM WHOOpPMAIUM KaK B IMPOILECCE BHIMOJHECHUS
MOJIETOB B AaBTOMATHYECKUX pEXUMax, TaK U B Ipoliecce OOydeHHs U
Nepey4YrBaHus JETHOTO cocTaBa. KakabIil 3Tam mojieta XapakTepeH U3MEHEHUEM
OMPENICNICHHBIX MMapaMeTPOB. OJTU MapaMeTphl XapaKTEPU3YIOT KaK COCTOSHUE
Bo3nymHoro cyaHa (BC) B mpocTpaHCTBE OTHOCUTEIBHO CTEHEHEW CBOOOABI U
BEKTOpa CKOPOCTH, TakK U COCTOSSHUE aBTOMATU3UPOBAHHBIX  CHUCTEM,
YOPaBISIOMIMX BO3AYIIHBIM cyaHoM. CrenoBaTenbHO, 00BeM UHMOpMaINH,
KOTOPBIM HE0O0X0auMO o0pabaThiBaTh MHJIOTY Ha MOPOTSIKEHUM KaKJOro HTara
MoJieTa, 3aBUCUT OT peXUMa IOJeTa, dTana IMojeTa U Crnocoda MUIOTUPOBAHUS.
VYchemHocTh BBIMOJHEHUS TOJIETa NMPU MPOYMX PaBHBIX YCIOBUSAX 3aBUCHUT OT
CTereHu CHOPMUPOBAHHOCTH HABBIKA MUJIOTa IO  OLEHKE COCTOSHUS
aBTOMATU3UPOBAHHBIX CHCTEM, YMPABISIONIUX TOJETOM BO3AYUIHOIO CYyAHA
[KoBanenko u ap., 20186]. CymectByrone METOAbl U METOJUKH MOJATOTOBKH
JETHOTO cocTaBa He (OPMHUPYIOT HABBIK, KOTOPBIM TO3BOJSI OBl MHUIIOTY
3¢ PekTUBHO OIleHUBATh (YHKIIMOHUPOBAHUE ABTOMATHU3UPOBAHHBIX CHUCTEM,
yopasisiomux BC  mocnenHero mMoOKoJieHWsT TOpH  3HAYUTEIBHOM CHUXKEHUH
JIBUTATEILHO-MOTOpHOU nesTenbHocTH [KoBanenko, 1996; Latash, 2016; AOM
320, 2008]. Ucxons u3 oobema oOpabaTeiBaeMoit HHGOpPMAIIMK MUJIOTOM B MOJIETE,
a Takke o0beMa uHpopMaIuu, KOTOPYIO MIJIOT ClIOcOOeH 00paboTaTh B MOJETE MO
YCJIOBUSIM €ro MCUXO(U3UOJIOTUYECKUX OrPAHUYECHUI C y4eTOM MPUMEHEHUs
KOTHUTUBHO-UH(POPMAIUOHHBIX aJITOPUTMOB JAESTEILHOCTU muiiota [MypaBbes,
2022; MypaBbeB u ap., 2021], Ob1  pa3zpaboTaH METOA  OLEHKHU
(YHKIIMOHUPOBAHUS aBTOMAaTU3UPOBAaHHBIX cucTeM BC mociegHero moKoJIEHUS.
MeTton OCHOBaH Ha WUCIOJIB30BAHUU MWJIOTOM B3aUMOCBS3U CTaTUYECKUX U
JMHAMHYECKUX TapamMeTpoB (YHKIIMOHUPOBAHUS aBTOMWIOTOB W IapaMETpPOB
noJjieTa, KOTOpas TMO3BOJSIET BBIACHATh TPYNNy HMCTOYHUKOB HHGOPMAIUU,
HauOosee JOCTOBEPHO OTOOPAXAIOIIYI) COCTOSHHUE aBTOMATUKH U BO3IYLIHOTO
CyllHa B ToJieTe. JTO JOCTUTaeTcsi 3a CUET MCIOJIb30BAaHMUSI MaTeMaTH4YeCKOU
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MOJIEIN OUEHKH 3()PEKTUBHOCTU JIESITEIBHOCTH ONEpaTopa, KOTOpasl MO3BOJIMIIA
BBITIOJIHUTh ~ pacueT  KOJMYECTBEHHOW M  KAuYeCTBEHHOM  COCTaBIAIONIEH
MpEeAbABIIEMON MUIOTY UHPOPMALIUU, a TAKXKE pacyeT MOpsiAKa MpeabsBIsieMOn
uH(popManK 1 ee BUJa (CO CTATUYECKUMU WK JUHAMUYECKUMU apamMeTpaMu) Ha
pa3IUYHBIX d3Tamnax BbINOJIHEHUs] mnoJera. [lofcTaBisst B MoOJAENb pa3iMyuHbIC
OTHOIICHHUSI MEXIYy TOW MH(pOpMaIUend, KOTOPYIO MUIOT MOXKET BUJETh, U MEXIY
TOM UHpOpMaIuen, KOTOPYIO MWIOT JOJKEH BUACTh HAa JAHHOM dTale IoJieTa, a
TaKKe U3MEHss1 00bEM M KadyeCTBO 3TOM HMH(OpPMAIUU Ha KaXJIOM BBIJICIEHHOM
pexuMe ToJieTa, MOXKHO HAWTH TaKoe B3aMMHOE PAaCIOJIOKEHHE M MOPSI0K
npeabsBIeHUsT H»ToM uHopManuu, 4YTo OyaeT HaOMIAaThCd YMEHBIICHUE
BEPOSTHOCTH OIIMOOYHBIX JIEHCTBHI MIIIOTA MO orieHKe cocTtossHus BC B mosere u
Mo oOIleHKe (YHKIMOHUPOBAHUSI YIPABISIONIMX aBTOMATU3UPOBAHHBIX CHUCTEM.
Takoll pe3ynbTaT JOCTUTaeTCs 3a CUYET COBMEIICHUS HMCTOYHUKOB HHQpOpMAIUU
KaK CO CTaTHUYECKMMHM MapamMeTpamu, TaKk U ¢ JUHAMHUYECKUMU MapameTrpamu. UTo
B CBOIO oOdYepenb TO3BOJseT Yy oOydaemoro mnuioTa  (OpMUPOBaTh
MHTETPUPOBAHHBIN HABBIK MO 00pabOoTKe MHPOPMAIIMU PA3TUYHOTO Ka4eCTBa.

C uenpio MpoOBEpPKH pa3pabOTAaHHOTO METOJa ObLIT MPOBEICH SKCIIEPUMEHT.
O6paboTka AaHHBIX OJKCHEPUMEHTA I[0Ka3aja, 4YTO BEPOSTHOCTh YCHIEIIHOTO
BBITIOJIHEHUS TI0JIeTa MNpHU TEpPeXojie MUJIOTOB OT MUIOTUPOBAHUS C BBICOKOU
CTEIEHBIO aBTOMATH3alMd K PYYHOMY MNWIOTHPOBAHUIO MOBbICHIACH Ha 24%.
CrnenoBatenbHO, MOXXHO YTBEPXKJaTh, YTO MOBBICUIACH 3P(PEKTUBHOCTH OLICHKHU
MUJIOTOM (PYHKIIMOHMPOBAHUSL YIPABISIONIUX CAMOJIETOM aBTOMAaTU3UPOBAHHBIX
CUCTEM B IPOIIECCE MPUHSITHUS PEIICHUS B IMOJIETE MPU aBTOMATUYECKOM PEXKUME
MUAJIOTUPOBAHUS.

Materials and methods (MaTepuajibl 1 MeTOAbI)

Cytb MeTOJa COCTOMT B MPEIBApPUTEIBHOM pacueTe KOJIMYECTBa
uHpopMaLuK, NPeabIBIIEMON MUJIOTY B MPOIECCE TPEHUPOBOK B MOJIETE, a TAKKE
KadecTBa 3Tol mHpopmanuu. Pacuer cocrout B cieayrwmiem. [lonet pazaensiercs
Ha XapaKTEepHbIE YYAaCTKHU, HAa KOTOPBIX MWIOT OyAET BBIAEPKHUBATH OJUH WIIU
OoJjiee MapaMeTpoOB MoOJieTa MPU MOMOIUIM IITypBaJia WM PbIYaroB YIMpPaBICHUS
JIBUTATEIISIMU, a APYrUe mapameTpbl OyAeT BbIIECPKUBATH ABTONWIOT WM aBTOMAT
Taru jpurareneil. Ilpu 3ToM mapameTpbl, KOTOpble HEOOXOAMMO BBIJIEPKUBATH
NUJOTY TpPU TOMOIIM OPraHOB  YIpPaBICHUS, MNWIOT-UHCTPYKTOp Oyaer
yCTaHaBIMBaTh Ha MaHenu ynpasiieHud pexumamu nojgera MCP (Mode Control
Panel). Onpenensiercss nopsimok nunotupoBanus BC Ha KaxaoM BbIJIEICHHOM
y4acTKE TMoJieTa: MOJyaBTOMAaTUUYEeCKOE WM pydHoe. Takum o0pa3oMm, 3aaada
MUJI0OTa COCTOUT B TOM, YTOOBI YACTUYHO YMPABISTH BO3AYUIHBIM CYAHOM BMECTO
aBTOMATUYECKON CHCTEMBI, BBIJICPKUBAsI [IPU 3TOM 3HAUYECHUS MapaMeTPOB IOJIETa,
yka3aHHble Ha MCP.

ITo wm3BectHoit Mmomenu [Sheridan et al., 1974] mpousBoauTcst pacyer
BEPOSITHOCTU A(DPEKTUBHON OIIEHKH MHJIOTOM COCTOSIHHS BO3AYIIHOTO CYJHA B
MOJIeTe MPU MIWIOTUPOBAHUM B 3aBUCUMOCTH OT Pa3JIMYHBIX YCIOBUM:

E=pM[ptITV, — p(fIT)C;| + p(F)[p(FIF)V; — p(tIF)C,], (1)
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rae p(T) — ampuopHast BEpOATHOCTH TOro, uro BC Oyaer HaXOIWTHCS B
MPaBUJIBHOM COCTOSIHUM, T.€. HE B TOM COCTOSIHUHU, KOTOPOE€ 3aJaj MUJIOT 4Yepe3
aBromatuky; p(F) — anpuopHas BepOsSTHOCTH Toro, uro BC OyaeT HaXOAUThCS B
HEMPaBUILHOM COCTOSIHUU, T.€. B TOM COCTOSIHUU, KOTOpPOE 3aJaj MUIOT Yepe3
asromatuky; p(t|T), p(fIT), p(f|IF), p(t|F) — ycnoBuele BepositHOCTH f (O
BMEIIATEILCTBE B yMpaBieHue) u t (0 HEBMENIATEIbCTBE B YIPAaBICHUE) MUJIOTOB
MPU COOTBETCTBYIOUIUX COCTOSIHUSIX BO3AYIIHOTO cyiaHa F (oTiuuaromemcs ot
3aIaHHOTO COCTOSIHMM ~ BO3IYIIHOTO cynHa) W T (3agaHHOM coctosiHum); Vi —
BBIUTPBIII TpPH MPaBWILHOM O€37eHCTBUM MWJIOTA B TEKyIIEH CHUTyaluu
NUJIOTUPOBAHUSA; V; — BBIUTPBIL B Cily4ae HEOOXOAMMOIrO BMENIATENLCTBA B

YOPaBJICHUE B TEKYIIEW CUTYyallud MUIOTHPOBaHWs, (f — MPOUTPHINI B Cilydae

HEHYKHOT'O BMEIIATENLCTBA B YIIPABIEHUE B TEKYIIEH CUTYyal[dH ITHIOTHPOBAHUS;
C; — TIPOUTPHIII B O€3eHCTBIY MMJIOTA, B Cllydae, KOrja HEOOXOIMMO BMEMIATHCS
B YIIpaBJIEHHE.

[Topsanok BbUKCHEHUS caeayromumi. Haxomsrcs yciiOBHBIE BEpPOSTHOCTH
p(fIT), p(f|F), xoTopble BhIpakarOTCs OTHOIIEHHEM KOJIUYECTBa MH(OpMAIINH,
KOTOPYIO IHJIOT JOJDKEH OLEHMBATH HAa PACCMATPUBAEMOM YYaCTKE ITOJIETa K TOM
uH(pOpPMALIK, KOTOpas HAXOAUTCS B IIOJ€ 3PEHMs INHMIOTAa B IpeAelax €ero
NCUXO(PHU3HOIOTHYECKHX OrpaHuueHuii. Jlalee 5TH COOTHOLIEHMS IS KaXXI0ro
9Tama IoJIeTa TPHUBOAATCA K OOIIEMY 3HAMEHATEII0 W BBIMOJIHIETCS JEJIEHUE
yuciureneir p(f|T) wa uwmciaurenu p(f|F) COOTBETCTBEHHO [UIS KaXIOrO
BBIJIEJIEHHOrO dTana nojera. OTHOIIEHUS DTHX YUCIUTENEN €CTh TaK Ha3bIBAEMBIi
cpe3 L(x). Cneayromum 3TaroM sIBISETCS MMOMCK 3HAUCHHUI KPUTEPHS OTHOIICHHUS
npasgomnonobus «K». Jiasg 5Toro HeoOXOAMMO 3HATH ANPUOPHBIE BEPOSTHOCTH
p(T), p(F), a Taxxke Bomrpsmyu u npourpsnuu Vi, Ve, Cr, C;. Tlockomsky 10
OPOBENEHUS KAKUX-THOO JEeMCTBUI HEM3BECTHO IIOBEJEHHE IMIOTA, TO
npeamnonaraercs, uro p(T) = p(F) =0.5 . A BBIUIPHIIK ¥ OPOUTPHILIH
pacupenensoTcss U3 YCIOBH 0€30MacHOCTH IOJIETa JUIS KaXKIO0ro KOHKPETHOTO
sTana nosieta. 3HaueHue kpurepusa «K» B coorBercTBuM ¢ [Sheridan et al., 1974]
SBJISIETCS CJIELYIOIINM:

_ p(T) % Ve + Cf
p(F) Ve + Gt

Hanee cnenyer onpenenenne 3nadenuit p(t|T), p(fIT), p(f|F), p(t|F):
> F
p(fIF) = =222,

> T
p(fIT) = =272,

p(tIT) =1 —-p(fIT),
p(tIF) =1—-p(fIF).

3mech  HEOOXOAMMO  OTMETHTh, YTO  CyMMa  BCEX  3HAYCHHM
Yp(x|F) u Xp(x|T) , KOTOpble HAaxXOASATCI B  YHCIHTENE, JIOJDKHA
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P(x|F)
P(x|T)’

COOTBETCTBOBATH TOJIBKO TeM BenuumHam cpesa L(x) = KOTOpbIE€ OOJIbIIIe

WJIU paBHBI BeauuuHe kputepust «K».

[locne Toro, kak HalJeHbl BC€ MEPEMEHHbIC 3HAYECHUS, OMpPEAEISIETCS
3G PEKTUBHOCT, OIEHKH COCTOSHUSI MWUJIOTOM  BO3JYIIHOTO CyJHA MpHU
BBITIOJIHEHUU TIOJIETa B aBTOMaTuyeckoMm pexume 1o dopmyne (1). IlomoOHbM
00pa3oM TMPOMBBOIATCS pacyeThbl I OINEHKH J(OPEKTUBHOCTH IHUIOTOM
(YHKIIMOHUPOBaHUS aBTOMATU3UpOBaHHBIX cucTteM BC, a Takxke sl OLIEHKHU
nunoToM coctosiiusi BC B 3aBUCUMOCTH OT 3aJlaHHBIX MMapaMeTpoB moseTa. s
ATOTO UCHONB3YIOTCS JBa moaxoja. [lepBwlii MOAXO0M 3akKito4aeTcss B TOM, 4YTO
MUJIOTY HEOOXOJMMO OILIEHMBATh UCTOYHUKHU WH(OpPMAILMK, KOTOPHIE HE MEHSIOT
CBOM IMapaMeTpbl C TEYECHHWEM BPEMEHH, a B OCHOBHOM 3aJal0TCsi CaMUMU
MUJIOTaMU I OTpaHUYeHUsT palbOThl aBTOMATU3UPOBAHHBIX CHUCTEM, TakK
Ha3bIBa€MbI€ CTaTHUYECKUE MapameTpbl. BTopoll moaxon 3akitoyaercs B TOM, YTO
MUJIOTY HEOOXOJMMO AaHAJIM3UPOBATh WCTOUYHUKA HHGPOPMAIUU, HMEIOIINE
JMHAMHYECKHWE TapamMeTpbl, 3TO B OCHOBHOM MNUJIOTaXKHO-HABUTAlIMOHHbBIC
napaMeTphl MojeTa Ha UHANUKATOPE OCHOBHBIX MUJIOTAXKHBIX MapamMeTpoB MoJeTa
PFD (Primary Flight Display).

B npouecce noacTaHOBKM B MOJEIb  Pa3IMYHOTO  KOJIMYECTBA
MH()OPMAIIMOHHBIX UCTOYHUKOB, KOTOpPbIE MUJIOT JOJKEH OIIEHUBAThH B MPOIECCE
nojieTa, M KOTOpPbIE MUIOT MOXKET CYUTHIBATh IO MCUXO(U3UOIOTUUYECKUM
OTrpaHUYEHUSM, ObUIO OMPENIeNIEHO, YTO O0y4YeHHE JIETHOIO0 COCTaBa HEOOXOIUMO
MPOBOJIUTH ClEeAYIOImKUM oOpa3oM. B Hauane oOydeHUs: HEOOXOAUMO BBHIMOJIHSTH
MOJIET B PYYHOM PEXUME MUIOTUPOBAHUS C MOCTEIIEHHBIM BBEJACHUEM PEKUMOB
aBTOMATUYECKOTo MmuioThpoBanus. CHadana BKIIOYAETCS MOOYEPEAHO B padboTy
apronunotr AFDS (Autopilot Flight Director System), KOTOpblii BBIIEpPKUBACT
pPEXKUMBI TIOJIETA, 3aJ]aBaeMble MHJIOTOM-MHCTPYKTOPOM Ha MaHEIU YHpaBICHUs
pexumamu mnonera MCP, a ocrtanbHble MapaMeTpbl T0JIETa BBIAEPKUBACT
oOy4yaeMbIii TWJIOT MpPU IMOMOIIM OPraHOB ympaBieHus mnojnetoMm. Jlamee, npu
orkitoueHHoM  aBromwiote AFDS  Bkimouaercs aBromar Tsarm A/THR
(Autothrottle),  koTopwlif  BBIIEpXKHUBAaE€T B  ABTOMATHUYECKOM  DPEXHUME
NUI0TUpOBaHUs 3aaHHblie Ha MCP mapamerpsl moJieta, OCTajdbHbIE MapaMeTpbl
BBIJIEp)KMBaeT oOyyaeMbli nOWIOT BpydHyro. I[locie ycmemHoro ocBoeHUs
MOAOOHBIX PEKUMOB MUIOTUPOBAHUA OOy4YaeMbI MUIOT JOJDKEH MPUCTYNUTH K
MUAJOTUPOBAHUIO B aBTOMAaTHYECKOM pexkuMe. Pacuersl mokasaiiu, 4To JJisl TOro,
9TOOBl ~ JIOCTUYb  MAaKCUMaJIbHOro  3(p¢dexrta 1o  OUEHKE  MOWIOTOM
(YHKIIMOHUPOBaHUS aBTOMATU3MPOBAHHBIX CHUCTEM B IIOJIETe, HEOOXOIUMO
CTyHEeHYaTOE YyBeIWYeHHE WH(OOPMAIIMOHHOW HArpy3ku JUisi MHIOTa B BUIE
n00aBIeHUsT UCTOYHUKOB MH(OpMAIINKU, KOTOPYIO OH JIOJKEH KOHTPOJIUPOBATH B
PYYHOM pEXKHUME NUIOTHPOBAHUS, a TAKXKE IOCTEIIEHHOE YBEJIWYECHHE CTEIEHU
aBTOMAaTHU3allUd TMOJeTa IMOCJIEe YCTOWYMBOrO MNWIOTUPOBAHHUS B PYYHOM WIIHU
MOJIyaBTOMaTUYECKOM PEXKHUME. DTO BBIPAXKAETCS B TOM, YTO CHayaja MUIIOTY
HEOOXOJUMO BBIJICPKUBATh OJWH JIMHAMUYECKH MEHSIOIIUICS mapaMmeTp ¢
KOHTPOJIEM HCTOYHUKOB MH(GOpPMALUKM, HUMEIOMHNX CTaTUYECKUE MapaMeTpbl
(Hanmpumep, noaAOOp yria TaHraxa, TpedyemMoro sl BhIAECPKUBAHUSI HEOOXOAUMOMN
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3amanHoii Ha MCP BepTUKaJIbHON CKOpPOCTH CHIKEHHs). [lamee mnuiory
HEOOXOMMO KOHTPOJUPOBATh JiBa MapaMeTpa, OTHOCAIIUXCA K JTMHAMUYECKH
MEHSIIOIUMCS (HaIpUMEpP, TaHTaXX U CKOPOCTh IMOJIeTa MPU 3aJaHHOM U B TO K€
BpeMsl BBbIICPKMBAEMOW aBTOMWJIOTOM BhIcOTe moiiera). Ilocne Toro, kak muioT
OCBOUT TMHUJOTUPOBAHUE B PYUYHOM pPEXUME TMPU PaA3IUYHBIX YCIOBUSX,
HEO00XO0MMO MPUCTYNATh K MOJIETY IPU MaKCUMAJIbHOW CTETIEHU aBTOMATHU3aLIUH.

HalineHnslii ¢ moMoIbpio0 MatemMaTuuecko mojaenu (1) mpuHuun o0ydeHus
dbopmupyeT 'y OWiIOoTa  KOTHUTUBHO-UH(POPMAIMOHHBIE  MpeoOpazoBaTenu
QITOPUTMOB €T0 JIESITENBHOCTH. DJTO MO3BOJISIET MUJIOTY BBIACISITH UMEHHO TE
rpynmnbsl OTpuOOPOB, B3aUMOCBSA3b KOTOPHIX Ha TEKYIEM 3Talre IOoJeTa HUrpaet
KIIOYEeBYI0  posib 1 3(QQPekTuBHOM  OIEHKH  (PYHKIIMOHHUPOBAHUS
aBTOMATU3UPOBAHHBIX CUCTEM U PEXKUMA moJieta. Takoi pe3ylbTaT 10CTUraeTCs 3a
CYET MOCTENEHHOTO YBEJINUYEHUSI UICTOUHHKOB MH(OpMAIUH, NTapaMeTpbl KOTOPHIX
MOCTOSIHHO MOTYT M3MEHSThCSI B TOJieTe (AMHAMUYECKUE TMapaMeTphl), H
Pa3IUYHBIMU YCIOBUSIMU HMX B3aUMOCBSI3U C MH()OPMAIIMOHHBIMU HCTOYHHKAMH,
napaMeTpbl KOTOPBIX OCTAIOTCSI HOCTOSHHBIMU (CTATUYECKUMU MapaMeTpaMH).

Metoquka oO0ydeHHs MNWIOTAa, OCHOBAaHHAasi Ha pa3pabOTaHHOM METOJIE,
COCTOUT B cleaytouieM. [Ipu BbINOJHEHUM pa3MuHbIX ATanoB mnojera Ha BC
MOCJHEAHUX TMOKOJIEHUH oOy4daeMblii MHJIOT BBIMOJHAET IMOJEeT (CHayana) B
MOJIyaBTOMaTUYECKOM, 3aT€M B PYYHOM M B 3aBEPIICHUE B aBTOMATHYECKOM
pexuMe nuiIoTHpoBaHuUs. [lollyaBTOMaTHYECKH  peXUM  MUIOTUPOBAHUS
3aKJIro4YaeTcs B TOM, 4To B paboty BkitodeH aBronuinor AFDS (Autopilot Flight
Director System) wiu aBtomat taru A/THR (Autothrottle). [Tpu 3ToM 00y4yaembIit
MUJIOT 00sI3aH BBIICPKUBATH 3aJJaHHBIN HA TTAHETU YIPaBJICHUS PEKUMaMU MoJieTa
MCP (Mode Control Panel) pexum ¢ momomipio mTypBajia U (WIu) pbhluaroB
ynpasienus pasuratenasimu (PY]l). Hampumep, paccMOTpuM 3Tam CHUXKEHUS.
Bxumrouen pexxum FLCH (Flight Level Change), koopiUHUPYIOIIMI TaHTaX U TATY
IBUTATeNIe ISl  JOCTHXEHUs 3agaHHo Ha MOCP  BeicoThl. JIBUrartenu
yCTaHaBIIMBalOTCs Ha Manblil ra3. AFDS u3 paboTtsl BeikiItOueH, a Ha naneian MCP
3aJlaHa CKOPOCTbh, KOTOPYIO HEOOXOJUMO BBIAEPKATh. 3a/1a4ya 00y4aeMoro muiora
COCTOUT B BBIJICP)KUBAHUM 3aJaHHOW CKOPOCTH TMOJIeTa 4Yepe3 YCTaHOBKY
HEOOXOJUMMOI'0 yrila TaHTaka Ha CHIDKCHUHU. OTYy 3a/lauy MOKHO YCIOXHUTb,
3anaB Ha naHeau MCP Takke U BEpTUKAIbHYIO CKOPOCTh CHWXEHHUS. [[J1s1 1pyroro
npuMepa HeoOxoaumo BKIOUUTH pexxuM V/S (Vertical Speed) npu oTkiatoueHHOM
aBromare Tiaru. Torja 3agaya nwiota OyJeT COCTOSATh B BBIICPKUBAHUU 3aJJaHHON
Ha MCP ckopoctu nonera.

Pacuersl mokaspiBalOT, 4YTO OOy4YeHHUE HEOOXOAMMO TMPOBOAUTH B
CICAYIOIIEM  TOpSIKE: TMOOYEepPEIHOE  OTKIIOUYEHHUE  aBTOMAaTH3WPOBAHHBIX
yopasisiomux cucteM (AFDS u A/THR) ¢ BbeiaepxkuBaHueM 00ydyaeMbIM
MUJIOTOM CHaYajia CKOPOCTH TOJIETa, TOTOM CKOPOCTH U BEPTUKAIBbHON CKOPOCTH
CHUKEHHUS WM Ha0Opa BBICOTHI C MOMOUIBIO MITypBala, nainee ¢ nomoibio PY/I.
Jlanee HEOOXOAMMO BBITIOIHATH MOJIET C IEPEMEHHBIM MPOUIIEM 0 3aJaHHOM Ha
MCP BeicoThl. Ilocie wyero wu3smeHeHue mnpoduias T1ojaeTa HEoO0XO0IUMO
COMPOBOXK/JATh U3MEHEHUEM PA3TUYHBIX 3HAYECHUN BEPTUKATBHBIX CKOPOCTEH WU
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cKopocTeil moznera. Bce mnapamerpsl mosieTa HEOOXOAUMO BBOAUTH MHIOTY-
MHCTPYKTOPY Ha nanesr MCP B mporiecce BBITOJTHEHHS YITPAXKHECHUS.

Discussion (Auckyccus)

Pa3paboTanHass METOAMKa UCIIOJIB30BAIACH JIJIsl OOYUYEHUS JIETHOI'O COCTABA.
Jlst 9yero ObUT MPOBEACH TUIOJIOTMYECKUM OTOOP MO METOJAUKAM, U3JI0KEHHBIM B
[Hacmemos, 2013], 20 neTtunMkoB B SKCHEPUMEHTANBHYIO rpynny. OHM HMenH
NpUONU3UTENIbHO OJIMHAKOBBIM HalleT (OMBIT JIETHOM paloThl), HE HMEIH
NIEpPEPHIBOB B JIETHOM pabOTe B MEPHOJ NMOCIEIHUX IBYX JIET, pa3HHUIIA B BO3pACTe
MEXK]ly CaMbIM CTapIliMM M CaMbIM MIIQJIIINM COCTaBjsiiia He Oojee Tpex jeT. Bee
MUJIOTHl SIBIISUIUCH KOMaHJUpaMu, UMEIOIMIMMHU HEOOJBIION OMBIT 3KCIUTyaTalluu
BC mnocnennero mokosjeHus ¢ oOIMM HaJeTOM Ha 3KciutyatupyeMbld tun BC
1500-2000 yacoB. OTM NWIOTHI NPOLIIM AONOJHUTEIBHYIO IOATOTOBKY IO
pa3pabOTaHHON METOAMKE OOY4YeHHMs Ha CIEAYIOIIHX peKUMax IOojeTa: a) B3JIET,
b) HabOp BBICOTHI, C) FTOPU3OHTAIBHBIN MOJET MO 3aJaHHOMY MapHipyty (2-3
MOBOPOTHBIX MyHKTA), d) CHUKEHUE, €) CHUXKEHHE Ha TTOCaJ0UYHOM Kypce.

Kpome Ttoro, Obuta copmupoBaHa KOHTpoOJibHasi rpyrmma u3 20 4yeraoBeK ¢
Y4ETOM TE€X K€ THUIIOJOTUYECKUX XapaKTEPUCTUK, YTO M HKCIEPUMEHTAIbHAs
rpynmna, HO YXe HIpoumeAmux oOydeHHWE IO CYUIECTBYIOUIMM IporpamMmam
MOATOTOBKH.

[locne mnpoxoxkaeHuss HSTama MOATOTOBKM MHUJIOTOB JKCIEPUMEHTAIbHON
IPYIIIBI IO pa3padOTaHHON METOANKE ObUT MPOBEIEH KCIIEPUMEHT.

DOKCIepUMEHT TPOBOJIWIICA B JiBa dTamna. llenbio mepBoro srama sBIsUIach
MPOBEPKA JIOCTUKEHUSI YPABHUBAHHS ONBITHBIX TPYII IO THUIIOJIOTHUYECKUM
XxapakTtepucTukaM. Ha 3ToM sTane MUiIOTHl BBIMOJIHSIIA MO OJHOMY MOJIETY IO
MapuIpyTy B py4HOM pexume NuioTupoBaHusd. [Ipu 3ToM B kaOuHe HaxXoauiCs
ONBITHBIA MUIIOT-UHCTPYKTOP, KOTOPBIM (UKCHUpOBaAa OMIUOKU B MUIOTHPOBAHUU
WIUM UX OTCYTCTBUE. Pe3ynbTaTbl BBINOJHEHMS MEPBOrO 3Tama SKCIEPUMEHTa
npeACcTaBiIeHbl B Tabnuie 1. DTH pe3ynabTaThl MOKA3bIBAIOT, YTO YCIOBHS OTOOpa
JETYMKOB IO BBHIOPAaHHBIM MapaMeTpaM B OCHOBHOM OO€CHEeUMSId YpaBHHUBAHUE
TPYIII 110 TUTIOJIOTUYECKUM XapaKTePUCTHKAM.

Ha BTOpOM 3Tame skcriepuMeHTa OnpeAesiioch OTIMYNE HABBIKOB MUJIOTOB
B OlLICHKE (DYHKIIMOHUPOBAHUS aBTOMATU3UPOBAHHBIX cUCTeM M cocTtosiHus BC
MOCJIEAHEr0 MOKOJICHUSI B TOJIETE. A TaK)e MPOBepsiach TMIOTE3a O TOM, YTO
KOHTPOJIbHASI U IKCIIEpUMEHTAIbHAS TPYIIbl TPUHAJIEKAT K OJJHON reHepaibHON
COBOKYNMHOCTU. B mpomecce BTOporo sTama 3KCIEPUMEHTa KaXKIbId JETUYHUK
orleHuBalca B mwiotupoBaHnun BC mpu mepexone OT MaKCUMalbHOM CTENEHU
aBTOMAaTHU3allMd K MUHUMAJIbHOW CTENIEHU aBTOMATHU3allMKM Ha CJIEAYIOIIMX dTanax
nosieta: a)Habop BBICOTBI C OTBOPOTOM Ha 3aJlaHHBI Kypc TMoOJIeTa,
b) ropu30oHTaNbHBIA MOJIET MO 33JJaHHOMY MapUIPYTy, C) CHHXKEHHE C OTBOPOTOM
Ha 3a/IaHHBIM KypC T0JIETa, €) CHIDKEHHE Ha 0CcalouHOM Kypce. Ha kaxkom stane
MoJIeTa UCIBITYEMbIE MUJIOTHl OLICHUBAIUCH MO CIEAYIOIIUM MSITH KPUTEPUSIM B
coorBeTtcTBUM ¢ [PykoBoactBo, 2020]: 1) CBOEBPEMEHHOCTH BBIMOJHEHUS
omnepanuii no ympaBieHuto BC B aBTOMaTHYECKOM pEXHME MUIOTUPOBAHUS;
2) 0e30MMO0YHOCTh BBIMOJHEHUS OIEpaluii; BbIIECPKUBAHUE [apaMEeTPOB U
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pexuMa TMojeTa C 3aJaHHOM TOYHOCTHIO: 3) MO CKOpOCTH, 4) 10 TaHTraxy,
5) BepTUKaIbHON CKOpoCcTH, O) KpeHy u 7) BbicoTe. OIlleHKa NpPOBOJIMUIACH TIO
Oamiam.

Tabnuma 1 — Pe3ynbraThl IPOBEICHHS IEPBOTO ATala SKCIIEPUMEHTA

KonuuectBo | KonnuecTBo uenoBek, JOMYCTUBIINX OMIMOKHA B MTUJIOTUPOBAHUU
JIOTIYLICHHBIX KonTtposbHas rpynmna DKCIepUMEHTAIbHAS TPYIIa
OIIIMOOK

0 - 2

3 1 2

5 2 1

7 6 4

9 4 4

11 1 2

13 3 2

15 3 3

Brimmonaenne monera 0e3 OTKIOHCHHMH OT 3aJlaHHBIX I1apaMeTpOB, IIPHU
0e30mMO0YHOM W CBOCBPEMEHHOM BBITIOJTHEHUU ONEPAIMA HAa OICHKY OTIUYHO
OIICHWBAJIOCH B onauH Oamn. Jlomymenue 3a7epXKM B CBOECBPEMEHHOCTH
BHITIOJTHEHUS OTIEpaIliy, OMYyIIEHWE OIMMOKKA B BBHINIOJHEHUU ONEPAIMH, HE
BIUSIIOIIEH Ha BBIXOJI MTAPAMETPOB TIOJIETA 32 TPE/IEbl YCTAHOBJICHHOTO PEXUMa, a
TaK)Ke JIOMYIICHWE BBIXOAA OICHUBAEMBIX TAPaMETPOB IOJE€Ta 3a MPEICIbI
YCTAaHOBIICHHOTO PEXKHMMa Ha OIEHKY «XOpOIIO» OIEHWBAJIOCh B JBa Oasia.
Jlomymierne 3aepKKH B CBOEBPEMEHHOCTH BBITIOJTHCHHSI OTEPAINH, TOMYIECHUE
OIMMOKHU B BHITTOJTHEHUH OIICPAIlMH, BIUSIONICH HAa BBIXOJ MapaMETPOB ITOJIETa 3a
Mpeaebl YCTAHOBJICHHOTO PEXUMa, a TakKe TOMYIICHUE BhIXOAA OIICHHBACMBIX
mapamMeTpoB TOJIeTa 3a TMPEACNbl  YCTAaHOBICHHOTO peXHUMa Ha  OICHKY
«YIOBJICTBOPUTEIFHO» OIICHUBAIOCH B TpW Oamina. HeBblmmoiHeHHE KaKOH-IHO0
omepainyu, a TaKXkKe TOMYIIEHUE BBIXOJA OIEHWBAEMBIX IMApaMETPOB TMOJEeTa 3a
Mpeaesbl  YCTAaHOBICHHOTO  pEXHWMa Ha  OIEHKY  «YIOBJICTBOPUTEIHHOY
OIICHUBAJIOCH B YeThIpe Oaura. B pe3ynbrare sKCIepuMEHTa TOJyYCHBI TaHHBIC,
oToOpakeHHBIE B TabHIE 2.

Results (Pe3yabTaTsi)

st TOTO, YTOOBI BBISICHUTD MIPUHAJJIEKHOCTh BBIOOPOK
(OKCIIEpUMEHTANIBHOM W KOHTPOJBHOM TpYIIbl) K OJHOW TeHEepalibHOU
COBOKYITHOCTH, a TaKXe C LEJbI0 MPoBepKU 3(PGHEKTUBHOCTH METO/Ia OOydeHHS,
KOTOPBIM HCMONB30BAJICS MPHU MOATOTOBKE JETUMKOB B IKCIEPUMEHTATBLHON
rpymnmne, ObUIM BBIUMCIECHBI Kod(hPuuueHtsl kKoppemsiuuu r-Ilupcona u t-
Crpionenta B nporpamme SPSS (cm. puc. 1). Boluucnenus mnokazanu, 4TO
kod(ppunuent koppensiuuu r-IlupcoHa wuMeeT YCTOWYMBYIO MOJOKUTEIHHYIO
B3aUMOCBSI3b MEXK]y KOHTPOJBHOM M SKCHEPUMEHTAIbHOW TPyINIaMH IO IIECTH
rccienoBanHpiM TpusHakam (0,971, cm. puc. 1, cpennss Tabnuia), 3TO daeT
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OCHOBaHUs yTBEPXkAaTh, UTO 00€ BEIOOPKH MOKHO OTHECTH K OJHOUW reHepalbHOU
COBOKYITHOCTH.

[TpoBepka runote3bl 00 3HPEKTUBHOCTU pa3pabOTaHHOTO METOJa O0yUYECHUS
MokKaszajga CJleAYyIIIMe pe3yibTaThl. OMIOUPUUECKOE 3HAUYCHHE KpuTepus t-
Ctpromenta coctaBuiao 15,96, 3HauuMocth KoToporo coctaBmia p<0,01 (cwm.
puc. 1, HUKHAS Tabnuua), cle0oBaTebHO, MEXAY T'pyHNIaMHU €CTh pa3iaudus, U
pa3pabortanHass MeTtonuka d3¢dextuBHa. Ha pucynke 2 wuzoOpaxeH rpaduk
3aBUCUMOCTH Mepbl CPOPMHPOBAHHOCTH HABBIKA MO YOBIBAHUIO Y HCIBITYEMBIX
MWIOTOB KOHTPOJIBHOW U IKCIIEPUMEHTAIBHOU T'PYIII, KOTOPBIA MOKA3BIBAET, UYTO
HaBBIK MO OIICHKEe (QPYHKIMOHUPOBAHUS aBTOMAaTU3UpPOBaHHBIX cucremM BC B
aBTOMAaTUYECKOM PEXUME MUIOTUPOBAHUA Y OKCHEPUMEHTAIbHOW TPYIIIbI
npuOaM3uTENbHO Ha 24% OoJblIe, YEM Y TUJIOTOB KOHTPOJIbHOM IPYIIIIbI.

Ta6.]'H/II_[a 2 — PGSy.HBTaTBI OLCHKH ITHMJIOTOB IIPH BBIIIOJHCHHH IIOJICTOB Ha
BTOPOM I3TaIIC 3KCIICPUMCHTA

N Cymma 0ajuToB 3a BCE OLICHUBAEMBIC SJICMCHTHI Mepa
DKCnepuMeHTaIbHAS c(hOpMUPOBAaHHOCTHU
/it | KoHTponbHas rpymima
rpyImna HaBbIKa

1 12 10 1

2 14 11 2

3 14 11 3

4 15 12 4

5 16 13 5

6 16 13 6

7 16 13 7

8 17 14 8

9 17 15 9
10 17 15 10
11 17 16 11
12 18 16 12
13 18 16 13
14 19 16 14
15 19 16 15
16 20 17 16
17 20 18 17
18 21 18 18
19 21 19 19
20 21 20 20
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Takum o00pa3oMm, BEpPOSTHOCTh YCHEIIHOTO BBINOJHEHUA IIOJIeTa MpuU
nepexoje OT AaBTOMATHYECKOTO peXuMa MWIOTUPOBAHHUS K pPYYHOMY Y
AKCIIEPUMEHTAIBHOM Tpynnbel NWIOTOB Ha 24% Oonblie, 4eM Yy NWIOTOB
KOHTPOJBHON TIpynmbl, YTO SBISAETCA I10KA3aTEJEM MOBBIIIEHUS HAACKHOCTU
o0y4eHUs NpHU UCIOJIB30BAHUM MPEAJIOAKEHHOIO0 METO/Ia U pa3padOTaHHOM Ha ero
OCHOBE METOAMKE 00YyUYEHUSI.

CraTtucTHKA NAPHBIX BHIOOPOK

Crann.
Crann. CpenHss
Cpennee N  oTkioHeH.  omuOka
Kontp. rpynna 17,40 20 2,54 0,57
Hapa — Oxemepum. 1,95 59 578 0,62

rpynna

Koppeasiunu napHbIX BbI0OPOK
N Koppensiuust  3Ha4uMOCTh

20 0,971 0,000

KonTp. rpynna u

Hapa DKcrnepuM. rpynna

Kpurepuii napusix Bb1I00OpOK
ITapusbie pasHocTH

g 95% . ’E“
=] O 1%}
B = JOBEpUTETIbH S =
5 = 5 8 g
0 = e BIif HHTEpBAaI o S
% % § = 3]
= es) JJIA pasHOCTHU T LH) >
) = =0 2 =
Sz & § g : 2
Q .
: f 3 Z 5 2
O s = n o
O ==
KonTp.
/
Mapa . DM 245 0,69 0,15 2,13 2,77 15,96 19 0,000
DKcnepum.
rpymnmna

Pucynok 1 — Pe3ynbraThl 00pabOTKH JaHHBIX SKCIIEPUMEHTA MO0 KPUTEPUSIM T-
ITupcona u t- CteroenTa B nporpamme SPSS
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20 —
19 -
18
17 5
16
15
14
13 7
12 7
11 7

s DKCIICPHUMCHTAJIbHAA I'pyIIia

mmsss  KOHTpPOJIbHAS IpyIIa

HcnbiTyeMsle rpymmbl

— WAV OS

10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21
Mepa chopMHpPOBAaHHOCTH HaBBIKA
Pucynok 2 — I'paduueckoe nmpeacTaBiieHHe COKpaIeHUs! KOJIMYECTBAa OUIMOOK,
JOIYCKAa€MBIX B SKCIIEPUMEHTAJIBHON IPYIIIE IO CPABHEHUIO C KOHTPOJIBHOM

Conclusion (3akirouyeHnue)

BeposTHOCTh yCNEMHOro BBIAEPKUBAHMS 3aJaHHOTO PEeXHMa IoJeTa IpH
nepexoie OT aBTOMATHYECKOro peXuma MUIOTUPOBAHUSA K PYYHOMY PEXHUMY Y
AKCHEPUMEHTAIBbHON Trpynmnel MmuwioToB Ha 24% Oonblie, 4eM Yy MHIOTOB
KOHTPOJIBHOM TIpynmbl, YTO SBISAETCA I1OKA3aTEJEM MOBBIIIEHUS HAASKHOCTU
oOy4eHHMsI IPU MCMOIb30BAaHUHU MPEIIOKEHHOTO METOJIa U pa3pabOTaHHON Ha €ro
OCHOBE METOAMKE 00YUECHHUSI.

VBenuueHne HaJeKHOCTH OOY4YeHHUS JIETYMKOB MOXXHO OOBSCHHUTH
YCHEIIHBIM UCIOJIb30BaHUEM Mozenu (1), koTopas 03BOJIMIIA BBIIOJHUTE pacyeT
KOJIMYECTBEHHOM W KAayeCTBEHHOM COCTAaBILIIOLIEH NPEABIBISAEMON IHIOTY
uH(popMalMK, a TaKKe pacueT MNOopsAKa MNpPeabsBICHUS 3TOM MH(OpManuu Ha
pa3IMYHBIX O3Tanax BBIIOJHEHUS T0JIeTa W NPHU  Pa3IUYHbIX  YPOBHSX
aBTOMAaTU3allid  YNPaBJIEHUsS BO3JIYIIHBIM CyIHOM. Metogom mnepedopa
pPa3IUYHOrO0 KOJUYECTBA MCTOYHUKOB HH(OpMALUMU, KOTOPOE HEOOXOAMMO
MCITIOJIB30BaTh JJIs1 OLUEHKH ()YHKIIMOHUPOBAHUS aBTOMATHU3MPOBAHHBIX CHCTEM, a
TaK)Ke€ JUIsl OLIEHKH COCTOSIHUSL BO3JYIIHOIO Cy[HA B MOJETE YIal0Ch ONpPENEIUTh
TaKO€ COOTHOILIEHUE KOJMYECTBA HHPOPMALIMK HAa KAKJOM FTale MoJieTa, KOTOpoe
HE00X0IMMO U1l HanOoJiee pallOHAIbHONW OLEHKH TEKYLIEH CUTYalluH.

OTO MO3BONWIO MUJIOTY OLEHUBATh HE TOJIBKO 3aBUCUMOCTH IOKa3aHUM
MEXAY HCTOYHUKAMH HH(OpMAUMU CO CTaTHYECKUMH U JHUHAMHUYECKUMU
napamMeTpaMH, HO M KOHTPOJHMPOBATh B3aUMOCBS3b MEXKIY TEMIIOM H3MEHEHUS
napamMeTpoB IMOJeTa BO3JIYIIHOIO cyaHa. YTo B CBOIO oOuepeab IO3BOJIUIO
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3a/IeiCTBOBAaTh MUJIOTaM NpPHU OOYYEHUH MPOLECCHl KOTHUTHBHOM TPUBSI3KH K
TeKyuied MH(OpMAUMu U OCBOMTh WHTEIPUPOBAHHBIM HABBIK O COBMELIEHUIO
CTaTUYECKUX U JUHAMUYECKUX MapaMeTpoB MoJieTa A 0oJiee yCHEIHON OLIEHKU
TEKYILIEH CUTYalUU.
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AnHoTauus. llenp ngaHHON pabOTHI 3aKITIOYAETCS B ONPEINCICHUU MPAKTHUECKOM
MPUMEHUMOCTH  CTaTUCTHYECKUX METOJOB JUISi OLEHKA COOTBETCTBHS IPOU3BOAUMOM
MPOIYKIIMA TPEOOBAHUSIM HOPMATUBHON JOKYMEHTAIIMM M OOOCHOBaHUIO I€1€CO00pa3HOCTH
CTPATErnyecKoro IUIAaHUPOBAHUS ACCOPTHUMEHTAa HX IPOU3BOACTBA. J[OCTOMHCTBOM JaHHOIO
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UCCIICIOBAaHUS SIBJIIETCSL pa3paboTKa YHHUBEPCAJIBHOTO AITOPUTMA CHCTEMBI MPUMEHEHHS
CTaTUCTUYECKUX METOJOB Ul YIPABICHHUS HECOOTBETCTBYIOLIEH NPOMYKLUEH U CHUKEHUEM
KojuyecTBa  Opaka, BBI3BIBAEMOIO  M3BECTHBIMM M MAQJIOM3YYEHHBIMH  IPUYMHAMHU.
JIOCTOBEPHOCTh ~ TOJYYEHHBIX BBIBOJOB  OOYCIIOBJEHAa pe3ylbTaTaMH  AKCIIEPHUMEHTOB,
NPOBEACHHBIX B pPaMKax TEXHOJOTHYECKOTO Tpolecca, OObEKTaMH KOTOPOTO SIBHIIUCH
WIMHAPUYECKUE €T, M3rOTaBJIMBAaEMble METOJIOM IIPECCOBAHMS U3 Pa3HOOOPA3HBIX IO
(U3UKO-XMMHUECKOMY COCTaBy MAaTepUaJIOB, NPUMEHSEMbIX B Pa3IUYHBIX OTpacisax
MIPOMBIIIJICHHOCTH: aBUAIIMOHHON, MAaIlIMHOCTPOEHHUH, CYI0CTPOUTEIBHOM, 000POHHOI 1 Ap.

KiroueBble ci1oBa: CTaTUCTUYECKHME METOJIbl, KAUECTBO KOMIUIEKTYIOIIMX W3IEIINH,
HECOOTBETCTBYIOLIAsl MPOAYKIMSA, TpeOOBaHMS HOPMATHBHOM JOKyMEHTAlWH, OE30MacHOCTb
IIOJIETOB.
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Abstract. The purpose of this work is to determine the practical applicability of statistical
methods for assessing the compliance of manufactured products with the requirements of
regulatory documentation and substantiating the feasibility of strategic planning of their
production range. The advantage of this study is the development of a universal algorithm for the
system of applying statistical methods to control nonconforming products and reduce the number
of defects caused by known and little-known causes. The reliability of the conclusions obtained
is due to the results of experiments carried out as part of the technological process, the objects of
which were cylindrical parts made by pressing from materials of various physical and chemical
composition used in various industries: aviation, mechanical engineering, shipbuilding, defense,
etc.

Key words: statistical methods, quality of components, nonconforming products,
requirements of regulatory documentation, flight safety.

BBenenue

Bomnpocamu o1ieHKM U yIpaBieHUs KAa4€CTBOM MPOJIYKIHUH U YCIYT MHOTO
ner 3anumaercs OOO «CONO3CEPT», peanu3oBaB Ha NPaKTUKE HAy4YHbIE
JOCTHXKEHUSI B PA3JIUYHBIX  OTPACisX MPOMBIIUIEHHOCTH: AaBUALIMOHHOM,
MaIlIMHOCTPOCHUH, CYIOCTPOUTENbHOM, 000opoHHOU U Ap. Hanbonee 3HaunMbiMu
pe3yiabTaTaMu  CleAyeT BBIACIUTH pa3pabOTKy MeXaHu3Ma Il OICHKH
3¢ PekTUBHOCTH (YHKIIMOHUPOBAHUS WHTETPUPOBAHHON CHUCTEMBI YINPABICHUS
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6e3onacHoctbio nosietoB (CYBII) u cucremoit menemxmentra kauectBa (CMK)
ONEPATOPOB a3POAPOMOB C MO3ULIHUN PUCK-OPUEHTUPOBAHHOTO MOIXO/A.

Ha ¢one oTCyTCTBUS W TPOTHUBOPEUYMBOCTH CTaHAAPTOB, METOJOB U
METOJMK 3allUThl CaMOJIETOB HOBOI'O TIOKOJICHHS OT Ha3eMHOIro O00JieIeHEHUs
MpOBEJICHA HAYYHO-UCCIE0BaTEIbCKasi padoTa, pe3yabTaThl KOTOPOIl MO3BOJISIOT
MOBBICUTH 0€30MaCcHOCTh MOJIETOB camoJieTOB B ycioBusix Kpaiinero Cesepa.

Pa3paboTanHble pEKOMEHIAIMU Y4yeTa BO3JICUCTBUS HEOJIAronpUsTHBIX
KJIIMMaTU4eCKUX (PaKTOPOB HA COCTOSTHUE HEPOBHOCTEH a’3pPOJAPOMHOIrO MOKPHITHUS
MO3BOJISIIOT O0ECHeYnTh OE€30IaCHOCTh IOJETOB BO3AYIIHBIX CYIOB, a TaKke
MOBIUSATh Ha TMPUHATHE U pEATU3alMI0 PEIICHUH MO0 YIyYIIeHUI0 MyTel
COOOIIEHUs] HA3€MHBIX BUJIOB TPAaHCIIOPTa OOIIMpHON TeppuTopun Poccum.

AKTyaJIbHOCTh ~ JIaHHOTO  UCCJEJOBaHUs MPOJAUKTOBAHA  IOSBICHUEM
pa3HorjIacuii B MOJIUTUYECKOM, KyJIbTYPHOU U COLUAIBHO-I)KOHOMHUYECKOU cdepax
NEATEeNIbHOCTH, BO3HUKIIUX B IMOCJEAHEE BpeMs, KOTOpblE MOTYT MPUBECTH K
Cepbe3HOM TEPECTPONKEe B CHCTEME aBHAIIMOHHOTO O0eCTIeYEHHUsS] TPAHCTOPTHBIX
MEepEeBO30K. B CBSA3M ¢ 3TUM 3a/ada yNpaBICHUS MPOLECCOM HECOOTBETCTBYIOLIEH
MNPOAYKIIMEH M aBUAIIMOHHBIX YCIYyTr TpeOOBaHUSM HWHTETPUPOBAHHBIX CHUCTEM
CVYBIl u CMK sBnsercss JOTrMYECKUMM MPOJOKEHHEM pAHEE MPOBEACHHBIX
UCCIIEIOBAHUM, a TOJIydEHHBIE pe3yJlbTaThl MOTYT CTaTh (PyHIaMeHTaIbHOU
OCHOBOM JIIi  BBIPAOOTKM PEKOMEHJALMIl MO Pa3BUTHUIO  JIOJATOCPOUYHBIX
MapTHEPCKUX OTHOIICHUN C TMOCTaBIIMKAMH TMPOAYKIIMU U YCIYT C UEJbIo
MOAJACP>KaHUS JIETHOM TOAHOCTH, MO3TAMMHOM MOJEpHM3ALUU WM OOHOBJICHUS
napka BO3JYIIHBIX CYJIOB U 3a CYET B3aUMOCBs3U Mexay mapamerpamu CMK u
puckamu CYBII moBpicHTh 6€30MaCHOCTH TTOJIETOB.

Cratuctrueckoe ympaslieHuE KadecTBOM — 3T0 Ta 4yacte CMK, B kotopoit
NPUMEHSIOT CTATUCTHYECKHE MeTofpl > 0 8#I0ILI2E Beprens, 1962; 3akc,

'TOCT P 50779.10-2000. Cratucrimeckue MeToAbl. BeposATHOCTE M OCHOBBI CTATUCTHKH. TE€pMUHBI U
OIIpEICTICHUSL.

2 TOCT P 50779.11-2000 (MCO 3534.2-93). Cratuctuueckue Meroapl. CTaTHCTUYECKOE YIIPABICHUE KaYECTBOM.
TepMUHBI U OTIpeeIeHus.

OCT 84-612-79. KommuiekcHas cucteMa KOHTpoJs kadecTBa. CTaTHCTHYECKHE METOJbI KOHTPOJS JTUHEHHBIX U
¢U3MYECKHX MapaMeTpoB IO aJbTEPHATUBHOMY IIPU3HAKY, 75 C.
4 HNCO/TO 10017 PykoBopsamue yka3aHUs IO NMPUMEHCHHIO CTATHCTHYECKUX METONOB B cooTBercTBuu ¢ MCO
9001:2000.
TOCT P HCO 2859-10-2008. CraTHCTHUeCKIE Meronsl.  Ilporenypsl  BBIOOPOYHOTO KOHTPOJS  I10
anbTepHaTUBHOMY npu3HaKky. Yacts 10. Benenue B cranpaptsl cepun 'OCT P UCO 2859.
®TOCT P HMCO 3951-1-2007. CratucTiteckue Meronsl. [Ipomenypsl  BBIOOPOYHOI'O  KOHTPOJIS IO
KOJIMYeCTBEHHOMY Npu3HaKy. Yacts 1. TpeboBaHMs K OHOCTYIEHYATHIM IIJIaHAM Ha OCHOBE TIpeJielia IIPHEMIIEMOT 0
Ka4ecTBa ISl KOHTPOJISI ITOCIIE0BATENbHOCTH TAPTUHi 110 €IMHCTBEHHON XapaKTepUCTHKE U eAnHCTBEHHOMY AQL.
"TOCT P HCO 3951-2-2009. CratHCcTHYCCKHE Meronsl. [Ipomeaypsl  BBIOOPOYHOI'O  KOHTPOJIS IO
KOIIMYECTBEHHOMY Tpu3Haky. Yacte 2. Ob0nmme TpeGoBaHUS K OJHOCTYIICHUYATHIM IUTaHaM Ha ocHoBe AQL mpwu
KOHTPOJIE MTOCIIEA0BATEIFHBIX TAPTHI 110 HE3aBUCHMBIM XapaKTEPUCTHKAM KauyecTBa.
*TOCT P MCO 3951-3-2009. Cratuctieckue Meronsl. [Ipomeaypsl  BBIOOPOYHOI'O  KOHTPOJIS IO
KOJIIM4ECTBEHHOMY mpus3Haky. Yacte 3. JIByxcTymeHuaTble cxemMbl Ha ocHoBe AQL 11  KoHTpond
MIOCJIE/I0BATENBHBIX ITAPTHH.
TOCT P HMCO 3951-5-2009. CratHCTHYCCKHE Meronsl. [Ipomeaypsl  BBIOOPOYHOI'O  KOHTPOJIS IO
KoJIMYecTBeHHOMY npu3HaKky. Yacts 5. IlocienoBarensHple iaHsl Ha ocHOBe AQL 1t M3BECTHOTO CTaHAAPTHOTO
OTKJIOHEHHUSL.
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1976; Kenpamn u np., 1973; Meronuueckue yka3zanus..., 1978; XepcoHckuii u ap.,
2011].

Cienyetr OTMETUTD, UTO CTATUCTHYECKHE METOJIbI IIUPOKO MPUMEHSIOTCS U B
CVYbBIL

K »TuM Metomam OTHOCSATCS: OmuUcaTeNbHAs CTATUCTHKA, IUIAHUPOBAHUE
JKCIIEPUMEHTOB, MPOBEPKA THUNOTE3, HU3MEPUTEIbHBIA  aHAIU3, AHAJIU3
BO3MOXHOCTEM TIpoLEecca, AUCIEPCHUOHHBIN aHaln3, PErpeCCHOHHBIN aHalus,
aHaJgu3  HAJE)KHOCTU, BBIOOPOYHBIM  KOHTPOJIb, MOJIEIMPOBAHUE, KapThl
CTaTUCTUYECKOTO KOHTPOJISI MPOLECCA, CTATUCTUYECKOE HA3HAYEHHUE JONyCKa,
AHAIM3 BPEMEHHBIX psaoB, cetu lletpu, bainecoBckue cetu noBepuss U Jp.
[['upunosuu u np., 2021; Kumnuuenko u ap., 2015]

Kpome 53TOro, mMoXHO NpPHUMEHSTH: MO3TOBOM IITYpM, METOABI Taryru,
IarpaMmbl [Tapeto u IpyTHe W3BECTHBIC METO/BI, KOTOpBIE
crangapruzoBanbl' ' ’[Jleresuna, 2019]. Cornacuo tpedosanusm I'OCT P UCO
9001' x CMK Ha npeanpuaTHsX U B OPraHU3alusaX J0JDKHA ObITh JOKYMEHTAILHO
opopmiieHa U TOAJAEPKUBATHCA B paboueM CcOCTOsIHUU HH(opMaimoHHas 0asa
JAHHBIX JJIsI BbIOOpAa M TMPUMEHEHHUS CTaTUCTHUYECKUX METOJIOB Ha Pa3lIUYHBIX
CTaJUsX >KU3HEHHOTO IUKJIA npoAyKuuu (puc. 1).

Peanuzamus npoueccoB, HE COOTBETCTBYIOIIMX YPOBHIO KayeCTBa, MOXKET
MPUBECTH K BOSHUKHOBEHHUIO Opaka MPOAYKIMHU, YTO MOBJICUET JOMOJHUTEIbHbBIC
MaTepualibHbIe 3aTpaThl OpraHU3alluy U MOTEPI0 €€ UMHJIKA KaK JOOPOCOBECTHOIO
npou3BoauTeINs 1 noctapmuka [[loBoasipesa, 2013].

YrocT P MCO 2859-1-2007. Cratncruueckue Metonpl. [Ipormenypsl  BBIOOPOYHOTO KOHTPOJNS IO
anpTepHaTUBHOMY npu3Haky. Yacte 1. IlmaHbl BEIOOPOYHOI'O KOHTPOJIS MOCIEAOBATENIBHBIX MAapTHH HA OCHOBE
MIPUEMIIEMOTO YPOBHS KayecTBa.

""rocT P MCO 2859-3-2009. Crartncruueckue Metonpl. [Ipormenypsl  BBIOOPOYHOTO KOHTPOJNS IO
anbTepHATUBHOMY Ipu3HaKy. YacTts 3. KoHTponb ¢ mpormyckoM napTHid.

2TOCT P HCO 2859-4-2009. Crarncrudeckue Metonpl. [Ipormenypsl  BBIOOPOYHOTO KOHTPOJNS IO
ajbTepHaTUBHOMY Ipu3HaKy. YacTb 4. OLeHKa COOTBETCTBHS 3asBICHHOMY YPOBHIO KayeCTBa.

BTrocTt P MCO 2859-5-2009. Cratncruueckue Metonpl. [Ipormenypsl  BBIOOPOYHOTO KOHTPOJNS IO
anpTepHATUBHOMY IMpu3Haky. Yacte 5. CucreMa mOCiIe€IOBaTENbHBIX IJIAHOB Ha OcHOBe AQL 11 KOHTpoIsist
TIOCJIE/I0BATENBHBIX ITAPTHH.

" IEC 31010:2019 «MeHeKMEHT pucka. TEeXHOIOTU OLEHKH PUCKAY.

5 1co/To 10017 PykoBonsnme yka3aHus 10 MPUMEHEHHMIO CTaTUCTUYECKHUX METOAOB B coorsercTBuu ¢ MCO
9001:2000.

' Yco/To 10017 PykoBonsnme yka3aHus 10 NPUMEHEHHMIO CTaTUCTUYECKHUX METOAOB B coorsercTBuu ¢ MCO
9001:2000.
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ITpockriponamue

Paspabotka
Tpebopanuit

11

Beoa B aciicTENe
NMPOTOTHMOB CHCTEME

Bepena 2 /

Bepcusa 3

Peamsmaunsa

Tecrupopaniie

Pucynok 1 — CnupanbHast MOJEIb )KU3HEHHOTO [IUKJIA TPOTYKIAN

B cBsi3u ¢ atuM pa3paboTka U OOOCHOBAaHHE CTATUCTUYECKUX METOJIOB
KOHTPOJISI KauecTBa, MPUMEHSEMBIX Ha BCEX CTaJIUSIX MPOU3BOJACTBA MPOAYKIIUU B
pPa3IUYHBIX OTPACIsX MPOMBIILJICEHHOCTH: AaBUAIIMOHHOW, MAaIIMHOCTPOCHUH,
CYJIOCTPOUTENHLHON, OOOPOHHOM U JIp., TPUOOPENN MOBBIIIEHHYIO aKTyaJlbHOCTD,
OCOOCHHO TIPU ONPEACIICHUH PHUCKOB YyIpaBieHUsS OE30MaCHOCThIO, OLIEHKHU
pPe3yAbTaTUBHOCTU U 3P (DEKTUBHOCTH MPOUEAYP BBINOJHEHHS TpeOoBaHuii 1. 8.7
T'OCT P MCO 9001 CMK u mokymenrta Doc ICAO 9859 B uacTu ynpasieHHs
oesonacroctu noseros CYBIT'.

MatrepuaJjibl 1 METOABI

Jlist pa3pabOTKH CUCTEMBI yNPABIEHUSI HECOOTBETCTBYIOIIEH NPOAYKIUEN U
yCIyr C TPUMEHEHUEM CTAaTUCTUYECKUX METOJIOB B paMKaxX pealh3aluu
tpeboBanuit CMK k m100oit opranmzauumn Obuia paspaborana Ilporpamma
MPOBEICHUS HCCIEAOBATEIbCKUX padoT (Tabn. 1) Ha mnOpumepe Tmpoliecca
MPECCOBAaHUS UIMHAPUYECKUX JeTaleh U3 pa3InyHbIX MaTepUaIIOB.

st popmupoBanusi 06a3bl CTATUCTUYECKUX JIAHHBIX M UX MOCIEAYIOIIEro
aHanM3a B paboTe MPOBEAECH MPAKTUUYECKHI SKCIEPUMEHT Ha 0a3e JeMCTBYIOIIEro
MPOU3BOJACTBA  IOCPEJICTBOM  KCHOJB30BAHMS  TPAJAMIMOHHOIO  METOJa
MPECCOBAHUS JETANICH, OCYILIECTBIIEMOIO Ha MPECcCax, BBIMYHICHHbIX B PO.
OaHUM M3 OCHOBHBIX 3JEMEHTOB IpoLecca IMPECCOBAHUS SBISETCA OCHACTKA,
COCTOSIIIIasi U3 MATPHUIIbl U MTyaHCOHA, W3TOTOBJICHHBIX W3 BBICOKOJETUPOBAHHOMU
ctanu. KadecTBo skcmepumeHTa ObLJIO 00ECNEYEHO BBHIMIOJHEHWEM TpeOOoBaHUM
TEXHOJIOTMYECKOI0 IpoLecca, IpU KOTOPOM B 3apaHee NOATOTOBIECHHYIO MaTPUILY

7 1co/To 10017 PykoBonsnme yka3aHus 10 MPUMEHEHMIO CTaTUCTUYECKHUX METOAOB B coorsercTBuu ¢ MCO
9001:2000.

¥ Doc ICAO 9859 PykoBOICTBO TIO yIIpaBIICHHUIO OE30MACHOCTHIO TTOJIETOB, U314, 2018.
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3achlayiach JO3WPOBAaHHAs Macca MNPOAYKTa W YyCTaHaBIUBalci myaHcoH. Ha
mpecce ¢ YETKO (PUKCHUPOBAHHBIM  yJEIbHBIM JIAaBICHUEM IPECCOBAHUS
MPOU3BOIUIIACH 3aMPECCOBKA MPOAYKTa B MATPUILY, PE3yJIbTaTOM KOTOPOro ObLia
MUJIHHAPUYECKas JeTallb.

B cooTBeTcTBMHM ¢ TEXHHYECKUMH TpPEOOBAHUSIMHU, NPEAbABISIEMBIMH K
KaueCTBY IWIMHAPUYECKON JeTajau, B MPOILIECCE AKCIEPUMEHTA OMPEACIISIUCE:
Macca TMpOJAYKTa, TeMIepaTypa OKpYKalollel cpeabl, YAeIbHOE JaBJICHUE
MPECCOBaHUsI, BPEMS BBIJICP)KKH TOJ JIaBICHUEM, JTHAMETP AKCIEPUMEHTAIbHOU
JeTalid, BKJIIOYasl €€ BHEIIHWM BUJ M reoMeTpuueckue Xxapaktepuctuku. Ocoboe
BHMMaHUE K KauyeCTBY JKCIEpUMEHTa ObUIO YJIENIEHO BBISIBICHUIO BO3MOXKHBIX
MIEPEeKOCOB CTOJIa TMpecca, MCKIIOYAONIET0 TMOTPEIIHOCTH CTaTUCTHYECKUX
pPE3yIAbTATOB.

BeixogHpiMu  MmapamMeTpaMu  MPOBOJUMOIO  IKCIEPUMEHTA  SIBIISIIUCK:
CTPYKTypa M3MEHEHHUs BHEIIHErO BHUAA JeTaju, CPeJHsAs IJIOTHOCTh BEIEeCTBa
MPOJIYKTa JAE€TaJIU, BbICOTA JI€TaJIH.

[TockonbKy OCHOBHOE HECOOTBETCTBHME KauecTBa JACTaldM OMpENeIsieTcsl Ha
BBIXOJIE, B paboTe CAeNaHO 3aKiIodYeHrue O (pakTopax, BIMSAIONIMX HAa COXpaHEHUE
CTPYKTYpbl, OCHOBHBIM U3 KOTOPBIX SIBISETCS U3MEHEHHE CpeJHEN IUIOTHOCTHU
JieTaau, He JOMyCKarolllel npeBpiiieHus oTkioHeHus oomnee 0,1 %.

Onnako, Ha MPaKTUKE OCHOBHOE KOJIMYECTBO HECOOTBETCTBYIOIIUX AeTaneit
CBS3aHO HMMEHHO C BBIXOJAHBIM MMapaMeTpoM — BbIcOTa jeTanu. llosTomy
KOJINYECTBO Opaka Ha HEKOTOPBIX BHUJIAX JIETAJICH MO BBICOTE MOXET JOXOJHUTH J0
30-40%.

N3MeHeHre BBICOTHI JETANIN SBISETCS OUYCHb BaXKHBIM IMapaMeTpOM, TaK Kak
JIeTadu KOMIUIEKTYIOTCS B CTPOTO pa3MepHbIE e COOPOK € JOBOJIBHO KECTKUM
3aMBIKAIOIMKUM  3a30poM. [lo3ToMy B TIPOBOJMMOM 3KCIIEPUMEHTE 0CO00€
BHUMaHHE OBLIO AaKIICHTHPOBAHO Ha TIOBBIICHHWE KOHTPOJS 3a BBIXOAHBIMHU
rapaMeTpaMy IMPOU3BOAMMON JeTalid, BKJIIOYas MmapamMeTpbl BBICOTHI U CPEaHEH
TJIOTHOCTH JIETaIH.

Ha ocHOBaHMM MONYy4YEHHBIX PE3YJIbTATOB HCCIEIOBaHUS B padboTe ObLI
pa3paboTaH aJarOpUTM TPOBEACHHUS pabOT MO BBIABICHUIO BO3MOXKHBIX
CTaTUCTUYECKUX OTKJIOHEHWH H cocTaBieHa Tmporpamma (Tadmi. 1), kotopas
BKJIIOYAET B ceO:

— TOCJIeI0BATEeNbHOCTD JACHUCTBUMN JJIs1 BBISIBJICHUS U YCTPAHEHUS! U3BECTHBIX
Y MaJIOU3YYEHHBIX MPUYHH, BIHUSIONINX HA BBIMTYCK HECOOTBETCTBYIOIINX JIETANCH;

— J0BepHE K OTBETCTBEHHOCTH W KBaJdu(uUKalMM TMEepcoHanda B 00JacTu
3HAHWUM, HABBIKOB U MPUMEHUMOCTH CTAaTUCTHYECKUX MeTOoA0B [JlormHOBa U mp.,
2018; Kanura, 2014].

— oreHka 3(pGeKTUBHOCTH (PUHAHCUPOBAHMS MCCIIEA0BATEIBCKUX paboT.
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Tabnuma 1 — [IporpaMmma npoBeneHUs UCCIIEI0OBATENIbCKUX PadboT

Ne HaumenoBanue padorsbl Ilepconaii, BoInoIHAIIMIT padoTy
JTan
a
1 IIpoBeneHue MO3roBoro mWITypMa PykoBonaurens npoekra,
HHXEHEP-UCCIIE0BATEIb,
BBICOKOKBaTU(PUIIMPOBAHHBIE
COTPYIHHMKH NPEAIPUATHS
1.1 CocraBneHue quarpaMmbl «pbIObs KOCTb) PykoBonurens npoekra,
UHXEHEP-UCCIIE0BATEIb,
BBICOKOKBaIU(PUIIMPOBAHHBIE
COTPYIHUMKH NPEIIPUATHS
1.2 | IlpuMeHeHne METOIOB AKCHEPTHBIX OLEHOK uId | PykoBoauTens mpoekra,
KaTerOpUpPOBaHUS  BBIXOJHBIX  IMapaMETPOB | BBICOKOKBAIM(UIIMPOBAHHBIC
neranei COTPYIHHUKH NPEIIPUATHS
2 [IpoBeneHune 3KCIIEpUMEHTAIBHBIX padoT PykoBonaurens npoekra,
MHXEHEP-UCCIIE0BATENb, TEXHOJIOT,
HaJIaYUK IPECCOBOT0 000PYI0BaHMS,
padotauku OTK mist usmepenus,
KOHTPOJISl TEOMETPUYECKHUX
[IapaMeTPOB U ONPENENECHUS CPENHEN
IJIOTHOCTH BELIECTBA U3AEIUS
2.1 | PazpaboTka mporpaMMbl 3KCIEPHUMEHTAIbHBIX | PyKoBOAMUTENb IPOEKTA,
pabot HHXEHEP-UCCIIE0BATEIb,
TEXHOJIOT
2.2 | llpoBenenue JKCIIEPUMEHTAIIbHBIX pabot | UnxeHep-uccrienoBaTes,
(pazpabotka JnHCTOB cOopa  MH(OpPMALUH, | TEXHOJIOT,
IIpEIBAPUTENIbHAS OILICHKa MIOJIyYEHHOU | METPOJIOT,
uHpOpMAaIIIN) HAJIaYUK IPECCOBOT0 000PYI0BaHMS,
nBe padotauibl OTK (ogHa —
U3MEpPEHUE U KOHTPOJIb
Tr€OMETPUYECKUX TapaMETPOB JETANH,
BTOpasi — ONPEAEIIEHUE CPEIHEN
IJIOTHOCTH BELIECTBA JIETAJIN)
3 Onpenenenne BIUSHUSA BXOJHBIX ITapaMETPOB Ha | PykoBoauTeNb MpOEKTa,
BBICOTY  JI€Tajk, BbIOOp  OMNpPENENSIONINX | HHKEHEep-UCCIe10BaTeb
BXOJIHBIX IaPaMETPOB
4 Omnpenenenne COOTBETCTBUS 3akoHa | PykoBoauTens npoekra,
pacnpeeneHuss BBIXOAHOIO MapaMeTpa BBICOTHI | HHKEHEP-UCCIIEN0BATEb
JIETa]I HOPMAJIbHOMY 3aKOHY pacipeleleHHs
5 ITocTpoenue CTaTUCTUYECKOMN Mozenu | PykoBourens nmpoekra,
IIPOU3BO/ICTBA IIPECCOBAHUS JeTaIu | NHXXEHEP-UCCIEA0BaTENb
OTHOCHUTEJIBHO €€ BBICOTHI
6 IIpoBenenue CTaTUCTUYECKOTO aHasm3a | PykoBoauTens npoexra,
IIPOU3BOJICTBA IIPECCOBAHUS JeTaIu | MHXXEHEP-UCCIEA0BaTENb
OTHOCHUTEJILHO €€ BBICOTHI
7 Bei6op miaHa cTaTHCTUYECKOTO PErynupoBaHusi | PykoBoauTens mpoexTa,
IpolLecca NpeccoBaHMs AETalIN OTHOCUTENBHO €€ | HHXKEHEP-UCCIEA0BaTENb
BBICOTHI
8 Beibop mmaHa CTaTUCTHYECKOTO NPUEMOYHOTO | PykoBoauTenb mpoekTa,

KOHTPOJIA ACTAJIM OTHOCUTCIIBHO €€ BBICOTHI

HWHXXCHCP-UCCICAOBATCIIb, TCXHOJIOT
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9 [Tnanel BBIOOPOYHOTO KOHTPOJISL € MPOMYyCKOM | PykoBoauTenb mpoekTa,

NapTUil 1eTaau OTHOCUTEIBHO €€ BHICOTHI MH)KEHEP-UCCIIeA0BATEINb, TEXHOJIOT
10 [IporHo3upoBaHre  BBIXOJHOTO  mapameTpa | PykoBoauTens mpoekTa,
JIeTaI — BBICOTHI B 3aBHCHUMOCTHU OT alpUOPHOM | MH)KEHEp-UCCIIe10BaTeNb, TEXHOJIOT
uHbopManun
11 Pa3zpaboTka cuCTEMBI CTaTUCTUYECKHX METOJOB | PykoBoauTenb mpoekTa,

peryMpoBaHus, KOHTPOIS U IPOTHO3UpOBaHus | HHIKCHCP-UCCICAOBATE/b, TEXHOJIOT
BBIXOJIHOT'O ITapaMeTpa AETalIU — BbICOTBI

Pe3yabTaThl U aHaIU3

OnHUM U3 CTATUCTUYECKUX METOJI0B, UCTOJIb3YEMBIX B OLICHKE PE3yJIbTaTOB
AKCHEPUMEHTA, SIBISIETCS METOJ MO3TOBOro mrtypma. [[s onpeaeneHus OCHOBHBIX
MIPUYHMH, OKA3bIBAIOIIUX BIIMSHUE HA MOSBICHUE KOJIMYECTBA HECOOTBETCTBYIOMIEH
MpOAYKIMHU, Obl1a chopMHpOBaHA KOMaAHJa CIEIHAINCTOB, OPUEHTUPOBAHHBIX B
Mpolleccax MpeccoBaHus U3Aeaui U (PaKTOPOB, BIUSIOMINX HA UX MOCIEACTBHUS.

[lo pe3ynapTaTam MO3roBOTO MITYpMa OblIa pa3paboTaHa [uarpaMma «pblobs
KOCTbY», NPEACTABIAIONIAs TPUUUHHO-CIECTBEHHYIO 3aBUCUMOCTh MPOU3BOJICTBA
npoaykiuu [Eropos, 2019] (puc. 2).

®ursnyeck U M3HOC 0GopyaoBaHUS
Bpems BbiaepKKu non

[ABNeHneM

M opanbHbIil U3HOC 0GopyaoBaHUS

Y penbHoe pgaBneHue

K Banudmk aumsa OTBeTCTBEHHOCTb
npeccoBaHus

M €T pU4ecK oe HeCooT BETCTBMe

obopynoBaHUA

[edek T ucnbirarensHoro
cTeHpa

JTrom M exaHM3MbI

/

KomnereHTHOCTb

Onpepenexve
Maccbl

| Mpagykuma |

>
KauecrBo
Marepuana

MorogHo-
nyacoHa M etane! nsmeperusi Knmmarnyeck ve
] ycnoBust
Marepuarns! | Wameperus OKpyxatoLLas

\ cpeda
BbiGop namepurenbHbIx I

cpencre M anousy4eHHble
KauectBo OucnepcHocTb ABMNEHUs

Marepuana npaaykTa Mosepka
maTpuubl U3MEpPUTENbHBIX CPEncTB

Pucynok 2 — CtpykTypa NpuYMHHO-CIEICTBEHHON qUarpaMMBbl TPOU3BOICTBA
IIPOYKIIMHU

Ha ocHoBaHUM MPOBENEHHOTO UCCIEAOBAHUS JIEMEHTaMU MPECTAaBICHHON
quarpaMMbl ObUIM BBIJCJICHBI MNPUYUHBI-(DAKTOPHI, BIMSIONIUE HA PeE3yJbTaT,
OCHOBHBIMU M3 KOTOPBIX SIBJISIOTCS: JIFOJAU, MEXaHU3Mbl, METOJbl, MaTEpHUabl,
M3MEpEeHUs, OKpykaromas cpeaa [ upunosuy u ap., 2021].

[lo pe3ynbraTamM 3KCHEPTHHIX OLIEHOK JJISI BCEX MapaMeTpoB JeTaiu Oblia
pa3paboTaHa TaOiulla KaTErOPUPOBAHUS  KOHTPOIUPYEMBIX  IAapaMeTpOB,
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BBICTPOEHHAs C y4eToM TpeOOBaHWii crapgapra'’’ K HM3JeIusM, KOTOpas MOXKET
OBITh JOTIOJTHEHA IS KOHTPOJMPOBAHUS COOTBETCTBUSI IIUPOKOTO Kpyra
npoaykiuu  (tabin. 2). OcCOOEHHOCThIO  MPEJIOKEHHBIX  KOHTPOJIUPYEMBIX
MapaMeTPOB SIBIIETCS WX KaTETOPUPOBAHUE B 3aBUCUMOCTH OT CTCTICHH BIIHMSTHUS
BO3MOKHBIX OTKJIOHEHHM Ha 0€30MacHOCTh M PabOTOCIOCOOHOCTh HW3JENUS B
uesioM [[lonpymko u ap., 2014].

K mepBoii kateropun OTHECEHBI MapaMEeTPhl JeTaNCH U COOPOUHBIX €IMHHMII
W3JIeTui, HECOOI0JIeHUE 3aJaHHBIX TpeOOBaHWN K KOTOPHIM MOXKET HapyIIUTh
0e30MacHOCTh (KpUTUYECKUH NeEeKT) y U3/IeNIUid B YCIOBUSIX COOPKU, XpaHEHUS U
AKCILTYaTaluH.

Ko BTOpO#i Kateropunm OTHECEHBI MAPAMETPHI, MIPOSIBIICHHE KOTOPBIX MOXKET
OKa3aTh BIUSHHUE HA HAJEKHOCTh U pabOTOCIIOCOOHOCTh U3JIEIUH.

K Tpereeli kaTeropum OTHECEHBI TapaMETPhl, HE OKa3bIBAIOIIHEC
CYILIECTBEHHOI'0 BJIMSIHMS Ha O€30MaCHOCTh U JKCIUTyaTallMOHHYIO HAJEXKHOCThb
W3IEIINM.

Tabnuia 2 — KateropupoBaHue KOHTPOJIUPYEMbBIX MTApaMETPOB U3CITUS

HanmenoBanue 3HaueHue 3HaueHue Kareropus IIpumeuanue
napamMeTrpa MIPUEMIIEMOTO OpeacnbHOTO 3HAUYUMOCTH
neTany (BXOJHbIE YPOBHSA YPOBHSA
Y BBIXOJHBIC) Ka4ecTBa, (¢, Ka4ecTBa, ¢
Buemrnuii Bua 0,00 0,00 Ia
BhIcoTa JeTanm (2,50-4,0):10° | (2,50-4,00)-10~ Ila
Cpemsist (4,00-6,50)-10° | (4,00-5,50)-107 116
INIOTHOCTH ACTAIN
Macca HaBecKH (1,50-2,50)-107 | (8,50-10,00)-107 1116
Juamerp neranu - - - He kareropuposas,
obOecrieynBaeTcs
HHCTPYMEHTOM
(ocHacTKOM)
Bec nerann (1,50-2,50)-107 | (8,50-10,00)-10~ 1116

Kpome 3Toro, npeiokeHHble TPYNbl TapaMeTpoB MOTYT pacCMaTpPUBATHCS
B opmate AByX moAarpymi: «a» u «o». K moarpynne la, Ila u Illa npennaraercs
OTHOCUTH MapaMeTpbl, BO3MOXHBIE OTKJIOHEHHUS] MO KOTOPHIM OT YCTAHOBJIEHHBIX
TpeOOBaHUN HENb3s1 OOHAPYXKUTh U UCKIIOUUTH HA CTAJAUSIX KOHTPOJS COOPOUYHBIX
€JIMHULL, TEXHOJIOTUYECKOTO npoiecca cOopKw, MIPELYCMOTPEHHOTO
KOHCTPYKTOPCKOM  JIOKyMEHTallMe WM METOJIOM CIUIOIIHOTO  KOHTPOJIS
3aMBIKAIOIINX 3BEHBEB T'E€OMETPUYECKHUX, (Pu3nueckux, GYHKIIMOHAIBHBIX
MapaMEeTPUUYECKUX LIETIEH.

K noarpynne 16, 116, u I116 oTHOCSATCA mapamMeTpbl, BO3MOKHBIE OTKIOHEHUS
M0 KOTOPBIM OT YCTAHOBJICHHBIX TPEOOBaHUI OOHAPYKUBAIOTCS U UCKIIIOYAIOTCS B
COOpOYHBIX  €AMHUIAX WJIHM B  Tpoiecce CcOOpPKH, TPEAYyCMOTPEHHOMU
KOHCTPYKTOPCKOM  JIOKYMEHTalMei  MOCPEACTBOM  CIUIOIIHOIO  KOHTPOJIS

19 o
OCT 84-612-79. KommuiekcHast cucteMa KOHTpONs kKauecTBa. CTaTUCTUYECKUE METObI KOHTPOJS JIMHEWHBIX U
(u3MYeCcKHX MapaMeTpoB MO aJIbTEPHATHBHOMY IIPHU3HAKY, 75 C.
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3aMBIKAIOIINX 3BEHBEB T€OMETPUUECKUX, (U3NYECKUX WIH (YHKIIMOHAIBHBIX
napaMeTpUYECKUX LeTied, B KOTOPbIE BXOJIAT 3TU MapaMeTphl.

Mexny napametpamu CMK u puckamu CYBII cyiiecTByIOT onpeneieHHbIe
B3aUMOCBSI3U, 00YCIIOBJIEHHBIE HECKOJILKUMU MTPU3HAKAMH:

— OTKJIOHEHMSI NapaMeTpOB H3IECIWN, BXOASAIIUX B COCTAB BO3AYIIHOTO
CyllHa, OT YCTaHOBJEHHBbIX TpeOoBaHuM s | Kareropuu 3HAYUMOCTU MOTYT
MPUBECTH K HEJOMYCTUMOMY PHUCKY B O€30MacHOCTH NoJieToB. Ha ocHOBaHUM yero
JEATEeNIbHOCTh JOJDKHA OBITh HEMEJICHHO MPUOCTAHOBIICHA (WM HE Haudata) u
MPOU3BEICHBI COOTBETCTBYIOIIUE JICVCTBUS MO CHUKEHUIO PUCKA 0 MPUEMIIEMOTO
YPOBHS;

— OTKJIOHEHMSI NapaMeTpOB H3JECIWW, BXOASIIUX B COCTAB BO3AYILIHOTO
CyllHa, OT YCTaHOBJEHHBIX TpeOoBaHuii, oTHOcAmuxca ko Il kareropum
3HAYMMOCTH, MOTYT MPUBECTH K HEMPUEMIIEMOMY PHUCKY: PUCK JIOJKEH OBbITh
CHUXKEH JI0 TeX TMop, IMOoKa Oe30HmacHOCTh IMOJETOB HE OyAeT MOJHOCTHIO
rapaHTUPOBAHA;

— OTKJIOHEHHSI apaMeTPOB KOMIUICKTYIOIIMNX U3/IEJIUMA, BXOSIINX B COCTaB
BO3IYLIHOTO CyAHAa, OT YyCTaHOBJEHHbIX TpeOoBanuit nns Il  kateropum
3HQYMMOCTH, MOTYT MPUBECTH K MUHUMAIILHOMY PHUCKY, MPU 3TOM HEOOXOJIUMO
NPEANPUHATh JEUCTBUS [JI1 MepexoJa PHUCKAa B KaTETOPUI0 HE3HAYUTEIHLHOTO
pHUCKa.

st 3TOro HEOOXOAMMO YCTPaHUTh BO3HHUKIIMK (aKTOp OMACHOCTH,
MIPUMEHHUB PsiJI CTATUCTUUECKUX METOJIOB (CTATUCTUUYECKHUI aHAIU3 MPOU3BOJACTBA,
CTATUCTUYECKOE PEryJMpOBAHUE U Ap.) ISl MOJJEpkKaHUA ITUX HapaMeTpoB B
JIOMyCKax HOPMATHBHOM JOKYMEHTAllUM C I1IEJIbI0 BBIMNOJHEHUS TpeOOBaHUMN
TabauI Kiaccupukanuu napaMmeTpoB uzaenui [banses u ap., 2016].

Ha cnenyromem srane, B cooTBeTcTBUH € M. 2.2 IIporpamMmmel npoBeaeHHs
UCCIIEIOBATELCKUX paboT, ObUIM MPOBEJACHbI M3MEPEHUS] TEeOMETPUUYECKHUX
napaMmeTpoB jetaiei. JlOCTOBEpHOCTh BBIOOpa M3MEPUTENIBHBIX CPEACTB ObLia
oOecrieyeHa BBIMOJHEHHEM HOPMATHUBHBIX TpeOOBaHMM, TMPUMEHSEMBIX K
cpeacTBaM HM3MEpeHMs. TemmepaTypa OKPYKAarolled Cpeipl B 30HE IMPOBEACHUS
SKCIIEPUMEHTAIBHOIO HMCCIeqoBanHusa cocTapisuia 22-25C° ¥ KOHTPOIMPOBAIACh
MOBEPEHHBIM  TepMoMeTpoM. lloslydeHHbIEe  SKCHEpPUMEHTAlIbHbIC  JIaHHbBIC
COCTaBUJIM MH(POPMAITMOHHYIO 0a3y MapaMeTpoOB, BKIIOUAIOIIUX:

— YIIEJIbHOE JABJICHUE MPECCOBAHUS;

— BpEMs BBIJIEPKKH MO/]1 JaBJICHUEM;

— TEMIEpaTypy OKPYKAIOLIEH CPEbI;

— Maccy U3JeIus;

— CPEIHIOI0 IUIOTHOCTH JETAJIH;

— BBICOTY JI€Taju.

Ha ocHOBaHMM CTaTUCTHYECKUX JaHHBIX ObUla OMNpeJiefieHa YacToTa
OTKJIOHEHUSI MapaMeTpPOB, BBIXOASIIMX 32 TPAHUIIbI TEXHOJIOTUYECKOTO JOMYCKa.
YcraHoBIIeHO, YTO HAMOOJIbIIAasi YaCTOTa U3MEHEHUS MapaMeTPOB, BBIXOISIINX 32
IPaHUIBl  TEXHOJOTHMYECKOTO JOMyCKa, OOYyCIIOBJIEHAa W3MEHEHUEM BBICOTHI
u3aenust Ha 25%, 4TO U SABJISIETCS MPUYMHOW BO3HUKHOBEHHSI HECOOTBETCTBYIOIIEH

MPOAYKIINH.
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Hcnonw3ys naHHBIE BBIXOJAHOTO TMapameTpa, Oblla OIpejesieHa BBICOTA
MPECCOBaHHOW JeTanu u 1o kputeputo Ilupcona [Bentuens, 1962] Obuio
YCTaHOBJIEHO COOTBETCTBHUE 3aKOHA PACIIPEINEIICHUs ITapamMeTpa BBICOTHI JIETAIIA
HOPMAaJIbHOMY 3aKOHY PacHpeeIICHU.

B kauectBe mokazatenbHOM 0a3bl B paboTe MPOBEACHO IOMOTHUTEIHLHOE
WCCJIEIOBAHUE ISl ONPEAECICHUS BIUSHUS BXOJHBIX IApaMETPOB HA M3MEHEHHUE
BBICOTBI U3JICNIUSI C LEIbI0 OMpPEeNICHHs] BIUSHUS (DU3UKO-XUMHUYECKOTO COCTaBa
MaTEepUANIOB I NMPOU3BOACTBA Aetaneu. MccnenoBanue mpoBeAEHO MOCPEICTBOM
ONPENEIIEHNs] TECHOTHI CBA3EH MEXIAY NapamMeTpamMy IIyT€M BBIYUCIICHUS
KO3(DPUIIUEHTOB KOPPEIALNI MEXKTYy HUMHU.

VYcTaHOBIIEHBI ~ HECKOJBKO ~ HauboJiee  TECHBIX  KOPPETSIMOHHBIX
3aBUCUMOCTEUN MEXY:

— CPEIHEN MIOTHOCTHIO, BBICOTOW M BECOM JIETAJIH;

— BECOM M BBICOTOM JETANIH.

Ha ocHOBaHMuM 3TOro MOXHO cAEnaTh BBIBOJ, YTO, COCTABUB YpPaBHEHUE
JIMHEVMHOU PErpeccuy, MOXKHO IOJy4YaThb KOHTPOJIMPYEMBIE 3HAUECHUS CpPEIHEU
IUIOTHOCTHU B 3aBUCMMOCTH OT U3MEHEHHUM 3HAYEHUN BBICOTHI U BECA JIETAJIN.

JImg  mpakTU4YecKOro IPUMEHEHHs IIPOLECcCa YIPABICHUS KOHTPOJIEM
MPOBEPKH KauecTBa BBIXOJHOTO MapaMeTpa U3JeNusi — BHICOTHI AeTanu H B pabote
Obuta pa3paboTaHa wmaTeMaThyeckass MOJIeNb TEXHOJIOTUYECKOro IMpolecca
MPECCOBAHUS JCTAJIEH:

H="b, +b; Py +byM+b; Pyy M+by P> +bs M° (1)

rae: Py, — ynenpHOe faBieHue IpecCOBaHMUs;

M — macca ngeranu.

H — BrIcOTA NeTanm;

by,b,,...b; — KO3IPOUITMEHTHI pErpeCcCUu, MoJIeKaIIIue ONPeIeICHHIO.

JIist MONMHOTHI ompenenieHuss Kod(h(PUIIMEHTOB perpeccurd BapbUPOBAHHE
(dakTOpoB paccMmaTpuBaIoCh Ha TpexX YpoBHAX. [lomHBIM ¢dakTOpHBINM MIaH
coJiep Kall IEBATh KOHTPOJILHBIX TOUCK.

Kak n3BecTHO, (pakTops! (IIapamMeTpbl TEXHOJIOTHUECKOro npouecca Py, u M)
U3MEHSIOTCS B OTPEEICHHBIX MpeJenax B TEXHOJIOTHISCKUX aomyckax. [ToaTomy
B paboTe OBLIO BBECHO 000O3HAUEHHME BEPXHETO MPEACIHbHOTO 3HAUYCHHUsS (hpakTopa
+1, HmwkHero -1, a HomMmuHaNBHOTO 3HaueHHs — 0. O0o3HaueH yepe3 x;, — (aKTop

yIeNbHOro nasieHus npeccosanus (Py,), a paxrop maccel n3nenus (M) o603HaueH
gepes x,, TOrJa MaTpuila MOJHOTO (aKTOPHOTO KCIEPUMEHTAa BTOPOTO TMOPSIIKA
OyJeT UMETh BUJ, IPEACTaBICHHbIN B Ta0aule 3.
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Tabmuia 3 — Matpuna pakTopHOro 3KCrepuMeHTa

Ne Touek X, X X, X, X, xlz X
IJIaHa
1 1 1 1 1 1
2 1 -1 -1 -1 -1 1
3 1 -1 1 -1 -1 1
4 1 1 -1 1 1 1
5 1 1 0 0 0 0
6 1 0 0 0 0 0
7 1 0 1 0 0 1
8 1 0 -1 0 0 1
9 1 1 0 0 0 0
B Tabmume 3 cronben x, — Tak Ha3bIBaeMmbli cToyi0en (UKTUBHOU

MEPEMEHHOM, 1IEJIMKOM COCTOUT U3 €IUHHII.
NudopmanmonHas Matpuiia 3TOro mjiaHa:
9 0 0 O

X'X =

AN © O O
S O O &
S O o O
S O O
AN O O O
A O O O O

a KOBapUAaIIMOHHA:

o S ©olwm
S al= o
S W

w

(X' X)"

A~ o©

D= o

Ucnonb3ys ypaBHenue (1), mnomyuum cruenyromue (Gopmyabl s
onpeaeaeHust KodPHUITMEHTOB PErpecCum:
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b, =§(H5 +H,+H, +H8)+é(H1+H2+H3+H4)+§H9

b, =%(H1 +H, +H5)—%(H3 +H,+H))

b, =%(H3 + H, +H7)—é(H2 +H,+H,)

: . (2)
b, :Z(Hl +H4)_Z(H2 +H,)

b, =%(H1+H2+H3+H4+H5 +H6)—%(H7+H8+H9)

b, =%(H1+H2+H3+H4+H7 +H8)—§(H5 +H,+H,)

rae H; (i=1,2,...,9) o3Ha4aeT 3HaYE€HHUE BBHICOTHI 1-TOM AeTaau (B 00IIEeM BUIE
— MOOBIX U3ACTUN).

MaremaThdeckass MOJEIb TEXHOJOTMYECKOrO Ipolecca MNPECCOBAHMS
JeTali Ha OCHOBE PErPECCHOHHOIO aHAJIW3a BBICOTHI JACTAIM MOXET MPUMEHEHA
JUISL  Pa3jIAYHBIX OTPACICU M TEXHOJOTHUW MPOMBIINUJICHHOCTHA: ABUAIMOHHOM,
MaIlIMHOCTPOCHUS, CYI0OCTPOUTEIHLHON, 0OOPOHHOM U Jp.

B nacrosiiee Bpemsi opopMIIAIOTCSL pe3yJibTaThl UCCIAEAOBAHUN MO APYTUM
HamnpaBJCHUsIM, TNpeAacraBieHHbiIM B 1. 6-11 Ilporpammbl  mpoBeneHus
HCCIIEIOBATEILCKUX Pa0OT.

Pe3ynbTaThl uccnenoBaHuii OyayT MpeACTaBICHbI aBTOpAMHU B OTIEIbHOU
cTaThe.

BriBOa

1. Pa3pabotaHHblii yHUBEPCAJIBHBIM aJTOPUTM OLEHKH COOTBETCTBUS
BBIXOJIHBIX MapamMeTpoB MPOJIYKIMU TpeOOBaHUSIM HOPMATUBHOU JOKYMEHTAIlUU,
OCHOBaHHBIM HAa  UCIOJb30BAHMU  CTATUCTUYECKUX  METOJOB,  IO3BOJUT
OCYIIECTBJISITh BBIMYCK MPOJAYKIMH KU OOeCreYrMBaTh KaueCTBO YCIYr C 3apaHee
YCTAHOBJICHHBIMU TpPeOOBAaHUSIMH K BBIXOJIHBIM MapameTpaM IOCPEJICTBOM HX
KaTerOpUPOBaHUs MJI1 PA3IMYHBIX OTpaciiel M TEXHOJOTHUU MPOMBIIUICHHOCTH:
aBUAIIMOHHOM, MAaITMHOCTPOCHHUSI, CYJIOCTPOUTEIHHOM, OOOPOHHOMU U JIp.

2. IlpennoxkeHHBIN MOIXO/A YIPaBICHUS MPOLIECCOM OLICHKU COOTBETCTBUS
KOMIUICKTYIOIIUX  U3AeNUi  TpeOOBaHUSAM, TPHUBEACHHBIM B  TaOIMIaX
KJ1IaccuUKaIuy MapaMeTpoB, MO3BOJIUT O-HOBOMY BBICTPAUBATh MPOLECC OLEHKU
3¢ PekTUBHOCTH (YHKIIMOHUPOBAHUS HHTETPUPOBAHHON CHUCTEMBI YINPABICHUS
6e3onacHoctbio nojietoB (CYBII) u cucremoii menemxmenTa kauectsa (CMK) ¢
MO3UIINHU PUCK-OPUEHTUPOBAHHOIO MOJIX0/a U aHAIU3a cpeibl (DYHKIIMOHUPOBAHUS
MIpU BEIOOpE aBUATPAHCIIOPTHBIX YCIIYT.

3. MaremaTtuyeckass MOJENb TEXHOJOTMYECKOTO IIpollecca MPEeCCOBAHUS
JIeTa i Ha OCHOBE PETrPEeCCHOHHOr0 aHaln3a U pa3pabdoTka YHUBEPCAILHOIO
aIrOpUTMa CUCTEMbl MPUMEHEHHUS CTAaTUCTUYECKUX METOJIOB MO3BOJSAT MOBHICUTH
3 PEeKTUBHOCTh YHpPaBIEHUS HECOOTBETCTBYIOIIECH NPOAYKIHEH U 00ecrneyuThb
CHUKEHUE KOJM4YecTBa Opaka, BbI3BIBAEMOI'O0 U3BECTHBIMU U MaJOU3YYCHHBIMU
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MPUYUHAMU JJISI BBITYCKA KOMIUIEKTYIOIINX U3/I€NIUMA, U3TOTABIUBAEMBIX METOJIOM
MIPECCOBAHUS U3 Pa3HOOOPA3HBIX MO (PU3UKO-XUMUUECKOMY COCTaBY MaTe€pUaJIOB,
MIPUMEHSIEMBIX B PA3JIMYHBIX OTPACIISIX MPOMBIILICHHOCTH.
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AHHoTanus. BoiOpan o0beKT uccienoBaHUs — BUXpeoOpa3oBaHUE Ta30BbIX (MKUAKHX)
cpen. OnpeneneHo coCTOsHUE BOIIpoca BUXpeoOpa3oBaHus. J[aHO TeopeTniyeckoe 000CHOBaHUE
npo0OsieMbl BUXpeoOpa3oBaHUs. YCTaHOBJIEHA KUHEMAaTHYECKasi CYLIHOCTh I'a30JAMHAMHYECKOTO
ABJIEHUs] BUXpeoOpa3oBaHus. BbIABIECHBI €ro HMpOTUBOpEUMs. YCTAaHOBIEH pabouuii mporecc
BUxpeoOpazoBanus. [lomxyuensl mapamerpsl 3PPEKTUBHOCTH U PEXUMHBIE TapaMeTphl. YKa3aHO
MECTO BHXpeoOpa30BaHUs B YPAaBHEHUHU COXPAHEHMs PHEPIrUU JBMXKEHHUS Tras3a. YCTaHOBJIEHA
COBOKYITHOCTh (DaKTOPOB TI'€HEpalMd BUXPEBOW AKTMBHOCTH €CTECTBEHHOI'O M TEXHOTE€HHOI'O
BuUxpeoOpazoBanus. [Ipemnoxena TeopemMa o BUXpeoOpazoBaHUU. M3NMOXKeHbI €€ CIeICTBUS U
00J1aCTH MPAKTUYECKOTO MPUMEHEHHUS.

KiaroueBble ci1oBa: BUXpeoOpazoBaHUE T'a30BbIX (KUIKUX) cpell, (PakTopbl reHepaluu u
aKTHBALlMM BUXpeoOpazoBaHus, pabouuil nmporecc BUXpeoOpa3oBaHus ra3oBbIX (KMIKUX) Cper,
ompeseNieHus  BUXpeoOpa3oBaHHs, TeopemMa O  BUXpeoOpa3oBaHMHM,  KJacCH(UKaLUs
BUXpEOOpazoBaHMUsL.
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Abstract. The object of research is vortex formation of gas (liquid) media. The state of
the vortex formation issue is determined. The theoretical substantiation of the vortex formation
problem is given. The kinematic essence of the gas-dynamic phenomenon of vortex formation is
established. Its contradictions are revealed. The working process of vortex formation is
established. Efficiency parameters and operating parameters are obtained. The place of vortex
formation in the equation of conservation of the energy of gas motion is indicated. A set of
factors for the generation of vortex activity of natural and man-made vortex formation has been
established. A theorem on vortex formation is proposed. Its consequences and areas of practical
application are outlined.

Keywords: vortex formation of gas (liquid) media, factors of generation and activation of
vortex formation, workflow of gas (liquid) media, definition of vortex formation, vortex
formation theorem, classification of vortex formation.

Beenenue

BuxpeobpazoBanue npencTaBisieT coOOW HEYCTAaHOBUBIIMICS MEPEXOIHBIN
nporiecc GOpMUPOBAHUSI BUXPEBOM aKTUBHOCTU KUJKUX U Ta30BbIX cpell 3eMiIH ¢
BBIXOJOM Ha €r0 MHOTOJUKHUN MNPOIYKT, COACPKAIIUN OTKPBITBIA JOCTYIN K €ro
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(bU3MYECKOMY BOCHPUSITUIO U OTPOMHBIE TPYAHOCTH B €T0 MOJICIMPOBAHUU KaK
YHUCIICHHBIMU, TaK M JKCIEPUMEHTAIBHBIMH MeToAaMu. HplHe He yCcTaHOBIEH
pabounii mporecc BUXpeoOpa3oBaHWS U €ro BHUXPEBOr0 MPOAYKTa OT
Maliopa3MEpHbIX BUXpeH 10 aTtMocepHBIX (POHTOB C UX TJIOO0ATBHBIMU
[IUKIIOHAMY U TIUPKYJISITASIMH.

BuxpeoGpa3zoBaHue ra3oBbix cpej

OO0bekT nccaenoBanus — Buxpeoodpazoanue (BO) Hec:kMMaeMbIX ra30BbIX
(KMIKUX) cpell, BKIIOYAIONIEEe HECTAIMOHAPHOE I10JIe KOHBEKTHUBHO-TEILIOBOM
HUPKYJISLUKM, TIOCTOSIHHO  JEWUCTBYIOIIME TMOJs IIEHTPOOEKHOM CHIIBI U
YCTaHOBMBIIIETOCS BpamieHus 3emyin BOkpyr llomsipHoit ocu ¢ uX rinoOaibHBIMU
HUPKYJISUUSIMHU, TEPEHOCaMH BO3AYIIHBIX Macc, aTMochepHbIMU (PpoHTaMH,
TEHEPUPYIOIIUMHU LUKJIOHBl CPEJHUX IIUPOT U TPONUYECKHE TaldyHbI, HX
yparanbl, OypH, CMEpYM, IIKBaJbl, BUXPU U MEJKYI0 BHUXPEBYI aKTHUBHOCTb,
OoTBeyawIIue yciaoBUlO (@ # () 4YacTHUIl HCCIEIYyEMBIX Cpell, ONpPEaesIeMOro
rpaJiieHTaMu CKOPOCTH MOTOKA rasa.

I.[e.m; HCCJICA0OBaAHUA BHXpCOﬁp a30BaHu4d.

— ycTaHOBJeHUE (Qu3nueckoil cymHocTH u pabouero mnpornecca (PII)
BUXPEOOpa30BaHus ra3a BO BCEM MHOTOOOPA3UH €0 MPOSIBICHHUS;

— MaTtemMatudeckoe oOocHoBaHue pabouero PII BuxpeoOpazoBaHus Tasa,
ero napameTpoB 3PGHEKTUBHOCTU U PEKUMHBIX MTAPAMETPOB;

— npeacrasienue onpeaenenus BO no cymuocrtu ero PII;
— yctanosinenue PII BuxpeBoro npoaykra BO u ero knaccudukanmu;

— JI0Ka3aTelbCTBO U (POPMUPOBAHUE TEOPEMBI O BUXPEOOpPA30BaHUU Tra3a.

MecTo BUXpeoOpa3oBaHus B cpeJax ero 00MTaHUS

AxtuBHomy BO mnoasep:xkeHa atMocepHasi cpesia CpeaAHUX U TPOIMUUYECKHUX
mupoT. 31aech (GOPMUPYIOTCS OJHOMMEHHBIE MM IIUKIOHBI C MX yparaHamMu U
Tali)yHaMU COOTBETCTBEHHO. MacCOBBIM MECTOM OOUTAHUS IIUKIOHOB SIBIISIFOTCS
MPUIIOJISPHBIE IIUPOTHI HA TPAHUIIE BCTPEYHBIX 3amagHoro W BocTouyHoro
IIEPEHOCOB.

BuxpeoOpa3zoBaHuio MOJBEPraroOTCs JIOKAJIbHbIE MecTa O00pa3oBaHUs
UHUKJIOHOB, UX yparaHoB u cMmepuei: Ha tore CIIA y MekCUKaHCKOro 3aiuBa
(monuHa TOpHAAO), Ha MEJNKOBOAbE ['aBaliCKUX OCTPOBOB, B HKBATOPHUAIIbHBIX
BoJlax TUXOro m ATIIAHTUYECKOIO OKEAHOB, Ha CEBEPO-BOCTOKE YUepHOro mops, B
benranbsckom 3anuBe u ap. 3neck BO cocencrByer ¢ JOKaabHBIMA aKTHUBHBIMU
BOCXOJSIIMMU MTOTOKAMHA CTOKOBOI'O TUIA B MOJE OTKIOHSIOMIETO JEUCTBUS CUIIBI
Kopuonuca [[lanunenko u nap., 2018a]. Makcumym 3¢ dexra OTKIOHSIOMIEH CUIIbI
Kopunomuca mnpuxonurcas Ha Ilomsapasie mmporsl CeBepHoro u  HOxkHOro
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nmoyymapuid  3eMJIM  — MeCTaM aKTHBAIllMd W OOWTaHWsI IMKIOHOB C WX
HUPKYJISLIUEHN IO CYyTOYHOMY BpaleHuto 3emiu (puc. 1).

Pucynok 1 — nupkymnsanus uukiaoHoB y [lomsiproro kpyra 3emuu:
a — CesepHoro nonymapus; 0 — KOxxHoro nonymapus

OcobGennoctu mect opMUPOBAHUS BUXPeoOpa3oBaHMs:

— AKTHBHBIM NPUTOK COJHEYHOM pajuallii B COYETAHUHM C MEJIKOBOJBEM
Mopckoil akBaropum (I'aBaiim w Ap.) W BOCXOASNIUMH TEIJIOBBIMH ITOTOKAMHU
Apxumena;

— QHTHIMKJIOHWYECKHE  3aCTOWHBIE OOJacTH B 30HAX  AKTHBHOTO
mapooOpa3oBaHUs — CEBEPHOE MoOepekbe MEeKCHKaHCKOTo 3aiuBa, beHraabCcKuid
3anmuB, HOro-Bocrounas Asus (Kutaii, Kopes, [Ipumopwre, Anonus u um
noA00HbIE);

— TJI00aNbHBIE aKBAaTOPUU BETPOB maccaT TUXoro okeaHa BAOJb HKBATOpPA B
MOJIE pa3pblBa TAHIMCHIMAIBHOW CKOPOCTH BCTpEeUHBIX BocToyHOro M 3amagHoro
MEPEHOCOB HKBATOPHUAIBHBIX aTMOC(EPHBIX MacC U Jp.

Oco0enHocTH peajqu3anuu padouyero npouecca BUXpeodpa3oBaHus

CIIOA — ponmna topHano. Hawano ucciienoBaHusi TOpHAIO MPUXOJUATCS HA
cepeauny XIX Beka. IlepBbie odunMalbHBIE HCCIEIOBAHMS HAYaThl YUYEHBIMU
CIIA. Ux nmupepoM MOXKHO CUMTaTh Mmereoposora-uccienosarens Ocmu /. 11,
npeioxkusiiero «®@unocodpuro Oype», 1840 1. [Ocnu, 1840]. Ho eé He
nopnepxana Hayka CIIIA. Hactynmuio Bpemsa 3actosi. I neiHe yuénbsie CIIIA B
pyopuke FAQ ytBepxaanu: «Mwvi He noHumaem moprado». Ho TopHano (cmepun)
— nponykr BO. CnenoBarenbHo, coBpeMeHHble yuéHble CIIA He moHUMaroT
BUXpeoOpa3oBaHus. Takoro MHEHUS NPUIIEPKUBAIOTCA YUEHBIE-METEOPOJIOTH
JIPYTUX CTpaH U HAIIEro rocy1apcTaa.

Pa3zpenienue 3Toro mpoTUBOpPEUHsl KPOETCS B OJHOM M3 M300pEeTaTeIbCKUX
npuéMoB «Cnaenait  HaoOopotr» [Anbrmrymiep, 2011]. 3To o3HawaeT, dYTO
UCCIIeIOBAaHUE TI00ANBHBIX BUXPEN U WX BUXPEBOTO MPOJYKTa CIEAyeT HadyaTh C
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AJEMEHTAPHO IMPOCTOr0 — OT CWIOBOTO BO3JCHCTBUS HA Tra3 K CKOpPOCTH
(UCTOYHHMKY BHUXpPEBOM aKTUBHOCTU Tasza), rpagueHtaMm (pa3pbiBy CKOpPOCTH),
BpallleHu0 Jactull «@ # 0», Teopeme CTOKCAa M K BUXPEBOMY MPOJIYKTY B €O
SIBHOM BHJE — LUPKYJSIUUU CKOPOCTH [, paBHOW HampspkeHUuro I' u pamee K
napaMeTpaM OLIEHKU MHTEHCUBHOCTU BUXPEOOpa30BaHMUS.

Kak cnencrBue — cnaboe mnoHuManue U (WIM) OTCYTCTBHE MO3HAHUS
¢dusznyeckoi cymHocty u padouero npoiecca BO u ero Buxpeit. CnenoBaTenabHO,
HET BO3MOXKHOCTU YCTAHOBJEHHUS MOTPEOHBIX MaTEMATHUYECKU U (UUYECKU
000CHOBAaHHBIX TPAHUYHBIX YCIOBUH NIl pa3pabOTKU COOTBETCTBYIOLIUX MOJETEH
BUXpPEOOpa30BaHUsl U €r0 BUXPEBOrO MPOJYKTa — BHUXped W ux aHanoros. Ero
pe3yabTaThl  KpallHe  HEOOXOAMMBbI Il  MCCJIEAOBaHUS  3araJloyHbIX
ra3oJMHaMHYE€CKUX BUXPEBBIX SIBIICHUI, YCTAHOBIEHUS UX (PU3UUYECKOU
CYIIIHOCTH, 3aKOHOMEPHOCTEW, BUXPEBBIX XapPaKTEPUCTHUK W HUX CIEIACTBUUA —
oOJacTeil MpakTUYECKOro MPUMEHEHUSI.

Crout mpoOiieMa ra3o-ruJIpOJAMHAMUYECKOTO BUXPeoOpa3oBaHUs BO BCEM
pazHooOpa3un ero (pU3nYecKo CyIHOCTH U padbouero mporecca. OHa TOKHA
pelIaTbCcsi B OMOPE HA U3BECTHBIE BUXpPEBbIE TeopeMbl ['enpmronbua, CTokca, Ha
3akoH buo — Casapa [Jlonugnckuit, 1970; Humr, 1994], ocHOBHBIE ypaBHEHUS
JNBH)KEHUS Ta3a, YpaBHEHHUE HEpa3pbIBHOCTU TeueHus rasa [Korosckuid, 2015] u
OCHOBBI KMHEMATUKH €T0 BpariaTeabHoro aBwkenus [Tapr, 1974]. [Ipo6aema BO
TAKXK€ 3aBUCUT OT COJIHEYHOW AaKTHUBHOCTH, NHUKH KOTOPOW COBHAJAOT C
MOBBIIICHUEM MOIIIHOCTHU yparaHoB [ Asiekceea, 1985].

Hacymuo#t mpoOiiemoil  ocTtaeTcsi OmpeAesieHHe Ta30JUuHAMHYECKOro
npoiiecca BUXpeoOpa30BaHUsl U €ro0 BUXPEBOTO MPOJYKTa OT I100aIbHBIX BUXpEH
0 BUXPEBOM NENeHbl. HEmoJMHbIM SBISETCS NEPEYECHb OCHOBHBIX YPAaBHEHUU H
TEOpEM, HAMpUMEP, TEOPEMbI O BUXPEOOpPa30BaHUU C €ro pabouuM MPOIECCOM U
KJaccupukanuend BUXpei, a TakKe TEOPEeMbl O BUXPEBOM IOJIE BpAIlICHUS 3eMIIU
oTHOcuTeNbHO IlonsipHON ocu NS, Kak HMCTOYHMKA IOCTOSIHHO JI€MCTBYIOLIEH
BUXPEBOM aKTUBHOCTU paboueld cpeabl, CYIIHOCTH  €ro 3aKOHOMEPHOCTEH,
BUXPEBBIX XAPAKTEPUCTUK U CIEJACTBUM C mpuUMepaMu oOJacTel MPaKTUYECKOIo
MIPUMEHEHHS.

Takum 00pa3zoM, NpoOIEMBbI €CTECTBEHHOI'O BHUXPEOOpa3oBaHUS TPEOYIOT
HACTOSITEJIBHOIO MX UCCIIEIOBAHUS U PA3PECIICHUSI.

OO0bexkt wuccienoBaHusi BbeiOpaH. llenn wucciaegoBaHUsS —YCTAHOBIICHBI.
OcobeHHOCTH perniaeMoOM 3ajauu U3J0KEHbl. MHEHHE BHEIIHUX CIEIUaTUCTOB
BUXpeoOpa3oBaHus — OYJIET U3JI0KEHO HUKE.

CocTosiHue BONIPOCA MO3HAHUSA €CTECTBEHHOI0 BUXPeoOpa3oBaHMs

Yposenpr no3znanusa BO onpenenén tpynamu axkaaemuka B. /[. HanuBkuna.
Ero Monorpadguu — nHactonbHbie KHUTH Y4€HbIX [Hamuskun, 1984; HanuBkuH,
1969]. oxrop TexHnueckux Hayk B.B.KymmH co3gan rpaBuTallMOHHO-
TEIJIOBYI0 Teopuio cmepua. B Teopum texHorenHoro BO — Oonblioil Bkian
nokropa texHudecknux Hayk A. . EBpokumoBa u A. A. Komoa. Ilpu 3tom He
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3aMEeTeH BKJIaJl MHOCTPAHHBIX y4€HbIX. IX MHEHHE U pe3yNbTaThl UCCIEAOBAaHUMN
MOT'YT OBITh TIOJIE3HBI JJIsl HACTOSIIIEH CTAThU:

1. «MccnenoBatens HanmonansHol madoparopuu mropmoB CIIIA T'apomisyg
bpykc yTBepxkmaer: «Amepuxanckue yuéHvle Npu3Haiom, 4mo He NOHUMAIOM,
noyemy ypacauvl 3apodiCcOArOMcs IUllb 8 ONPEOeeHHbIX MOYKAX UWMOPMOBO20
¢gponma u 3moco He npoucxooum mam, 20e UX CAed08al0 Obl HCOAMb.
Heussecmno u mo, nouemy mopHado HAHOCAM YO0ap 6 ONpeoeleHHOe BDEeMsL
[Hayka u Texnuxka..., 2022].

3aKIIOYEHUE aBTOPOB MO MHEHUIO M. 1: «Todku 3apoxIeHUs TOPHAIO
HEOOXOJMMO HaXOJIUTh HE TOJILKO B camMoM aTmochepHoM (pPOHTE, HO U MO
YCJIOBUSIM Ha MOJCTHIIAIONIEH MOBEPXHOCTU. VX COBOKYIMTHOCTh JacT 0ojiee TOUHOE
pelieHue.

2. «Duepeus «psaoosoco» MOPHAOO OUAMEMPOM 8 OO0UH KUIOMEMmP
CPAsHUMA C dHepeuell nepsoi 8 mupe amomHou 6omovi, e3opsantnoi ¢ CIIIA 6
1945 200y» [Topuano..., 2022].

3akyroueHue no MHeHuto 1. 2. «B uccnenoBannn BO u ero ectecTBEHHBIX
BUXpEH HE CleAyeT CTPEeMUTbCS K MoroHe 3a TopHano. CymiecTByrOT Ooliee
0e30MacHbIe U JIOCTYIHBIE K MCCIIEI0BAaHUIO X aHAJIOTU — BUXpU B3 peakTUBHBIX
BC. Pe3ynprarbl 3THX HCCIEIOBAHUN OTKPBIBAIOT MHOTHE CEKPETHl CMepUei
(TOopHAI0)».

3. «Yuenvie nHennoxo oceedomnenvl, umo maxkoe MOPHAOO, UCCAEO08AHUS
aKmueHo 8edymcs He 00HO Oecsamunemue. Ho necmomps na mo, umo cmpoeHue
cMepua Xopouio U3y4eHo, pAacKpblimb MOUYHble NPUYUHbL 00pA308aHUS cMepUell
noka He yoaémcsy [CMepd — TOpHAJIO..., 2022].

3akitoueHne 1mo MHeHuro 3. «JlomyieHsl TpyOble OMMOKK B MOCTaHOBKE
3a/laun uccieaoBaHus TopHano. Hegoctatouen Habop 3HaHUM 111 yCTAaHOBJICHUS
PII ropuano. MccnenoBatensiMu He BOCTpeOOBAaHBI 3HAHUS CMEKHBIX HAYK.

4. Imutpuit Kukres, 3amectutens qupekropa ['napomeruentpa PO, kaug.
¢uz.-matem. Hayk: «bopombcsa ¢ MOPHAOO NOKA HAYKA He HAYYULACb, MAK KAK
na0X0 NOHUMAem Mexawusm 23moeo seneHus. Inaenoe, umo He yoaémcs
nOCMpoums mMamemamuyecKue Mooenu, 01 3mo2o He xeamaem 3Hanutiy [Hayka
Y TEXHUKA..., 2022].

3akyIroueHne no MHEHUI 4. «MexXaHu3M TOPHAO 3aKIOYEH B BO3ICHCTBUU
Ha UCCIEAYyeMbIM TMOTOK CpeACTBaMU JHEpProooMeHa, B (HOPMUPOBAHUU
IrPaJUEHTOB CKOPOCTH U MOMeHTHoro moisi (M (w) # 0) wu peamu3anuu €ro
SHEPrMM B BHUXPEBOM Tel€ IMKIOHA, cMmepya, TopHamo u 1p. llepsbie
MareMarndeckne monenu cMmepua [Kymun, 1993] u Buxpeit B3 [[lanunenko u ap.,
2011] 3amumens! aBTopckum mmpaBom BAKY.

Kak BuauMm, ecTecTBeHHbIE Ta30JWHAMUYECKHUE SIBJICHUS, TaKUE Kak
atMocdepHble (QPOHTHI, MX LUKIOHBI, MKBalbl, cMepun (TopHamo B CIIIA),
CJIeI0BaTENbHO, U MaJoradapUTHbIE UX AaHAJOTM — TEXHOTCHHBIE BUXPHU
BOo31yxo3a0opuukoB (B3) mpu pabGore razorypounnsix asuratenei (I'T/) na
a’poapome — 3TO MPOAYKT BuxpeoOpazoBanus (cm. puc. 1 0). U ueine, xkak B 18-
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M BEKE, OHHU IMOJHBl HEPa3PEIIUMbIX Ta30JUHAMUYECKUX MPOTUBOPEUUN H
npo6iaeM, KOTOphIMHU 3aHUMaroTcs yu€Hbie Poccuiickoit @enepanuu.

OtmeruMm, n€rkas TOCTYNHOCTh CO3EpLAHMsI cMepue U mMajaoradapuTHBIX
Buxpeil B3 aBuanumoHHBIX Tra30TypOMHHBIX CcHIOBBIX YycTaHOBOK (I'TCY)
MPOTUBOPEYUT OTCYTCTBHUIO TMOHUMaHUs UX pabouero mporecca [TopHano...,
2022] u O0OOCHOBaHHMIO €ro MaTeMaTHYECKUM U OSKCIEPUMEHTaJIbHbIM
MoOJieJiupoBaHreM. B TO ke Bpems, caMO€ MpPOCTOE, JOCTYIMHOE M OYEBUHOE
MPOTUBOPEYUE BHUXPEBOrO paboyero mpolecca 3aJ0KEHO B OINPEAeICHUU
€CTECTBEHHOI'0 Ta30JIMHAMUYECKOTO SIBICHUS «BHUXpeoOpa3zoBanue» [Edpemona,
2000]. PaccmoTpuM 3Ty IpOTHUBOpPEUMBYIO MpoOJieMy mepexoaa pabodero Telna
OT TOTEHIIMAJILHOTO TEYEHHUS K BUXPEBOMY, Jlalie€ K BUXpPEoOpa3oBaHUIO U K
CYLIECTBYIOIIENH MHOTOJIMKOCTH €ro Buxpei [TopHano..., 2022].

Heine nox onpenenenuem «BuxpeoOpazoBaHue» NpeACTaBIsSE€TCS MPOCTOE
JMHTBUCTUYECKOE CIIOBOCOUYETAHHE Mapbl KOPHEH IBYX CIOB. A UMEHHO:

«BuxpeobpazoBanue — oopazosarue suxps, suxpeti» [Edpemona, 2000].

Kak Bunum, takoe omnpenenenue BO nelCTBUTENBHO HE COACPKUT B cede
KaK (pU3UYECKOH, TaK U ra30JAMHAMUYECKOU CYIIIHOCTH €ro MepeXxoJHOro padboyero
mpoiiecca OT MOTEHIMATBLHOTO TEUYEHUsS Ta3a K BHUXPEBOMY €ro COCTOSIHUIO.
CnenoBarenbHO, I100aTbHOMY BHXPEBOMY Ta30JJMHAMHYECKOMY SIBIICHUIO IOKa
HET OnpeiesieHus 1o ero gpusznueckomy cyiectBy. CTOUT 3ajaya:

— ycTaHOBUTH (pusnueckyto cymHocTh U PII BuxpeoOpazoBanusi;

— BBISIBUTH MapaMeTpbl 3O PEKTUBHOCTU, PEKUMHBIE TTapaMeTPhl U (PAKTOPHI
BIIMSIHUS HA BUXPEOOPa30BaHNUE;

— TIpeACTaBUTh pabouyuil mpolecc BUXpeoOpa3oBaHUs raza B OMNOpe Ha
OCHOBHbIC ypaBHEeHHMs ero gaBwxkeHuss [Hewaes wu gp., 2005], 3akoHbl
tepmoanHaMuku [KotoBckui, 2015], aspoauHamMuKu JIEeTaTENbHBIX AamNIapaToB
[Humr, 1994] u npyrux Hayk, ONpENENAIOIIAX MEXAHUKY €ro JIBHKECHUS
[JTorinsiackuit, 1970];

— IPEJIOKUTh ONpe/iesiCcHue BUXpeoOpa3oBaHUsl Ha YpOBHE ero paboyero
nporecca;

— c(hopMyIHpPOBATH TEOPEMY O BUXpEOOpa30BaHUU, OTBEUAIOIIYIO TIPOIIECCY
npeoOpa3oBaHus UCXOIHOTO MOTEHI[MATLHOIO TEUSHHS ra3a B TEUEHUE BUXPEBOE C
MocaeAyIMUM (GOPMUPOBAHUEM HA BBIXOJE BHUXPEBOTO MPOJYKTa BO BCEM
CYILIECTBYIOIIEM €r0 pa3Hoo0pa3uu.

BBenenne B TeopeMy 0 BUXpeoOpa30BaHNH ra30BbIX cpe 3eMJin

Teopema o0 BuXpeoOpa3oBaHMM MOXET OBITh JIOKa3aHa HAa OCHOBE
YCTaHOBJIEHUsI pabouero mpoiiecca ra3oBbIX (KUAKKUX) padouux Ten (cpen),
COBEpPIIAIOIIUX TEPeX0J OT COCTOSHHS MOTEHIIMATBLHOTO TEYEHUSI K BUXPEBOU
AKTUBHOCTHU TOCPEJCTBOM BpalleHUs YAaCTHUYEK MCCIENYEeMOro ra3za C YIJIOBOM
CKOPOCTBIO @, OTauyHOM oOT Hyns [Humr, 1994]. Ilpu Ttakom mnoaxoae
ONpEJEICHNEe BUXPEOOpPa3OBaHMsI HA OCHOBE pa3pelIEHUsl CYIIECTBYIOIIHUX
ra3oJJMHaMHYE€CKUX MPOTUBOPEUUN, YCTAHOBJIEHHUS €ro (PU3NUYECKON CYIIHOCTU U
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PII, xnaccudukaiuu, BHXPEBBIX XapaKTEPUCTHUK M UX CIEACTBUUA MOXKET
MpUOOPECTH CTATYC ra30JTMHAMUYECKON BUXPEBOU TEOPEMBI.

Hcxonnas 0aza B pelieHUH 3aja4 MO3HaHUS BUXpeoOpa3oBaHUs 3aJI0KEHA B
KJIaccuueckon aspoauHamuke [Humr, 1994], MmexaHuke XUAKOCTH H Ta3a
[Jlonugackui, 1970], Teopetnueckorn mexanuke [Tapr, 1974], pazgensl KOTOpbIX
YaCTUYHO TOCBSAILIEHBI HUPKYIAIUU ra3a U KUHeMaTuke BpaieHus (@ # 0) ero
yacTuIl (TBEPABIX Ten), (puc. 2).
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Pucynok 2 — Jlepopmanus ncciaeayeMoi 4acTHIIbI B MTOJIE MPOSIBJICHUS €€
Bpamenus (o > 0) u nedopmaruu

Bocnone3yemcsi 3akoHamu, TeOpeMaMH U YpPaBHEHUSIMH  YKa3aHHBIX
HMCTOYHUKOB C BBIXOJIOM Ha KPUTEPUM BUXPEBOM aKTUBHOCTHU HJIEMEHTApHOMU
yactuilel pabouero tena (PT) B mone e€ casura u Bpamenus [Humr, 1994].

KoHeuHbIM TPOIYKTOM YKa3aHHOTO KHHEMAaTHYECKOrO0 B3auMOJCHCTBUS
BHEIIHEN cpenbl ¢ uccienyemor vactunei "04,8,C10" (cMm. puc. 2) sBusercs e
YTJIOBasi CKOPOCTh .

Monyns |@| yriaoBoil CKOPOCTH BpalleHUs ONPEACIEH MPOCKUMAMU @, @,

o] = o] + &} + 0, (1)

KMHEMATUYECKN CBA3aHHBIMU C TpaJuCHTAMU JIMHEMHOW ckopoctd V [Humr,
1994].

@,

_1 5V ov, _.ov. dV,
= Z)—f(a )
_1 aV aV AN
a RS ()
1 5V 8V 8V
= ( —).
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Buguwm, nep3006pa3H0H B PH BpaIHaTCJ'IBHOFO newxkenus: (BO) gactuuku
PT ABnstOTCS TpaiueHThl CKOPOCTH — IIPaBas 4YacTb IPOCKUUN @, @y, U @: (2).

Boipaxenust (1) u (2) ompenensitor uzBectHeie [Humt, 1994] xpurepuu
noteHuanbHoro (@ = 0) u Buxpesoro (@ # 0) nBuwxenus PT, xapakTep mpoiecca
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BO, a Takxke yKa3bIBalOT CHOCOOBI OIIEHKA €ro aKTUBHOCTH MOCPEICTBOM
W3BECTHBIX W3 TEOpUH BUXped U Teopembl CTOkca HampskeHHs Buxps [ u
HUPKYJSINAKA CKOpocTH [ [Tam ke, ¢. 19]. JleNcTBUTENBbHO, IO MATEMATUYECKOMY
BoeIpaxkeHUt0 (3) Teopembl CTokca oueBHMAHA (GYHKIHOHAIBHAS B3aHUMOCBS3b
paBeHCcTBa HampspkeHust Buxps [ (mupkynsiiuu ckopoctu /), omnpenenseMoin
VIJIOBOM aKTUBHOCTBIO @ # (0 4YacTWIl UCCIEAYEeMOW Cpeibl, ¢ TpagueHTamu (2)
JIMHEWHON ckopoctd V. Torma wWmeeM Tra30JIMHAMUYECKYH0 B3aMMOCBS3b,
ompenensamonlyro  ¢gusndeckyro  cymHocth u  PII  BuxpeoOpazoBanwus,
MpeACTaBICHHYI0 (YHKIIMOHAIBHOUN YacThio TeopeMbl CTokca (3).
V. ov. GVy oV’

v, f
I:V,dzzzgwds:r:f(w,ay,..., -~ ’”’ax’ay)' 3)

IMapameTpsbl 3pPeKTHBHOCTH BUXPEOOPaA30OBaAHMS
K mapamerpam sdpdekTuBHOCTH BUXpsSI OTHOCAT W3BecTHble [Humit, 1994]
HanpspkeHne Buxpss I° m uupkymsuuio ckopoctd /. OHM HalUId MIAPOKOE
MPUMEHECHHE B a3pOJMHAMUKE [TaM Ke€|, MEXaHUKE >KUIKOCTM M rasa
[JTorinsiackuit, 1970]. OyeBMAHO WX MNPUMEHEHUE ISl OLIEHKH WHTEHCHUBHOCTHU
BUXpEOOpa30BaHUsI U IOCTPOEHHUS €T0 BUXPEBBIX XapaKTEPUCTHUK.

IIpodJsieMa BBOAUMBIX HapaMeTPOB 3P (PeKTUBHOCTH BUXPEOOPA30OBaAHUS
Hanpsoxenue I u nupKyanusa CKOpocTy [ SBHO HE 3aMKHYTBI HA YPaBHEHMUS
nerokeHusa rasa [HewaeB m ap., 2005]. OHu 3aBUCAT OT YIJIOBOM CKOPOCTH @@,
ONPEAEIAIONIEN KHHETHYECKYIO SHEPTUIO JBHXKEHUS I'a3a U €0 KOMIIOHEHTHI.
B Ttakoil cutyanuu x napamerpaM 3(pPEKTUBHOCTH BUXPEBOU CPEeAbl MOKET
OBITh OTHECEHAa KUHETUYECKash PHEPrusi BPAIIATEIbHOrO (BUXPEBOTO) JBHKECHUS
rasa «J-@’ /2» [Tapr, 1974]. ITo MHEHHIO aBTOPOB HACTOSIIENH CTaThH, OHA JIOJIKHA
paboTaTh COBMECTHO C DJJIEMEHTaMH ypaBHEHHUsI coxpaHeHus sHepruu (YCD)
nekeHns rasa [Hewae u gp., 2005]. D10 ypaBHEHME ONpPEAEHsET €ro
rpaduyecKkyro Mojenb (puc. 3) U BO3MOXKHBIN MEepeYeHb PEKUMHBIX MTAPAMETPOB,
akTuBHO Biustonux Ha PII BuxpeoOpa3oBaHMsi, HA MHOTOJUKOCTh €r0 BHXpEH,
BKJIFOYAsI MX KJIACCU(DPUKALIMIO U ONIPEENIEHHUs 110 CYIIHOCTH paboyero mnporecca.

Pucynok 3 — TpyOka Toka yCTaHOBUBLIETOCSI IBH>KEHHUS rasza

VYpaBHEHHE COXPAHEHUsS DHHEPrMU JBWIKEHUS WACATBHOrO Tasza IIpHu
ycraHoBuBlieMcs: TeueHnu [HewaeB u gp., 2005], ucnosnb3yemoe B Teopuu
ra3oTypOMHHBIX JBUTATENEH, MpeACTaBIseTCS B yAelbHBIX (Mg 1 Kr raza)
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napaMeTrpax 0aJaHCOM SHTANBIUU «i1» U KUHETHYECKON SHEPruu « ¢’ /2 » MO
BXOJly B HCCJIEAYEMbIN KaHaJ.
CZ CZ
i1+_1iLBHiQBH:i2+_2 4)
2 2
Jlanee cienyeT »HEprooOMEH MOCPEICTBOM BHEIIHEH MEXaHWYECKOW padoThl
«tLgy» 1 Termnotsl «tQy,». Ha Bbixome kaHana Toka (ced. 2-2) mojHas SHEPrus
rasa paBHa CyMMe€ T€X K€ MapaMeTPOB — SHTAIBIINU «ip» U KHHETUYECKON SHEPTUU
«e /2.

Kak BuguMm, ypaBHeHue (4) ompenensieT CTPOTUid, Y3aKOHEHHBIM HayKou
pabounii mponecc npeoOpa3oBaHUs YACIbHOW SHEPrUM rasa M3 OJHOTO BHUA B
Apyroi ¢ y4yéTOM BHEIIHEro 3HEProoOMEeHa, 4TO MOATBEPXKIECHO €ro
ONPEAECICHUEM.

IIpn yctanoBHMBIIEMCS TEYEHHUM IIOJHAs 3HEprus | Kr raza Ha BXOJE B
uccinenyembiii kaHain (ceuy. 1-1) ornumuaercss OT MOJMHOM SHEPruUM rasa Ha €ro
BbIXOJIe (ced. 2-2) Ha BEJIMYMHY SHEProoOMeHa, OCYIIECTBISIEMOr0 MOCPEICTBOM
BHEIITHEH MEXaHUYEeCKOU pabOThI L 4; M TeTUIOTHI 4.

AHanu3 ypaBHeHUs (4) COXpaHEHHUS dHEPTrUM JIBIXKCHUS raza MOKa3bIBaeT,
YTO B HEM OTCYTCTBYET NApaMeTp KHUHETUYECKOW HHEPruy BpaAIIATEIBHOIO
JBIKEHMSI Ta3a, MPEJCTaBICHHOIO0 MOJyJeM YrioBod ckopoctu |w| (1) u eé
npoexkuusimu (2).

B nmpodunupoBaHHBIX CHpPaBOYHUKAX U DHIUKIONEAUSAX, H3JaBAEMbIX

paHee, Y4YE€T KHHETHYECKOM DHEPIMM BpallleHUs rasza FE,, MOpeacTaBisics
2

a)B
BBIPAKCHUEM J 7" Panee, B ypaBHeHnu (4), Npeanonaranoch, 4To napameTp Ly qp

OTHOCHUTCS K BUJy IOT€Pb U BMECTE C MOTEPSIMU HA TPEHHUE YUUTHIBACTCS TEIJIOTOM
O . B aspoaunamMuke BUXpeEBbIe MOTEPU BS3KOIO CpPbIBa MOTOKA YUHUTHIBAIOTCS
M3BECTHBIM MHIYKTHUBHBIM COMpOTUBIeHUEM (; U ero kodhduuuentom c,; (Q; =
ce: (PV?/2)S) [Humr, 1994].

Kak moka3biBaeT ONBIT HCCIENOBAHUS BHXPEOOPA30BAHUS €CTECTBEHHBIX
cpell, KMHETUYecKass SHEprus BpaIlaTelbHOrO ABIXKEHHA E ., =Jw, /2 JOIKHA

xap
OBITh B COCTaBe JieMeHTOB ypaBHeHud (4). E€ mecTo B neBoOM U mpaBoil yacTsax
YpaBHEHHUsI COXpAHEHHS SHEPIruM ABWXKeHHs raza. [Ipennaraemas pekomMeHIalus
ompeJiesieHa BBIBOIAMU Maphl KCCIIETIOBAHUM:

1. Ionspuwii ¢poHT 3emun B 1oNe pabOThl CHIIBI TpeHUs y €&
MOJCTUIAIOIIEH MOBEPXHOCTU CO3MAETCS IPAJUEHTAMU TAHT€HIIMAJIBHONM CKOPOCTH
C; TI0 BBICOTE €€ MOTrpaHuyHOTrO cjiosi. OHU TEHEPUPYIOT BUXPEBYIO 3aKPYTKY @ 5 -
# 0 mpuszeMHOM cpenbl, HEpexoisuryr0 B MoMeHTHoe moje M (w) # 0 u
(bpoHTaNbHBIN aTMOCGHEpPHBIM BHXpPhb, OOJIAMAIOMMI 3allacoM KHHETHYECKOU

2 .
sueprun E , =J@, /2>>0. OHa cnocoOHa 3aHATH CBOE MECTO B yPAaBHEHHH

©.¢p
COXpaHEHHUS YHEPTUH JIBUKEHUS raza (4).

2. Pabora cunel Kopuonuca [[lanunenko u ap., 2018a] renepupyer u
aKKyMyJIUpYeT B TI0JIe CTOKOBOTO TEUEHHUSI TPO30BBIX OO0JIAKOB BUXPEBYIO
AKTUBHOCTh M CMEpYH, pACHOJIAaTa€MbI€ 3alacoM KHHETHYECKOM SHEpPruu
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E . =Ja.,/2#0, ynomanyToi Beime. Ta e CuIa B CTOKE BO3yX03a0OpHHUKA

K.CM
I'TCY peaktuBHbix BC reHepupyer ux MUHH-aHAJIOTH — NPOAYKT TEXHOTEHHOIO
BUXpeoOpa3oBaHus,  uccienayembeli  y4€HsiMH  Poccuiickoit ~ ®denepauuu
[EBnoxuMoOB u 11p., 2001].

Ot IIPpUMCPEBI, IIOKA3bIBAIOT HCO6XOI[I/IMOCTI) BBCICHMUA KUHETUYCCKOMN
2

.
sHepruu J 7 BpAILIATENILHOIO JABWKECHUS T'a3a B YPABHEHUE COXPAHEHUS YHEPIUU

(4). CnenyeT MOMHHTH, UYTO B YAEIbHBIX MapameTpax (mjs 1 Kr raza) MOMEHT
. 2 )
WHEpLUHU, paBHbIN J = mr”, ipuMeT BUA J = 7", TJie ¥ — IJI€Y0 MOMEHTA MacCCHhlI.
2
ITpn TakoM moaxoje KUHETUYECKas dHEPTHs Ey », = m@ /2 BpaIlaTeIbHOIO
ABWKeHHA | Kr rasa mpumer BHJ E 5, HOBOIO aKTUBHOIO IapaMeTpa OLIEHKH
3 PEKTUBHOCTHU UCCIETYEMOTO BUXPEOOpa30BaAHMUS.
2 2
= r-
E ., = (5)
Kak B ypaBuenuu teopembl Ctokca (3), Tak u B dopmyne (5) yneabHOU
KUHETUYECKOW SHEPruu BpalllaTeIbHOTO JBUXKEHUS Tra3a, 3aJ0KEeH KpUTepui
MOTEHIIMAIBHOTO JABHMXKEHUS raza «@ = 0» [Humr, 1994, c. 25]. B takom ciyudae,
KpUTEpUEM BUXPEBOTO JBIKEHMSI Ta3a CUUTAETCS W3BECTHOE HEPABEHCTBO
«ow # 0». KonnuecTBEHHO BHUXPEBYIO aKTHUBHOCTH JBUKEHHUS Ta3a OICHUBAIOT
HanpsokeHueM Buxps I' m mupkynsuuein ckopoctu I. Torpa mapamerp E . (5)

JIOCTOMHO BCTAHET B UX PSA/I.

BBenéM  yaenbHYI0 KHHETHYECKYIO OJHEPIHI0O  FEyh, BpaliaTesIbHOIo
JBIDKEHMSI Ta3a B YypaBHEHUE COXpAaHEHUs OHHepruu (4) M TOJYy4YUM €ro
Moau(dUKalNUI0, TOTPEOHYIO JJIsi YCTAaHOBJICHUS (PYHKIMOHAIBHBIX €€ CBS3EH C
PEeXKUMHBIMU TIapaMeTpaMu U (paKTopaMU TEeHEpallud BUXPEBOM aAKTUBHOCTH
uccineayemMoil razoBoil cpeipl. OHU Takke HEOOXOAUMBI 17t (GOPMUPOBAHUS
HOBOT'O OIpeAesieHUs BUXpeoOpa3oBaHus MO (paktam (PU3HUECKON CYIIHOCTH U

MHOTOJIMKOCTH €ro padodero mnpoiecca.

2.2 2.2

2 2
¢, o .G Wy
h+—+———+L[ *+Q, =i +=>+—"2%~ (6)
2 2 2
[Ipeobpazyem ypaBHeHue (6) B GyHKIIMOHATIBHYIO 3aBUCUMOCTh BU/JIa
2.2 2 2 2.2 2 2 2
;T . ¢ —Cc, @ . Ko Ac
— L= +—2+ L+ +0 =f(Ai,—,—, L .0, (7)
2 2 2 2 2

Haxonum, 4to uccnemyemasi BUXpeBasi aKTUBHOCTb CPEJIbI EKABP =r @) /2
0 BBIXOJy U3 KaHaja (CTpyH) TOKa rasa omnpejesieHa 0a3oBeiMu hakropamu BO:

— (axTopoM M30BITKA FHTANBIUU raza Ai = 0;

— M30BITKA KHUHETUYECKON SHEPTUU Ac*/2 = 0;

— cbopa BHENIHEH 3aBUXPEHHOCTH (1w )/2#0;

— (akTopoM 3HEpProoOMeHa MEXaHMUYECKOU padboToOM Ly, W TemoTon (g,
COMPOBOXKIAOIIUMHUCS Pa3pbIBOM TAHTCHIHAIBHON CKOpocTH Ac # 0u w # 0.
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Bo3moxkuel u  apyrue daktopbl (cmocoObl) TeHepalud BUXPEBOU
aktuBHOocTM u BO. Hampumep, BO3AeHCTBUE CWIBI BA3KOTO TPEHHS, KaK O
MOACTWJIAIONIYI0 TOBEPXHOCTh, TaK M MEXIY CIOSMH BA3KOTO ra3a Ha TpaHULIe
pasnena ero cpen. K Hemy cienyer 100aBUTh OTPBIB MOTOKAa C OCTPBIX KPOMOK
MPUMBIKAIONIUX a3POJUHAMHYECKUX MOBEPXHOCTEH M TOPHBIX XpeOTOB, B3PBIBHI Y
MOACTWIAIONIEH MOBEPXHOCTH C (POPMHUPOBAHHEM IMOBEPXHOCTHOIO BUXPEBOTO
KOJIbla, BUXpeBor gopoxkku KapmaHa 3a mioxo o0TeKkaeMbIM a3pOoAUHAMUYECKUM
tenoMm u  ap. Dakropom  BuUXpeoOpa3oBaHHUSI  SBISAETCS  TeHepalus
muddepeHnanbHbIX BUXpe oOT paspbiBa ux unupkyiasiuuun Al # 0, dyacto
BCTpeuaeMblXx Ha ¢aHrax arMocpepHbiXx (QpoHTOB 3emMiaM M MO WX JJIUHE /.
MexaHnnueckuil aHanor 3TUX Buxpeil — nuddepeHunanbHbplii peyKTop BeIyIIeTo
MOCTa aBTOMOOWJISI M JPYTUX YCTPOUCTB (MalllMHKA [Js1 apupMeTUudecKux
omepaluii, mBeiHas MalIuHKa 3UHrepa u ap.).

AJaropurM BuXpeoOpa3oBaHus
AnroputM BO onpenenén o4epEQHOCTHIO MPEIaraéMbIX BO3ICUCTBHIA:

— CHJIOBOE, TEIIOBOE, AIEKTPUYECKOE (pa3psasl MOJIHUI),
razoJJMHaMH4ecKoe U (WIK) UHOE BO3JEUCTBUS Ha ras;

— U3MEHEHHUE rpaueHTOB CKOpPOCTH (3);

— yrioBoe BpatieHue (o # 0) ¢ hopmupoBaHreM MOMEHTHOTO noJisi M (w) #
0 o yIenpbHON KMHETUYECKOW SHEPTUM BPAIIATEIBLHOTO IBUKECHUS (w2 #0);

— aKTUBAallUS WU TEHepalus BUXpeW B BHUJEC YCTOWYUBBIX BpallalolUXCs
BUJIUMBIX U HEBUJUMBIX Fa30ITUHAMUYECKUX «BUXPEBBIX TEI» U JIP.

ITo ykazanHOMY IE€pEUHIO MpeaiaraeTcss ynpoueHHoe onpenenenue BO.

BuxpeoOpa3zoBanue ra3a (KHAKOCTH) — Ta30-THAPOJAMHAMUYECKUN
npoIecc mpeodpa3oBaHUsl MCXOTHOTO MOTEHIMAIbHOrO TeueHus (@ = () raza B
TeueHue BUXpeBoe (@ # () MOCpenACTBOM HHEProoOMEHa ¢ BHEIIHEH Ccpeaoi
M3BECTHBIMU T10 3aKOHY COXPAHEHHUS FHEPTUH CIIOCOOAMH.

[IpeacTaBneHHOe CTApTOBOE OMpEACIICHHE BUXPEOoOpa3oBaHUS IMO3BOISET
YCTAaHOBUTh (PU3MYECKYIO CYIIHOCTh M pabdouyumil mpouecc IO BO3MOXKHOU
COBOKYITHOCTH (DaKTOPOB €ro akTupaiuu, kiaccudpuxanuo BO u ero onpeaeneHue
1o PU3NUECKOI CYHIHOCTU U pabodyeMy MpOoLecCy ra3oAMHaMUUYECKOTO BUXPEBOTO
MPOJYKTa B BHJI€ CYIIECTBYIOIIEH MHOTOJMKOCTH E€CTECTBEHHBIX IUPKYISALUMN,
IMKJIOHOB W HMX BHUXpPEH, BKJIIOYas TEXHOTCHHbIE MajorabapuTHbIE aHaJIoTh
cMepuelt — Buxpu B3 y zemunn.

Knaccudukanusi BUXpeoOpa3oBaHUA M YaCTHBIE €ro onpeaejaeHust

Omnpenenenne BO ra3oBbIX (KUIKUX) Cpell TpeAcTaBisieT coOoi
obo0matroiiee CJECTBUE KHHEMATHUUYECKOTO, ra30IMTHAMHYECKOTO u
MaTeMaTH4ecKoro OOOCHOBaHHUs pabouero mpolecca, (PU3NUECKON CYIHOCTH,
croco0OB  TeHEpalluy, AaKTHBAIlMd  BHXPEOOpa30BaHUS, KPHTCPHEB  €T0
s dexTrBHOCTH, KiIaccupukanuu no cymuoctu ero PII, a taxxe omnpeneneHus
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pabouero mpolecca BHXPEBOrO MPOAYKTa BO Bcex ero Bupax. llomHoe
onpenenenre BO MOXHO IpeACTaBUTH CJIEAYIOIIUM 00pa30M.

Buxpeobpazosanue — Ta30-TUAPOJUHAMHYECKUNA MpOLIECC CBOOOIHO
B3BCILICHHBIX CIUIOMIHBIX cpel ra3a (KUAKOCTH) Ha MOYyTH HOpeoOpa3oBaHUs
noTeHuanbHoro teueHus (@ = 0) B TeueHwe BuxpeBoe (@ # () mocpeacTBOM
M30bITKA SHTANBNUU (A7), KHHETHYECKON SHEPTrUU MOCTYINATEIbHOTO (A(V* ] 2) #
0) m BpamaTeabHOTrO (A(a)zrz/ 2) # 0) nBwxkeHuUs, dHeprooOMeHa C BHEITHEH
cpenoil U30BITOUHON MexaHuuecKo paboThl (ALy, # 0) u (wnm) temnotsl (AQy, #
0), paboToit cuit BA3KOro TpeHus (L., # 0) y DoACTHIAIOIEN TOBEPXHOCTH pa3ena
B3aUMOJICUCTBYIOIIUX  CpEl, BHUXPEBOM AaKTUBHOCTHIO  a’POJIMHAMUYECKUX
Tr€HEpPaTOPOB BUXPEN CO CPHIBOM U OTPHIBOM IMOTOKA Y OOTEKAEMBIX T€I U WHBIX
CIOCOOOB TEHEepaly ¢ MOCIHEAYIOIKUM BBIXOAOM Ha TIpaJUEeHTbl JIMHEWHON
CKOpOCTH, yrioBoe Bpaienue (@ # 0), momentHoe mnone (M = f(w) # 0) u
BUXPEBOW TMPOAYKT B BHUAEC TIJIOOATBHBIX MEPEHOCOB M IUPKYISALIUA C UX
atMoc(hepHbIMU (DpoHTaMH, HHUKIOHAMHU (TaildpyHaMmH), yparaHamu, cMepyamu
(TOpHAI0) ¥ APYTUM IIPOJYKTOM BUXPEBOU JAEATEILHOCTH.

Knaccudukanus BuxpeodpazoBanus (puc. 4) cTpouTcs Ha 0a3e MOJTHOTO U
(W1M) YacTHOTO €ro ONpeNeNieHHs C yCTaHOBJIeHHWEeM Kaxzaoro Buaa BO,
COOTBETCTBYIOIIETO (hakTOopam MpUPOABI €ro 00pa3zoBaHusi, pabouyero mpoiecca u
(dakTopam ero reHepanuu U aktuBaruu. [Ipocteitmas kinaccudpukanus BO umeer
CIEQYIOLINMN BU/I.

| BuxpeoGpazoBaHue |
ITo npupode | obpazosarun

|  EcrectBenHoe [———— TexHoresnoe |

ITo cyuwnocmu | pabouezo npouecca

aaddepeBnEaANBEHOE | |FPaJHeHTHOE CTOKOBO® HHTep(epeHIHOHHOE

Ilo ucmounury 3Hepeuu

Ha I]ﬂ}phIBlE Ha Pﬂ}PHBE E moJae B O0.Je CTOKA,
OHPKY.THIHH CKOpPOCTH CTOKa ¥V 3KpaHa EJJHAHHA 3KpaHa
NpoaoILHOIO CMEKHBIX H OTKIOHAK- H IPYTHX a3poaH-
BHXPA — TPeTHH NOTOKOB mieil CHIbI HAMHYeCKHX
BHXDb pabougero Teaa Kopuroanca 00LeKTOB

Pucynok 4 — Knaccudukaius BuxpeoOpa3oBaHus MO MPUPOJIE,
CYIIHOCTH paboyvero mpoiecca U MICTOYHUKAM SHEPIUU

DakTOpbl reHepalud M AKTUBALMH BHUXPeOOPA30BAHMS U HCTOYHUKHU
SHEPrUU BUXPEBOW AKTUBHOCTH:

— MPUTOK KMHETHYECKOH dHepruy BpaiteHns rasa (A(w’r* / 2) > 0);
— sHeprooomeHn raza (PT) uzosirounoit Mmexannueckoit padbotoit (ALgy, > 0);

— 3HEpProodMeH raza u30bITouHON TermI0Ton (AQy, > 0);
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— 3HEpProoOMeH ra3za paboToM CHJI BSI3KOTO TPEHUS Y NOACTHIAIONIEH
MOBEPXHOCTH (MIOBEPXHOCTH pa3jieia) B3auMOCHCTBYIOIINX Ta30BBIX CPE/;

— MPUTOK BHEUIHEW BUXPEBOM AKTUBHOCTM M AKTUBHOCTH, HABEIEHHOMU
a’pPOJIMHAMUYECKUMH TMOBEPXHOCTAMU U HUHBIMU (MHTEPHEPEHIMOHHBIMU U JP.)
crocobamu.

Buxpeobpa3zoBanuio MOJBEPKEHbI CBOOOJHO B3BEIICHHBIE KUIKHE U
ra3oBble  cpelbl 3eMJIM, OJJEMEHTapHble 4YacTUIBI KOTOPBIX  00JaJaroT
CIIOCOOHOCThIO K AaKTUBHOMY HM3MEHEHHUIO 3araca KUHETUYECKOW SHepruu
BPAIATEIbHOIO ABMKEHHA Traza (Egy, # 0), oTBewaromue KpUTEPUIO BUXPEBOIO
IBYOKEHUS cpeabl (@ # 0).

EcrtecTBeHHOE BUXpeoOpa3oBaHue

EcrectBennoe BuxpeodpazoBanue (EBO) — BuxpeoOpazoBanue B
€CTECTBEHHBIX T'a30BOM, *KUIKOW M BSI3KOM cpepax 0e3 ydacTHsi TEXHUUECKUX U
MPOMBIIJIEHHBIX CPEJICTB BHEIIHETO BO3JICMCTBHS MOCPEICTBOM MEXAHUYECKOU
paboOThI, TEIJIOTHI U UHBIX CIOCOOOB €0 FeHEpalluy U aKTUBAIIHH.

Spxumu  npumepamu  ectectBeHHoro BO  sBastorcss  riaoOalibHbIE
aTMoc(hepHbIe TUPKYISIUUA U 00YCITOBIECHHBIE UMU MEPEHOCHI Ta30BbIX U KUIAKUX
Cpeld Mo 3aMKHYTBHIM KPYTOBBIM KOHTYpaM, rpaduuecku MpeAcTaBICHHbIE CXEMOMN
Ha puc. 5.

Cenepo- BOCTOMHLIT Meperoc

P > 1IAD, _~

- \ [TAD
g, V=)

.'{I'E-UI{i I

1|fm.ii~-|. [ aBaiin

3 iy # 4 ] . /. " -
T""‘ "/ : : J pa m!tmmh HKIIOHH - Ialm‘,ﬂ. HEH accarh

Boctoursiit nepesoc - [TaCea

(]

Pucynok 5 — EcrectBennoe BO B Bujie nepeHocoB, aTMOC(HEpHBIX (POHTOB

1 UX IUKJIOHOB CPEIHUX U MOJSIPHBIX WUPOT, Mcmounuk: https://cf.ppt-online.org/
files1/slide/x/Xca20e93P0 7VIRArpKHsUIdyQZbFih6uWCJSYBLND/slide-58.jpg

Kak Buaum, 310 IlonsipHble, 3amamHble W OKBAaTOPHAJIbHBIE IEPEHOCHI
BO3IYIIHBIX MAacC, KOHBEKTHBHO-TEIUIOBbIE U IEHTPOOECKHBIC LHUPKYIISIUN
[Aanunenko, 2004 ], mupKyasuuu )KUaKuxX cpen tuna ['onsderpum u nip.

Cy1iiecTByeT MHOXKECTBO JIOKaJIbHBIX NepeHocoB EBO, co3naBaeMbIx:

— HECTAallMOHAPHBIM MO BPEMEHM CYTOK M CE€30HaM roJa HNPUTOKOM
COJIHEYHOM pajualuu;

— HHTEepPEPESHIIMOHHBIM B3aUMOCHCTBUEM IIMKJIOHOB M AaHTUIIMKIIOHOB;
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— MMPHUMBIKAIOIITUM peJIBGCI)OM MCCTHOCTHU C BA3KUM CpbIBOM u
HHEPHIHUOHHBIM OTPBIBOM IIOTOKA,

— a’poAMHaMUYecKoi nedopmanueil BO3AYIIHbBIX MOTOKOB U aTMOC(EPHBIX
MIEPEHOCOB B MECTax PAaCHOJIOKEHHUSI BBICOKOIOPHBIX MACCHUBOB C MX CpPBIBOM U
OTPBIBOM BO3AYLIHOI'O MOTOKA U .

TexHorenHoe BuxpeodopasoBanue

Texnorennoe BuxpeodpazoBanue (TBQO) — BuxpeoOpazoBaHue ra3zoBoi,
KUJKOM M BSA3KOH Cpell B IOJE peai3aliid BHEUIHUX CPEJCTB TEXHUYECKOTO
BO3JICHCTBHUSI MX HECYIIUX MOBEPXHOCTEH, CTOKOB, UCTOKOB (CTpyil) U HHOTO
(6oeBoro, B3pIBHOI'0) BO3JIEHCTBUS B MPOIECCE UX IKCIUTyaTallUH.

[lo cBoum Mmacmrabam TexHOreHHOe BO HOCHT JIOKaNbHBIA XapakTep.
Hanpumep, KonbLEBblE TEXHOI€HHbIE BHXPH IPU BBIXJONE Tra3a TEMJIOBBIX
JBUTATEJIel, TOIMOK JOKOMOTHUBOB MOE3/10B, TEINIOOOMEHHUKOB MPOMIPEINPUATUI
(cm. puc. 6) u ap.

Pucynok 6 — IIpuMepsl HCTOKOBBIX TEXHOT€HHBIX BUXpEN: a — OOKOBBIE BUXPHU
IBIMOBBIX TpYO, Mcmounux: https://fotofree.ru/wp-content/uploads/photo-
gallery/ecology (Ifroml).jpg; 6 — KONblLIEBbIE BUXPU TEIIOBBIX MAIIWH,
Hcemounux: https:// a.d-cd.net/417h_dp7fOrubndCzy6 ELWD3RhE-960.jpg; B —
pabounii mporecc mepeMeIIeHns ra30BOr0 BUXPEBOTO KOJIbIIA JKEIe3HOJ0POKHOTO
JOKOMOTHBA

3aMeTHBI U JOCTYIHBI K UCCIIEIOBAHUIO MAJIOra0apUTHBIE TEXHOT€HHbIE
BUXPH CTOKOBOI'O TUIA nepea B3 ra3oTypOrMHHBIX CUIIOBBIX YCTAHOBOK
PEaKTUBHBIX BO3AYIIHBIX CYA0OB (pHUC. 7) IpH paboTe UX ra30TypOUHHBIX
IBUTATEJICH HaA 3eMIIE.
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Pucynok 7 — CTokoBbIE TEXHOT€HHBIE BUXpU B3: a — HHTEeHCUBHBIE, M cmouHuK:
https://ic.pics.livejournal.com/al_datr/31048754/600146/600146 900.jpg;

0 — MajI0if MHTEHCUBHOCTH, M cmouHuk:
https://ic.pics.livejournal.com/diana_mihailova/78277673/4642658/4642658 900.j
pg B — Pa3MbITON HHTEHCUBHOCTH, McmoyHuK:
https://imgproc.airliners.net/photos/airliners/5/1/7/1017715.jpg

[IponykToM ecTecTBEeHHOro M TexHoreHHoro BO sBIsIOTCS ciemyroniue
MOAKIACCHl BuXpe — auddepeHnnanbHble, CTOKOBBIE, TPaJUCHTHBIE W
untepdepeHiionHsie. Jlanum omnpeneneHus U aHanu3 paboyero mpoiecca
€CTECTBEHHOTO BUXPEOOpa30BaHUS.

Ob0ocHoBaHHe pado4yero Npouecca ecCTeCTBEHHOro BUXpeodpa3oBaHus

Ompenenenus PII m BO mno ero cymHOCTM HMEIOT MaTEMAaTHYECKOE
000CHOBaHME, JIOKA3aHHOE BBIIE Pa3BEPHYTHIM BBIPAKEHUEM  ypPAaBHEHMS
COXpaHEHHUs SHEpruM ABrKeHus ra3a (7). B cokpaménaom GyHKIIMOHATBHOM BUIE
OHO 0oJiee HarJISIAHO U COOTBETCTBYET KOHEUYHOMY MPOAYKTY BUXpE0oOpa3OBaHMs U
ero pabouero mpouecca, TO €CTb, KHHETHYECKOM BSHEpPruM BpalleHUs raza Ha
BBIXOI€ KaHajia ToKa (CM. puc. 3).

]/iZa)IZ ACZ

2.2
sr, ,
= Al’ 4 4 LBH’ BH/®
5 A( R ) (8)

[IpencraBum  ompeneneHue pabodero Tmporecca BUXpeoOpa3OBaHMS
€CTECTBEHHBIX Cpea B MOJIE JIEHCTBYIOMMX (DAaKTOPOB TEHEpAIMd WX BHUXPEBOI
AKTUBHOCTH, OTIPEICTIEMbIX (PYHKITMOHAIBHBIM YPABHEHUEM COXPAHCHUS YHEPTUU

(8).

KoHeuHbIif MpOAYKT — ynenbHas KUHETHYECKAs SHEPTHUs BPAIICHUS YaCTHII
rasa €CTECTBEHHOW cCpeIpl Ha BBIXOJAE HCCIEAyeMOro KaHaia Toka (puc. 3,
ced. 2-2).

dakTophl SHEProoOMeHa ONpeiesieHbl ypaBHEHHUEM (8):

— IPHUTOK BUXPEBOM aKTUBHOCTHU BHEINHEN cpenbl (17a))/ 2> 0;

— BHeprooOMeH B mpejenax CeuyeHHi KaHaila Toka 1-1 m 2-2 mocpencTBom
M30bITKA BHYTPEHHEN SHEPIUH, T. €. SHTAIBIUU Ai > 0;

— BHYTpPEHHUU 3HEprooOMeH B kaHaje Toka (1-2) mocpeacTBOM H30bITKa
KUHETHYECKOM SHEPruu Ac) , /2 > 0;
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— BHEIIHUN 3HEProoOMEH B I0JI€ CTOKOBOI'O MOTOKA MOCPEICTBOM paOOTHI
OTKJIOHSIOIIETO AeicTBUs cuiabl Kopuonuca [[lanunenko u ap., 20186];

— BHEIIHUM ra30IMHAMUYECKUI YHEProoOMeH paboTOM CHIIbI JaBIICHHS Ta3a
B IIOJIE TIOPBIBOB BETPA U AP.;

— BHCIIHHA KOHBEKTHBHO-TCILIOBOM SHEProoOMEH OT MPUTOKA TEIUIOTH B
MOJIC COJIHEYHOW paJWalii W JPYTUX HWCTOYHHUKOB TEIJIa €CTECTBEHHOTO THIIA,
BKJTFOYAsl TETUIOTY BYJIKAHHUECKUX U3BEPIKCHHUM, TEPMATHHBIX UICTOYHUKOB H JIP.

3aKOHOMEpPHOCTh (DYHKITMOHAIBHON 3aBUCHMOCTH BHXPEBON aKTHBHOCTH
raza Ha BBIXOJIC KaHajga TOKAa OT MPHUBEICHHBIX (PakTOopoB 3HEproodMeHa (8)
MO3BOJSIET TPEJIOKHUTHh  OMpEJeNeHnsl pabodyero mporecca eCTECTBEHHOTO
BHXPEOOpa30BaHUs M €TI0 BUXPEH MHOTHX THIIOB.

EcTecTBeHHOE BHXpPeoOpPa30BaHUs CTOKOBOIO THUIIA

[IpencraBum onpenenenue ectectBeHHOro BO ¢cTokoBoro Turma.

EcrecTBeHHOEe BHXpeoOpa3oBaHHE CTOKOBOIO THIIA — TPOIECC
npeoOpa3oBaHus y MOACTHIAIONMIEH MOBEPXHOCTH MoOTeHIuanbHoro (@ = 0)
TEUYEHUsI CIUIONIHOM CTOKOBOW CpeAbl B TEUCHUE BHUXPEBOE C peau3alueu
HSHEProoOMEHa BHEUIHWX W BHYTPEHHHX (PAKTOPOB, COMPOBOXKIAEMOTO CUIIOBBIM
(TerIoBBIM)  BO3JIEMCTBMEM Ha pado4yMe 4YacTUIBl HCCIEAYyeMOW Cpeabl,
[OCIEAYIOIIEH TIeHepalued TIPAaAUuEHTOB CKOPOCTH, BEAYIIUX K YIIIOBOMY
BpauieHuo (@ # 0), popMUPOBAHUIO BUXPEBOM MEJNCHBI U €€ BUXPEH, 3aKPYTKE HX
B MOMEHTHOM BUXPEBOM mone My, = f(wyy) # 0 M NOIKAaTUIO B HOJE CTOKA C
AKKyMYJISIIIUEN TPU 3aMbIKAaHWM KUX HA MOACTHJIAIONIYIO MOBEPXHOCTh U Jajiee K
ctokoBomy BO u ero Buxpsm.

[IpenyoxeHHbld aNTOPUTM — CyTh paldodyero mpoiecca HE TOIbKO
€CTECTBEHHBIX, HO M TEXHOTGHHbIX BHUXpEHd CTOKOBOTO THMA. ITO
BUXpeOOpa3oBaHWE 3aJ0KEHO B OCHOBY CMepYel, IMKJIOHOB, BUXpEH
atMoc(hepHbIX GPOHTOB U UM MOJOOHBIX Ta30JUHAMUYECKUX SIBIICHUM.

PaGounii npoiecc ecrecTBEHHOT0 BUXpeoOpa3oBaHus CTOKOBOI0 THIIA
HcTouHnky 2HEPTUU €CTECTBEHHOT0 BUXpeoOpazoBaHus (puc. 8):

— CKpBbITas TEIja0Ta napooOpa3oBaHus BlaxkHOro padoyero tena Oy , > 0;
— TEII0Ta I'PO30BBIX JIEKTPUYECKUX pa3psanoB O, , > 0;

— TEIIoTa KOHBEKTHUBHO-TEIJIOBOTO HHEProoOMeHa Yy NOJACTHIIAIONIEH
noBepxHOCTH 3eMiin (BObI) Oy 1, > 0;

. > 2
— E©CTECTBEHHAasl BUXpeBasi aKTUBHOCTb BHEITHEN CPebl (W sy ¥ 5y / 2) > 0.
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i
Pucynok 8 — CMepy, GopcupOBaHHBIN MOJIEM NEKTPUUECKUX Pa3PsIOB:
a — CMepY MaTepuHCKOTro obiaka, Mcmounuk: https://avatars.mds.yandex.net/ get-
images-cbir/1667035/5Ma26RPNsyQFEh2b nS 6vw5177/ocr; 6 —cMmepu
atMochepHoro ¢pponrta, Ucmounux: https://avatars.mds.yandex.net/
i2id=86afcae376010961f448cc6670dd7804-5860005-images-
thumbs &n=13 &exp=1

OnpenesieHusi padouero mpoiecca ecrecteeHHoro BO crokoBoro runa

Paboumii npouecc ecrectrBeHHOro BO cToKoBOro Tuma B moJjie CKpbITOi
TEIJIOTHl MAapooOpa3oBaHMsi — TMPOIECC MaTepUHCKOro oOJjiaka Hajl
MOACTWIAIONIEH TMOBEPXHOCTHIO 1O TEHepaluu B T0JIE  OTpPUIATEIbHOU
TEMIEpPaTypbl  CKPBITOM  TEIJIOTHI  MapooOpa3oBaHUs,  COMPOBOXKIAEMBIH
JIOKaJbHBIM €CTECTBEHHBIM MOJOTPEBOM pabouero tena obJiaka, yBEIUYEHUEM €ro
yAEIbHOTO 00BEMA U MOABEMHON CUIIbI ApXuUMe/ia ¢ MOCIEIYIOIIUM BOCXOASIUM
YCKOpEHHEM 0TpaboTaBIel cpe/ibl 00Jlaka U OJTHOBPEMEHHBIM T'a30AMHAMHUYECKUM
3a00pOM HOBBIX MOPIMH BIAXKHOTO BO3AYIIHOIO IMOTOKAa OT MOJACTHIIAONIEH
MOBEPXHOCTH 3eMJIH (BOJIbI), OpraHu3aluen y e€ mioCKOCTH aKTUBHOTO CTOKOBOTO
TEUEHHUS, LHUKIOHUYECKH OTKJIOHSIEMOTO OT paJualibHOr0 HampaBlIeHUS W
BXOJSIIET0 B BOCXOMSNIYH cOUpalib ApxuMena, COBepuIaeMoro padory
HUPKYJISIUN CKOPOCTH M MpeoOpa3zoBaHUE MOTEHIHAIbHOTO @ = (0 TedyeHus
pabouero Tena B TeueHUE BuUXpeBoe @ # (0, 3aMKHyTO€ Ha MOACTHJIAIOUIYIO
MOBEPXHOCTh, YCTPEMJIIEHHOE K CTOKY U (OPMUPYIOIIEE BUXPb, cMepY (LIUKIIOH),
KaK MPOAYKT €CTECTBEHHOT 0 BUXPEOOPa30BaHUsS CTOKOBOI'O THMA (CM. pucC. 8).

Y BuxpeoOpa3oBaHUsi CTOKOBOI'O THUIIA TakXe 00pa3yloTcs BHXpH,
r€HEePUPOBAHHBIE TPUTOKOM BHEIIHEH 3aBUXPEHHOCTU. [lailuM HX ompeiesieHue.

Paboumii mpouecc ecrecrBeHHoro BO crokoBoro tuma B moJie coopa
BHeIlIHE!l BUXPEBOM aKTHBHOCTH — CTOKOBBIM MPOIIECC MAaTEPUHCKOTO O0OJIaKa,
PACIIONIOKEHHOTO HaJl TOJCTUJIAIONIEH MOBEPXHOCThIO, MO CcOOpy B mMoOJie
CTOKOBOTO TE€UEHHUS BHEIIHEW BUXPEBOU aKTUBHOCTH, 3aMKHYTOM Ha €€ MIOCKOCTb,
C MOMKAaTHUEM U aKKyMYJIAIMEH €€ CTOKOBBIM MOTOKOM, (DOPMUPYIOIIUM BUXPB,
cMepd (LIMKJIOH), KaK IPOJYKT €CTECTBEHHOT0 BUXPEeOOpa30BaHuUsl CTOKOBOTO THUIIA.

VY 3aMKHYTBIX Ha MOJCTUIAIOIIYIO TOBEPXHOCTh 3€MJIM cMepyUeil (IIUMKJIOHOB)
CTOKOBOI'O THUIIA C MPUTOKOM BHEIIHEN U BHYTPEHHEU TEIIOThI, BKJIIOYAsi TEIUIOTY
ANEKTPUUYECKUX Pa3psIIOB, UMEETCS HHOE, TEPMOJUHAMUYECKOE ONpPEIeIICHHE.
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CMepy (IIMKJIOH) €CTeCTBEHHOI0 CTOKOBOIO0 THNA — TeIioBas
razoJMHaMu4ecKas MaiivHa, ¢opcupyeMasi TEeIUIOTON 3JIEKTPUUYECKUX Pa3psioB,
npeoOpasyromias CKpbITYI0 TEIIOTY NapooOpa3oBaHusl U KOHBEKTUBHO-TEIIJIOBOTO
SHEProoOMEHa y 3€MJIM, BHEIIHIOK BHUXPEBYI0 AaKTUBHOCTh WU BHUXPU CHIIBI
Kopuonuca B Buxpeaunosib rpo30Boro obiaaka, ooecrneuynBaronui GopMupoBaHue
B CTOKOBOM IIOTOKE BHXPEBOM 3aKpyTKH (@, # 0) ¢ €€ IHMKIOHHYECKHM
MOMEHTHBIM T0NeM My, = f(@yp) # 0, yCTpeMIIEHHON BHYTPBH I'PO30BOT0O O0NaKa,
MEPEXO/IAIIEr0 B COCTOSIHUE CMepua, JMO0O0 Pa3BUTOTO IMKIOHA, KaK MPOIYKTa
€CTECTBEHHOTO BUXPE0Opa30BaHUsI CTOKOBOIO THIIA.

Paboumii npouecc ecrectBeHHoro BO nuddepenunaibHoro tuna

Hcrounuk sneprun — padoTta HUPKYISIUY [ TAHTEHIIMAIBHOW CKOPOCTH C;
Ha pa3pbiBe €€ Moy (JAl] # 0). McTounnkoMm pa3pbiBa HUUPKYIAIUH [
HCCIIETyeMOTO BUXPS - HEPABHOMEPHOCThH (pakTOpa reHepanuu nupkyasmuu I mo
JUTMHE BUXPSL.

Padounii npouecc muddepenunanibaoro BO ecrecTBeHHOro tuma -—
ra3oJJMHaMHYECKUd TMpolecc Mnpeodpa3oBaHusi pa3HOCTH (U30BITKA) PadbOTHI
uupkyasuuu Al # ) BEeKTOpa TaHTEHIIUAIBHOW CKOPOCTH ¢, Y (BHE) MOACTHIIAIOIIEH
MOBEPXHOCTH 3eMJid B (popMupoBanue auddepeHImaIbHOr0O MOMEHTHOTO MOJIs
AMy, = f(@yp) # 0, TEHEPALUIO BUXPEBOrO y3JIa M UCXOIALIET0 U3 HErO0 HOBOTO
CBOOOJHO OPUEHTHPYEMOro Iu(pPpepeHnanbHOro BUXps UpKysauud Al = 1, - [
BBICTPAaUBAEMOTO TI0 BEKTOPY MECTHOM CKOpPOCTHU Ha OECKOHEYHOCTb, MO0
3aMBIKAIONIETOCS 10 CJIEACTBUIO TeopeMbl ['enbMronbpiia Ha MOACTHIAIOUIYIO
MOBEPXHOCTb.

TunoBbie MpUMepbl €CTECTBEHHBIX CMEPUE CTOKOBOI'O THIA, 3aMKHYThIE Ha
MOACTHJIAONTYIO MIOBEPXHOCTh 3eMJIU (BOJIbI), IPEACTABICHbBI HA PUCYHKE 9.

Pucynok 9 — @OTO €CTECTBEHHBIX CMEpPUYEH CTOKOBOI'O THMA: & — BOJASHON CMepY,
Hcemounux: https://avatars.mds.yandex.net/get-images-
cbir/4459476/zcqlLX302QeSDe3GWQ6xWA6063/ocr; 6 — cmepd y
MOJICTUJIAIONIEH TOBEPXHOCTH 3eMITH, MCmouHuK:
https://avatars.mds.yandex.net/get-images-
cbir/1819563/zcqlLX302QeSDe3GWQ6xWA6424/ocr

[Ipumepsl kuHemaTuku JguddepeHInanTbHOr0 BUXps MPEACTaBICHbl Ha
puc. 10.
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Yiea
BHXPeBOi

Pucynok 10 — Kunemaruka nuddepeHunanbHoro cmepya: a — cMepy, Mcmounux:
https://fimg. wallpapic.com/i704-425-939/medium/forces-of-nature-clouds-road-wa
llpaper.jpg; 6 — Monens cMepya; B — nuddepeHnanbublid peaykTop: 1 —
HIECTEPHU NOIyOce; 2 — Beaomas; 3 — Beaymas; 4 — caTeJUIuThL; 5 — KOpIycC

OT1oT pabouuii mpoiiecc HAMIEN NPUMEHEHNE B METOJIe JUCKPETHBIX BUXPEi
[benouepkoBckut u ap., 1978] mpu MonenupoBaHWU pa3pblBa LUPKYISLHU
HCCIIETyeMOTO KpblUIa KOHEYHOTO pa3Maxa MOCpeACTBOM mnapHbiX I[I-o0pa3Hbix
BUXpeH, TuO0 BUXpEBbIX paMok [J[Bopak, 1985], cmexHble (hIaHrOBbIE YacTH
KOTOPBIX ()OPMUPYIOT B COBOKYITHOCTH BUXPHU AUDPEpeHIINaTBHOTO TUTIA.

Cwmepu nuddepeHunaibHOrO THIIA

B ocHoBy omnpenenenus auddepennuansHoro cmepya (cm. puc. 10 a)
MOJIOXKEHO OMPEICNICHHE €T0 BUXPEOoOpa30BaHMUsL.

Cmepu auddepeHIUAIBHOTO THIIA — BHUXPEBOE Ta30JUHAMHYECKOE
YCTPOMCTBO, Mpeodpaszyroiiee pacrnoiaraeMbiii u30bitok Al = I, - I} # 0 paOoTh
HUPKYJISIIUM  TAHTE€HUUATBHOW CKOPOCTH C; MO 3aMKHYTOMY KOHTYpPy B
HUPKYJBIUI0 GopMUPYyeMOro Iud(GHepeHInanbHOro BUXps [,y = Al, ©CXoaamero
U3 IIEHTpa BUXPEBOIO y3J1a U 3aMBIKAIOMIETOCS Ha MOACTHIAIOUIYIO MOBEPXHOCTb,
nubo, Tpu €€ OTCYyTCTBUM, YHOCMMOIO BO BHEIIHEE MPOCTPAHCTBO Ha
0ECKOHEYHOCTh, CO3JAI0IEro cBoé nudGepeHnnaIbH0e MOMEHTHOE 1ose AM ¢ =
S (@) # 0, ymosieTsopstoniee TrpaHHM4HOMY ycioBuro I'ensmronmsua [Humir,
1994] 0 3aMKHYTOCTH BXOASIIMX U UCXOJSIIMX BUXPEH B BUXPEBOM y3JI€, UMHU
00pa30BaHHOM, TO €CTb, I, - I1 + Ly = 0.

Pabounii nponmecc €CTECTBCHHOI'0 Buxpeoﬁpasosaﬂnﬁ IrpaaiuCcHTHOI0O THIIAa

PaGoumnii mnpouecc ecrectrBenHoro BO rpaameHTHOrO0 THHA —
ra3oJJMHaMHYECKUN TMpolecc MpeoOpa3oBaHUsl KUHETUYECKON SHEPTUU pa3pbiBa
TaHTE€HIIMAJIBHON CKOPOCTH (Act)2 / 2 # 0 eCTeCTBEHHOT0 MOTECHIIMAIBHOTO TCUCHUS
MOMYTHBIX, TUOO BCTPEUHBIX MOTOKOB KOHTAKTUPYEMBIX T'a30BbIX (KHJKHUX) CPE/l,
pa3ieNéHHBIX HEMPOTeKAaeMOW TpaHUYHON MOBEPXHOCTHIO (¢, = 0) c mnojem
IpaJIM€HTOB TaHIM€HUHAIBHOU CKOpocTU c¢; (2, 3), MepexonsiiuM B SHEPTrHUIO
YIJIOBOTO BpameHHusa ero 4actuy (@, # 0) m BHXPEBOW IEIEHBI, CO3AAMOLICH
MOMeHTHOe mone (Mg, = flwy,) # 0) ¢ reHepanmenl CHCTEMBI 3aMKHYTBIX Ha
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MOACTHIAIONIYI0O TOBEPXHOCTh MEJIKUX BUXPEH, BUXPEBBIX IIHYPOB, CMEpUEH,
BIUIOTh JO TJOOQJIBHBIX IUKIOHOB CPEJHUX M TOJSPHBIX MIUPOT U
AHTUIUKIOHUYECKUX Tal(QyHOB TPOMUYECKUX IMHUPOT — (aAKTOB Ipoiiecca
ra3oIMHAMUYECKOr0 BUXPEOOpa30oBaHUsI.

Bup BuxpeBoro npoaykra rpaaueHatnoro BO npencrasnen Ha puc. 11:

1) cepust BepTUKAIBHO OPUEHTUPOBAHHBIX cMepuel y modepexbs Couu;

2) TOpPU30HTAIbHO OPUEHTUPOBAHHAS BUXpEBasl MeEJeHA B BHUAE O00JIAKOB
KenbBuHa y rpanuiisl Tponocdepsl U cTpaTochephl 3eMIIH.

Pucynok 11 — BuxpeoGpa3zoBaHue u ero BUXpu rpauE€HTHOTO TUIIA:

a — cMmepuu, Mcmounuk: https://tipsartikeldanpengetahuan.files.wordpress.com
/2013/04/puting-beliungl.jpg; 6 — obnaxa KenwBuna, Mcmounux:
https://tipsartikeldanpengetahuan.files.wordpress.com /2013/04/puting-
beliungl.jpg

JaquMm KpaTkuid aHanmu3 BTOPOM (OpMBI  MPENCTABICHUS MPOAYKTA
rpaJiIMeHTHOTrO BUXpeoOpazoBaHusi B Buae obOnakoB KensBuna. Ocu BpamieHus
ATUX BHUXpEHl Jexar B IUIOCKOCTH ropu3oHTa. OO6naka KenbBuHA BO3HUKIU
€CTECTBEHHBIM NyTEM Ha TpaHUIlE MAKCUMAaJbHOTO pa3pbiBa [0 BHICOTE
TaHTCHIIMAIBHOM CKOPOCTH ¢, B HaOJI0JIaéMOM TI0 CHUMKY BBICOTHOM
norpanndHoM cioe. [TomoOueIi mporiecc BO Takke nmpoTekaeT U B MOTPaHUYHOM
cloe y o0TekaeMoil MOTOKOM BO3Jayxa MOBEpXHOCTH 3emiu (Bonbl). Ero cpena
SBJISIETCS TPAJAUEHTHBIM pabouuM TenoM aTMoc(hepHbIX (GPOHTOB. XapaKTepHBIM
UX TMpUMEpOM ciyxkat wusBecTHble llossipabie aTtMochepHble GPOHTHI C HX
[IUKJIOHAMH M CMepUYaMu (TOPHAIO).

OO6pamiasice Kk Teopuu MOA0OUS, MOKHO YTBEP)KIaTh, YTO HE HUCKIIOYEHA
BO3MOXXHOCTh (popMHUpOBaHMsS B Mojie 00lakoB KenbBUHA MOJOOHBIX BBICOTHBIX
atMoc(hepHbIX GPOHTOB, HE BUJUMBIX B CPEJIaX C MaJIOW BIAXKHOCTHIO.

AKTUBHO 3apeKOMEHJIoOBajla ce0si BEpTUKAJIbHO OpPUEHTHpyeMas BUXpEBas
MeJieHa rpaJueHTHOrO pa3pbiBa TAHTCHIIMAIBHOW CKOPOCTH Ha IpaHuIle 3anaJHOro
MepeHoca U maccar, CKJIOHHash K o0pa3oBaHUIO TayHOB IpaJMEHTHOTO TUMA B
TPONMUYECKUX IMIMPOTAX aKBaTOpuu TUxXoro okeana, onpeaestomux kiumar FOro-
BocTtounoit A3un 1 BOCTOUHBIX OKpanH PO.

TaiidyHbI rpagMEeHTHOrO TUIIA
B ocHoBy TaliyHa TpONMUUYECKUX MIMPOT MOJIOKEHA KUHETUYECKAasi SHEPIus
) 2\2 o
paboueit cpensl (Ac;”)” / 2 # 0, momydyeHHass Ha pa3pblB€ TaHTCHIMAIBHOM
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CKOPOCTH ¢; BCTPEUHBIX MEPEHOCOB BO3AYIIHBIX MacC MpU (PIIAHTOBOM CHUIIOBOM
B3aHMOJICMICTBUU UX HA YPOBHE BSI3KOI'O TPEHUA B IOJIE TPAHUYHOW MMOBEPXHOCTH
UX paszena.

Omnpenenenue TaiigyHa rpajMeHTHOr0 THIIA

Taiidyn IPagueHTHOr 0 THIIA - MHTErpaJIbHbIN MPOAYKT
ra3oJJMHaMHYE€CKOro cOopa B €AMHYIO0 BUXPEBYIO CUCTEMY KMHETUUECKON SHEPruun
pa3pbiBa TAHTECHIIUAIBHOW CKOPOCTH (Act)2 / 2 # 0 eCTeCTBEHHBIX MOTEHIIMATbLHBIX
MOTOKOB BCTPEUHBIX 3aMaJJHOTO U BOCTOYHOTO MEPEHOCOB, KOHTAKTUPYEMBIX MO UX
(bnaHraM ra3oBbIX Cpejl, pa3/IeIEHHBIX HEMPOTEKAEMON IPaHUYHON MOBEPXHOCTHIO
(cn = 0) ¢ mosiem rpaIueHTOB TAHTEHIIUAIBLHON CKOPOCTU Ac; # 0, IepexXoasIM B
DHEPTHUI0 YIIOBOro BpamieHusa 4actul (@, # 0) BUXpPEBOM IENEHBI, CO3JAIOLICH
MOMeHTHOe mone (M, = flw,y) # 0) M reHepanuio CUCTEMBI 3aMKHYTHIX Ha
MOACTHIAIONIYIO TOBEPXHOCTh MEJIKUX BHUXpEH, NEPEeXOIslIUX B TI00aJIbHbIC
BUXpeoOpa3oBaHus (Tal)yHbl) aHTUIIMKIOHUYECKOTO BPAIIEHUSI SKBATOPUATIBHBIX
HIHAPOT 3EMITH.

Padoumnii npouecc atMmocgepHbIX GPOHTOB

Pabounii mpomecc OonpIMHCTBA aTMOCGHEpPHBIX (POHTOB oOecTedyeH
BUXPEBOM AKTUBHOCTBHIO TPAJAUEHTHOTO THUMNA, HUCTOYHUKOM KOTOPOU SIBIISIETCS
paboTa CHUJl BSI3KOTO TPEHUS Yy MOJCTUJIAIONICH IMOBEPXHOCTU 3eMIU (BOJIbI).
[IpeacraBum ero onpejaeneHue mo CylHOCTH pabodero mpoiiecca.

Paboumii mnpouecc mnoaspHbIXx aTMocdepHbIX (GPOHTOB — TmpoIEce
aKKyMYJIILIMM BUXPEBOM aKTMBHOCTH CUJ BA3KOIO TpeHus Fo, -0 # 0 rasosou
cpeAbl y MOACTUIAIONIEH IMOBEPXHOCTH 3eMJU (BOJABI), BEAYIIMM K pa3pbiBY
TaHTCHIUAIIBHON CKOpPOCTU Ac; # (0 HNOTpaHUYHOTO CJOs, YIJIOBOMY BpaIllCHUIO
qacTull @y, # 0, MOMEHTHOMY om0 M;p(@y,) # 0 U CBOpauMBaHUIO BUXPEBOU
MEeJIeHbl B TOPU3OHTAIBHO OPUEHTUPOBAHHBIM BUXpb aTMochepHOro (poHTa,
YPABHOBEIICHHBIA II0 BBICOTE IOABEMHOM CWIOW ApxuMmena M Maccou
aTMoc(epHOM BJIaru, B HEM CoAepKaIencs.

CrtokoBoe BUXpeoOpa3oBaHHe U €ro onpeaeieHue

CroxoBoe BuUXpeoOpa3oBaHMe — INPOAYKT CTOKOBOro cOOpa €CTeCTBEHHOU
(TEXHOTeHHOM) BUXPEBOM aKTHUBHOCTU aTMOC(EpHOM cpeapl y MOoJACTHIIArOIIEH
MOBEPXHOCTH C MOCJIEAYIOEH akkyMyssiqued e€ B 0a30BbI BUXpPb CTOKOBOTO
TUIIA, 3AMKHYTBIA Ha 3€MJII0 U YXOJSAIIUMN B CTOPOHY MAaT€PUHCKOIO OOBEKTa €ro
reHepauuu (rpo3oBoro oOjaka, BXOJa B BEHTWIATOP, HCTOKa pPEaKTUBHOMU
CTPYH, ...).

[Ipumeuanne: MakcuMallbHOE TOMXKATHE BUXPEBBIX HUTEH (IEJICHbI)
3aKJII0OUEHO B paboueM mnporecce (MoKaTuu CTPYeK) reHepaTopoM ctoka. IMeHHo
TaM pealn3yeTcsl MaKCUMajbHas IUIOTHOCTh LHUPKYJSALUMUA W CKOPOCTh Ha
MOBEPXHOCTH BUXpEBOW TpyOku. B mosie mHBepcuu mnapa €€ CTEHKU CTaHOBSITCS
BUJUMBIMH, YTO JAET JIO)KHOE MPEICTaBIECHUE O MecTe Hadaja (pOpMHUpPOBAHUS
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Buxpsi. HeBuUIuUMBI BUXpb CTOKOBOTO THUIA AKTUBUPYETCS Yy MOJACTHIIAIONIEH
MOBEPXHOCTH, a MPUOOPETAET CBOIO AKTUBHOCTh U BU3YAJIM3ALUIO ¥ CTOKA.

NurepdepenunonHoe BUXpeodpa3zoBaHue U €ro omnpeeieHue

Beliie ycTaHOBIIEHO, UTO BUXpEOOpa30BaHUE — MPOIECC MPeoOpa3zoBaHuUs
MOTEHIIMAJIBHOTO TEUCHUS Ta3a B TEUCHUE BUXPEBOE MOCPEACTBOM SHEProoOMEHa.

VYkazaHHbBIN TIpoOIecC BUXPEeoOpa30BaHUs MOXKET MPOTEKATh B MOJIC BIMSHUS
UHBIX (aKTOpOB, Hampumep, 3epkainbHoro »3¢dexra [IpaHaTis, BHEMIHHX
BO3MYIIAONIUX a3pOJUHAMUYECKUX MMOBEPXHOCTEH, ..., UBMEHSAEMBIX HCXOHBIN
IpoLeCC ~ BUXPEBOM  aKTUBHOCTU  uccienyemou  cpenabl.  llomyueHnsie
ra3oJJMHaMHYeCKUe M3MEHEHUSl CUMTAIOTCA MHTepdepeHIuoHHbIMU. [IpencraBum
npuMep UHTep(EpEeHIIUU BUXPS C MOACTHIIAIONIEH MOBEPXHOCThIO IpadUyecKUM
obpazomMm (puc. 12).

ﬁ__""‘\ @ . '[7 > (|

’,’ | \\‘ Cz: %+ 0 1—‘ £ R
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Pucynok 12 — UnrepdepeHiius BuxpeBasi: a — BUXPb U30JIUPOBAHHBIN;
0 — BUXPBb, UHTEPPEPUPYIOLTUI C SKPAHOM; B — MOJIeb A(hPeKkTa sKkpaHa

Kak Buaum, BUXph mojBepraercsi UHTEPPEPEHIIMH TOJIBKO B MPUCYTCTBUU
dKpaHa. DKpaH, KaK TeHepaTop HHTep(EepeHINH, OKa3bIBae€T IOJOKHUTEIbLHBIN
adhdekt B BUAE aBTOpa3roHa BUXPS 3a CUET HHEPIUM IUPKYISIIIUA CKOPOCTH
AL;> 0.

[TpuBeném npumepsl UHTEPpPEPEHITUN BUXPEBOTO MPOTYKTA:

— uHTepdepeHlns] IUKIOHA CPEJHUX IIUPOT C CYTOYHBIM BpalleHUEM
3eMIIM — HCTOYHMK JHEPrUHU 3alaJHOro IepeHoca BO3AYIIHbIX MACC;

— unTepdepeHuus TaiihyHa aHTUIMKIOHUYECKOTO BPAIEHHUSI C TUIOCKOCTHIO
pazzmena cpel Ha DSKBAaTOpPE — BOCTOYHBIN HWHTEP(EPEHIIMOHHBIN BUXPEBOM
MEPEHOC;

— Taccatbl, KaK MPOAYKT OOpaTHBIX TOKOB aTMoc(epHOl cpeabl B TOJiE
YBEIMYCHUS  UUPKYISALMUM CKOPOCTM MO  BBICOTE HAJ  IOACTUIAKOLIEH
MMOBEPXHOCTHIO 3EMJIH;

— TOJISIPHBIA BOCTOYHBIN NEPEHOC B TOJIE AEUCTBUSA criibl Kopuonuca;

— BUXPEBOM IIKBaJI, KaK THUNEPHOPOAYKT 3€pKaJIbHOW HUHTepdepeHIun
CryCTKa BHUXpEW, HU3KO PaCIHOJIOKEHHBIX HAaJ MOJCTHIAIONIEH MOBEPXHOCTHIO
3eMJIH (BO/JIbI);
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— uHTepdepeHrsl B3aUMOJEHUCTBUS TOJIOBHOW YacTH aTMOC(hEepHOro
(dbpoHTa CO CITIOKOMHOM BO3AYIIIHON cpesioit ¢ 00pa3zoBaHueM (DJIAHTOBBIX IIUKJIOHOB
(puc. 13);

— IUKIWYHAsE CMeHa mnoJispHocTd Ha CollHIle, KaK MPOJIYKT BCTPEUHOMU
uHTEep(dEpEeHIINU U SHEProoOMeHa IUPKYJISIued nepupepuitHol U LEeHTpaIbHOU
4acTeu ero MaTepuu.

Pucynok 13 — ITogo6ue pabouux nporeccoB ra3oBbIX U KUJKUX CPell
atMochepHoro ¢ppoHrta u apOy3a

CymiecTBylOT W Jpyrue cnocoObl BuxpeBo wuHTepdepenuun. Jlagum
onpeiesieHre HHTEpPEPEeHIIMOHHOMY BUXPEOOPa30BaHHUIO.

NuTepdepennnonnoe BuxpeodpazoBaHue — o00pa3oBaHUE BUXPEBOU
aKTUBHOCTH pabouelt cpepl B MOJie BHYTPEHHETO U BHEITHETO €€ B3aMMOICHCTBHSI
MOCPEJICTBOM JHEProoOMEHa Ipyr ¢ APYyroM Ha YPOBHE TOJBIKHBIX Cpeld, HUX
(GpPOHTOB, ITUKIOHOB, a3POJIMHAMHYECKUX TEJI W MOBEPXHOCTEH, MEPEXOISIINM B
BUXPEBYIO U (WJIN) JTUHEHHYIO aKTUBHOCTh BO BCEM €€ pa3HO0Opa3uu.

WNuTepdepeHius MoKeT WMETh JBa HaIpaBICHUS BUXPEBOW aKTHBHOCTH.
Hamnpumep (cMm. puc. 12):

— MOTOK Ta3a y MOJCTWIAIOLIEH MOBEPXHOCTH CUJIOM TPEHUS T'€HEPUPYET
rpaJueHTHOE BUXPEOOpa30OBaHHUE;

— BUXPb Y JKpaHa, HCHOJIb3Yys KUHETHUYECKYIO SHEPIrHI0 BpallaTeJIbHOTO
JIBWKEHHUS, B Toje 3epkanbHoro sddexra Ilpanarns mnpuobperaer 3¢dexT
aBTOpa3roHa.

[Tpumeps! nocaegHero BUxpeBoro 3G dexra peain3oBaHbl B IPUPOJIE B BUIE
IIKBaJIa U aBTOJABUKEHUS BOJIHBI IIyHAMH.

Teopema o0 BuXxpeoOpa3oBaHUU Ta30BbIX (KUIKHX) Cpea 3eMIU JI0JKHA
MpEeACTaBIAThL CcO00W (OPMYIHUPOBKY IIpoliecca IMepexojia MOTEHIUAIbHOIO
TEUEHHUS B TEUCHHE BHUXPEBOE, JUKTYEMOE BHYTPEHHHUM W BHEUIHUM
SHEprooOMEHOM B MOJBHXXKHOW cpejae pabodero teina B BUAE rasa (KHUIKOCTH)
MOCPEACTBOM PAOOTHI M TEIUIOTHI, @ TAaKXKE BHEIIHEW BUXPEBON aKTHUBHOCTU U
UHBIX (DaKTOpOB €€ reHepalud, OOOCHOBAHHBIX M JOKA3aHHBIX BBINIE B
yTBepXkKIeHusx u mnpumepax. CnemoBarenbHo, TeopeMy o BUXpeoOpa3oBaHUU
MOXHO TMPEICTaBUTh OOOOIIAIOMIUM OIpEAeIeHUEeM IO CYTH €ero pabodero
mpoiiecca.
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Teopema. Onpenesienue
2 2
YaenvHas »HEprusi BpallaTeIbHOTO JBHXKEHUS Traza a7, / 2 Ha BBIXOIE

UCCJEAYEMOT0 KaHajla TOKa B MPOLECCe NpeoOpa3OBaHMs YCTaHOBHUBILETOCS
noTeHnuaibHoro TedeHus (@ = 0) B Teduenue BuxpeBoe (w # 0) — cieacTBue
BHYTPEHHETO SHEProoOMeHa ra3a MOCpPeICTBOM U30bITKa »HTanmbnuu Ai # 0,
MCIIOJIB3YEMOTI0 3a1aca KNHETUYECKON YHEPTUHU Acz/ 2 #0 moTeHUMaNbHOrO MOTOKA

v v 2 2
Y PACIOIaraéMOU SHEPTUH BPALIATEIIBHOIO IBUKCHHS BHEIIIHEW Cpelnl @) 1 / 2#0

ompeniefieHa  BHEUIHUM  HEProoOMeHoM  pabodero Tena  MOCPEIACTBOM
MeXaHuueckoil paboThl L 4y # 0 u TemnoThl (Qpy # 0), BKIIOYas BHYTPEHHIOIO
HaBeJACHHYI0 BUXPEBYIO aKTUBHOCTh a3POJIMHAMUYECKOrO THUIA C MOCIEAYIOIUM
MEepPEeXo/IOM Ha TPaJAUEHThl JIMHEWMHOW CKOpOCTH, yrioBoe BpamieHue (@ # 0)
YacCTHUI[ €CTECTBEHHOW M TEXHOTEHHOU cpel, X MOMeHTHble moisa M(w) # 0,
(bopMUPYIONIUX KOHEUYHBIA BUXPEBOM MPOIYKT a)22r22 /2 # 0 BO BCEM ero
pazHoOOpa3uu OT BUXPEBOU MEJICHBI 10 TJI00aTbHBIX IMKIOHOB U IIUPKYISIIUN.

Bo3mo)xHa KOMITaKTHAsI TPAaKTOBKA TEOPEMbI O BUXPEOOPA30BaHUU Ta30BbIX
(KMIKUX) cpel 3eMIIu.

CuiioBoe ¥ TEIIOBOE BO3/IEUCTBUE HA CBOOOIHO B3BEIICHHBIE CPEbl 3eMIn
MOCPEJICTBOM DJHEProoOMeHa MEXaHHMYECKOW pabdoTOMl W TEIIOTOM M HWHBIMH
BO3MOXKHBIMM  CIIOCOOAMHU  COMPOBOXKAAETCS  TPaJUEHTHBIM  Pa3pbIBOM
TaHTeHIIMAJIBHOM CKOpPOCTH, BpamieHueM u jaedopmainmeil e€ 31aeMeHTapHbIX
yacTull, (OPMUPOBAHUEM B HCCIEIYEMOM MPOCTPAHCTBE MOMEHTHOTO TOJSI U
aKTHBallUe BUXpeoOpa3oBaHUs TMOCPEICTBOM HUPKYJALUU CKOPOCTH WIIHU
YTJIOBOTO BpallleHUs U JeopManiviu e€ 4acTHil.

[Ipennaraemsie TeopeMbl BO, ero ompeaeneHus U ompeaeieHue padodero
mpoiiecca BUXpeoOpazoBaHus, Kiaccupukanus, napamerpbl 3()PEeKTUBHOCTH
reHepalud BHUXPEBOI'0 MPOJYKTA, CIOCOOBbI I'€HEpallud BUXPEBOW AaKTUBHOCTH,
JIOKa3aHHbIE MAaTeMaTUYECKU U TMPEJJI0KEHHBIE B HACTOSIIEH TeopeMe — CYTh
HOBOT'O HAy4YHOTO HanpaBJEHHUS, BEAYIIEMY K BHUXPEBOMY TIOJIIO 3eMJIH,
oOJasiaronieil akTUBHBIM YCTAHOBUBIIIUMCS BpaieHueMm Bokpyr [lonspaoit ocu NS.

3akioueHnue

SBnsgssce mpocteiM W moHATHBIM 1o ompenenenuto  ['OCT,
BUXpPEOOpPa30BaHUE U €r0 BUXPEBOM MPOJYKT, OMMCAHHBIE OCHOBHBIM YpaBHEHUEM
COXpPaHEHMSI DHEPrUU C BKJIIOUYEHHBIM B €r0 COCTAaB HM3BECTHBIM IapaMeTpOM
YACNbHOM KUHETUYECKOW HSHEPruy  BpallaTeJbHOTO  JBIXKEHHUS, B IIOJIE
BHYTPEHHETO M BHEIIHET0 YHEProoOMeHa ra3a MmpeacTaBuiio ce0s CI0XKHBIM ra3o-
TUAPOJMHAMUYECKUM  SIBJICHUEM, TpeOyrommM 0co0Oro BHUMAaHUS s
YCTAHOBJICHUSI CEKPETOB (DU3MYECKOU CYIIHOCTU M pabouero mpoiiecca BUXPEBOM
aKTUBHOCTUM W €ro BUXped. DJTa 3ajlaya pelieHa 4acTUYHO Ha 0a3e ycwiui u
3HAHUW MOJOABIX Y4YEHBIX P®D, pecypcoB COBPEMEHHOW HAyKH, €€ YHCICHHBIX
METOJJOB U TPaMOTHOTO BhIOOpa TpaHUYHBIX YCIOBUU miiga (GOpPMUPOBAHUS
QIrOPUTMOB  3aJa4  YHUCJIEHHBIX M  JKCIEPUMEHTAIbHBIX  HCCIEIOBaHUMN
BuxpeoOpazoBanus. Ilpemmaraemoe B Teopeme 00OOLIEHHOE OIpeaeTeHue
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BUXpeoOpa3oBaHusl B IMOJE€ €ro KiacCuPUKAUUU JOHKHO OBITh JOMOJHEHO
YaCTHBIMU TeopeMamHu JuddepeHInanbHoro, TpaJUeHTHOr0, CTOKOBOTO U
MHTEP(EPEHIIMOHHOTO  BUXpeoOpa3oBaHusl, a Takke  BUXpeoOpa3oBaHUs
OTKJIOHAIOILIETO AercTBUA cuibl Kopuronuca.
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AnHoTanus. Crarbs OCBSILIEHA ABTOPCKOM CKa3Ke Ul B3pOCIbIX Ha IMaNieKTe. ABTOPBI CTaThbH
CTaBSAT CBOEH IIeNbI0 MPEJACTAaBICHUE U HCCIEJOBAaHUE B JaHHOM CKAa30YHOM JHCKypce
COCYIIECTBOBAHUS, B3AMMOBIIUSIHUS U COBMECTHOTO (D)YHKIIMOHUPOBAHUS F€CCEHCKOTO JAMAIeKTa
U JIUTEPAaTypHOTO HEMELKOIo s3blka. MaTepuajaoM HCCIIeOBaHMs MOCITYXHWIa CKa3zka JUis
B3pocibix Opanka Doaepeectbe «Dornrdsjche un de bose Froschkdnisch...», HanucanHas um Ha
T€CCEHCKOM Juanekte. ['ecCeHCKU AuaneKkT JOMUHUPYET B CKa3Ke, a HEMELKHM JInTepaTypHbIi
S3BIK  YTOUHSIET 3HA4YCHHE JUAICKTHBIX (OPMYIHPOBOK. ABTOp CKa3Kd BKIIOYAeT B
MOBECTBOBAHKUE JUTEPATypPHBIM HEMEUKHH S3BIK TOJBKO B 0CO0O CJIOXHBIX JJIS TIOHUMAaHUS
ciyyasx. JlokanpHash CBA3aHHOCTh CKAa30YHOTO JIUCKYpca C TECCEHCKOW TeppuUTOpHei
MpeoJIofieBaeTCs Oaroapst IUTEpaTypHbIM BKPAIUICHUSM, M CKa3Ka CTAHOBUTCS JOCTYITHOM IS
BCEX HEMEIKOS3bIUHBIX 4HTaTeneil. TakuMm 00pa3oM, aBTOpP CKa3KH CTPEMHUTCS MPUBIEYH Kak
MOJKHO 0OJIbIlIE YUTATEJIeH, B TOM YHUCIIE U T€X, KTO HE BJIA/ICET F€CCEHCKUM JIUATIEKTOM.

KiioueBble cji0oBa: UAlieKT, JIMTEPATYpHBIA $3bIK, CKA30YHBIM IHCKYpPC, aBTOpPCKAas
CKa3Ka, OMOPUCTUYECKUN FPPEKT.

74



AUTHOR'S FAIRY TALE FOR ADULTS IN HESSIAN DIALECT

Vera B. Merkuryeva,
orcid.org/0000-0002-1326-1002,
doctor of philology, professor
Irkutsk State University,

8, Lenina

Irkutsk, 664025, Russia
vbmerk@yandex.ru

Natal'va S. Novolodskaya
orcid.org/0000-0002-4685-9967,

senior lecturer

the East Siberian Institute of the MIA of Russia,
110, Lermontova

Irkutsk, 664074, Russia

indigos@mail.ru

Anna L. Shadrina,
orcid.org/0000-0001-9348-788X,
PhD student,

Irkutsk State University,

8, Lenina

Irkutsk, 664025, Russia
ana.sh4drina@yandex.ru

Abstract. The article is devoted to the author's fairy tale for adults in dialect. The authors
of the article aim to present and study in this fairy tale discourse the coexistence, mutual
influence and joint functioning of the Hessian dialect and the literary German language. The
research material is a fairy tale for adults by Frank Fodderwestje “Dornrdsjche un de bdse
Froschkonisch...”, written by him in the Hessian dialect. The Hessian dialect dominates the fairy
tale, and the German literary language clarifies the meaning of dialect words. The author of the
fairy tale includes literary German in the narrative only in cases that are particularly difficult to
understand. The local connectedness of the fairy-tale discourse with the Hessian territory is
overcome thanks to literary words, and the fairy tale becomes accessible to all German-speaking
readers. Thus, the author of the fairy tale seeks to attract as many readers as possible, including
those who do not speak the Hessian dialect.

Keywords: dialect, literary language, fairy-tale discourse, author's fairy tale, humorous
effect.

Beenenue

HauyaB paboty Haag TakoW (yHIaMEHTaIbHOM TEMOW, KaK CKa30YHBIN
JUCKYpC, KOTOpasi He pa3 sBIsIach OOBEKTOM HUCCIEAOBAHUS MHOTUX Hay4YHBIX
JUCUUIUIMH U ObLIa TOBOJILHO MOAPOOHO M3yUYeHA C Pa3HBIX CTOPOH, MbI, KOHEYHO
ke, 3aJAINCh BOMPOCOM: MOYEMY CKa3Ka KakK JKaHp, KaK TUIl TEKCTa HE TEpSAET
CBOCHM aKTyaJdbHOCTH KakK Uil pPSAOBOrO YUTATENs, TaKk W I HAy4YHOTO
cooOlllecTBa, U TMPOJAOKAET CYIIECTBOBaTh MO CEW JEHb B Pa3IUYHBIX
Moaudpukanusx? [loueMy, HECMOTpS Ha TakO€ IIMPOKOE OCBEILICHHE CKA30YHOIO
JUCKypca B HAyYHBIX TPyAax, MPOJOJKAIOT IMOSBISATHCS BCE HOBBIE U HOBBIC
MpeaMEThI UCCIICIOBAHMS, CBSI3aHHBIC C JAHHOW TEeMOM?
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Beiparomuiics aMepUKAaHCKHM JIATEPATYpOBEN, OJAWH U3 MPU3HAHHBIX
MEPEBOJYNKOB M MOMYJISIPU3ATOPOB CKA30YHBIX TEKCTOB J[kek 3ailmc, roBops o
CKa3ke, ucnoas3zyet caeayoomyro meradopy: «Think of a gigantic whale soaring
through the ocean and swallowing each and every fish of any size that comes
across its path. The marvelous and majestic whale had once lived on land 54
million years ago and had been tiny. [...] To grow and survive, it constantly
adapted to its changing environment.» (IIpencraBeTe OrpoMHOro KwurTa,
00pO3sIIeT0 OKEAaHCKHE BOABI M MPOIJIATHIBAIOIIEIO BCEX PHIO JIFOOOTO pa3Mepa,
KOTOpbI€ TOJBKO BCTPEUAIOTCA €My Ha NyTH. OTOT HEOOBIKHOBEHHBIH U
BEJIMYECTBEHHBIN KUT 54 MUIMOHA JIET Ha3aJl *WUJ Ha CyIle U ObLI KPOIICUHBIM.
[...] OH MOCTOSTHHO MPHUCTIOCAOIUBAIICS K U3MEHSIOIIEHCS Cpeie Al TOTO, YTOOBI
BBIPacTU M BBDKUTH.) [Zipes, 2011, c. 221]. (3aecy u nanee nepeBon Haul — B.M.,
H.H., A.Il) Ilo MHEHHIO YYEHOT O, CKa3Ka CYIIECTBYET U PA3BUBAETCS 10 TOMY K€
MPUHITATTY.

N neicTBUTENBHO, €CIIM MOCMOTPETh HA MPOUCXO0XKAEHUE HEMEIIKOTO CI0Ba
Marchen (cka3zka), MOXHO OTMETUTb, YTO 3TO yMEHbIIUTENbHAas (opMa JaBHO
BBIIIE/IIETO U3 YNOTPEOJICHUS CYIIECTBUTENbHOr0 «Mér» (0T CTapOHEMENKOTO
«maerey), kotopoe o3Havano «Kundey, «Nachricht», «Bericht», «Erzahlung» (t.e.
Mirchen — 3To Hekoe HeOoIbIIIOe U3BecTHE, coobmienue) [Fiirst et al., 2013, ¢. 77].

Taxkum 00pa3om, ckaszka, KaKol Mbl 3HaeM €€ CEerOAHs, YXOIUT KOPHIMU B
KpOIIEYHbIE paccKa3bl (COOOIIEHHUS ), IEPEIaBaBIINECs U3 YCT B YCTa MHOTO ThICAY
JeT TOMY Ha3aja no Bcemy mupy. OpHako, kak mnoguepkuBaeT k. 3aimnc, B
MPOIIECCE HBOJIOLMM YETOBEUYECTBA, KYJIbTYPHOW HBOJIOIMUH, TEXHHUYECKOIO
nporpecca oHa (Kak ¥ KUT U3 MeTadophl BBIIIE), YTOOBI «BBIKUTHY, «continues to
grow and embraces, if not swallows, all types of genres, art forms, and cultural
institutions; and it adjusts itself to new environments through the human
disposition to re-create relevant narratives and through technologies that make its
diffusion easier and more effective» ([oHa] mpomoxkaeT pacTu U BMeIIaeT B ceds,
WU JaXe TOrJOoIIAaeT, BCE BO3MOXHBIC MAHPbI, (OPMBI HCKYCCTBA, a TaKKe
MHCTUTYTHl KYJIBTYpPbl; OHa MPUCIOCAOIMBACTCS K HOBBIM peaMsiM 3a CUéT
CKJIOHHOCTH YEJIOBEKa 3aHOBO BOCCO3/1aBaTh BAXKHBIC CIOKETHI M MPHU MOMOIIU
TEXHOJIOTUM, Onarojgapsi KOTOpbIM €€ pacnpoCTpaHEHHWE CTAHOBHUTCS MPOIIE U
s dextuBnee) [Zipes, 2011, c. 222].

Jpyrumu clioBamu, CKa3ka TMPOCTO HE MOXET MPEKpaTUTh CBOE
CYILIECTBOBAHHE, MOCKOJIbKY OHA, SIBJISSICh HEMOCPEACTBEHHBIM MaTEpPUATbHBIM
BBIPQXKEHUEM YEJIOBEYECKOI0 MHUPOBOCIHPHUATHS, TOCTENIEHHO W HEU30€XHO
TpaHcopMUpyeTCs B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KaKHW€ BOIPOCHI B JAHHBIA MOMEHT
BPEMEHM BOJIHYIOT JIIOJIEH, KaKhe IEHHOCTHU SIBIAIOTCA Oa30BBIMU JIS TOM WU
MHOM KyJNbTYpbl, M JaXX€ B 3aBUCHUMOCTH OT TOro, Kakue Meaua HauoOoliee
aKTyaJbHBI.

Tak, HanpuMep, ¢ U300peTeHUEM KHUTONEYaTaHUsl yCcTHas (opMa ycTynaet
MMCbMEHHOM, C MOSIBIICHUEM KHHeMmaTorpada KWHOCKa3ka HAYMHAET MOCTEIEHHO
3aMEHATh KHUTY (WU, KAK MUHUMYM, CTAaHOBUTCS HACTOJIBKO K€ 3HAYMMOil), a B
AMOXY WMHTEPHET-TEXHOJIOIMI CKAa3KH YK€ B JIFOOOH BO3MOXXHON (OopMe MOKHO
HalTU HA OpOCTOpax ceTu. Bce ATU pasHOBUIHOCTU CKA30YHBIX (POPM BIIHSIOT

76



OJlHA Ha JAPYTYI0, MOTYT COCAMHSTHCS WM MOMJIOWATh JPyr Jpyra, o0paszys
COBEpIICHHO HEBEPOATHbIE KOMOWMHAIIMM M coO3/laBasi OoraThlii Marepuan s
HOBBIX HCCJIEIOBAHUM.

UToObl MOHATH, HACKOJIBKO IIMPOK CHEKTP BOJHYIOIIMX YeIOBEYECTBO
npoOjieM, KOTOpble MPSIMO HWJIM KOCBEHHO MOTYT OBITb  3aTPOHYTHI,
«3amm@ppoBaHbl» B CKa3KaX, JAOCTaTOYHO OOpaTUTHCS K pabdoTaM y4YeHBIX W3
COBEPIICHHO MPOTHUBOIMOIOXKHBIX HAYUYHBIX 001acTeH.

JIOBOJIbHO 3HAYMMBIMU Ha CETOJHAIIHUN JI€Hb, K MpPUMEPY, SBISIOTCS
BOIIPOCHI TE€HAEPHBIX CTEPEOTUIIOB, TPAAUIIMOHHBIX POJICH MY>XUUHBI U KCHIIIUHbI
B COBPEMEHHOM OOIIECTBE, BOIMPOCHI CTUTMATU3allMd BO3pacTta M IMpolecca
cTapeHusi (0COOEHHO KEHIIHMH), paBEHCTBA MOJO0B U mp. Ckazku, Oyydu xopouien
0a3o0i 11 MCCIEAOBaHUS OTHOIICHUS HApOJOB K MOJOOHBIM BOIpOCaM, Kak B
MpoIleccCe UCTOPUHU, TAK U B HAIIIM JHU, MOPOKIAIOT MHOXKECTBO MCCIEOBAHUM Ha
naHuyio temy [Attebery, 2018; Jorgensen, 2018; Jorgensen, 2019; IIponmn, 2022;
Whitehurst, 2018].

B coBpeMeHHOM MHpe 3HAUYUTENIbHOE BHHUMAHUE OOPAIEHO MOJIUTUYECKUM
npobjieMaM, CYIIECTBYET MHOXECTBO MOMBITOK MPABAIIMX KPYroB BIMSITH Ha
OOIllECTBEHHOE MHEHHUE, T[O3TOMY KaK HHUKOrJa aKTyalbHbIMH CTaHOBSITCS
BOIIPOCHl OTOOPAKEHUSI B CKa3Kax MOJUTHYECKON CUTyallld, TOCYJapCTBEHHBIX
LIEHHOCTEHN, 3aBYaJMPOBAHHOM TPAXKIAHCKOM NO3MIMU aBTopa. B cBA3M ¢ 3TUM
aKTUBHO M3Yy4YaeTcs B3aUMOJIEMCTBUE CKA30YHOTO W TMOJUTHUYECKOrO JIHCKypca
[Shen, 2011; Shen, 2015; Zipes, 2019], BmecTe ¢ 3TUM OOJBIIIOE BHUMAHUE
yAENSIETCS TEME HAllMOHATBLHON HICHTUYHOCTH, KYJIbTUBUPYEMOUN B COBPEMEHHBIX
CKa304HbIX TeKcTax paznuunou Gopmsl [Blessing, 2010; Roots, 2020].

Tema HalMOHANBHOW HMJIEHTUYHOCTH B CKa3KaX MHTEPECHA TAKXKE C TOUKHU
3peHHs] TUHTBUCTUKU U (uionoruu. Hanpumep, amepukanckuii ¢punonor OppuH
B. PoOuHCOH uccnenyer cTpaTeru, KOTOPbIMU MOJIb30BAIUCH OpaThs ['puMm niis
MpUJaHUs CBOMM CKa3KaM HaIlMOHAJIBHOTO KOJIOPUTA U ayTeHTUYHOCTU. ONHOU U3
TaKUX CTpAaTeTUil YYEHbId HaA3bIBAET HCIOJIL30BAaHUE JUAJIEKTa B CKa3Kax H
MIOTBITKU €0 COEIMHEHUS CO cTaHaapTHOM Gopmoit si3eika [Robinson, 2004].

B pamkax mpeacTaBieHHOrO B JaHHOM CTaThe MCCIEAOBAHUS MBI CTaBUM
3a/lady TOHSTh, KakKUM OOpa3oM B CKa3Ke YK€ Y COBPEMEHHBIX aBTOPOB
MPOUCXOJUT COCIMHEHUE [HMAJIEKTA M JHUTEPATYpHOIO $3bIKa, 3a CUET KaKUX
(haKTOPOB TEKCT CTAHOBUTCS MOHSATEH IIUPOKON ayJUTOPUH.

MarepuaJjibl 1 METOABI

B cratbe KpaTko MNpPEnCTaBICH COBPEMEHHBIM AaBTOPCKUN CKAa30YHBIN
IUCKypc. Marepuanom JaHHOM CTaTbU SBJSIETCS aBTOPCKass Ckaska @OpaHka
®onepsecthe (Frank Fodderwestje) Dornrosjche un de bose Froschkonisch...,
HalucaHHasi Ha TECCEHCKOM Juaiekre (mepBblid  snu3oa). Hamu  Obuin
MCIIOJIb30BaHbl OMUCATENBHBIN METOA U METO/ IUCKYPCUBHOTO aHAJIN3A.

Juckyccus
Kak yxxe ObUIO CKa3aHO BBIIIE, CKAa3KU MPEACTABIAIOT COOON 3HAUUMBIA U
OYEHb JIPEBHUU THUIl TEKCTa, OHU BCTPEYAIOTCSI BO BCEX KYJIbTYpaX, ABISICH €€
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unentudukaropom. Kak  ormeuwaer  Jlyromas T.A.: «Cka3ka  co3maer
ONPEAECICHHBIA KYJIbTYPHBIM KOJ, CKa304YHBIA TUCKYPC, YEPE3 MPU3MY KOTOPOTO
(dbopMUpYIOTCA HE TOJBKO MPECTABICHHE COBPEMEHHOIO YEJIOBEKAa O MHUpPE, HO U
KU3HEHHbIE cTparteruu U oxunanus» [Jlyrosas, 2012, c. 18]. Cka30uHbIi JUCKYPC
VHUKQJICH, €r0 YHHUKaJbHOCTh «3aKJI04aeTcsi B 0COOOW CBSI3M BBIMBICIIA C
npaBaoi» [KoBambuyk, 2013, c.105]. Cka3ku sBASIOT c000il HeOOJbIINE
pacckasbl, COIMPOBOXKIAIOUIUMECS MOTPACAIOIUMHU  YYJECHBIMU  COOBITUSIMH,
KOTOpbI€ B pEaJIbHOM MKU3HM HHUKOrAa He npouszonuid Obl. Cka3ku — 3TO
(haHTacTHUECKHUE MMOBECTBOBAHMSI, HE MPUBS3AHHBIE K MECTY U BpeMEHU (3TO TO,
YTO OTJIMYAET UX OT JIereH[]). XapaKTEepHO MOSBICHUE AJIEMEHTOB BOJIIIEOCTBA —
HarpuMep, Ipu MOMOIIU TpaHchopMaluid, TOBOPAIIUX KUBOTHBIX WU YYyJECHOTO
WCMOJIHEHUSL KEJAaHHWM, — MOCPEACTBOM KOTOPBIX MPEOAOJIEBAIOTCA T'PaHUILIbI
peanbHOro. Cka3ka HampapJ€HA, MPEkKJIE BCEro, Ha CYACTIMBOE pa3pelICHHE
OCHOBHOTO KOH(JIMKTA W BBIAAET xKenaeMoe 3a aeiictBurenbHoe. «llenb ckazku —
Hay4Y€HHE, IPEKEC BCEr0, TPAHCIALMS ONMPEICIICHHON CUCTEMBI IEHHOCTEN, CKa3Ka
MMEET BEChbMA BaKHOE COLIMAIM3UpYyollee 3HaueHne» [borateipesa, 2014, c. 511].

«CKa3ku Bcerja OTIMYarTca ApYyr OT APYyra, HO, B TO K€ BPEMs, B HUX €CTh
CXOXKHE€ YEpThl: CTEPEOTUIHBIE TNEPCOHAXH (KOpOJb, MpHUHIIECCA, Mayexa).
Ckazounble (Qurypsl auO0 O€3bIMSIHHBI, JUOO HOCSIT TOBOpPSIIKME HMMEHA
(Aschenputtel — 3onymka, Rotkdppchen — Kpacnas manouka) win xe Hambosiee
pacrpoCTpaHEHHbIE UMEHA, HE HECYIHE KAKUX-IMOO OTIUYUTEIbHBIX MPU3HAKOB
(I'enzens u ['perensb, Panynuens). U3BeCTHO TONBKO, YTO MEPCOHAXK 3TOT 3JI0M WU
n00pbIii. [IposiBASIOTCS UL NOBEPXHOCTHBIE XAapPaKTEPUCTHKU Teposi, KOTOPHIN
HUKOrJa He OO0JIeeT, HE BBIKA3BIBAET OCOOBIX 3MOIMH, OyAb TO B JIOOBH,
HEHABUCTH, 3JI0CTU Wiu sipoctu» [Merkmale eines..., s.a.]. MHorue nepcoHaxu
M30JIMPOBAHbI, OJTMHOKH: €IUHCTBEHHBIM PEOCHOK, MJIAIIINKN ChIH, CAaMbIN OCTHBII
napeHb u T.4. JJoOpy Bcerga mpoOTUBOCTOUT 3710, CKa3Ka 3aKaHYMBAETCS OOBIYHO
MIPU3HAHUEM T'eposi U UMEET CUACTIUBBINA KOHEII.

JInst cka3ku XapakTEepHbI CTEPEOTUIIHbIE MecTa JEWUCTBUS (IBOpEL, JEeC U
np.). Cka3ouHass cTpaHa OOBIYHO HE HMMEET Ha3BaHWsS, OHAa aHOHUMHa. I[Ipum
OMUCAHUU OTCYTCTBYIOT reorpauueckue yKa3aHus, MECTHOCTh HE Ha3bIBACTCH.

BaxxHbpIMU npU3HaKaMU CKa3KU SBISIETCS OTCYTCTBHUE BPEMEHHBIX TpaHUIl U
OTCYTCTBHE UCTOPUYECKUX CChUIOK. llepcoHaku Cka30K HE cTaperoT (Hampumep,
Dornrdschen mocne 100-1eTHET0 CHA BBITVISIIMT TOYHO TaK JKe€, KaK U B MOMEHT
3achIaHus).

[IIBelinapckuit nuTepatypoBel Makc JIFOTH BBIAEHSANT IATH OCHOBHBIX
XapaKTEPUCTUK KIIACCUYECKOM CKa3KH, KOTOpPBIE MO3BOJAIOT OTIWYATh €€ OT
CXOJIHBIX JINTEPATYPHBIX )KaHPOB (CKa3aHUsl, JIETCH Ibl, 0ACHU, IIIBAHKA U T. 1.):

1. Eindimensionalitit (ogHOMEPHOCTb, WM CYIIECTBOBAHME B CKa3Ke
TOJILKO OJHOTO u3MepeHus). JlaHHBIM MpU3HAK BBIPAXKAETCSI B OTCYTCTBUH
paziuuusg MEXJYy 3€MHBIM U TMOTYCTOPOHHUM MHUPOM, MEXKIY PEaJbHOCTHIO U
yygoM. JIogu KOMMYHULHPYIOT C BOJIMIEOHBIMH CYIIIECTBAMH, Kak C cele
MoA0OHBIMHU, Uy/ieca B CKa3Ke SIBJISIOTCS OOBIYHBIM, IOBCETHEBHBIM SBICHUEM.

2. Flachenhaftigkeit (ynpomeHHOCTb, WM  OTCYTCTBHE  T[JIIyOUHBI).
Cka3ouHbIM (pUrypaM HECBOMCTBEHHBI T€JIECHOCTh, MATEPUAIIBHOCTh, YyBCTBEHHAS
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peakiusi, OoraThlii BHYTPEHHUU MUpP, AYXOBHOCTh U T. . Pa3znuuyHbie 4yBCTBa
repoeB, YEPThI XapaKTepa NPOABISIOTCS MO OOJbIIEH YACTH B UX MOCTYIKAX.

3. Abstrakter Stil (aOcTpakTHBIi CTUIb), KOTOPBIM XapakTepu3yeTcs
OTCYTCTBHEM MOAPOOHOrO, JETaJbHOIO OMHUCAHUS OTACJIBHBIX MPEAMETOB, JHII,
JNEUCTBUM W T. I, CKa3Kka OrPAaHUYUBACTCS JIMIIb WX YIOMUHAHHEM B XOJI€
MOBECTBOBaHUS (TakK€ K OCHOBHBIM XapaKTEPUCTUKAM aOCTPAKTHOTO CTHUIIA
cka3ku M. Jltotu oTHOCUT cTaHAapTHBIE (POPMYJIIBI 3aUMHA U KOHIIOBKH, TUITUYHBIE
«CKa304HbIE, BOIIICOHBIC» YUCIA, TPOSKPATHBIE MOBTOPHI U TIP.).

4. TIsolation und Allverbundenheit (u3ossiiiust U BcecBsi3HOCTH). M3omsius
MPOSIBISICTCS. B TOM, YTO TJIaBHBIA repoil 0OOBIYHO B OJMHOYKY IIPEOJIOJIEBAET BCE
UCIIBITAHUS, OH/OHA OTIENEHbI OT JIpy3eil, cembH, OOIIECTBa, a €ro/e€ >KU3Hb
3aBUCUT OT BOJM Ciyyas; CyTh >K€ BCECBSI3HOCTH COCTOUT B TOM, 4YTO JtOOOH
CKA30YHBIA 3JIEMEHT MOXET OBITh TEeM WJIM WHBIM 00pa3oM CBs3aH C JAPYTUM,
HarpuMmep, JeUCTBYIONIUE JIUIA MOTYT JIEFKO BCTYNMAaTh B KOHTAKT JAPYT C JPyroM
Oyarogapsi cCBoeMy Aapy Jau0o uyay.

5. Sublimation und Welthaltigkeit (mepeanuzamuss u 0ObIIEHHOCTH (B
HEKOTOphIX HcTOuHMKax Takxke Wahrhaftigkeit — mnpaBmuBocth)). C onHoMU
CTOPOHBI, CKa3Ka — 3TO 0COOBIM MUpP, B KOTOPOM BCE (Tpaaulluu, 0ObIYan, UCTOPUS,
PEIUTHS U TIP.) ABISIETCS YYKJbIM peaibHOCTH. CIIocO0 MOBECTBOBAHUS TaKXKE HE
MPEACTABISACTCS YMUTATENIO MPaBIONOAOOHBIM;, C JIPYrOd CTOPOHBI, B CKa3zKe
3aTparvBalOTCsl Takue OOBIJEHHBIC, 3HAKOMBIE JIFOOOMY YEJIOBEKY TEMbI, Kak
M000Bb U PEBHOCTD, POXKIECHUE U CMEPTH, TIOMOJIBKA U CBaJh0a, KOH(MIUKT OTIIOB
u nereit u np. [Liithi, 2005].

Cka3kd MOXHO pa3JeiauTh Ha JBa BHJA: HApPOJHbBIE M aBTOPCKHUE
(utepatyphbie). CaMmblii TpaJUIMOHHBIA BUJ CKa30K — HapoaHble. OHU
(dbopMUpPYIOTCA MOCPEICTBOM YCTHOM Nepefayd TEKCTa, MO3TOMY PEIKO HMEIOT
(duxcupoBaHHyI0 (GOPMY M <GKHBYT» B Pa3HbIX BapuaHTaxX. YCTHOE NpeaaHue u
pacrpoCcTpaHeHUE CKa30K 3aCBUETEILCTBOBAHO y MHOTHUX HapojoB. Hapomnbie
CKa3KM B OTJIMYHME OT JIUTEPATYPHBIX HEb3s OTHECTH K OJHOMY COCTaBHUTEINIO.
Takue cka3ku Bcerja nepeiaBaluch YCTHO HA MPOTSIKEHUU MHOTHUX TOKOJICHUHU.
«Pa3Hble pervoHalibHbIE BapUAHTHl W PpPa3HbIE BEPCUU HAPOJHBIX CKA30K
OOBSICHSIIOTCS UX YCTHBIM pacOpOCTpaHEHHEM. B CBA3M C 3THUM MBI HE MOXKEM
yTBEPXkKIaTh, UTO CYIIECTBYET OpUTHMHANIbHAS HApOJHAas CKa3Ka, MOCKOJbKY BCE
BEPCUM HAPOJHBIX CKA30K MOXOXHU APYr Ha apyra. KpoMe Toro, cxoJcTBO MEXIy
OTHICJIbHBIMU ~ CKa3KaMH  OMNpPEJEJICHHOW  IOBECTBOBATEIBHOW  Tpagulluu
MPEAINoJiaraeT, YTo CIOKETHbIC €IMHHUILI W MOTHUBBI OBUIM HHOI/Aa TOBTOPHO
0o0beIMHEHBI paccKazuukamu. TakuM 00pa3oM, OTAeidbHAs HApOJHAs CKa3Ka He
Obula 4yeM-TO (DUKCHPOBAHHBIM IO HECKOJbKUM mnpuunHaMm. Ckopee Bcero,
CKa304HbIC TMEPCOHAXU, MOTHBBI U CHMBOJIbl COCTABJISIM CIUIOYEHHYIO OCHOBY,
KOTOPYIO UCIIOIB30BaN cKka3ouHuk»[Marchen..., s.a.].

Tonbko Onarojmapsi cOOpIIMKaM CKa30K, TakKUM Kak Opatbs ['pumm wuiam
JlronBur bexmiTeitH, KOTOpbhIE CIIOCOOCTBOBAIM «HE TOJHKO COXPAaHCHHUIO W
MPOJJICHUIO >KU3HU HAPOJHOIO TBOPUYECTBAa, HO W BHECIM CBOM BKJIaa B
HAaKOIUIEHWE coJuaHoro Marepuana» |[borateipeBa, 2015, c.294], HapoaHbie
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CKa3KH MOJYYHJIM CBOIO OTHOCUTEIBHO CTATUUYHYIO (DOPMY, KOTOPYIO Mbl U 3HAEM
CEroJHsl.

Haponnbie cka3ku 007a4al0T MPOCTBIMU CTPYKTYypaMud U 0Opa3HO-
HarJSIAHBIM  CTHJIEM, IIOATOMY JIETKO BOCIPUHHUMAIOTCS YUTATENMH Pa3HBIX
BO3pAcTOB. XapaKTepHBIMU YEpPTaMHU CKa30YHOI'O JHMCKypca SIBISIOTCA: 3a4uH,
YAQJIEHHOCTh OT  PEaJbHOCTH, OJHOMEPHOCTh BOCHPUSTHUS  PEATbHOCTH,
MOBEPXHOCTHOCTh, Marndeckue mudpsl.

ABTOpCKHE CKa3KM, B CPAaBHEHHUHU C HAPOAHBIMHU, — 3TO MPOU3BEICHUE
KOHKPETHOTO MO3Ta WM mucaTtens. B Takux cka3kax TakKe UMEIOTCS 3JIEMEHTbI
BOJIIEOHOTO U (DAHTACTHUUECKOTO, KaK M B HAPOJHOM CKAa304YHOM JHUCKYpCE.
MOTHUBBI U TEMBI YaCTO 3aMMCTBOBAHBI U3 HAPOJHBIX CKA30K. «ABTOPCKUE CKa3Ku
MHOT/Ia UMEIOT «BJIOXKEHHYI0» (hopMy (CKa3Ka B CKa3Ke), MOATOMY OTJIMYAIOTCS OT
MPOCTBIX HAPOJHBIX CKa30K. TeM He MeHee, IUTepaTypHble CKa3KH, KakK MpaBuilo,
JUTEPATypHO Oorade, aBTOpPbI CKa30K Yallle MCHOJB3YIOT MeTadopsl U MOAPOOHO
OMUCHIBAIOT JIIOJEH U COOBITHSA. B OTImMume OT HapOJHBIX CKAa30K, OHU HE BCerja
MMEIOT CYAacCTIMBBIM KoHell. Eile ojHa riaBHasi 0COOEHHOCTh aBTOPCKUX CKa30K
3aKJII0YaeTCsl B TOM, YTO OHM aJpECOBaHbI HE TOJIBKO JETSIM, HO U B3pociibiM. EcThb
TaKK€  CKa3KW, NpeJHa3HAUYCHHbICE  MCKIIOUUTENBHO  JJII  B3POCIHBIX»
[Kunstmirchen. Mérchenatlas...,s.a.].

3agadeil crTaTbu SIBJISIETCS ONHMCAHUE M TIOKAa3 COCYIIECTBOBAHUS B
COBPEMEHHOM  aBTOPCKOM  CKa3Ke  B3aUMOBJIMUSHHUA U COBMECTHOIO
(G YHKIITMOHUPOBAHUS T'€CCEHCKOI0 INAJIEKTa U JIUTEPATYPHOTO HEMEIIKOTO SI3bIKA.

PesyabraTsl

Haunnasg ¢ 70-X roAoB MOpOLLIOrO CTOJETHS, MCCIENOBATEIN OTMEYAIOT
BCIUIECK MHTEpeca K COBPEMEHHBIM HEMEIKHM JhaliekTaM. OJTOT HWHTEpeC
CTaHOBUTCA CO BpeMmeHeM ycTonuuBbiM [MepkypbeeBa, 2017, c. 85-94]. Trepubie
MO3UIINY JUAJIeKTa U UHTEPEC K HEMY COXPaHSAIOTCSl HE TOJIbKO B HTepHeTe, HO U
HaxoJsT TOATBEPKJCHUE B pPazHOOOpa3HOM medaTHOW mnpoxykuuu. Jlrogu ¢
YAOBOJIbCTBUEM CIYIIAIOT MECHU Ha JIUAJIEKTE, CMOTPST JUAJIEKTHO OPOPMIICHHbBIE
CIEKTAaKIM, OXOTHO MOKYNAIT XYJOKECTBEHHYIO JIUTEpATypy Ha JHAJIEKTE,
COOpHUKHM JMANEKTHBIX TOCIOBUI], MOTOBOPOK M HJIHUOM, KOTOPBIE 3a4acTyrO
MPEKPACHO WJUIIOCTPUPOBaHbl. Pa3BiekaTeNbHBI THI TEKCTOB HEOOJIBLIOTO
obbeMa (Hampumep, cKaska) 0COOCHHO MpUBJIEKATEICH JIJIT MACCOBBIX MPOJIAK.

OOBEKTOM HAIlIETO M3Yy4YEHUS SIBIIAECTCA CKa3Ka, HAllMCaHHAs HA T'€CCEHCKOM
nuanekre u pasmenieHHas B Mutepnete, aBTrop ®pank Doxepsectbe (Frank
Fodderwestje) Dornrosjche un de bose Froschkonisch... un annere grimmische
Mdrjschegeschischde uff Hessisch, die wo lusdisch sin [Fodderwestje, 2017]. Ha
JUTEPATYPHOM A3BIKE JAHHOE Ha3BaHUE 3By4yajao Obl CIEAYIOIMIMM 00pa3oM:
Dornroschen und der bose  Froschkonig und andere  Grimmsche
Mairchengeschichten auf Hessisch, die lustig sind. Yxe B HazBanum cooOuiaercs,
YTO 3TO Becesble cKazku. Ha TUTyJIbHOM JUCTE pSIOM C UMEHEM U daMuiiient
aBTOpa B CkoOKax ykazaHo: von Frank Fodderwestje ("de Mdrjscheongkel"”). Ha
nuTepaTypHoM HemeukoMm — Der Mdrchenonkel — miytnuBas nepudpasza, Imo-
PYCCKHU 3By4alliasi IpUMEPHO KaK CKA304HblU 0510bKA.
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Bo BcTymuieHny, HanmMcaHHOM Ha JUATICKTE, 3aHUMAOIIUM TI0 00heMy MEHEE
CTpPaHHUIIBI, aBTOP TOTYEPKUBACT, UTO €r0 KHUTA MPEACTABIISICT COOO0I Mapoanio Ha
M3BECTHYIO KHUTY OpaTheB ['pumMm. OmHAKO OHA HU B KOEM CIIydae HE SBISETCS
W3/IEBKOM WJIM HACMEIIKOW, ckopee HaoOopoT (...dds hier uff gar kaan Fall e
Verdbbelung' von de Grimms Marjsche sei soll, gell! Im Geeschedeil). Ve camo
MPEINCIOBUE HACTpPaMBaeT Ha TO, YTO TOH CKa3Ku OYyJIET BeCeIbIM, OHO
noBeputenbHo moanucaHo: Euern Marjscheongkel Frank Fodderwestje. B
npeanocieaHeM ad3ale aBTop COOOIIAeT, YTO TMOCBSIIAET KHUTY CBOEH JKEHE,
Ha3bIBaeT €€ KoposneBou ArHec llepBoi, u @unmycy, CKopee BCEro ChiHy, T.K. OH
npeacTtasieH npuHiieM Kapunom IlepBbiM. A B ckoOKax He 0€3 roMOpa 3aMEeueHO
(B mobom cnyuae — Ilocnenuum) (...dds Buch mei Fraa, de Konischin Agnes die
Ersde un mei'm Filljus, Prinz Kdwinn de Ersde (un uff jeedefall Letzde!) ze
widdme).

[lyTnuBoe mNpeaucCIoBUE COACPKUT MHOTOKPATHBIA IOBTOP OOMXOIHO-
paszroBopHoro cioBa gell, nanpumep: Abbder nur e ganz klaa bissje, gell. ...(mir
waafles jo net, gell), ..un in de Hausfrauestreik geht, gell). Kpome »5T1oro,
MPEANCIOBUE BKIIOUACT AHTIMHCKYI0 (OPMYIUPOBKY, CTHJIM30BAHHYIO TIOT
TUANEKT W OOBSICHEHHYI  y3HABAaE€MBIM  JIMTEPATYPHBIM  HEMEIKUM
CIIOBOCOUETAHUEM, COXPAHUBIIUM, XOTS W B MEHBINCH CTENECHHW, MNPU3HAKU
nuanekra — Spdschel-Effeggts (Spezjaal-Effekde, waafitde). ABTop npenucioBus
BEIOWIpAET JIPYKECKUI TOH, OH JIOBEPUTEIHHO O0pAIIaeTCs K YUTATEII0 HA «THI»:
waafstde, ihr liewe Leutd!

Hanee ®pank DonpepBecTbe B IOMOPUCTHYECKOM KIIOUE MPEACTABIISIET
BO3MOXHYIO pEakinio OpaTheB |'prMM Ha TeCCEHCKHIl BapHaHT CKa3KH (caMm OH
ponom u3z XaHay — wo jo urspriinglisch aus Hanau stamme):. Die Gebriiddern
Grimm, wo jo urspriinglisch aus Hanau stamme, wordde sisch vermuttlisch schebb
lache, sisch die Haarn raufe oddder sisch im Graab erumdrehe. Mdr waaf; es net.
Onu, BO3MOXHO, MO MHEHHIO DomepBecThe, CMESIINCh OBbI, pBalu BOJOCH Ha
roJIOBE WUJIU MEPEBEPHYITUCH ObI B TpO0Yy.

JluanexkTHbIA TEKCT OOBIYHO XapaKTEepU3yeTCs OTCYTCTBUEM aOCTPaKTHOMU
nekcuku. B IlpegucnoBum HapylieHa W 3Ta akCUMOMAa, 37I€Ch COJEPIKUTCS
aJalTUpOBaHHAs MOJ AUAJeKT aOCTpakTHas JIeKcuka: Es werre aach so mansche
Unstimmischkeide, Ungereimdheide  un  sonsdische  offene  Fraache
(Unstimmigkeiten, Ungereimheiten). (3amMeTuM, 4TO U B TEKCTE CKA3KU TaKKeE
BCcTpeuaeTcss aOcTpakTHas Jiekcuka, Hampumep Un e Konischin  mim
ausgepradschtde Klabbéerstorschkommplecks [mit einem ausgeprigten
Klapperstorchkomplex].  {nanextnpii  Heonorm3sMm  Klabbaerstorschkommplecks
03HAYAET KOMNAEKC aucma, NpuHocaue20 oemet).

B mpenucnoBum Takke maercs wHGOpMAIUSA IS YATATEIS O TOM, YTO
nepeBoquuk (Dollmittscher) Oyner mnepeBOauTh HEKOTOpbIE CJIOBAa WIHU
BEIPOKCHUS HA JUTEPATYPHBIA HEMEIKUHU $3bIK, HE TpEpbhIBas MPU 3TOM HUTHU
noBecTBoBaHus (ve'einzelt zwischedorsch ins Hoochdeutsche ze iwwersetze, ohne
awwer ddss de Lesefluss dodebei de Bach enunnder geht).

! Veribbelung (recc.) — Verdppelung
81



OOpatuM BHUMaHWE Ha €M OYCHb BAXXHOE, C HAIEH TOYKH 3pEHUS,
3aMe4yaHue O TOM, YTO KO€-4TO OYyJIeT B CKa3KaX HEMHOTO JBYCMBICJIEHHBIM (€ bissi
zwaadeudisch). DTo oIMH W3 BaXHBIX HAMEKOB Ha LIEJIEBYIO ayJIUTOPHIO —
JIBYCMBICJIEHHOCTh TOHMUMAaTh MOTYT JUIIh B3pocuble. M emé B IlpemucmoBun
BBIPAKEHO HAMEPEHHE MPOSICHUTh HEKOTOPBIC OTKPHITHIC BOIIPOCHI, UMEIOIITUECS B
OpUTHMHAIBHOW BepCHUU CKa3ku OpaTheB ['pumm, a Takke ecTh MeTadOpUIHO
chopmynupoBanHoe npeanioxenue — Das Buch bringt also aach e bissi Lischt in de
dungkle Marjschegeschischdewald. ABTop HamepuBaeTcs HOpPUBHECTH CBET B
TEMHBIN JIEC CKa30YHBIX HCTOPHUH.

TekcT cka3ku mpeacTaBisieT co00il T€CCEHCKO OKpalleHHbIN auanekt. OH
MOCTOSTHHO (HO HE TOJHOCTHIO) YTOUHSETCS JIMTEPATyPHBIMU SKBUBAJICHTAMU
CJIOB, CIIOBOCOUYETAHWUN W TMPEIIOKCHHUM, KOTOPhIE MAlOTCS B CKOOKax, HAIMCAHbBI
Oomee MEIKUM MIPUQTOM U BBIJICICHBI KYPCUBOM, HATIPUMED:

Aach ka Wunnier [Wunder], gell.

Uff de anndern Seit kammir [Andererseits kann man] deem
Konischsparsche aach kaan Vorwurff mache.

Abbier immaéer hadde se kaans bekomme [Aber immer hatten sie keins
bekommen].

JIMaeKTHO-TUTEpaTypHOE [BYS3BIUME B TAKOM BHUJE SBISICTCS HOBBIM
TUTIOM O(OPMIICHHSI XYI0KECTBEHHOTO TUCKYPCa.

JleficTBUE CKa3KM HAYMHACTCS C TPEACTABICHHUS KOPOJIS W KOPOJICBBI
(Konisch un e Konischin), umena ux HeoObrunbl: de Konisch Imbodenz II (de
Zwoode) is de ganzse Arschier u Un die Konischin, Frigiede hot se gehaaBe
[Frigiede war ihr Name]. Yurtatenb NOCTaTOYHO CKOPO IMOHUMAET, YTO 3TO
ropopsime nMeHa — Impotenz u Frigiede. Yxe nepBoe ynoMuHaHUE 3TUX UMEH
MO3BOJISIET OTHECTH TEMATUKY CKa3KU K CEKCyalbHOU cepe, a cam TUI TeKCTa — K
CKa3Ke TSl B3POCIIBIX.

3aunH CKa3KM NEPETOoTHEH ToBTOpaMu MOpdeMbI drsch, KoTopas SBISECTCS U
coctaBHOM uyacthto cnoB drschendwo (irgendwo), ndrschendwo (nirgendwo),
arschendwannemo (irgendwanneinmal) n drschendso'm (irgendsoeinem).
NmuTanus Ha MTUChME TECCEHCKOTO MTPOU3HOIIEHUS TIPU MIOMOIIN OYKBOCOYETaHUS
drsch nemaer BO3MOXHBIM accouuanuu ¢ TpyOol cemaHTUKOM cioBa Arsch
(cpaBHuTe Takxke mnepudpaszy, YNnoTrpeOJEHHYI0 MO OTHOIICHUI0 K KOPOJI —
Arschier):

Vor Uuuurzeide — ei schonn eewisch lang her gell — war ma drschendson
Ko6nisch un e Konischin, die wo drschendwo 1im Narschendwo, drschendwannemo
in drschendso'm Schloss gewohnt habbe (woss waall ich, gell) un die wo
unbedinggt e klaa Bobbelsche [kleines Kind/Baby] habbe wollde.

Bce st moBTOpHI, co3parolive MOAYEPKUBAIONINE HEOMPEACICHHOE BpeMs U
MECTO, CO3/1al0T KOMUYECKui 3(hPeKT.

Paznmuunbie BHIBI MOBTOPOB, HANpPHUMEpP, TOBTOPHI 3BYKOB YCHJIMBAIOT
sMonMoHanbHbI  Hakan (jeeeeeeden Daach). Cozmaercss cBoeoOpa3HbIi
akycthuueckui  3¢ddekr, uuTateab Kak Obl  CHBIIIKUT  OBECTBOBATENS,
PacCKa3bIBAIOIIETO CKA3KY.
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Un jeeden, abbider aach wirkklisch jeeeeeeden Daach [Tag/ habbe se
zesamme imméier wieddder gebeetsmiihlearddisch [gebetsmiihlenartig] im Duett
gesproche: «Ach wemmaier /[wenn wir] doch e Kind hidde, ach wemmaer doch e
Kind hadde. Ei hidde mer /wir/ doch bloB3 e klaa Bobbelsche...».

Bapuarus moBTopa mpsMON pedd TepoeB, JKETAIoNuX HMMETh peOeHKa H

HUYETO HE JENAIONIuX IJIs JTOCTIDKCHHS e, TaKXKE YCHINBACT KOMUYECKUN
s dekrt. VI BHOBb HCTIONB3YETCS TPEXKPATHBIN MOBTOP clioBa Lust B ogHOM ab3aiie,
aBTOP CapKACTUYECKH BBICMEHMBAET KOpoJieBCcKyro mnapouky (Konischspirsche).
KopomneBy — 3a T0, 4TO HE UMEET KeJIaHus, KOPOJis — 3a Oe3/1eliCTBHE.
Un die Konischin, Frigiede hot se gehaalle [Frigiede war ihr Name], hot aach ka
rischdisch Lust gehabbt. Ei wie soll mdr /man]/ dann aach Lust uff ebbes [auf
etwas] habbe, wass mar net kennt un dodeher [daher] gar net waall [weif3], uff
woss mar iwwerhaupt [iiberhaupt] Lust habbe soll?

ABTOp 3aJaeT pUTOPUYECKHI BOMNPOC, IOYEMY KOpPOJEBa JIOJKHA
UCIIBITHIBATh CTPACTh K KOPOJIIO, €CITM OHA HE 3HAET, YTO 3TO TaKoe (TO eCTh aBTOP
WPOHUYHO ONHMCHIBAET HWHTUMHYIO JKH3Hb KOPOHOBaHHBIX 0c00). Kopomnesa
HaxoOJIUT c0cO0, YTOObI MPUBJIEYL auCTa (CUMBOJA JOCTABKH JIETEH POIUTEISIM),
KOTOpBIN TIpUHECET €ii pedeHKa — OHa pacChIllaeT caxap Ha IMOJAOKOHHHKE. I3
OonucaHus UHTUMHOUN cdepnl (a oHa OJMMXKE K peadbHOM KU3HU), TOBECTBOBAHUE
BHOBB oOpariaercsi K Cka3ke, K HAMBHBIM TMPEJICTABICHUSAM O TOSBIICHUU JCTEH Ha
ceer: Un weil dis halt ebbe so war, wie's geweese is, hot die Konischin
desdeweesche [deswegen] immaer Zuggder uff die Fenstdderbank druff gestreut.

YToOBl TOMUYEPKHYTh CBOIO BaXKHOCTH, JIATYIIWHBIA KOPOJIb  OTPHIACT

HAJIMYAE aWCTOB M CKAa30YHOTO KOHTEKCTa, YTO TAK)KE BBI3BIBAET KOMHUYECCKUU
3 deKT npu TakoM U300MINU CKa30YHBIX aTpUOYTOB.
«Abbéer wenn isch dér /dir] ma en klaane Dipp gebbe darff; un aach wenn's disch
jetzz viellaascht aas de Schlabbe haacht [auch wenn es dich jetzt vielleicht aus den
Pantoffeln haut] — abbier de Klabbierstorsch, gell — deen gibbt's nudr im
Mirjschey.

JISTYIIMHBIA KOPOJIb SIBIISIETCS CaMbIM PAIMOHAIBHBIM TIEPCOHAXKEM, OH
MOTYEPKUBACT KOPOJIEBE, YTO OHA JIOJDKHA 3HATh, YTO JICTH Pa3Aar0TCs 0€31CTHBIM
napam, KOTOpbIe He UMEIOT MOHSATHUS O CEKCE.

.... klaane Bobbelsche an kinniderlose Pédarsche verdeile duud, die wo ka
Ahnung von de Bérschtderei ['Biirsterei' i.S.v. Sex/Geschlechtsverkehr] habbe«.

Cka3zka n300WIyeT MPOTYMaHHBIMU (PUTYpaMH PEYH, BHI3HIBAIOIIMMH CMEX:
Abbder de Klabbiderstorsch is eifach net gekomme - ebbesoweenisch
[ebensowenig] wie de Konisch. Ilpu momomu 3eBrmel cooO1iaercsi, YT0 HU aucT
HE TIPUJIeTall, HA KOPOJIb HE IPUXOIUI.

Bripaxxenue reden wie einem der Schnabel gewachsen ist (unumwunden
reden — 2osopums omkpoeenno; wie es einem uniiberlegt in den Sinn kommt—
206opums  He 000yMbléds) WCHOIB3YETCS YacTO HE KaK HUIUOMATUYECKOE
BEIpKEHHE, a KaKk MeTadopa, B CMBICIIC — 2080pUMb, KAK HAYHUIC 8 Oemcmee. B
cka3zke ke TmogBiserca ammo3us  Kwakkmaul — /Quarkmaul/Froschmaul], OHa
OOBITPHIBAETCSI B KOHTEKCTE JMAJIIGKTHOW CKa3KW OUYEHb KCTAaTH, T.€. BO3HHKACT
3HAYEHUE 20680pUMb, KAK HAYYUICA 8 0emcmee, Mo eCib 2080pUunv Ha OudaieKme:
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Weil dammals konnde Frosch namlisch noch rdedde un habbe gebabbelt,

grad wie deene dis Kwakkmaul [Quarkmaul/Froschmaul] gewackse is.
B peunr koponeBbl BkItoueHa urpa ciioB ve'kehrt mach baam Ve'kehr (moxoxe
3BYyYallll€ CJI0Ba O3HAYAIOT YMO-MO MOXMCem NOUmu He max 60 8pemMs NOoa08020
axkma). Abbder wass'n, wenn isch woss ve'kehrt mach baam Ve'kehr, un es dann
doch langder daudertd wie e Jahr?

DTO OTKPBHITOE OOCYXKJIEHHE BOIPOCOB MPEICTOAIIETO CEKCa KOPOJEBBI C
MY’KEeM TI03BOJISIET JISITYIIIOHKY B3STh €r0 B KaUeCTBE HAOTIOATENS U MOCKAa3YnKa
B KOPOJIEBCKYIO CHAJbHIO, I/Ie OH, HAX0IICh Ha MKady von de Voschelpersbektiewe (¢
MEPCIEKTUBBI ITUYBETO MOJIETa) MOT Obl PYKOBOJUTD MPOIECCOM.

Bce 3akoHYIIIOCH TEM, 9TO KOPOJIeBa «IMOTEPsia CBOIO HEBUHHOCTHY.

...hot se abbder endlisch ihre Unschuldischkeit /Unschuid] verloore. (Halleluja!).
Bosrnac Annenysi! CBUAETENBCTTBYET O TOM, YTO 3TO OBUIO HEUTO JOJITOKJIAHHOE
LTSI KOPOJIEBBI, TIOCKOJIBKY COITPOBOKIAETCS BO3TIIACOM ClIaBOCIOBHS bora.

....un ka Jahr spader, genau wie's de Klabbderfrosch vorhergeséischt hot, habbe se
e bildhiibbsch Médsche aus'm Freudedeis geanggelt. He nponuio u roga, koposesa
BBUTOBHJIA, KaK M MPEPEKa JIATYIIOHOK, KPACUBYIO JCBOYKY U3 TIPyA.

B KoHIIE CKa3Ku €CTh HAMEK MOpacCyXkaaTh, KTO XK€ OTEl MaJICHBKOU
MPUHIIECCHI, OPTAHU30BA JIU OBl KOPOJIh MPa3IHUK, TMOCBSIICHHBIA POXKICHHIO,
ecyu Obl 1eBOYKa OblIa Obl CTPAIIHEHBKOM, KaK JISATYHIIOHOK.

Jetzz konnt méar nadierlisch dodedriiwwer spegguliere, ob de Konisch aach e

Geborrtsdaachsparddy g'ebbe hitt, wenn déds Klaa so hésslisch aasgesehe hitt wie
de Klabbéerfrosch. Abbder do wolle mer erst gar net driwwer nachdengke, gell.
Ho pacckazuuk no-¢gunocodcku mpeayiaraet He CIEKyJIUpoBaTh HA 3TOM BOMIPOCE
U HE 3aJyMBIBaThCA HajJ HUM. ETo TO3WIMS JOCTATOYHO aKTHUBHA, OH BEIET
HEMIPUHYXACHHYIO, TPAKTUYECKH MaHUOpATCKyl0 Oeceqy C  4uTaTeseM,
WCITIOJIB3YeT TIPH ATOM MECTOMMEHHE 2 JUIAa €IMHCTBEHHOTO M MHOYXECTBEHHOTO
gyucna (du u ihr), Takxke aeT COBEThl CKa304YHBIM IepcoHaxaM. OH UpOHUYEH, a
MOPON U CapKaCTUYEH, OCO3HAHHO MOJIb3yeTcsl rpy0oll JIGKCUKOW, peub ero Bcera
AMOIMOHATIBHO OKpalleHa.

Hu onuH GoNbKIOPHBIN TEKCT «...HEBO3MOXKHO MPEICTaBUThH B MOJTHOTE 0€3
IJIacTa TEKCTOB 3POTUYECKOr0 M oOcleHHOro xapakrtepa» [Hukonbsckuii, 2020,
c. 7]. Takume cka3ku Bcerja MPEACTaBISIM OCOOBIM HHTEpeC s B3POCIBIX
guTaTeNel, OHM HE BCEraa ObUTM JOCTYIHBI JUISI YTCHHUS B BUIY HEBO3MOXXHOCTHU
onyonukoBanus [Huxonbckuii, 2020, c.6-23]. be3ycnoBHO, K H300paKEHUIO
MHTUMHOW >KM3HU CKa30YHBIX T'€POEB 0OOpaIaroTCsi M B aBTOPCKOM ckaszke. Tem
Oosiee, 4YTO CO BPEMEH BTOPOM MHPOBOW BOWHBI CHUTyalUsi OTHOCUTEIHHO
cekcyabHOW cdepsl B [epmMaHum W3MEHWIACh OT CONHAIBHOTO Talby 10
ype3MepHol cexcyanusanuu B CMU [Lienhard et al., s.a.]. B Hactosiiiee Bpemsi, B
AMOXYy cyliecTBoBaHusa MHTepHeTra, untatenu 6e3 mpoOiieM MOTYT HaMTH JI00YIO
WHTEPECYIOMYI0 UX HHPOPMAIHMIO, B TOM YHCJIE W CKa3KW Ha JTUAJIEKTe ¢ JIF0OOH
TEMaTUKOM.
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3akioueHnue

ABTOpCKasi CKa3ka JUIsl B3POCHBIX HA JUAJIEKTE MPEACTaBISIET COOOM HOBBIM
THIN XYJO0KECTBEHHOI'O0 JUCKYpPCa, COYETAIOLIETO OJTHOBPEMEHHOE HMCIOJIb30BAHUE
uanekTa (B JaHHOM CiIy4ae IeéCCEHCKOro), KOTOpPhIM JOMUHHUPYET B AUCKYpCE, U
HEMELKOTO JIMTEPATyPHOTO  SI3bIKA, YTOYHSIONIETO 3HAYECHUS JAUAJIECKTHBIX
dbopmynupoBok. MlHOTAa 3/1eCh BCTPEUAIOTCSA W AHIJIMIIU3MbI, CTUIIM30BAHHBIC MO/T
nuanekT. Hemenkue nuTepaTypHble OKBUBAJIEHTHl BKIKOYEHBI B  TKaHb
MOBECTBOBAHUS B 0CO0O CIIOXKHBIX JIsi MIOHMMAaHUs CIy4dasX, HO HE OXBaThIBAIOT
BECh TEKCT CKa3KW. JIOKanpHas CBSI3aHHOCTh JAHHOTO JHUCKYypCa C TECCEHCKOU
TEppPUTOpUEH MpeooeBaeTCa Oaaroaaps JUTEpaTypHbIM BKPAIJICHUSIM, U CKa3Ka
CTAHOBUTCSI JIOCTYIHOM JJIsi BCEX HEMELKOS3bIYHBIX uuTarenei. [lemmdposka
IUAJICKTa YHUTATEISIMU-HET€CCUHIIAMU JIEJIAET A3TOT MPOLECC 3aHUMATEIbHBIM,
WHTEPECHBIM, BO3MOYKHO JIa)K€ HANpsSKEHHBIM, 3aCTaBIs€T UX NPUJIArath
HEKOTOpPBIE YCWIIHS, YTOOBI CIIEIUTh 33 COJICpKaHUEeM. ABTOPCKAas MO3UIUS B 3TOM
Y 3aKJII0YaeTCsl, YTOOBI MPUOOPECTH KaK MOXKHO OOJIbIIIE YUTATEIECH.

TemaTuka mpoaHATU3UPOBAHHOM HAMH CKa3KH OJHO3HAYHO HAIpaBJICHA Ha
B3pOCIbIX, TaK KaK B HEW MOAYEPKHYTO BHHMAaHUE K CEKCyallbHOU cdepe
CKAa30YHBIX  MEpCOHa)kei, 00 O3TOM K€  CBHUJIETEIbCTBYET  HaJIU4HUe
JIBYCMBICJICHHOCTH, BO3HHKaIiee u3 MeTahOpuKH, [OHUMAEMOW  JUIIb
B3POCIBIMU JTI0JbMU. J[aHHAs TEeMaTHKa HE SBJISIETCS B HEMELKOU KyJIbType Taly,
MOYKET TaKXK€ MPEACTABIATh MHTEPEC I MOJIOABIX WHOCTPAHHBIX UHUTATENEU, K
KOTOPbIM OTHOCUTCS M OOpa30BaHHBIM CTYJCHUYECKUU CJIOW  MOJIOJIECHKH,
BJIAJCIONICH HEMELKUM S3bIKOM.
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AHHOTaIII/Iﬂ. Cratps IIOCBAIICHA npo6neMe PacCMOTPCHUA CHCHHCbHKH AKTyaJIn3allu
rpa(l)nqecm/lx CpCaACTB B HCKYCCTBOBCIYCCKOM JUCKYPCC, B CbOKyce BHUMAHUSA aBTOpa —
PEKYPPCHTHOC yr[OTpe6J'IeHI/IC KypChuBa B TCMATHYCCKHUX TCKCTAX IO HUCKYCCTBY. MaTCpI/IaHOM
HUCCIICAOBAHUSA BBICTYIIAIOT AHTJIOA3SBIYHBIC TCKCTHI, OHY6HI/IKOB3HHBIG B JXypHAaJic The AI'tiSt,
OpPUCHTHPOBAHHOM Ha HpO(l)CCCI/IOHaJ'ILHLIX XYAOKXHHKOB. OO0oCHOBEIBast HCO6XO,Z[I/IMOCTL
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UCTOJb30BaHUsI  KypcHMBa B HCKYCCTBOBEIUECKMX  TEKCTaX, aBTOpP  INOJYEPKHBAET
IparMaTUYecKUii  MOTEHIHMan rpaduyeckux cpeacTB B cdepe  MpodeccHOoHaTbHOro
B3aUMO/ICHCTBHS XYA0KHHUKOB, CBOJIIMIICS K MPUBJICUCHUIO BHUMAHUS aJpecara K 3HaUUMbIM
¢parmenTaMm uH(pOpMAIMK, U TOBOPUT 00 MX BECOMOCTH B 3aJaHHON AMCKypCUBHOU cdepe.
PesynbTaThl aHanM3a A3BIKOBOIO MaTepHaja CBUACTENbCTBYIOT O HaIWYMM HauOojee
pacrpoCTpaHEHHbIX CIIydyaeB MPUMEHEHHsI KypCUBa B KOMMYHHUKAIIMM XyHA0XKHHUKOB. [IpuHumas
BO BHUMaHHME CEMaHTHYECKHE M MparMaTHUYecKue OCOOEHHOCTH IAHHOTO KOpIyca SI3bIKOBBIX
€IMHUL], HaMU ObUTH BBIJEJICHBI CIICAYIOIINE JIEKCUYECKHUEe IPYIIbL: 1) MMeHa cOOCTBEHHbIE (UMs
XY/0KHHUKA, Ha3BaHUE MMPOU3BE/ICHUS, Ha3BaHHE My3€s, BBICTABKH U T.11.); 2) npodeccuoHaIbHas
JeKCHKa (TEeXHUKH U METOJbl KMBONHMCHU, TEPMUHBI M UX ACHUHUIIMHM, WUHOS3BIYHBIC CJOBA).
Kaxnas mnpencraBineHHas TIpymna HMeeT CBOM IOKa3aTeldb YacTOTHOCTH B Macmitade
aHAJIM3UPYEMOM BBIOOPKH.

KiroueBble ca0Ba: MCKYCCTBOBEIUECKUH JUCKYpC, AUCKYPCUBHBIE MapKephl, 3HAKOBas
cucremMa, npodeccuoHalbHasi KOMMYHUKAIUS XYJOKHUKOB, IpauyecKkue CpeicTBa, KYpCHUB,
TEKCT, aHTJIMACKUI SI3BIK.
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Abstract. The article is devoted to the analysis of the actualization of graphic means in
the art discourse; the author focuses on the recurrent use of italics in thematic texts on art. The
research material is English-language texts published in The Artist magazine, aimed at
professional artists. The author emphasizes the pragmatic potential of graphic means in art
discourse; it is aimed at drawing the addressee's attention to significant pieces of information in
the sphere of professional interaction between artists. The results of the research indicate the
most common cases of italics’ usage in the communication of artists. Taking into account the
semantic and pragmatic features of this corpus of linguistic units, we have identified the
following lexical groups: 1) proper names (the name of the artist, the title of the work, the name
of the museum, the title of the exhibition, etc.); 2) professional vocabulary (techniques and
methods of painting, terms and their definitions, foreign words). Each presented group has its
own frequency indicator within the analyzed sample.

Key words: art discourse, discursive markers, sign system, professional communication
of artists, graphic means, italics, text, English.

Beenenue

JIunrBucTUYECKAs HAyKa MOCJIEAHUX JCCATWICTUN BCE 4Yalle 3aTparuBaeT
npoOjieMy HW3y4eHHMs] U  KOMIUIEKCHOTO aHajliW3a pa3JIMYHbIX aCIEKTOB
npo¢eCCUOHANILHOTO JUCKYpCa, HMCKYCCTBOBEAYECKOTO, B TOM UYHCIE [CM. B
yactHocTH: bacun, 1999; Enuna, 2012; Kosnosckas, 2017; Munssip-benopyuena,
2017 u np.]. OcoOblil MHTEpEC YYEHBIX K HMCKYCCTBY CBA3aH C €r0 YHUKAJIBHOU
CIIOCOOHOCTBIO OTOOpaXaTh pa3flWyHbIe SBICHUS UM (PEHOMEHBI, MPUCYIIIUE
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NEUCTBUTEIILHOCTH, A  TakkKe  KOHCTPYUpPOBATh  HOBYKD  PEalbHOCTb,
BBIMBIIIUICHHYI0, PEMPE3CHTUPYIONIYI0 aBTOPCKOE BUICHUE U OIIYIIEHUE TOW WU
nHou mpoOnembl [ApnxeitMm, 2007; Beirorckuii, 2004; Eauna, 2002; JlotmaHh,
2002; Jlorman, 2005; Mapxkosa, 2017; Cothey, 1990; Minissale, 2013 u np.].

[loMmuMo »3TOrO, WHCCIENOBATEIM TOBOPSIT O HAJIMYUM OCOOOTO fA3bIKa
(M1300pa3UTENbHOr0) HUCKYCCTBA, MOCPEACTBOM KOTOPOTO aBTOPHI MPOU3BEACHUMN
KOMMYHULIMPYIOT C II€JIEBOM ayJIUTOPUEN U NEPENaT €l HEeKoe COOOIIeHHE
[['epuyk, 1994; Enuna, 2016; Cromapos, 2004; Turner, 2006]. O4ueBUIHO, 4TO TIOA
«SI3BIKOM» HCKYCCTBAa TOHHUMAETCA CHCTEMa 3HAKOB pa3IMYHOW MPUPOJbI
(Bu3zyanbHble,  BepOanbHble), (GYHKIUOHHMpYIOMIAs W OOCIyXHUBaroIias
KOMMYHHKAIIUIO B 3a7aHHOM obOsiactu 3HaHus [JKapkosa, 2011]. OTmetum Takxke,
YTO BU3YyaJIbHbIC 3JIEMEHTBI, HAXOSIIMNE CBOE TPUMEHEHHUE B HCKYCCTBOBEAUECKOM
JMCKYPCUBHOM c(epe, UrparoT BaXKHYIO POJib B MPOLIECCE LETOCTHOTO BOCTIPUSITUS
nepenaBaemoit uHpopmanuu. OJHAKO aHAIU3 BCEW 3HAKOBOW CHCTEMbI HCKYCCTBA
U €€ KOMIUIEKCHAasi HWHTEpIpeTalnus B acHeKTe B3aWMMOJCUCTBUS 3HAKOB U
TPAHCISILIUM HMH OINPEJEICHHBIX CMBICIOB U IIEHHOCTEW SIBIISIETCS CJIOKHOU
3a7a4eld, C KOTOpPOW CTaJIKMBaeTcs LeneBas aynuropus |[AnBazan, 2019;
3a6otkuHa, 2012; ITanodckmit, 1999; Sorapure, 2019].

Hcxonst U3 TOTO, 4TO pacCMOTPEHUE BCE 3HAKOBOM CHCTEMBI UCKYCCTBA B
paMKax OJHOTO UCCJIEIOBaHUSA HE IMPEACTABISICTCS BO3MOKHBIM, HACTOSIIYIO
CTaThIO MBI TOCBSITUM OCOOEHHOCTSIM BepOanu3anuu rpauueckux CpelcTB B
TEeMAaTUYECKUX TEKCTaX IO UCKycCcTBY. IIpuHSATO cyuTaTh, 4YTO CHEKTP
rpaduyeckux MNpuéMoB, C OJHOM CTOPOHBI, MOMOTaeT aBTOpPY MepeaaTh CBOE
OTHOIIIEHHE K OOCYXKTaeMOMY OOBEKTY, a C JIPyrod — MOMOTraeT YMTaTeNIo MO-
OpYyroMy MOHSTH M NpounTath TeKCT [[lenosa, 2002]. MccnemoBatenu cXoaarcst BO
MHEHHUH, YTO JJIsl IPUBJICUYCHUS BHUMAaHUS M MOJUYEpPKUBAHUS HanbOojee BaKHOU
uHpopMaMi B TOM WJIM HHOM KOHTEKCTE HEOOXOIUMO, B TOM YHCIE,
UCIIOJIB30BaTh pa3iinyHble rpaduyecKue CpeaCcTBa, B YaCTHOCTH, Kypcus [Jlenona,
2002; Kamp, 2012; Csutuu, 2015; Lysenko, 2019 u ap.]. Umenno mnpoOneme
MPUMEHEHUSI KYpCUBa B TEMaTHYECKUX TEKCTaX MO MUCKYCCTBY IMOCBSIICHA JaHHAs
pabora.

llenp HacTOfAlIeW CTaThU 3aKjlOYaeTCs B BBIABICHUM B Mpenenax
npoeCCUOHALHOW ~ KOMMYHUKAIIUM  XYJO0XKHUKOB  TpaUUecKUX CpEICTB,
XapaKTEPHBIX JUIsl aHTJIOA3BIUHBIX MCKYCCTBOBEAUYECKHUX TEKCTOB. B kauecTBe
MIPUOPUTETHOM 3a7a4M UCCIICIOBAHUS CUUTAEM HACHTU(UKAIINUIO, UHTEPIPETALNIO
U HCUHUCIICHHE HamOoJiee pacHpOCTPAHEHHBIX CIIYy4aeB YNOTPEOJEHUsI KypcuBa B
npoiiecce MpopecCUOHATBLHOI0 B3aUMOICHCTBUS XY0KHUKOB.

MartepuaJibl H METOABI

Marepuaniom wuccienoBanuss nocayxwin 400 ciaydaeB ynorpeOisieHus
KypcUBa, 3a()MKCHPOBAHHBIX B aHIJIOA3BIYHBIX TEKCTaX, OMYOJIMKOBAaHHBIX B
xypHaiie The Artist, u3zgaBaemom npodeccuoHaNbHBIMU XYyJIO0KHUKamMu. B
KAauecTBE MPHUMEPOB HCHOJB30BaHMS TpadUUYecKUX MapKepoB B IMpeaesax
HCKYCCTBOBEIYECKOTO JMCKYpCa B CTaTh€ NPEICTABIEHbI TEKCTOBBIE (hparMeHTHI

&9



13 5 BBIMYCKOB XypHaja, OTOOpaHHBIX HAMU MPOU3BOJILHO (MIOHB 2018, ceHTa0ph
2019, mapt 2020, urons 2020, mapt 2021).

B xozxe peanuzanuu ucclienoBaHUs HAMH ObUIM MCIOJIb30BaHbI CIEAYIONIUE
METO/IbI:

— JUCKYPCUBHBIM aHalu3, MPU MOMOIIKA KOTOPOro ObLIa M3y4yeHa MpUpoja
3aIaHHOM  JUCKYPCUBHOM cdepbl, OCYIIECTBICHA HHTEPHPETAUS TEKCTOB,
peanu3yromux  MpoQecCHOHATBHYIO KOMMYHHKAIIHIO XyJ0KHUKOB B
ONPEAECIEHHON KYJIbTYPHO-UCTOPUUECKON CUTYalUH;

— OmMCaTeIbHbI METO/, CIAEIABIINNA BO3MOXKHBIM KOMIUIEKCHOE M3YUYEHUE
KOHKPETHBIX SI3bIKOBBIX SIBIICHHM B TEMAaTHYECKUX TEKCTaX MO UCKYCCTBY, a TAK¥Ke
WX JeTalbHOC OINMCAaHWE ¢ HHTEPIpeTalus B COOTBETCTBHH C IIEISIMH
HCCJICIOBAHUS;

— KOHTCHT-aHalInu3, CHOCO6CTBYIOH_II/H>/I BBIAABJICHUIO KIIIOUCBBIX SA3BIKOBBIX
MCXaHM3MOB, (bYHKI_[I/IOHPIpy}OI_HI/IX B AHIJIOA3BIYHOM  HCKYCCTBOBCIYCCKOM
AUCKYPCC, 4 TAKKC UX AKTyAJIN3alINH B paMKaX KOHKPCTHOI'O KOHTCKCTA,

— CEMHOTHUYECKUN METOJ], TO3BOJUBIINA PAaCCMOTPETh 3HAKOBYIO CHUCTEMY
HMCKYCCTBOBEIUYECKOTO JIUCKypca, B TOM 4Hcle, Tpaduyeckue CpeacTBa
pernpe3eHTanuu npodeccuoHaabHO 3HAYUMOM HH(popMaIuu;

— CTaTUCTUYECKUI METO/, IIOCPEACTBOM KOTOPOTO ObLIN
CUCTEMATU3UPOBAaHbl  PE3yJIbTAThl  KOJWYECTBEHHOIO  aHajlu3a  CJIy4acB
yHoTpeOJIeHHUsI KypcHBa B KOMMYHUKALIMH XYAOKHUKOB-NIPO(ECCUOHANOB, a TAKXKE
Ipou3BeeHa Kiaccu(UKanus UCCIeyeMOro MaTepruana Ha KOHKPETHBIE JTEKCUKO-
CEMaHTHYECKUE KaTETOpPHUH.

Bce mnepeuncineHHbIE BBIIIE METOABI IO3BOJWIM NPOAHAIU3UPOBATH
[IparMaTHYecKue OCOOEHHOCTH TpaUUECKUX CPEICTB B TEKCTax MO HCKYCCTBY,
BBISIBUTH HanOOJIee TUIMYHBIE CIydau IPUMEHEHUSI KypcuBa B Mpo(eCcCHOHANbHON
KOMMYHUKAIIMM XYJOKHUKOB M KIACCU(PHUIMPOBATH MOJYYEHHBbIE JaHHbBIE Ha
OINpEJICIICHHbIE KaTE€rOpuu, HUCXOAS U3 CMBICIOBOM HArpy3ku OO0O3HAYEHHOIO
KOpITyCa JIEKCUYECKUX CAUHUIL.

AHaJIN3 ¥ pe3yJbTAThI

B Xoge »MIUpHUYECKOro aHajiu3a A3bIKOBOTO MaTepuajga HamMu ObUIH
onpejeNieHbl HauboJee pacnpoCTpaHEHHbIE CiIydau HCIOJIb30BaHUS KypcHBa B
aHTJIOA3BIYHBIX TEKCTaX MO MCKYCCTBY, OMyOIMKOBaHHBIX B jKypHaje The Artist.
Onupasce Ha CEMaHTHYECKHE M IparMaTHYecKHe CBOMCTBA aHAJIU3UPYEMOTO
KOpIyca JIEKCeM, MBI BBIACIWIN 2  KIIOYEBbIE JICKCUYECKHE TPYIIIHI,
penpe3eHTUpyEeMblE  KYpCMBOM B MNPO(PECCHOHATIBHOM  KOMMYHHKALUU
XyJIO)KHUKOB. B cocTaB mnepBOM JEKCMYECKON TpyNIbl BXOAAT BCE ClIydad
ynoTpeOJieHHs KypcuBa MNP HOMHMHALIMM HMMEH COOCTBEHHBIX, KO BTOpPON —
aKTyaJu3upyolre mnpoPecCuoHaIbHYI0 JIEKCUKY cdepbl HcKyccTBa. Jlanmee
paccMOTpuM TOJpOoOHEE KaXKAyH0 O0O3HAYEHHYIO TIpyHIy JEKCEM, HA4HEM C
TpYIIBI IMEH COOCTBEHHBIX.
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AHanu3  ¢daKTHYEeCKOro MaTepualia I[oKa3al, 4To B  Ipejaenax
po¢eCCUOHAILHOTO B3aUMOJICHCTBUS XYI0KHUKOB CYIIECTBEHHYIO POJIb UTPAIOT
MMEHa COOCTBEHHbBIE, NEPENAIOIINE BECOMYIO MHPOPMALMIO M HECYIIUE OCOOYIO
CMBICJIOBYIO Harpy3ky B koHTekcte. Huxe B Tabnuine (Tabnuua 1) npeacrabieHbl
caMble  pacHpoCTpaHEHHbIE  cllydal  MPUMEHEHHS] UMEH  COOCTBEHHBIX,
MapKUpPOBAHHBIX KypCHBOM, B TOM 4YHCII€, Ha3BaHHE MPOUZBEICHUS, HUMs
XyJ0’KHUKA, HAa3BaHWE BBICTABKH, HAa3BAaHHE My3ed M Jp., a TAKXKE IMOKa3aHa HX
KOJIMYECTBEHHas: JucTpuOynuss B Maciitabe 200 aHAIM3UPyEeMbIX TEKCTOBBIX
(hparMeHToB.

Tabmuua 1 — AuctpuOyuus uMeH cOOCTBEHHBIX B UCKYCCTBOBETUECKHUX TEKCTAX

Ne Nwms cobcTBEHHOE KomnuectBo npumepos | [lokazatens B BBIOOpKE
B BbIOOpKeE (IIIT.) (%)

1. | msa XynoxxHHUKa 49 24,5

2. | Ha3zBanue nponsBeneHus 78 39

3. | Ha3Banue my3zes 27 13,5

4. | Ha3zBaHue BbICTaBKU 34 17

5. | dpyrue Ha3BaHus 12 6

OOpaTtuMCcst K TEKCTOBBIM YIIOTPEOICHUSIM YKa3aHHBIX JIEKCEM.

1) With their gorgeous colours and climbing habit, sweet peas are a firm
favourite with Soraya French, who shows how to paint them when arranged in a
simple jug [The Artist, March 2020].

2) Steve Griggs shows you how to paint figures that will add life,
movement and suggest a narrative in your watercolour paintings [The Artist,
March 2020].

3mech OoTMEUaeM HaJIM4YHWe KYypCHBA, WCIIOIB3YEMOTO aBTOPOM TEKCTa IS
o0O3HaUeHUsT WMEHW TBOPIA, CO3JABIIETO OOCYXJZaeMO€ MPOU3BEACHHE
uckycctBa. O4YEeBUAHO, UYTO, WCMONB3YS KYpPCHB, aBTOpP TEKCTa CTPEMUTCS
BBIJICJIUTH 3HAYMMYIO WH()OPMAIHIO U 00paTUTh BHUMAaHUE YUTATENICH K TUIHOCTH
U TBOPYECTBY KOHKpETHOro Mactepa. [loguepkHem, 4YTO B aHAJIU3UPyEeMOU
BEIOOpKE Tpaduueckn MapKHpOBAaHHBIE WMEHA XYJOKHUKOB MPEACTaBICHBI 49
MpUMEPaMH, 4TO cocTaBisieT 24,5% BCero sS3pIKOBOr0 Matepuania.

B crnenyrommx TeKCTOBBIX ¢parMeHTax (HUKCUpyeM NMPUMEHEHHE KypCUBa
MPY aKTyadu3allui Ha3BaHUU ITPOU3BEICHUN UCKYCCTBA.

3) The same technique was used in Pale Sun Lifting Mist (below), which
shows silhouetted trees against a misty lake, where almost invisible edges to the far
banks were created, with darker paint added below the structures and washed down
with clean water [The Artist, March 2020].

4)  Serinya, Catalonia, pen and ink wash on paper, 1043134in (26335cm).
This was drawn from a low viewpoint and conveys the heat and strong sunlight of
Spain [The Artist, March 2020].

be3ycmoBHO, B KOHTEKCTax MOJAOOHOTO Po/ia KypCHUB BHICTYIIAET MapKEPOM
JTUCKypca, CTPYKTYPUPYIOIIMM B3aWMOJECUCTBHE KOMMYHWKaHTOB. C  ero
MOMOIIFI0 aBTOpP TEKCTa, MPOPECCUOHAIBHBIA XYyIOKHHUK, MPHU3BIBACT IEICBYIO
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ayUTOPUIO OOpaTUTh BHHUMAaHUE HAa OTHAENBHO B3ATYIO paboty (Pale Sun Lifting
Mist u Serinya, Catalonia), nogyepkuBasi, T€M CaMbIM, YTO MpeANojaraeMbli
aHaJIM3 3aTPOHET UCKIIFOUUTEIBHO 3asIBICHHOE NPOU3BeIeHHE UcKyccTBa. Cieayer
CKa3aThb, 4YTO JOJIs SI3bIKOBBIX €IMHHUL, Trpapuuecku 0pOpMIIIEMbIX KYpCHBOM M
pEeNpe3eHTUPYIOMMNX CcOOOM Ha3BaHHMS TMOJOTEH, B MacimTabe BBIOOPKH
CyIIECTBEHHa M cocTaBisieT 39% OT BcexX ClIydyaeB MCIOIb30BAHUSA HMEH
COOCTBEHHBIX.

HoctarouHo 4yacto (Ha3BaHHMe BbICTaBKU — 17% aHanu3upyemoro
Martepuaia, HazBaHue Mmys3ed — 13,5%) B TeMaTHYeCKHX TEKCTax MO HCKYCCTBY
COZIEPXKUTCS TpaUuecK MapKUpOBaHHas MHPOPMALHsS O KyJIbTYpHO 3HAYMMOM
COOBITHH B CTE€HAX TOTO WJIM HHOT'O YUPEKIAEHUs, HAITPUMED:

5) Monet & Architecture at the National Gallery, London this spring
focuses for the first time on Monet’s portrayal of architecture within his paintings.
Featuring more than 75 paintings, the exhibition spans his career, from the mid-
1860s to 1912 [The Artist, October 2019].

6) Picasso and Paper at the Royal Academy of Arts, London brings together
more than 300 works on paper from the artist’s 80-year career [The Artist, March
2020].

Kak mnoka3piBaloT OpUMEpHI, 3a4acTyl0 Ha3BaHUE BBICTABKM U Ha3BaHUE
My3€s MCHOJB3YIOTCS B CBA3KE, B paMKaX OJHOrO KOHTEKcTa. Takxke
PUMEYATENBHO, YTO JAHHBIE JEKCUYECKHE E€IUHULbI BU3YyaJIbHO BBIIACISIIOTCS
KYpPCUBOM, YTO HE SIBJISETCS CIy4alHOCTBIO, MOCKOJIBKY KPUTUYHO IOHECTH 0
yuTaTesnen TpedyeMmyro uH(OpMalNIo, CAeNaB aKIeHT Ha KOHKPETHOM COOBITUU U
MECTE €ro MPOBEICHHUS.

[Tomumo 0003HAUEHHBIX BBIIIE HA3BAaHUW, B BHIOOPKE HAJIUYECTBYIOT H
apyrue, otoOpaxaemble B TEKCTE IOCPEACTBOM KypcuBa (HampuMep, Ha3BaHUE
’KypHaja, Ha3BaHUE HarpaJ u NpeMuil v T.11.):

7) Judi Whitton is a professional artist who paints in a free style with
transparency of colour and is well known for her articles in The Artist [The Artist,
June 2018].

B nmpumepe (7) BctpeuaeM HazBaHue xypHana (The Artist). OTMeTuM, 4TO
aHanu3 (PaKTUYECKOr0 MaTepHuaja BBIABWII OIPEACIICHHYI0 3aKOHOMEPHOCTD,
3aKJIIOYAIONIYIOCS B TOM, 4YTO BCSAKOE YHOTPEOJICHHE Ha3BaHUS HUCCIENLYEMOrO
KypHalia BblAeNsieTcs rpaguyecku (KypcuB, 3arjaBHbIe OYKBBI, JKUPHBIN MIpUPT 1
T.A.), 4TO, O€3yCJIOBHO, CBUIETEIBCTBYET O UYETKOM YCTAaHOBKE M3AaTENIbCTBA U
MHTCHIIMSIX PENaKTOPOB H3JaHUsSl NPHUBJICYhL BHHMAaHUE 4YHUTATENEed K CBOEMY
KypHaIy, NOAYEPKHYTh €T0 YHUKAIbHOCTh U HEMIOBTOPUMOCTb.

[lepeiinem nanee Kk aHain3y BTOPOM JEKCUYECKOW TPYMIIBI, TUCTPUOYIIUS
KOTOpOM B Macitade BbIOOpKH TpejcTaBiaeHa B Tadbuuile (Tadnuua 2).

92



Tabmuma 2 — Jquctpubyius npodecCuoHaNbHOM JTEKCUKUA B UCKYCCTBOBEIUYECKUX
TEKCTax

No [Ipodeccruonanbuas nexkcuka KonunuecTBo npumepoB B Ilokazarens B
BBIOOpKE (IIIT.) BBIOOpKE (%)

1. | TexHuKu 1 METOJbI JKUBOIIMCH 103 51,5

2. | TepMuHbl U UX TePUHULIUN 66 33

3. | UHOs3BIYHAS JIEKCHKA 31 15,5

Kakx mokazano B Tabmmie, K [MaHHOW TPymHrIe MbI OTHOCHM CIIy4ad
ynoTpeOaeHust po¢eCCUOHATIBHO-OPUEHTUPOBAHHOM TEPMHUHOJIOTUUECKON
JICKCHKH, aKTUBHO HCITOJIH3YEMOM MIPEICTaBUTEIISIMH KOHKPETHOTO
npoeCCUOHANILHOTO  CcOo00IIecTBa  (XyJOKHUKH), ©0€3 KOTOpPOWM  CJIOXKHO
MPEICTaBUTh KOMMYHUKAITMIO B 3aIaHHON cdepe, a UMEHHO: TeXHUKA M METOMbI
KUBOTTMCH, TEPMUHBI M X Je(HUHULINN, HHOS3BIIHAS JICKCUKA.

B xonTekcTe npodeccuoHaIbHON JEKCUKHU, Tpapuiuecku MapKUPOBAHHOU B
AHTJIOS3BIYHBIX TEKCTaX M0 HMCKYCCTBY, 0CO0O€ 3HAUYCHHUE WMEIOT JICKCEMBI,
PENPE3CHTUPYIOMNE TEXHUKA W METOABl JKMBOMMCH, Ha JOJI0 KOTOPBIX
npuxoautca 51,5% wmarepuana. Crmenyer ckaszaTh, 4TO JAAHHBIA KOPITYC JIEKCEM
SBIIIETCSI CaMBIM DPACTPOCTPAHCHHBIM B MacmTabe aHAIM3UPYEMO BBIOOPKH.
OO6paTtumcs K IpuMepam:

8) I use my sketchbooks both en plein air and in the studio to practise and
experiment, often playfully or in unexpected ways [The Artist, March 2020].

9) Once dry, a large scalpel and blade were used to create sgraffifo marks
[The Artist, October 2019].

10) My Five Steps To Watercolour are the basic requirements to create a
painting using intellectual thought and planning but with spontaneity and an alla-
prima approach [The Artist, June 2018].

11) Using a dry brush to blend also imitates a technique of the time known
as sfumato, which leaves colours vague or smoky [The Artist, July 2020].

12) You can add as many layers of glaze as you wish. Indeed the traditional
grisaille paintings or “the dead layer” paintings are literally painted in shades of
grey and colour is built up entirely from layers of glaze, as can be seen from this
example [The Artist, March 2021].

B xaxmoMm mpuBeneHHOM mpuMepe (PUKCUpPyeM TPHCYTCTBHE TpadUueCKH
MapKAPOBAaHHOW TEPMHUHOJIOTHYECKON  EIUHUIBI, MPECTABIAIONEH  coOon
HAUMCHOBAaHWE TEXHUKHU JXUBOIUCH, TAE en plein air — TEXHWKA >KWBOMHCH Ha
OTKPBITOM BO3AYXE, Sgraffito — TeXHUKAa MOHYMEHTaJIbHON HACTCHHOW YKUBOIIUCH,
IpU KOTOPOH PUCYHOK CO3AAETCS MPOPE3aHUEM CIIOEB IIBETHOM IITYKaTypku, alla-
prima — TEXHWKAa >XUBOIUCH, CYTh KOTOPOW CBOAWTCS K BBITIOJHCHHUIO IIETION
KapTHHBI WX €€ YacTH B TEYCHHE OJHOTO CeaHca, Sfumato — TEXHHUKA
CTJIQXXUBAHUS, PA3MBITHS I[BETOBBIX IMEPEX0I0B U KOHTYPOB, CO3/AI0MIAsT UILTFO3UIO
BO3IYIIHOCTU M 3arajOouHoOCTH, grisaille — BUA JEKOPAaTUBHOW >KUBOIHUCH,
BBITIOJTHSAEMOM B Pa3HBIX OTTEHKaX KaKOro-InOO OJHOTO IBeTa (Yale ceporo).
BuoBb 0Opaiiiaet Ha ce0s BHUMaHHUE TOT (aKT, YTO 0003HAYEHHBIN KOPITYC JIEKCEM
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BBIJIC/ISIETCA B KOHTEKCTE KYpCHUBOM C IEJBIO PACCTAHOBKHM AKIIEHTOB M OKa3aHUs
BO3JECUCTBHUA HA ayAUTOPUIO.

Cnenyrouryro  Kareropuro mOpo(ecCHoHaIbHOM  JIGKCUKH  COCTaBISIOT
TEpMUHBI W UX JepuHUNMH, WMEIMe B BbBIOOpKE Mmokazatenab 33%
aHanu3upyeMoro matepuana. OopaTumcs K mpuMepam:

13) The term “fluid art” encompasses a plethora of increasingly popular
acrylic pouring techniques that create unique, spontaneous works of art. From
simply pouring paint freely down a canvas to using acrylic mediums to encourage
surprising textured effects, you can experiment endlessly and have lots of fun!
[The Artist, July 2020].

14) “Sgraffito” is a simple technique that involves scraping or scratching off
paint to reveal the layer underneath, which can be of a contrasting colour but not
necessarily [The Artist, March 2021].

B mpumepax (13) u (14) ormeuaeM Hanmuuue Jekcuueckux enunwuil ‘fluid
art” n“Sgraffito”, a Takxe UX NePUHULINN, B KOTOPHIX KPaTKO MPEJICTABICHA CYTh
YKa3aHHbIX TepMHUHOB. [IpumeyaTenbHO, YTO JaHHBIM KOPIYC SI3BIKOBBIX €IUHUIIL
MOMUMO KypcuBa O(QOpMIISIETCS KaBbIYKaMH, YTO M OOBICHAET TOT (PaKT, 4TO
aHaJIu3upyeMas JIEKCUYecKasi KaTeropusi BBIACISIETCS HAMU B OTJACJIbHYIO TPYIIILY
JeKceM B paMkax Ojoka mpodecCHOHAIBbHOM JEKCUKH. VIMEHHO KaBBIYKH,
roJyiaraeM, CIykat TeM cambiM JuddepeHIUpyomUM AUCKYPCUBHBIM MapKepOM,
MO3BOJIAIONIUM  PAa3rPaHUYMUTh CIOy4all ynoTpeOJeHus CBSI3KM TEPMUH +
neUHUIMS OT aKTyaJu3alii B KOHTEKCTE Npo(ecCuoHanbHOM JIEKCUKHU.

Hakonen, kK camoil MallOYMCIEHHON Trpymnme B BHIOOPKE OTHOCHM KOPITYC
WHOSA3BIYHOW JIEKCUKHM, Ha JOJII0 KOTOpou mnpuxomautcs 15,5% ananusupyemoro
Marepuana. [IpuBenem npumepst:

15) Once your pentimenti are established with charcoal, use a sanguine or
brown to lightly block in the mass [The Artist, June 2018].

16) Using photographs as an aide-memoire, Michael produces a series of
small visuals, 2 lin, rather like scribbling out a storyboard [The Artist, June 2018].

B npuBeneHHBIX ITpuMepax OTMEYaeM JIEKCEMbI pentimenti U aide-memoire,
3aMMCTBOBAHHBIC U3 UTATBIHCKOIO U (PPAHILY3CKOTO A3bIKOB, COOTBETCTBEHHO, U B
KOHTEKCTE MPO(EeCCUOHAIBHOTO B3aUMOJICUCTBUS XYIOXKHUKOB BbIJEISIEMbIC
KypcuBoM. Ha Ham B3rmsan, tpebyer oOBsicHEeHHMs W OOOCHOBaHUS HIEd O
muddepennmanun JiekceM tuna en plein air, alla-prima w pentimenti, aide-
memoire Ha pa3Hble JIEKCUUYECKHUE TPYIIbl. Mbl HCXOAWIHN U3 COOOPAXKEHUN O TOM,
YTO S3BIKOBBIE €IUHHWIBI en plein air, alla-prima, BbICTynas CBOEro poja
(yHIaMEHTOM HCKYCCTBOBEAYECKOW KOMMYHHUKAIIMM, TIPOYHO BOUUIM B
CIIOBAapHBIM OOMXOJ, AaKTUBHO HCIOJNB3YIOTCA IIHPOKOM ayIuTOpHel U B
npoeCCUOHATLHOM KOHTEKCTE€ YacTO CTOST B MPEMNO3UIUMU K OIpeAeasieMbIM
CylllecTBUTEIbHbIM (painting, technique u T.1.). B cBoro odepenb, B ciayyae ¢
JEeKCeMaMu  pentimenti,  aide-memoire  HaOMIOJAeTCs  WHAsA  CUTYaIlus:
HETMOJrOTOBJICHHOMY YYaCTHUKY KOMMYHHMKAIIMH JOCTATOYHO CJIOKHO OINPEIETUTh
CyThb TIOHSITUSI, TPOU3BECTH €ro CEMAaHTHUUYECKUU aHaiu3 U OOHAPYKUTh
KOppessiiuio  co  cepoil UCKycCTBa, CJIEJOBaTEIbHO, Ha TNEpPeIHUN MIIaH
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BBICTYNAET MPUHAJIC)KHOCTD K MJIACTY UHOS3BIYHOU (MTANBSIHCKOM, (PpaHIy3CKOM,
JATUHCKOM, TPEUYECKO ) TIEKCUKHU.

3akioueHue.

[IpyunuMass BO BHUMAaHHE pe3yJbTaThl MPOBEICHHOTO HCCIEA0OBaHUS,
MPUXOJIUM K CIEIYIOIIUM BBIBOJIAM:

1. AHrI0S3bIYHBIM  HMCKYCCTBOBEIUECKUN TEKCT U MNpodeccuoHaIbHAs
KOMMYHHKAIIUSl XYJOKHUKOB CIIy»)aT KIIOYEeBbIMU (opMaMH peanu3aluu
AHTJIOA3BIYHOTO HMCKYCCTBOBEIUECKOTO JUCKYpCa, MPEACTaBISIONIEro coOoi
0COOBIN THUN UHCTUTYIIMOHATBHOTO OOIIEHUS, B pAMKAaX KOTOPOTO KOMMYHHUKAHTbI
(XyZIO’)KHUKH), ONMUPAsACh HA CBOM aBTOPUTET M UMEIOIIMECS 3HAHMS, COOOIIAIOT
npo¢eCCUOHANIBHO 3HAYUMYI0 HHPOPMAIUIO U JACIISITCS IEHHBIM OIBITOM.

2. B aHrios3bl4HBIX  TEKCTaX  cepbl  UCKYCCTBA  PEKYPPEHTHO
UCIIONB3YETCSl LIMPOKUU CHEKTp TpauUYecKuX CpeACTB, MPU 3TOM KYpPCUBY
OTBOIUTCS Ocobasi posb. B mpodeccnoHanbHOM KOMMYHUKAIIMU XYJIOXKHUKOB
KYpPCUB BBICTyIaeT B KauecTBe S(PPEKTUBHOIO MeXaHHM3Ma BO3JCHCTBUS Ha
ajgpecaTa W TMPUBICUCHUS] €r0 BHUMAHHUS K HauOosee BaXXHbIM ¢parMeHTam
uHpopMaiuu.

3. B xone ucciegoBanus ObUIO YCTAHOBJIEHO, YTO B TEMATHYECKUX TEKCTaX
M0 UCKYCCTBY KYPCHUBOM BBIICIISIIOTCSA OIPEJICICHHbIC JIEKCUYECKUE €AUHUIIBI, K
KOTOpPBIM ~ OTHOCSTCSA  cienyromue: 1) umeHa  coOcTBeHHble  (Ha3BaHUE
MPOU3BEICHUS, UMs XYJOKHHMKA, Ha3BaHHE BBICTABKH, Ha3BaHUE MYy3esl U 1p.);
2) npodeccuoHanbHas JIEKCMKa (TEXHUKU U METOJAbI >KUBOMUCH, TEPMHUHBI U HX
ne(UHULINN, HHOS3bIYHAS JICKCHKA).
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AHHoTanms. B cratee paccMaTpuBaroTCs BHJIBI U CIOCOOBI (PYHKIIMOHUPOBAHUS IIUTAT B
paMKax aHTJIOSI3bIYHBIX MEYaTHBIX PEKIAMHBIX TEKCTOB. [IpuBOIATCS MHEHHS OTEUECTBEHHBIX U
3apyOeKHBIX YUYEHBIX KacaTeJbHO TEOPUHM MHTEPTEKCTYaIbHOCTH, TMPELEJEHTHOCTH H
NPELEACHTHBIX (EHOMEHOB, MOHATUA LMTaThl, €€ (YHKIMH M OCOOEHHOCTEH pEeKIaMHBIX
TEKCTOB. B CBSI3M ¢ HEOOXOIMMOCTBIO KPATKOCTH PEKJIAMHUCTHI MPHOEralT K HMCIOJIb30BAaHUIO
Pa3IMYHBIX S3BIKOBBIX CPEACTB, B YACTHOCTHU, K UCIOJB30BAHUIO IIUTAT, KOTOPBIE B CHUIIy CBOEH
JIBYIUIaHOBOCTH
MO3BOJISIIOT ~ BJIOKUTH OOJIBIIMKA CMBICI B MeEHbIlIEE KOJMYECTBO 3HAaKOB. B  pekiame
UCTOJB3YIOTCS KaK MpsIMble, TaK W HEMpsMble IUTAThl. BplIeneH HOBBIA CTPYKTYpPHBIA BUJ
[UTaT B pEKJIaMe€ — JIO)KHBIE, WM BBIIyMAaHHbBIC ITUTAThI, MPHUHAJICKAIINE BBIIyMAHHBIM
aBTOpaM. B pe3ynbraTte MHTEPTEKCTYaJIbHOTO M KOHTEKCTYaJbHOTO aHaiu3a ObLla BBISBIICHA
YaCTOTHOCTb, HICTOUHUKU M CTPYKTYPHbIE XapaKTEPUCTUKU IUTAT U UX (PYHKUUNA B PEKIAMHBIX
TekcTaXx. Bcero Obuio BbIIeNeHO 6  (QyHKUMHA 1UTaT: Tepcya3uBHas, JIIOAMYECKasd,
UMUKE00pasyrolas, arTpakTuBHas, HH(OopMaTUBHAs, NaposibHas. Hanbosee 4acTOTHBIMU JUIS
AHIJIOS3BIYHBIX PEKIAMHBIX TEKCTOB SIBJSIOTCA MNEpCya3MBHAs, JIOJUYECKass M aTTPAKTUBHAs
¢bynkuuu. JlaHHbIN QakT 0OBACHIETCS TEM,
YTO 1EJbl0 pEKIaMbl SBISETCS BO3ICUCTBUE, YOEKICHHWE U TPHUBICUCHUE BHHUMAHUS.
Pe3ynbTaThl Hccie0BaHus MOATBEPKAAIOT 3HAUMMOCTD UCIIOJIb30BaHUS IUTAT JUISl TIOBBIILICHUS
3alIOMMHAEMOCTH U MOTEHIMAIBHOM MPOJaBaeMOCTH PEKJIAMUPYEMOTO TOBapa.

KiaoueBblie cJioBa: nuTarta, PCKIIaMHOC COO6H.[€HI/IC, HUHTCPTCKCTYAJIbHOCTD,
NpeuCcACHTHOCTD, BUJbI HUTUPOBAHUA.
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Abstract. The article considers the functions of quotations in English printed advertising
texts. It provides a summary of Russian and foreign scientists’ works on intertextuality,
precedence and precedent phenomena, quotation and its functions, and the features of advertising
texts. Advertisement is characterized by brevity, and advertisers resort to various linguistic
means, in particular, to quotations, which, due to their complexity, make it possible to express
more in fewer words. A new structural type of quotations, fake quotations, is observed; such
quotations belong to fictional authors. The study reveals the frequency, sources, and structural
characteristics of quotations in advertising texts through intertextual and contextual analysis. In
total, six functions of quotations are identified: persuasive, ludic, image-forming, attractive,
informative, and delimitative. Persuasive, ludic, and attractive functions occur in advertising text
more frequently. The results of the study prove the importance of quotations in order to make
advertising texts more impressive and increase the potential marketability of the product.

Keywords: quotation, advertisement, intertextuality, precedence, types of quotation.

BBenenue

Pexnama gBisieTCSl BaXKHBIM 3JIEMEHTOM MOBCEJHEBHON KOMMYHUKAIMH, OHA
OTpakaeT 3HAYMMBbIC NJig OOIIeCTBa HOPMBI M IIEHHOCTH. 3ajadyeil peKiIamucTa
ABJISIETCS CO3JaHUE JMaliora C ayAuTOpUeH, TOCKOJbKY OCHOBHAs (DyHKI[Us
peKJiaMbl — BO3/ICMCTBME HA YUTATENs, MPUBICUCHUE BHUMAHHS U YOEKICHHE.
3HaHue O0OIIero KyjabTypHOro (OoHA ayJuTOPUU TO3BOJSAET pPEKIaMUCTaM
BKJIIOYAaTh B TEKCThl pPa3IMYHbIE OTCHIJIKM K OOIIEHM3BECTHBIM JJEMEHTaM
KYJbTYphl. 1Ipy 3TOM NpUMEHSAIOTCS pAa3IWYHBIE S3BIKOBBIE MHCTPYMEHTHI, B TOM
yycie 1uTtatel. B mgaHHOU cTaThe paccMarpuBaroTcs (YHKIMHU IIUTAT, a TakkKe
BBOJUTCS HOBAsi CTPYKTYPHAasi Pa3HOBUIHOCTD LIUTAT — BbIAYMAHHbIE LIATATHI.

MaTtepuajibl M METO/IbI

B pamkax Hacrosmero wucciegoBaHMs ObuIM  paccMoTpeHsl 100
AHTJIOA3BIYHBIX PEKJIaMHBIX TEKCTOB 3a 1980-2021 roasl, comepkaliue MUTAThl U
OTOOpaHHbIE METOJOM CIUIOIIHOW BBIOOPKHU. B pe3ynbrate KOHTEKCTyaJlbHOTO U
MHTEPTEKCTYaAJIbHOTO aHaJIN3a ObLIU BBISIBIICHBI Takue (DYHKIMU IIUTAT B peKIame,
KaK aTTpaKTUBHAs, MepCya3uBHas, JIOWYECKasi, UMUJI)Keo0pa3ylolas, napoibHas
u unpopmatusHas. 13 100 murat Ha n010 nepcya3uBHON (DYHKIIUU MPUXOAUTCS
40 % r1murar, Ha godro Jroaudeckon — 36 %, arrpaktuBHou — 13 %,
undopmaruBHoit — 10 %, umumxeooOpasyronieit — 6 %, napoasHoit — 1 %.

JAuckyccus
Bomnpoc «4yxoil peun» B TEKCTE SIBISECTCS aKTyaJIbHBIM JJIsl IMHTBUCTUKA U
JIATEPATYPOBEACHUS. On pazpabaTbhIBaeTCs B paMKax Teopui

MHTEPTEKCTYAIBHOCTH U IIPELEACHTHOCTH.
[lonsTne «HMHTEpTEKCTYalbHOCTHY» ObLIO BBeneHo IOmumeilr Kpucrepoii B
1967 romy. HccimenmoBatenbp — ONpenensieT  MHTEPTEKCTYalbHOCTh  Kak
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«TEKCTYAIbHYIO MHTEPAKIHIO, KOTOPasi MPOUCXOAUT BHYTPU OTIAEIBHOTO TEKCTa.
Taxum o6pazom, FO. KpucteBa yka3piBaeT Ha TOT (pakT, 4TO TEKCTaM CBONCTBEHHA
nuanorudHocth [Mnbun, 1996, c.225]. JlanHas 0COOEHHOCTh TEKCTOB SIPKO
MPOCJEKMBACTCSI HA MaTepualie  HACTOSIIEr0 HCCIEAOBAaHMS, IOCKOJBKY
WCIOJb30BaHUE IMTAT B PEKJIAMHBIX TEKCTaX SBISIETCS CIOCOOOM CO3JaHUs
BHYTPEHHETO Juajora M JieJaeT cooOileHre Oojiee yOeAUTENbHBIM 3a CUET
YCJI0KHEHHS CMBICIIA U AleJUISALNU K YK€ H3BECTHOMY TEKCTY.

Cornacno B.E. Yepnsasckoi, CyLIECTBYET IBE MOJEIN
MHTEPTEKCTYAIbHOCTH: MIHUPOKast (paaukainbHas) u y3kas. K paaukanbHOil Mozenu
B OCHOBHOM OTHOCSIT XYyJIOKECTBEHHBIE TEKCThI. ¥Y3Kasi MOJEIb OTHOCUT TEKCT K
00beKTaM JIMHTBUCTUYECKOTO ucchenoBanus [Yepussckas, 2009]. Takoil moaxon
MPEJCTABISACTCS. HAM  BIOJIHE JIOTHYHBIM, IIOCKOJBKY JIMTEPATypPOBEIACHUE
paccMaTpuBaeT OOIIMPHBIM KOPIYC TEKCTOB, OTHOCSIIUXCS K Pa3IMYHbIM
MEPUOJIaM, U UX B3aUMOJICVCTBHUE IPYT C APYTOM HA PA3HBIX YPOBHSAX, B TO BPEMS
KaK JIMHTBUCTHMKA paccMaTpUBaeT 0oJiee Y3KUM KpYyr BOIPOCOB, CBSI3AHHBIM C
MHTEPTEKCTYAIbHOCTHIO.

Cornacno onpenenenuto P. bapra, kaxXJIblii TEKCT SIBJIIETCSA UHTEPTEKCTOM U
MpEACTaBIsAeT COOON «TKaHb, COTKAHHYIO M3 CTapbhiX HUTAT». TEeKCT Morjioiaer
BCE: «KYJIbTYpPHBIE KOJbI, (OPMYIIbI, PUTMUYECKHE CTPYKTYpbl, (PparMeHTbI
couualibHbIX uauom» [bapt, 1989, c. 417]. C naHHBIM ONpeneNeHuEM HENb3sl HE
COTJIACUTHCS, TOCKOJIBKY CO3/IaHKE JIFDOOTO TEKCTa MPEANnoaaraeT UCIOIb30BaHUE
YK€ CYIIECTBYIOIIMX TEKCTOB, BHEAPEHUE YK€ CYLIECTBYIOIIUX CMBICIOB H
obpazoB. b. M. I'acmapoB, Bcien 3a P. baproM, roBopuT O TOM, YTO B OCHOBE
SI3BIKOBOM JIEATEIBHOCTU JICKUT TUTAHTCKUM «ITUTATHBIM (DOHI», BOCXOJSIIUN K
A3bIKOBOMY onbITy [I'acnapos, 1996, c. 80].

O4eBUIHO, YTO MOHSITUS UHTEPTEKCTYaTbHOCTh U MHTEPTEKCT HEOTIAEIUMBI
apyr ot apyra. Ho ecnu MHTEPTEKCTYyaIbHOCTh — 3TO SIBJICHUE, MPEICTABIISIONIEE
co0oii cnoco0 OpraHu3alui BHETEKCTOBBIX CBSI3€Ml B MPOCTPAHCTBE TEKCTOB, TO
MHTEPTEKCT — 3TO COOCTBEHHO CHUCTEMAa TECTOB, OKA3bIBAIOIIUXCS B MPOCTPAHCTBE
TOT'O WJIM UHOTO TEKCTA.

Hcnonb3oBaHne «4yx)OW peun» B PEKIIAME MPEXKIE BCETO CBA3aHO C TAKUM
CBOWCTBOM TEKCTOB, KaK IMPEHEeNeHTHOCTh. CyIIECTBYET HECKOJIBKO MOAXOJ0B K
WCCIICIOBAHUIO  JTAHHOTO  SI3BIKOBOTO  sBJEHHS. KOTHUTHUBHBIM  MOAXOA
OCHOBBIBAETCS HA TEOPHM SI3BIKOBOM JIMYHOCTH W MNPEACTABISET IMPELEICHTHBIC
(eHOMEHBI KaK MEHTajbHble €IuHUIIbI. COTJIaCHO JTUHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOMY
MOAXOAY, MpeleeHTHbIe (EHOMEHbI MOHMMAIOTCS Kak apTedakThl KyJIbTYpHI,
BOCIIPOU3BOISIIIUECS CTEPEOTHUITHO.

Hauanom wuccnenoBaHuil SIBIEHUS MPELEACHTHOCTH MOCIYKHIO BBEICHUE
IO. H. KapaynoBeiM TepMHHA «IpeUEeNeHTHbIA TEKCT». COriacHO OMNpeIeIICHUIO
Y4E€HOT0, MNPELEeACHTHBIMU SIBISIOTCS TEKCThI, «3HAYUMBbIC ISl TOW WM HHOU
JUYHOCTH B TIO3HABATEIIbHOM M SMOLMOHAIBHOM OTHOIIEHUSX, HWMEIOIINE
CBEPXJIMYHOCTHBIN XAPAKTEP, T.€. XOPOIIO U3BECTHBIC M IIMPOKOMY OKPYNKEHHIO
JAHHOW JIMYHOCTH, BKJIIOYAas €€ TMPEAIIECTBEHHUKOB W COBPEMEHHHKOB, W,
HaKOHEI], TakKue, oOpalleHue K KOTOPbIM BO30OHOBIISIETCSI HEOJHOKPATHO B
IUCKypce NJaHHOU sI3bIKOBOM TuUHOCTHY [Kapaynos, 1986, c. 105].
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B paMmkax JUMHTBOKYJIbTYpPOJIOIMYECKOTO HampaBiIEHUsS MCCIEAOBaHUMN
I'. I'. Caprukun omnpenesier MpELEICHTHBIN TEKCT KakK «1100Y10
XapaKTEPU3YIONIYIOCS LETbHOCThIO U CBSI3HOCTHIO TOCIIEI0BATEIbBHOCTh 3HAKOBBIX
€IUHULl, OOJaJaINIyl0 IIEHHOCTHOM 3HAYUMOCTBIO [JIsi  OMNpEeJeNICHHON
KyJapTypHOU rpynmsDy [Cnsimkuld, 2000, c. 112]. be3ycimoBHO, TaHHOE IOHATHE
ABJISIETCS 00Jiee MUPOKUM U B TAKOM BHUJIE HE MPEACTABISETCS MCUEPIIBIBAIOIIUM.
OnHako y4YeHBI B JAJbHEUIIEM YTOYHSET, YTO MOXHO TOBOPHUTH O TEKCTax,
MpEUENECHTHBIX Il y3Koro Kpyra mnwojaeil. Kpome Toro, CyiiecTBYIOT TEKCTHI,
KOTOPbIE CTAHOBSITCS MPELEACHTHBIMU HAa OTPAHUYCHHBIA CPOK MU BBIXOJAT U3
yHnoTpeOJIieHUs paHbllle, Y4eM CMEHUTCS MOKOJICHUE HOCUTENEH si3bika. MiMeHHo 3Ta
yepra — BpPEMEHHOCTh, C Hamied TOYKU 3pEHus, SBISIETCS HauboJliee
XapaKTEpPOJIOrHYECKON B CiIydyae ¢ MpeleeHTHIMU peHoMeHaMu. B cBs3u ¢ aTuMm
onpenenenne [.I. CnpllikuHA TOpeAcTaBisieTcss HaM Oosiee  OIU3KUM U
OTBEYAIOIIUM OCOOEHHOCTSIM MaTepHuaia U PpeKJIaMHbBIX TEKCTOB.

10. A. Copokun u Y. M. MuxaneBa pacCMaTpUBarOT MPEUEICHTHBIE TEKCThI
C TOYKH 3pEHHUS KOTHUTHUBUCTHKU W Ha3bIBAIOT MX HOMEeHaMu. COrjiacHO YYEHBIM,
HOMEHBI TPEXKJE BCETr0 BBICTYMAIOT KAK «CPEICTBA KOTHUTHUBHO-ODMOTHUBHOWU U
aKCHOJIOTMYECKOM (DOKYCHPOBKH CMBICIIOBOM MacChl XYAOKECTBEHHOI'O TEKCTa,
yKa3bIBaIONIME Ha TyOUHY MHIUBUAYAIBHOW U TPYIIIOBOM (COIMAIbHOMN) MaMsATH
U CBUJETEIBCTBYIOIIUE O CIIOCO0AX XY0KECTBEHHON 00paOO0TKHU aKTyaJIbHBIX JJIs
Hac BompocoB u mpodsiem» [Copokun u ap., 1993, c. 104, 113]. IlomobOHOE
BUJICHUE NPEIEACHTHBIX (PEHOMEHOB IHUIIL MOAKPEIUISIET MPUBEJCHHBIC BBIIIEC
OompeNieNieHHs, JaHHbIE B paMKaX JHUHIBOKYJIbTYPOJIOTMYECKOTO TOAX0Aa, U
MOATBEPKAAET TOT (AKT, UYTO, JACHCTBUTENBHO, MPEIEACHTHOCTh — SIBJICHUE
CJIO’)KHO€ U OHO HEMOCPEJCTBEHHO CBSI3aHO C HAIIIMM BOCHPUSITUEM PEaTbHOCTH,
KYJbTYPbI, C XOJIOM MBICIUTEIbHON JEATEIIbHOCTH.

B pa6orax /1. b. I'ynkoga, B. B. Kpacusix, 1. B. 3axapenko, /. B. baraesoit
MPEUEEHTHBIN TEKCT pacCMaTPUBAETCSI KaK UCTOUHUK CMBICIIOB, «3aKOHUCHHBIN U
CaMOJ0CTaTOYHBIN MPOIYKT PEYEMBICTUTENHHOMN NeATENbHOCTH;
(monum)npeauKaTUBHASL €IWHUIIAY», K KOTOPOM MHOTOKpaTHO oOOpalamTcs B
npoiecce KOMMYHHMKAIIMM 4Yepe3 MPELEeICHTHbIC BBICKA3bIBAHUS WM CHUMBOJIBI
[3axapenko wu gap., 1997, c.83]. IlpeneneHTHBIM TEKCTOM MOXET OBITh
MHOTOTOMHBIM pOMaH, >XypHajbHas CTaTbsl, CTUXOTBOPEHUE, NPU HSTOM IIO-
HACTOSIIEMY 3HAKOBOW M BBIPA3UTEIBLHONW MOXET OBITh KaKas-IM0O 4acTb 3TOrO
MPOU3BE/ICHUS, T.€. BHICKA3bIBAHUE WJIM CUMBOJI. 3a4aCTyl0 Y KOMMYHUKAHTOB HET
LEJTU UM BO3MOKHOCTH MTPUBOAUTH BECh MPELECHTHBINA TEKCT ETUKOM, TTOITOMY
OHM MpUOETaroT, HAapUMEpP, K IUTUPOBAHUIO.

Cam TepmuH «rpeneneHTHoi penomen» BBena B. B. Kpacubix. CornacHo
OMPENICICHUIO YYEHOT0, JAaHHble (DEHOMEHBI €AMHUYHBI U TPOTOTUIIUYHBI; OHU
OTJIMYAIOTCSL TEM, YTO «XOPOIIO MU3BECTHHI BCEM MPEICTABUTEINISIM HAIMOHAJILHO-
JUHTBOKYJIBTYPHOTO  COOOIIECTBA,  aKTyallbHbl B TMO3HABATEJILHOM WU
AMOIMOHATBHOM IIJIaHAaX, 3a HUMHU BCErJa CTOUT KaKOe-TO NpPEACTaBICHUE —
oOmiee, oOs13aTelIbHOE 11 BCEX HOCHUTENIEH NAHHOIO MEHTAJIBHO-IWHTBAJIILHOIO
KOMILJIEKCA; OHU MOCTOSIHHO «BCILIBIBAIOTY B PEUM TOTO WJIM MHOT'O HAIIMOHAJIBHO-
JUHTBO-KYJIBTYPHOTO COOOIIECTBa, TO €CTh JJISI HUX XapaKTepHa MOCTOSIHHAs
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«BO300OHOBISIEMOCThY OOpaIlleHUs] B HE3aBUCUMOCTH OT YaCTOTHOCTH, HO
00s13aTeNIbHO C MOJIHBIM TOHUMaHUEM». B TaHHOM OmpeieieHu OTMEUYEHBI CaMble
BAXKHBIE YEPThl MPEUEACHTHBIX (PEHOMEHOB — BO300OHOBISIEMOCTh, U3BECTHOCTb,
HaJu4yue OMpeAeICHHBIX acCOlMallii, MOJIHOE MOHMMaHue perunuenToMm. Kpome
TOTO, IS TPEUEACHTHBIX TEKCTOB XapaKTePHbI OJHOBPEMEHHO aKTYallbHOCTb
MO3HaBaTeAbHA W SMOlLMOHanbHasg. OTMETUM, 4YTO MJii PEKJIaMHBIX TEKCTOB,
OCHOBHOM 1IETIBI0 KOTOPBIX SBJISIETCS BO3ACHUCTBHE HA MOTPEOUTENS, KpailHE BaKHO
YCTAHOBUTH HE TOJBKO MEHTAJIbHBINA, HO U SMOLIMOHAJIbHBIA KOHTAKT C UYATATEIIEM,
MOCKOJIbKY MPUEMBbl PEKJIAMHCTOB BO MHOT'OM HaIlpaBJIEHbl Ha TO, YTOOBI BHI3BATh
Y PEUUIIMEHTOB MOJIOKUTENBHBIN OTKIHK [ KpacHbix, 2014].

B 3aBucumoctn ot wucrounuka /. b.['yakoB, B. B. Kpachsix,
. B. 3axapenko u /. B. baraeBa BbIAENSIOT Takue NMpeLEIeHTHbIE (PEHOMEHBI, KaK
MPEUECHTHBIN TEKCT, MTPEIEACHTHYIO CUTYaIUI0, MPEIEIEHTHOE BhICKa3bIBAHUE U
MpereeHTHOE UMsl [3axapeHko u ap., 1997].

['oBOps 0 B3aUMOCBSI3U JJaHHBIX TpeleAeHTHbIX (eHomeHoB, /. b. I'ynkoB
noApa3fensier uxX Ha BepOanbHble W BepOaiu3yembie. B uucino BepOanbHBIX
YUEHBIM BKIIOYAET MPEIEAECHTHOE UMSI M MPELEICHTHOE BHICKA3bIBAHHUE, B YUCIIO
BEpOAIN3yeMbIX — MPELENECHTHBIM TEKCT M MpPELEeNeHTHYI0 cuTyanuio [I'yakos,
1999]. Takum o00pa3oM, NOpPEHEACHTHBIN TEKCT M TMPEUEACHTHAS CHUTYallus
BBI3BIBAIOTCS B  CO3HAHUM PEUHUNUEHTA IOCPEACTBOM  BOCIPOU3BEACHUS
COOTBETCTBYIOIIMX WM TMPELEICHTHBIX UMEH M BbICKa3blBaHUU. Mcronb3oBaHue
UTAaT B pekyiamMe OOYCIOBIEHO MMEHHO 3TOW OCOOEHHOCTHIO MPEIleACHTHBIX
(heHOMEHOB — ClTIOCOOHOCTHIO HECKOJIBKUMHU CJIOBaMU BO3JEHCTBOBATH HA YUTATENS
TaK e, KaK 3T0 Obl cAenal Kakou-mn0o pomaH, (PUIbM UM MHOE MPOU3BEICHUE
WJIU COOBITHE.

[urtarta, TakuM 0Opa3oM, OTHOCUTCS K YHUCITY MPELEICHTHBIX BbICKA3bIBAHUMN
U SBJISIETCS PENPOAYLHPYEMBIM TMPOAYKTOM PEUEMBICIUTEIBHON JEATENbHOCTH,
3aKOHYEHHOW CaMOJIOCTaTOYHOM €JUHUIICH, KOTOpask MOXET ObITh WU HE OBITh
MPEIUKATUBHOM; 3TO CIIOKHBIA 3HAK, CyMMa 3HAY€HUN KOMIIOHEHTOB KOTOPOIr'O HE
paBHa ero cMmbichy. K uuciy npereeHTHBIX BhICKa3bIBAHUN OTHOCSATCS LIUTATHI U3
IIUPOKO M3BECTHBIX TEKCTOB, a TAK)KE BHICKA3bIBAHHUS, HE CBSI3aHHBIC B CO3HAHUU
COBPEMEHHBIX HOCHUTEJIEH SI3bIKa ¢ KAaKUM-JIUOO ONpeeeHHbIM TeKCTOM [['yIKOB,
1999]. VMeHHO CIOXHOCTh TPEIEACHTHBIX BBICKA3bIBAHUW JI€JIAET IIUTAThI
yAOOHBIM MHCTPYMEHTOM B pyKaX PEKJIaMHUCTA, MOCKOJbKY OKa3bIBaeT OOJIbIee
BO3JICICTBUE HA ayJIUTOPHIO, ANCJUTUPYS K YK€ UMEIOIIMMCSA B CO3HAHHUM JIIOJIEH
KaTeropusiM u oopazam. HacTOTHOCTh BOCIIPOM3BEICHUS YBEIMYUBAET UX BEC NS
SI3bIKOBOT'O COOOIIECTBA, MOCKOJBKY PACIIUPSIET KPYT JO/I€H, 3HAKOMBIX C TEM WIH
MHBIM MPELEICHTHBIM BbICKa3bIBAHUEM.

B HayyHOM cooOuiecTBe SIBI€HHE LMUTAThl PACCMATPUBAECTCS B Y3KOM U
IIUPOKOM CMbIcIEe. B y3KkOM cMbIclie 1MTaTa MOHUMAETCS KakK BBIIECpKKA U3
YCTHOTO WJIM MUCHbMEHHOI'O TEKCTa, TpeOyrolas eciau He a0COJIIOTHOM TOYHOCTH,
TO MHUHUMAQJIbHBIX H3MEHEHHM COJIEpkKaHUs, XapaKTepU3YIOIIascsl CMBICIOBOM
3aBEPIICHHOCTHIO, M, KaK MpaBUiio, Tpa@uueckuM OOO3HAUYEHHEM U CCHUIKOW Ha
ucnoJib3yeMbli uctouHuk [@arteea, 1998, c.27]. B mmpokom cwmbicie clioBa
[UTaTa — 3TO JII00Oe BKIIOYEHUE (PparMEHTa UYyKOTO TEKCTa B aBTOPCKUU TEKCT.
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Ona BrimoyaeT B ce0d COOCTBEHHO MLMTATy, a TakXke aNMUIMKaIHIo,
pEMUHHCIIEHIIMIO, mapadpazy u ammo3uto [Muxanesa, 1988, c. 137-143].
[IpoOsema BTOpOro OmpenesieHHs] 3aKI0YaeTcsl B CI0KHOCTH Pa3rpaHUYCHUS U,
COOTBETCTBEHHO, HCCIEOBAHUS SIBJICHUS, IOATOMY B JaHHOW paboTe Mbl
MPUACPKUBATUCH Y3KOTO ONPEACICHUS IUTATHI.

Jpyroii akTyanbHON NpOOJEMON MOHATHS LUTALUUU SIBIAETCS CO3JaHHE
€UHOU KJ1IaccuuKaIuu. Hawnbonee pacnpoCTpaHEHHOU ABJISACTCS
Kkinaccudukamus, npeaioxkenHas H. A. dareeBoii, cOrIacHO KOTOPOM IIUTAThI
MOT'YT ObITh aTPUOYTUBHBIMU U HEeaTpUuOyTUBHBIMU. K aTprOyTUBHBIM OTHOCSITCS
LUTAThI, coJepKalie B cebe MpsMOoe yKa3aHue Ha aBTopa WM mperekcT. K
HEAaTPUOYTUBHBIM OTHOCSATCSI LIUTAThl, HE COJEpKalllM€ HUKAKOTO YKa3aHWs Ha
ucToyHuK. CyIIecTBYIOT pa3jIudyHble MHTEPIpPETAIMU MOHSITUN aTpUOyTUBHBIX U
HEAaTPUOYTUBHBIX LMUTAT. B YacTHOCTH, OHM MOTYT HA3bIBAaThCA MPSMBIMU U
HENPSAMBIMHA [ApyTIOHOBA, 1999, c. 4-12], MapKUPOBaHHBIMU 51
HEeMapKUpoBaHHbIMU [ApHOoJbA, 1993, c. 668-686]. Ham mnpencraBisercs, 4To
HanOoJjiee EMKHUM SIBJISIETCS pa3/ieNICHUE [IUTAT HA MPSIMbIE U HENPSIMbIE, TOCKOJIBKY
JTAHHBIE OMpPEJNIENICHUs] YKA3bIBAIOT HAa CTENEHb IKCIUIUIIMPOBAHHOCTH aBTOPCTBA
MIPU UCIIOJIb30BAHUU ITUTAT.

OCOOEHHOCTBIO 1IMTAT, KaK TMPSAMBIX, TaK M HENPSAMBIX, SBISIETCS
MO YHKIIMOHAIBHOCTh, T.€. HMX CIOCOOHOCTb BBINOJHATH OJHOBPEMEHHO
HECKOJIbKO (yHKiui. JlaHHas XapaKTEpUCTUKA JeiaeT LUTAIUI0 YAOOHBIM
MHCTPYMEHTOM [JI1 CO3JaHUS PEKJIAMHBIX TEKCTOB, MOCKOJBKY BO3MOXHOCTHU
WCIOJb30BaHUs B A3BIKE pPEKJIaMbl CPEJCTB BO3JCHCTBUA OrPAaHUYMBAIOTCS
ATUYECKUMU U IOPUIMYECKUMHU HOPMAMU, U PEKJIAMUCTBI BBIHYXIEHBI TPUOETaTh K
UCIIOJIb30BaHUIO Pa3HOOOpa3HBIX S3bIKOBBIX MpueMoB. CornacHo I'. CiblIKUHY
CYIIECTBYIOT CleAyIoIMe (QYHKIUM [UTaT: HOMHWHATUBHAs, INEpCcya3uBHas,
moandeckas u naposibHas [Cnsimkus, 2000, ¢. 92-113].

OYHKIUM I1UTAT ONPEACSAIOTCS TUIOM TEKCTa, B KOTOPOM OHH
ucnoiab3yrTes. [lockosibKy B IEHTPE TAHHOTO UCCIEOBAHUS HAXOJIUTCS pEKIaMa,
HEOOXOAMMO JaTh OMpeaesieHHe MOHATHIO peknamHoro tekcra. C. B. Mnbsicosa,
ccbutasicb Ha wuccienaoBanusa O. A. Kcenenko u B. I'. KoctomapoBa, Ha3bpIBaeT
pPEKIIaMHBIM «TEKCT, MPE/ICTABICHHBIN B YCTHOW WM MUCbMEHHOM opme, 3apaHee
MOJTOTOBJICHHBINM, 00JIa a0 aBTOHOMHOCTBIO, M3HAYaJbHO HAIIpaBJIICHHBIA Ha
JIOHECEHUE JI0 ajpecara oOMmpelelieHHOW uHpoOpMaluu, ¢ NOpeBalupyrouen
KOMMEPUYECKOHN 1EbI0 — MPUBJICYCHUS BHUMAHUS aJpecara K TOMY UJIU UHOMY
Buay TtoBapa» [Unegacosa, 2009, c.27]. JlaHHOe omnpeaeneHue OTpakaeT
Ba)KHEMIIIEe CBOMCTBO pEKJIaMbl, 3aCTaBIAIONIEE aBTOPOB TEKCTOB NpHOEratrh K
Pa3JIMYHBIM S3BIKOBBIM MPHUEMaM.

Co3patenu peKJIaMHBIX TEKCTOB HEpPEIKO oOpamalTcs K  S3bIKOBOM
KOMIIPECCUM — OT HCIOJb30BAHUS MOJYNPEAUKATUBHBIX KOHCTPYKIUU /0
a00peBuatyp. Jlns ycuneHus BO3ACHCTBHST HAa PEUUNHUEHTa PEKIAMUCTbI
WCMOJIB3YIOT ONPEAECIECHHBIE CEMAHTUUECKUE TPYyNIIbl TIarojoB. /. JInd B cBoei
paboTe, MOCBAIICHHOW OCOOCHHOCTAM OpPUTAHCKUX PEKJIaMHBIX COOOIIECHUH,
BBIJIC/ISIET HauWOoJiee 4YacTo yHoTpeOssieMble TPYMIbl HWMIEPATHUBOB: TIJaroJbl,
CBA3aHHbIE C TpuoOpereHueM mpoaykra (get, buy, ask for, choose), c
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ucnois3oBaHueM mpoaykra (have, try, use, enjoy), riaroibl, MNPU3BIBAIOIINE
oOpatuth BHMMaHue Ha nNpoaykT (look, see, watch, remember, make sure) [Leech,
1966]. JlanHbie riarojiel HeCyT B ce0€ CMBICI, OTpakalolUi OCHOBHYIO IIEJb
pEeKJIaMbl — ITPOJIa’ka TOBapa WU YCIYTH.

SI3bIK pexsiaMbl MHOTOMEpEH, a (DYHKIIMOHUPOBAHUE SI3BIKOBBIX €JIMHUI] B
HEM YacTO SBJSETCS MHOTO3HAYHBIM, HEPEIKO MPUMEHSETCS MPUEM SI3bIKOBOM
urpsl. BaxkHyio poib [ MOHUMAaHHS PEKJIAMHBIX TEKCTOB HUIPAET KOHTEKCT,
IIOCKOJIbKY, COIJIacHO moctysaram I'paiica, 1eATeIbHOCTh CIYHIAIOMEro BKIOYAET
HE TOJIbKO paciiupoBKY 3HAKOB, HO U BBIBOJIbI, JEJNAaeMbIE CIIylIATEJIEeM Ha
OCHOBaHUU TEKCTa, KOHTEKCTa, (oHOBBIX 3HaHuii [['paiic, 1985]. HmenHo
MHOTOMEPHOCTh TEKCTa, €ro CIOCOOHOCTh ameUIMPOBATh K KYJIbTYPHOMY OMBITY
pelUMIUeHTa  JeJaeT  peKJIaMHbId  TEKCT  Haubosiee  JEUCTBEHHBIM U
MIPUBJIEKATEIbHBIM.

Kak mnpaBuiio, pexkiaaMUCTBl BBIHYXKAEHBl MNpuOeratb K HCIOJIb30BAHUIO
UMIUTALIUTHON HUH(POpPMAIUU, TOCKOJBKY OTKPBITHIA MPHU3BIB MPUOOPECTH TOBAP
WIM YCIYT'y MOXET JIMIIb OTOYTHYTh notpedutens [[laBnenko, 2017].

[lo »TO¥l mpuuMHE B peEKJIaMe AaKTUBHO UCIOIB3YIOTCS MPELEIECHTHbIC
(eHOMEHBI, KOHILICHTpUpPYIOIIME B cebe BCE 3HAHUA M MPEACTABICHHS
OINPEJICTICHHOI0 HAIlMOHAJIbHO-JIMHIBO-KYJIBTYpHOro coobuiectBa. Kpome Toro,
UHTEPTEKCT B pEKJIaMe IOMOraeT B IPOILECCE €€ HHTEPHpPEeTaluu, MOCKOJIBKY
CCBhUIKA Ha APYroi, 3HAKOMBIM MOTPEOUTENIO TEKCT MO3BOJIAET aBTOPY Pa3BUBATh
CBOI0O MbICIh U3 TroToBbIX oOpazoB [Liu & Le, 2013]. Otmerum Takxe, 4TO
MHTEPTEKCT B HEKOTOPOM CMbICIE O0seryaer paboTy peKIaMUCTaM, MOCKOJBKY
HaWJy4llIUM OOpa30oM TMO3BOJIIET BIOXKHUTH Oo0Jjbllle HWHQOpMAIMKM B MEHbIIEE
KOJIMYECTBO SI3BIKOBBIX €IUHUII.

KpomMe Toro, MHTEpTEKCTyallbHbIE€ OTHOIIEHUS B peKjiame aneuIupyroT K
naMmsiTH TOTpeOuTeNel, MOTyT BbI3BaTh WX BHHUMAaHUE M HMHTEPEC, a 3aTeM
noOyIuTh K TIOKYIKE, TOCKOJbKY JIIOASIM CBONCTBEHHO OJIarOCKJIOHHEE
OTHOCHUTBCSI K TOMYy, 4YTO UM 3HakKoMo [Zantides, 2016]. Takum o6pazom,
PEKJIAMUCTY YAAETCS BOBJEYb LEJIEBYIO ayJUTOPUIO B NPELENCHTHOE I0JE, B
KOTOpPOM aBTOp oOpamiaercss K ONpEeAeNIeHHOMY 00pa3y U BEAET UIPy C HUM.
Hanuuue unTepTekcra B opMe HUTATHI WM AJUTIO3UU JEIAeT TEKCT PEKIaMbl
0oJiee 3aMETHBIM, MPUBIIEKATEIBHBIM JJI MOTEHIUAIBbHBIX MOKyMNaTeIe UMEHHO
32 CYET €ro OMO3HABAEMOCTH M BO3MOKHOCTHU PAa3IMYHbIX HHTEPIIPETALNI.

I'oBOpst 0 pa3sHOBUAHOCTAX pEKIIaMHBIX TeKCTOB, 1I. Kotnep, I'. ApmcTponr,
JIx. Canaepc u B. BoHr BbiaenstoT HHGOPMATUBHYIO, YOSKIAIOIIYIO peKIamMy U
peknamy-cpaBHeHue. MH(popmaThBHAs pekiama HCIONb3YEeTCs ISl COOOLIEHUs
MOTpeOUTENIsIM O HOBOM MPOAYKTE WIM (QYHKIMU U i (GOpMUPOBAHUS
MEePBUYHOIO crpoca. YOexjarwlas pekiama HeoOxoauma s (GOpMUPOBaHUS
cpoca Ha OpeHA U YOexJeHUs NOTpeOuTeneil B TOM, YTO OHU MOJy4aT
Ka4EeCTBEHHBIN MPOAYKT, CTOSIIMKA CBOMX JACHEr. B peknaMme-CpaBHEHUU MPAMO
WJIM KOCBEHHO MPOBOJSITCS MapaiIen MEXy ABYMS I HECKOJIbKUMU OpeHIaMU
[Kotler et al., 1999]. B nenom, Hambonee 4YaCTOTHBIMH, CyId MO MaTepUalLy
HAILIETO UCCIIEIOBAHUS, SIBJISIFOTCS MEPBBIM U BTOPOM BUJ peKJIaMbl. BeposaTHo, 3TO
CBA3aHO C TEM, UTO peKJamMa-CpaBHEHHE IMOMHMO  MONYJIApU3aluu
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pPEKJIAMUPYEMOI0 TOBapa WJIHM YCIYIM KOCBEHHO IMPOJBHUIaeT U TOBApP WJIU YCIYTY
KOHKYpPEHTA.

PesyabraTsl

OcHoBHBIE pe3ynbTaThl 0003HAUEHBI B paznene «MaTtepualibl U METOAbD»
(cwm. BbIIIIE).

YacToTHOCTh IMTAT B TOM WM HWHOW (QYHKIUM OMNPEACNSIETCS TEM,
HAaCKOJIbKO OHHM COOTBETCTBYIOT OCHOBHBIM IIE€JISIM pPEKJIaMbl — MPHUBICUYEHUE
BHMMAaHUs, MPE3CHTAllUsl ToBapa M MOTHUBAIMS MMOTEHIUAIbHBIX MOKYIATENICH.
Haunmenee »¢h¢exTuBHON W HaMMEHEE 4YaCTOTHOW SBISCTCSA MMapoJibHAs, WIH
JeIUMUTAaTUBHAs (QYHKIMSA: pekiama JOJbKHA YBEIWYUBATH MPOJAAXH U KPYT
KJIIMEHTOB, a I[MUTaThl B  JaHHOM  (QYHKIMU  CKOpee  CIOCOOCTBYIOT
MPOTUBOMNOJIOXKHOMY. HaM BCTpeTWics Julllb OAUH MPUMEP LUTATHl B NapOJbHOU
byHKIMU:

(1) «It’s mouth waterin’ good.» (KFC)

B npumepe Beillle pekiamMucTamMu  Oblla  KCIOJb30BaHA  IUTATa,
MpUHaJIeKaIas HeCYIIECTBYIOIIEMY aBTOPY, CIIOCOOCTBYIOIIAsT MOICIUPOBAHUIO
cutyanuu. JlaHHBIM BHA HUTAaT B HacTosmied pabore Mbl OyJeM Ha3bIBaTh
JOXKHBIMM, WIH BBIIYMaHHBIMU IMTaTamMu. [IpuBeneHHOE BbIllIE BBHICKA3bIBAHUE
MOxHO mnpunucath cpeaHemy nokymnatenro KFC. OcoGeHHOCTh UUTAThHI
3aKJII0YaeTCsl B TOM, YTO OHA MEPENaeT pa3rOBOPHYIO peub OOBIYHOIO YEJIOBEKA,
BO3MOXKHO, HE C€aMoro oOpa30BaHHOT0, IOCKOJbKY TMpuiarareibHoe «mouth
watering» 371eCb HamnucaHo ¢ HapylieHueM opdorpaduu: «mouth waterin’». Ota
HeOoJbIIas JAeTallb CIOCOOCTBYET OrPaHUYCHUIO IIEJIEBOM ayJIUTOPUU, U MBI
MMOHMMAaEM, YTO peKJiaMa OoOpallleHa MPEUMYIECTBEHHO K MOJIOJEKHU U JIOJAM C
HEOOJIBIINM WU CPEIHUM JOCTATKOM.

Uto kacaercss uH(pOpMaTUBHOM (YHKIMK, TO OHA TaKXKe BCTpEYaeTCs
JIOBOJIBHO PEJKO, MTOCKOIBKY €€ CyTh 3aKJII0YaeTCs B Mepeiaue BaKHbIX (aKTOB O
MpoayKTe Wik kKoMmnanuu. Kak npaBuio oHa couetaercs ¢ APYyruMu (PyHKIUSIMU:
nepcya3uBHOM, UMMIKeoOpasyromled u  arrpaktuBHOW. MHbopmaTuBHYIO
(GyHKIMIO OOBIYHO BBIMONHAIOT TpsiMble nutatel (90 %), HO Takxke Ham
BCTPETUWIICA U IPUMEDP HEMPSIMOM IIUTATHI:

(2) «At 60 miles an hour the loudest noise in this new Rolls-Royce comes
from the electric clock.» (Rolls-Royce)

brnarogapsi TaHHOMY BBICKA3bIBAHUIO MOTEHIIMATIBHBIN MOKYNAaTeNlh Y3HAET O
TOM, YTO OJHUM W3 TJIABHBIX ILJIIOCOB aBTOMOOWJIA SIBJISIETCS OTCYTCTBUE IIIYMOB,
MOCKOJIbKY CaMbIii TPOMKHI 3BYK, KOTOPBIM OH YCJBIIIUT, OyJIeT TUKAHUE YaCOB.

Nmumxeobpasyromas  QyHKIUS IUTAT CHOCOOCTBYeT (HOPMUPOBAHUIO
MO3UTUBHOTO 00pa3a KOMMAaHUK B TIJa3ax I[OKYIMAaTels, HO MPaKTUYECKU He
MOTUBHpPYET Ha MPUOOPETEHUE TOBapa WM YCIYyTU, OHA CKOpee UMeeT
OJITOCpPOuHbI 3PdekT Ha yBenuueHue mnpoaax. [loaTomy panHas QyHKuUsA
OTHOCHUTCS K YHCIy HauMeHee 4acTOTHbIX. Yamie Bcero B maHHOW (yHKIUU
BBICTYNAIOT TMpsAMble 1UTAThl (67 %), KOTOpBIE TMO3BOJISIIOT HCIOJIb30BaTh
aBTOPUTET U AKCHEPTHOCTH JIJIsi CO3J]aHus OoJiee OJIarOBUIHOTO U BHYIIMTEIHLHOTO
00pa3a KOMITAaHHUH.
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Hampumep, komnanuss Cushion Interiors wucnosb3oBajia  LUTATy
aMmepukaHckoro nau3aitHepa Panbdpa Kammana, 4ToObl MNOJYEPKHYTH, UYTO HX
[JIABHOM IEHHOCTBIO SBJISIETCS WMHAMBUIYAIbHBIM TOAXOJ U JIOCTUXKEHUE
pe3yibTaTa, KOTOPBI CAeNaeT )K13Hb KIMEHTA JTyYlle:

(3) Design is a process for making things right, for shaping what people
need. — Ralph Caplan (Cushion Interiors)

Hemnpsimple 1uTaThl Takke MOTYT BBICTYNATh B HUMUIKE0Opazyrouien
¢GyHKUMH, UX 101as coctasiseT 33 % oT oOuiero yuca.

B pexnmame EduFoster ¢ momoripio IuTaThl OKHOA(PPUKAHCKOTO OopIia
npotuB anapreuaa Henbcona Mangenst QopMynupyercss MHUCCUS JAHHOTO
00pa3oBaTEIBLHOTO YUPEKICHUSI — U3MEHUTH MUP:

(4) «Education is the most powerful weapon which you can use to change
the world.» (EduFoster)

Onnako y JaHHOTO BHUAA LUTAT 3a CUET OTCYTCTBUSL YKa3aHUs aBTOPCTBA
OTCYTCTBYET U BO3MOXHOCThH amleJJIMpoBaTh K AaBTOPUTETY, UTO CHIDKAET HUX
3(EeKTUBHOCTD.

OnHolt U3 OCHOBHBIX (DYHKIIMH LIUTAT B peKiame SIBISETCA aTTPaKTUBHAs
¢bynkius. IlpakThyecku B YHCTOM BHJE OHA XapakTepHa Uil COLUAIBHOU
peKJIaMbl U TPOSABISIETCS KaK y MPAMBIX, TaK U y HENPSIMBIX U JOXKHBIX IUTAT.
Haubonee 4YacTOTHBIM CTPYKTYPHBIM BHJOM LHUTAT JJIsi JaHHOW (YyHKIUU
SABJISIIOTCS TIpsiMble TUTATHI (77 %), MOCKOJIBKY OHU JIeNIal0T TEKCT peKiambl Oosee
YEJIOBEUHBIMU U MPUOJIMKAIOT UX K YUTATEITIO.

Tax, Google npoBoaua pekaaMHyr0 KamnaHuto, nocsameHHyto Black Pound
Day, nHioo, korja iojeid NOpHU3bIBAIOT NPUOOpETaTh TOBAphl WIM YCIYTH B
MarasuHax ¥ OpraHu3alusX, KOTOPBIMU BIaACIOT appoamepukaniibl. B onHoMm u3
peKJIaMHBIX ~ TEKCTOB  OblJla  HKCIOJb30BaHa  IUTaTa  MNpEeAINpUHUMATEIIS-
adpoamepukaniia mo uMeHu J>xona Jlemonr, B KOTOpOW OH JACIUTCA CBOCH
HCTOPUEN U MEPEKUTHIMU TPYAHOCTSMH B CO3JlaHUU OM3HECA, BOSHUKIIINE, B CBSI3U
C €ro pacoBOM NPUHAIJICKHOCTHIO:

(5) «I've experienced many prejudices being a Black business owner. It
drives me to succeed even more.» — Jona Deschodt, Pup Tales (Google)

JlaHHOEe BBICKA3bIBAHHE MPUBJICKACT BHHUMAHUE YHUTATEICH, IOCKOIBKY
MPUHAJICKUT OOBIYHOMY YEJIOBEKY, KOTOPOMY MPHUILIOCH IPOUTH Yepe3 MHOTOE,
YTOOBI OTKPBHITh KOMIIAHUIO, TOJILKO JIMIIb MOTOMY YTO B OOIIECTBE CYIIECTBYIOT
npeapaccyiku. ABTOpPbl TEKCTa TakuM OOpa3oM 3acCTaBIISIIOT  YUTaTeleH
3alyMaThCsl O CYIIECTBYIOIIEH B 00IIeCTBE MpoOIeMe HepaBEeHCTBA U, BO3MOXKHO,
CIEeNaTh CBOM BKJIAJ B €€ PEIICHHUE.

BropeiMu 10 4acTOTHOCTU SIBISIIOTCS Hempsimble muTathl (15 %), nanee
CIeAYIOT JIokHBbIE 1UTaThl (8 %). Takoil pa3pbiB B MPOLIEHTHBIX COOTHOIICHUSX
00yCJIOBJIEH HU3KOM CTENEHbIO PACIO3HABAEMOCTH HEMPSIMBIX U JIOKHBIX IIUTAT U
MEHBIIIEH NPUBJIEKATEIBHOCTHIO JIJISl PELUIIUECHTOB.

Haubonee wyactoTHOM (QyHKUMEH UHUTaThl B PACCMOTPEHHBIX HaMU
pEKJIaMHBIX TEKCTax siBisieTcsl mepcyasuBHast (yHkiusa. C 1enblo yOexaeHUs
pEKJIaMUCTaMU UCIIOJIB3YIOTCSl MPSIMbIE, HEMPSMbIE U JIOKHBIE IUTATHI. [lUTaThI
M3BECTHBIX U 3HAYMMBIX JIJIi TOTO WJIM WHOTO SI3bIKOBOIO COOOIIECTBA JIIOAEH
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MPUBOASTCA B PEKJIAMHBIX TEKCTaxX JJii apryMEHTAIlMd U MOTHUBAIUU ayJUTOPUU
npuoOpecTH TOBAp WJIU YCIYTy, WU K€ 3aJlyMaTbCsl O KaKOM-IHOO COIMaabHOU
npoOJjieMe, TOCKOJbKY BBICKA3bIBaHHUS JaHHBIX OOIECTBEHHBIX JesiTenei
00J1aJal0T aBTOPUTETHOCTHIO. JIOKHBIE HUTATHI UCTONB3YIOTCA C IIEJIbI0 CO3/aTh
o0pa3, MOAEIUPOBATH CUTYAIUIO U 3aMOTHUBUPOBATH PELIMITUEHTOB HA COBEPILICHUE
TOTO UJIM UHOTO JICUCTBUSI.

Haubonee 4yacTOTHBIMU MJi TEPCya3uBHON (PYHKIMH SIBISIIOTCS TMPSMbIC
uutatel (93 %), 3areM chneayloT JokKHbIe HUTAThl (5 %) W HEempsiMble LUTAThI
(3 %). B nanHOM ciydae KpaliHe Ba)KHOU SIBJISIETCSI CTENEHb PacloO3HABAEMOCTHU
LUTAThI, TOCKOJIbKY PEKIIAMUCTHI alleJUIMPYIOT K U3BECTHOCTH, 3HAYUMOCTHU aBTOpa
BBICKAa3bIBaHUS, & 3TO BO3MOXKHO JIMIIIb OJIarofapsi IPsIMbIM LIUTATaM.

Pexnamuctbl yamie Bcero oOpallaroTcsi K BBICKA3bIBAHUSM IMOJMTHKOB,
AKCHEPTOB, AKTEPOB M MY3BIKAHTOB. Tak, HampuMmep, B pekiame OelbruiCKOro
HOBOocTHOro kypHana Knack «Dare to doubt» wucnosnb3oBanucs TBUTTEp-
BBICKa3bIBaHUS, CJleJlaHHble ObIBIIMM ryOepHatopom mrtata KamudopHus
Apnonsaom IlIBaprienerrepomM B pa3Hbi€ MEPUOJLI BPEMEHU M OTPaKalolue €ro
CIIOCOOHOCTh TIepecMaTpuBaTh CBOIO TOUKY 3peHus. llIBapuenerrep B 2012 roay
TOBOPUT, UYTO B €r0 pallMOHE NIPUCYTCTBYET MHOTO Msca U Aull, a yxke B 2019 rony
MeHsieT cBo€ MHeHHe. CBOUM JIMYHBIM NPUMEPOM TOJUTUK MOKA3bIBAET, YTO
omu0aThCs AaKe B CaMbIX CEPbE3HBIX BOMPOCAX — HOPMAJILHO, TJIABHOE, BOBPEMSI
npu3HaTth 3T0. COCOOHOCTh KPUTHUUYECKU MBICIUTH — BOT, YTO Ba)KHO. TakoBa
no3uiisg U camoro m3ganus Knack, kotopoe ocBemiaer coObITHS OOIIECTBEHHO-
MOJUTUYECKOM )KU3HU C MTO3UIUN PacCIeA0BATEIbCKON KYPHAIUCTUKHU.

(6) I eat 10 to 15 eggs a day, and a lot of meat. — Arnold Schwarzenegger,
2012 (Knack Magazine)

(7) 1 stay away from meats and animal products. The idea that they are the
only way to get big and strong is a misconception. — Arnold Schwarzenegger, 2019
(Knack Magazine)

B nmanHoil pekname HMUTaThl OCYHIECTBISIIOT MEPCYya3HBHYIO (YHKIIHIO,
MOCKOJbKY OKa3bIBAlOT BO3JCHCTBUE HAa 4YWTATENs, aneuiupys K aBTOPUTETY
MOJIUTHKA U €70 TUYHOMY MPUMEPY.

OO011ecTBEHHBIE ICSITENN U aKTEPhl HEPEIAKO CTAHOBSITCS «IUIAMU» OPEHI0B
M KOMIAHUW, U TOTJAa UX CJIOBA TOXKE AKTMBHO HMCIOJIB3YIOTCS B pekiiame. Tak,
Hanpumep, B 1980-x ronax pexinamuas kammnanus Mike, OpeHaa, TpoOU3BOASIIETO
MMBO, ObLJIa MOCTPOCHA HA BHICKA3bIBAHUSIX aMepHKaHCKOro akTepa byoOsr Cmura,
KOTOPBIM TOJIy4UJ HU3BECTHOCTH Onarogapsi poiu B Quibme «llonuuelickas
aKazemMusi», KOTOpbl OblUT 0ocobeHHO pe3oHaHCHbIM B CIIA. B ogHom wu3
PEKJIaMHBIX TEKCTOB MPUBOJUTCS TMOJIOXKUTEIbHBIM OT3BIB aKTepa O MPOIYKTE U
€ro yIaKoBKeE:

(8) «Lite tastes great and it’s less filling. I also like the easy-opening can.»
Bubba Smith, former All-Pro Lineman (Mike Lite)

JlaHHOE€ BBICKA3bIBAHME OKa3bIBACT AOJKHBIM 3((PEeKT Ha ayauTOpHUIO U
MPUBJIEKAET MOTECHIMAIBHBIX MOKYyIMAaTele 3a cueT MNpeleaeHTHOCTH (uibMa
«AMepuKaHCKasl axKaJeMus» JUIsi aMEpPUKAHCKOrO pBhIHKA, Ha KOTOPBIA U
OPUEHTUPOBAIIUCH TPOU3BOJUTENH.
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[{uTaTel B mepcya3MBHOM (PYHKIMU MOTYT HCIIOJIB30BATHCS B COLMAIBHOM
pekname. Tak, Hampumep, B PEKIAMHOM KaMIAaHWH MO 3alIATE OKPYKAIOLIEH
cpeast Only One Earth Obuta ncnonb3oBaHa nurara U3 necHu Maiikia JlkekcoHa,
MPU3bIBAIOLIEH 00BEAUHUTHCS JISI HTOMOILU TOJI0JA0MKUM A(pPUKU:

(9) «We Are the World» M. Jackson (Only One Earth)

[TockonbKy TEKCT NaHHOW MECHU SIBISIETCA MPELECHTHBIM, OH CIOCOOEH
BBI3BaTh y ayJMTOPUU JOJDKHBIA OTKJIMK U, BO3MOXHO, 3aCTaBUTh MEPECMOTPETH
CBOE OTHOILIEHHE K MOTPEOJICHUIO U €0 YKOJIOTUYHOCTH.

NuTepecHo, YTO B TEKCTaX peKJIaMbl HCHOJB3YIOTCA HE TOJBKO
MPEUECHTHBIE TEKCThl U IUTAThl OOILIECTBEHHBIX JIEATENICH, HO TakKe LUTAThI
PAIOBBIX paOOTHUKOB U KIIMEHTOB KOMITAHUH, TPU 3TOM K MEepCya3uBHON (DYHKIIUU
npucoeauHseTcss UHHOPMATUBHAS.

Cnenytomieid HauboJsiee 4aCTOTHOW (YHKIIMEH SIBISIETCS JIOJUYECcKasi, WIn
urpoBasi ¢yHkuuss. OHAa OCHOBaHAa Ha CO3JaHUM KOMHYECKOro sddekra, B TOM
yucie 3a cueT oOMaHa OXMJAHWM pEIUNUEHTa, U SI3bIKOBOW Wrpel. Komuzm
BBI3IBACT MO3UTUBHBIC AMOIMU Yy PELMIHUEHTA U TOBBIIIAECT MPUBICKATEILHOCTh
pexiiamupyemoro npoaykta. [Toatomy Hanbonee 4aCTOTHBIM CTPYKTYPHBIM BHIOM
IUTaT IS JAHHOM (YHKUUM SIBIAIOTCS JIOKHBbIE 1uTaThl (47 %), KOTOpbIe
HaWJy4IIUM O0Opa3oM MO3BOJISIOT MOJIEIUPOBATh KOMUYHBIE CUTYAllMU, PU 3TOM
HE OCTaBJsisi B CTOPOHE TMOJIOKUTENbHBIE U YHUKAJIbHBIE CTOPOHBI MPOJIYKTA.
CnenyomuyM MO YaCTOTHOCTH SIBIAIOTCS HemnpsMble 1utathl (25 %). 14 %
COCTaBJISIIOT COOCTBEHHO TMPSAMBIE IMTAThl, HHU3Kas YaCTOTHOCTh KOTOPBIX
BEpPOSITHO CBSA3aHA C OTCYTCTBUEM HEOOXOJMMOCTH aneJIupOBaTh K aBTOPUTETY.
OTMeTuM, 4TO TOJIBKO B JIFOAMYECKON (DYHKIMHU BCTPEYAIOTCS BUIOU3MEHEHHBIE
NpsIMbIE IIUTAThl U COCTaBIISIIOT 8 % Bcex uTat B JaHHoU ¢yHkiuu. HecmoTps Ha
UX HHU3KYI0O YaCTOTHOCTb, JaHHble UUTaThl 3(Q(PEKTUBHBI B JOCTHXKCHUU
KOMHUYECKOTO 3(pdekTa 3a cueT aJoru3MoB U OOMaHa OKUJIaHHM.

3akioueHnue

Takum 00pa3oM, OCHOBHBIMU (DYHKIUMSIMHU IIUTAT B aHTJIOSA3BIUHOW peKiame
SBJISIIOTCS TIEpCYya3uBHAs, JIIOAMYECKAass U aTTPaKTUBHAsI, MOCKOJbKY UMEHHO OHHU
OTBEYAIOT 3ajJlayaM pPEKJIaMHBIX TEKCTOB — MpUBJIEYh TMOKyHareineu u
MOTUBHPOBATh UX Ha MOKynku. IIpu 3Tom, ecnu nns mepcya3uBHOM (DYHKIUU
KpailHe Ba)KHOW SBISETCS CTENEHb Y3HABAEMOCTH IUTAThl M, COOTBETCTBEHHO,
0oJiee XapaKTepHbI MPSAMbBIC [IUTAThI, TO JIs JIFOAUYECKON (DYHKIIMU CKOpEe Ba)KHO,
BO3MOXKHO JH JOCTHYb C TIOMOIIBIO ITUTAThl KOMHUYECKOro 3ddekra — orcroma
AKTHUBHOE MCMOJIb30BAaHHUE JIOKHBIX IUTAT. J[JIs aTTpakTUBHON (PYHKIIMU CTEEHb
Y3HaBAa€MOCTHU HE TaK Ba)kKHA, MOCKOJIbKY B JAHHOM ClIy4yae IUTAThl CIyXKaT IJis
CONMDKEHUSI C ayJUTOPUEH, HO MpPSIMbIe IUTAThl TAKXKE SIBISAIOTCS YAaCTOTHBIMHU.
NudopmaTtuBHas, umumkeoOpasyromas W MapoyibHas (QPYHKIHU BCTPEUAIOTCS
ropaszio pexxe, YeM BBIIICTIEPEUUCICHHBIC, YTO OOBSICHSAETCS UX HU3KOU CTENEHBIO
COOTBETCTBHUS LESIM pekiaaMucToB. OIHAKO JaHHbIE (DYHKIIMU UMEIOT MECTO, XOTS
M 4Yalle BCETO B COYETAaHMHU C IEPCYa3MBHOM, JIOJWYECKOM M aTTPAKTUBHOU

(GYHKIUSMU.
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AnHoTaums. CTaThsl COACPKHUT aHAIU3 S3BIKOBBIX CPEICTB, KOTOPBHIMU TOJB3YeTCS
aBTOp OIHUCTOJIIPHOTO pOMaHa JJisi PEUYeBOM XapakTepu3aluu TMepcoHaxa. B Hagane
UCCIIeIOBaHUSl OblJIa BBIJIBUHYTA THUIIOTE3a, COTJACHO KOTOPOHM KaHp SMUCTOJSPHOTO pOMaHa
MIpeNroaraeT HCMIOJIb30BaHUE 0co00ro Habopa S3BIKOBBIX CPEIACTB Ui XapaKTepu3alluu
MepcoHa)xxa 4yepe3 peub. Pe3ynpTaThl aHaM3a pPEeYeBBIX MApKEPOB HApPpaTOpa B MPOU3BEIACHUU
CruBena YOocku Tmokazany, 4To oco00oe 3HAUYEHHWE B PEYEBOM IMOPTPETE ILIEHTPAIBLHOTO
MepCoHaXa MPHOOPETAIOT S3BIKOBBIE CPEJCTBA CUHTAKCUYECKOTO YpoBHA. Ilockonbky poman
COCTOUT W3 MHUCEM JIMYHOTO XapakTepa, Hambojee SPKUM MPEACTaBISETCS PEUYEeBON MOPTPET
cOoOCTBEHHO paccKa3uMKa, B TO K€ BpeMsl BKIIOUEHUE (PParMeHTOB HUATIOTOB TMO3BOJISET aBTOPY
MPOTHUBOIIOCTABUTh TJIABHOTO M BTOPOCTENEHHBIX MEepcoHaxkei. B OoCHOBY co3naHusi peueBbIX
MOPTPETOB nepcoHaxeit-moapoctkoB B pomane C. Uoocku “The Perks of Being a Wallflower”
3aJI0’KE€H MPHUHIIUI aHAJIOTHH U KOHTpPACcTa — TUMHYHAS MOJAPOCTKOBAS PeUb C AIIUNTHYECKUMU
CTpYKTypamu, OOWJHMeM CIIeHTa W  HEHOPMAaTHUBHOM  JIEKCUKH  MPOTHUBOIOCTABIIECHA
CTPYKTYypUpOBaHHOM peun Yapnu, oT Iuia KOTOpOro BeleTcs ToBecTBOBaHue. Happatop
WCIIBITHIBAET OTPEICIIEHHBIE CIIOKHOCTH C UCIOJBL30BAHUEM PA3rOBOPHBIX JIGKCUUECKUX €TMHUIL
u cinenra. [IpubnukeHne peueBbIX XapaKTEPUCTHK TJIABHOTO MEPCOHaXa K CTEPEOTHUITHBIM
MOJAPOCTKOBBIM PEUEBBIM OCOOEHHOCTSAM OTOOPAkKAET €ro MOCTENEHHYIO COLUATH3AIIHIO.

KuroueBble ciioBa: peueBoil MOPTPET, pedeBas XapakTepusallus, S3bIKOBBIE CPECTBA,
SMUCTOJSPHBIN pOMaH, TUTEPATYPHBINA MIEPCOHAXK.
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Abstract. The paper contains analysis of linguistic means employed by the author of an
epistolary novel to characterize the personages through their speech. According to the hypothesis
at the beginning of the research, the genre of an epistolary novel requires specific means of
speech characterization. The result of the analysis of the narrator’s speech in the novel “The
Perks of Being a Wallflower” by S. Chbosky proved that syntactic means predominate in the
linguistic portrait of a character. The novel consisting of personal letters, the linguistic portrait of
the narrator seems to be the most elaborate one. Fragmented dialogues, included into the
narrative, serve as the base for the principle of analogy and contrast between the main and minor
personages. Linguistic portraits of teenagers in the novel “The Perks of Being a Wallflower” by
S. Chbosky are based on the same principle. Typical adolescent speech characterized by
elliptical structures, a wide use of slang and even obscene words is opposed to Charlie’s
structurally complete speech where he finds it difficult to include colloquial words. As the
linguistic portrait of the main character approaches the stereotypical characteristics of teenage
speech, he moves to the end of the process of his socialization.

Key words: speech portrait, speech characterization, linguistic means, epistolary novel,
literary character, linguistic portrait of a personage.

Beenenue

Peub sBnsieTcss BaKHBIM aTpUOYTOM SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, YCTaHABJIMBAECT
CBSI3U TOBOPSIIETO C BHEUIHUM MHPOM, OTOOpa)KaeT BHYTPEHHUE ITPOLIECCHI
nopoxaenust BbickasbiBanus. JI. I1. SIkyOuHCckuil oOpaman BHUMaHuW€ Ha TO, YTO
«peueBasi JAeATENbHOCTh YEJIOBEKa €CTh SIBIEHHWE MHOrooOpasHoe» [AkyOuHCKuM,
1986, c. 17] u 3aBUCUT OT pa3HbIX acnekToB kKoMmyHukanuu. FHO. M. CkpeOHeB
OTMEYaJl, YTO TMPOTEKaHWE Pa3rOBOPHON peund OO0YCIOBIECHO pPsAoM (HaKTOPOB,
Cpear KOTOpPBIX, B YAaCTHOCTH, YKa3bIBAIOTCSI KOMMYHHUKATHBHAS CHUTyalus U
XapakTep OTHOUICHUM MEXJIy €€ YYaCTHUKAMHU, a TakKe SMOILMOHAIbHAS
HacelmeHHOCTh [CkpeOHeB, 1985, c. 39]. B. 1. JleBkuH BbIACINI OOBEKTUBHBIE U
CyOBbeKTUBHBIE (PAKTOPHI, BIUSIONIME HAa MPOTEKAHHE KOMMYHUKAIMU, OTHOCS K
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MOCJeAHEN TpyNIe COLMAIBHBIM CTaTyC U MPO(HECCHOHAIBHYIO MPUHAJICKHOCTD,
BOCIIUTaHUE, OOpa3oBaHWE, BO3pACT, a TaKke (QU3NMUECKOE U TCUXUYECKOEe
cocrosinve ropopsuero [Jleskun, 1981, c. 47]. CymMupysi aCIEKThI, BIHSIOIINE HA
pa3sBUTHE A3BIKOBOM JuyHOCTH, J[. Kpucrtam BBOOWT MOHSATHE MOPOSIBICHUS
MHIMBHAYyallbHOCTU B s3bike: “individuality in language is a complex matter,
arising from variation in sex, physique, personality, background, interests, and
experience” [Crystal, 1995, p. 394]. Peub oroOpakaeT 06a30Bble XapaKTEPUCTUKU
KOMMYHMKaHTa, B CBS3M C YE€M MOXHO yTBEpPXKIaTh, 4YTO CTUJIM30BaHHAs
pa3roBOpHasi peub SIBJISIETCS KIIIOUEBBIM CPEJICTBOM XapaKTepHU3alluu MEepCOHaXKa
[KnanoBuu, 2009, c.8], mnocTpoeHus ero XyJOKECTBEHHOro oOpa3a B
MIPOU3BEICHUMU.

PeueBoii mOpTpEeT mMEpCOHa)Ka TMPEACTABISIET COOOW «COBOKYIMHOCTH
cnenuduyecknx GOHETUUECKUX, TPAMMATHUYECKUX U JIEKCHUYECKUX OCOOEHHOCTEH
peun nurepatypHoro reposi» [l'adaposa, 2006, c.7] U TEPMHUHOJIOTMYECKH
ompenenseTcss Kak «moadop 0ocoObIX sl KaKIOro JCHCTBYIOIIETO JHIa CIOB U
BBIpQXKEHUN KaK CpPEACTBO XYIOXKECTBEHHOTO HM300pAKEHUS TEPCOHANKEIN
[PozenTans u np., 1976, c. 238]. O6o0mas cyimecTBytomne padoThl B 00JIacTH
HCCJIEIOBaHUS aCIIEKTOB peueBor xapaktepu3zamnuu, K. B. CoyHiieBa BeIeIsIET 1Ba
noAxoAa K U3YYEHHMIO PEUeBOr0  MOpPTpPETa: JUTEpPaTypOBEAUYECKUUA U
JUHTBUCTUYECKUN. B mepBoM cilydae mepcoHa)k paccMaTpHUBAETCS KaK JIMYHOCTb,
BO BTOPOM ClIy4ae M3y4aeTcsl UCMOJIb30BAHUE OMPENICIICHHBIX S3bIKOBBIX CPEICTB
repoem, NMpUHIMN UX BbiOOpa u conoctaBieHus B peun [Connnena, 2007, c. 194].
B nanHoit  paboTe  aBTOpBHl ~ M3Y4alOT  pPEUYEBOM  MOPTPET  MEepCOoHaka
XYJI0’KECTBEHHOTO TTPOU3BEICHUS C TUHTBUCTUUECKUX TTOZULIMIA.

M. IO. PonroHoBa BBIAENSET HHYIO ONMNO3WLHIO0 TNOAXOAOB K pEYEBOU
XapaKTepu3allui MEPCOHAXKA: OMOCPEIOBAHHBIM (IOCTUTAaeTCs MOCPEACTBOM
aBTOPCKOI'O0 OINHUCaHMs) M HEMOCPEJACTBEHHBIN (3aKJIOYeH B MPSIMOM peuu
nepconaxka) [Rodionova, 2018, p. 824]. T. A. JlaineToBa Takke OTMEYaeT, YTO
pedeBas XxapakTepHu3alus MepCcoHaXa MOKET COJIEPKAThCSA B JUATOTUUECKON peun,
KOTOpasi TMOKa3bIBAET, KAaK MEPCOHAX OILICHUMBAET CUTYaAllMI0 WIM COOECEeIHHKa
[[{aBneroBa, 2016, c.13]. Baxnoe pononHenue BHocuUT E. A. SIpmaxosa,
yKa3blBas, YTO PEUYEBOM MOPTPET MOXKET OBITh KaK HHAUBUIYATbHBIM, TaKk H
KOJUIEKTUBHBIM [SpmaxoBa, 2005, c. 18]. ABTOp XyA0KECTBEHHOIO MPOU3BEACHUS
MMEET BO3MOXHOCTh ONUCATh OJHOTO IMEPCOHAXKA, MOKa3biBas €ro OTJIMYHE OT
oO1iiecTBa, MO0 M300pa3UTh 11€JI0€ COOOMIECTBO U OTOOPA3UTh celU(UKY KU3HU
U OOIlEHUS] OMpPENEICHHOW BO3PAacTHOM WM colMalbHOW rpynmbel. B pamkax
JTAHHOTO HCCcienoBaHusl B ()OKyce€ BHUMAHHMS OKa3bIBAIOTCS HEMOCPEICTBEHHbBIC
crocoObl CO3JJaHUs PEYEBOT0 MOPTPETA MEPCOHANKEHM, YTO 00YCIOBIECHO >KaHPOBOM
MPUHA/JICKHOCTBIO MPOU3BEACHUS. ABTOPHI aHATU3UPYIOT KAK MOHOJOTHYECKYIO
pedyb HappaTopa, MNPEJCTABICHHYI0 B MHUCbMaX, TaK M BKIIOYEHHbIE B HHX
(parMeHThI AUATOTOB, YUUTHIBAsI BO3PACTHBIE XapaKTEPUCTUKA KOMMYHUKAHTOB.

B nanHOoM ucclieoBaHMUM TNPEANPUHUMAETCS TMOMbITKA aHaln3a PEeYeBOro
MOPTPETa TMEPCOHAXKA XYJI0KECTBEHHOTO MPOU3BEICHUS HMUCTOJISIPHOTO >KaHpa.
B cuny Manold M3yd4eHHOCTH MPUHIMIIOB OTOOpa SA3BIKOBBIX CPEACTB pPEUEBOM
XapaKTepu3aluu MepcoHaka aBTOPOM SIUCTOISPHOTO POMaHa, OTHOCSIIETOCS K
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aMEpUKAHCKOW JIUTepartype, JaHHas pabdoTa TMPEACTaBISAETCS aKTyallbHOM.
UccnenoBanue 0a3upyercsl Ha TUIOTE3€E, COINIACHO KOTOPOM, KaHP SMUCTOJISPHOTO
poMaHa mpeArnoiaraeT UCIoIb30BaHUE aBTOPOM 0COOOT0 Habopa CpPeaCTB peueBOil
XapakTepu3aluu MepcoHaxkeil. MarepuanoM HCCIeA0BaHUS TOCIYXUJI pPOMaH
Cruena Y06ocku «Xopomo ObiTh THXOHEH» (S. Chbosky “The Perks of Being a
Wallflower”). Ilenpto wuccienoBaHus SBISETCS BBISBICHHE M CHCTEMaTH3aIlUSg
S3BIKOBBIX CPEJACTB CO3/IaHHUsI PEUYEBOr0 MOPTPETa MEPCOHAKEU-MOJPOCTKOB B
pomane. OOBEKTOM HCCIEIOBaHUS CTajl pPEUEBOM MOPTPET MEPCOHAXKA
MOAPOCTKOBOTO Bo3pacTa. [IpenMeToM HMcCciaeqoBaHUs CTalM SI3BIKOBBIE CPEICTBA
peUyeBOl  XapakTepu3aluu  MNEPCOHaXEH  HMCCIEAYEeMOro  MPOU3BEICHUS.
JIMHrBUCTHYECKUI MOAXOJ K aHaJIU3y XYJIO0KECTBEHHOrO 00pa3a MepcoHaxa ¢
Y4€TOM JHUHAMUKH €r0 Pa3BUTHS 00ECIeUnBAET HOBU3HY UCCIIEA0OBAHUS.

MatrepuaJjibl 1 METOABI

Marepuanom ucCCI€NOBaHHUS CTall pPOMAaH aAMEPUKAHCKOTO MHUCATENs
C. U6ocku (S. Chbosky “The Perks of Being a Wallflower”), nanucanusiii B 1999
roay. PoMaHn OTHOCHTCS K MOAPOCTKOBOW JUTEpAType, €ro INIaBHbIA NEPCOHAK —
MaJlbYuK MSATHAALIATH JieT o uMeHn Yapnu. Kaura crana nomyiasipHOM, TOCKOIBKY
COOTBETCTBYET  MOCJEAHUM  TEHACHIUAM  oOIlIecTBa:  Kak  OTMEYaroT
IO. C. Crapoctuna u A. A. XapbKOBCKasi, «B COBPEMEHHOM KOMMYHUKATHBHOM
MPOCTPAHCTBE TO, YTO UYBCTBYET UEIOBEK, U TO, KAK OH OTHOCUTCSI K COOBITUSIM U
SBJICHUSIM  JICHCTBUTEIBHOCTH  <...>  CTAaHOBHUTCA BaXXHEE COOCTBEHHO
(daktomorndeckot cocrapisomei» [CrapoctmHa u  ap., 2020, c. 67-68].
[IponsBeneHne, HANMKMCAaHHOE B SMUCTOISPHOM YKAHPE W BKIIOYAIONIEE JIMYHBIC
niuckMa Yapnu K HEW3BECTHOMY aJpecaTy, OTBEYAET COBPEMEHHBIM 3aIlpocam
oOliecTBa ¥ SBISETCS 3HAYUMBIM  XYJO0KECTBEHHBIM MPOU3BEIACHUEM IS
aMEpPUKAHCKOW JTUHTBOKYJIBTYPbl. XPOHOJOTMYECKA POMaH OXBATHIBAET OJUH TO/I,
PaMKH KOTOPOTO COOTHOCSITCA CO BPEMEHEM OO0y4YeHHUs B IIKOJIE — OT 25 aBrycra
1991 roma mo 23 aBrycta 1992. 3a 310 BpeMs TJaBHBIM MEPCOHAX YCIEBAECT
MEPEXKUTH OOJIBIIIOE KOTUYECTBO COOBITUM, UYTO HAXOJIUT OTPAKEHUE B U3MEHEHUU
€ro IEHHOCTHBIX YCTAHOBOK, YPOBHSA OOpa3oBaHUSs, XapakTepa. ABTOp YCIEUIHO
oToOpakaeT JAMHAMUKY  XYAOKECTBEHHOro oOpa3za Yapnu, npuBiekas
COOTBETCTBYIOIIME SI3bIKOBBIE CPEACTBA JUIsl €TO PEUEBOM Xapakrtepuzauuu. B xoae
UCCNIEIOBaHUSI OBUIM HCIOJIb30BAHBI: METOJ CIUIOIIHOW BBIOOPKH, METO]
KOJINYECTBCHHBIX MOJCYETOB, METOJ KOHTEKCTYyaJbHOIO aHaln3a, METO]
JIMHTBOCTUJIMCTUYECKOTO aHAJIN3A.

Juckyccus

Crnengyer OTMETHTh, YTO BBIOPAHHOE B KAayeCTBE MaTepuaja HCCIIeIOBaHUs
MpPOU3BEICHUE YK€  OKa3biBaloch B  (OKyc€ BHUMAHHS  JMHIBUCTOB.
IO. A. bopucenko u K. C. CalitaeBa paccmarpuBaid pPOMaH dYepe3 MpU3MY
WJMOCTUIISI aBTOpPA U aCIIEKTOB NEPEBOIA, YAENSISE BHUMAHUE KaHPY MOJPOCTKOBOM
nutepatypbl (young adult fiction) [bopucenko u ap., 2021, c.97]; B pamkax
YKa3aHHOW BbIlIE PabOThl ObUIM MPOAHAIM3UPOBAHBI OCOOEHHOCTH IMEpPEeBOJIa
MPOU3BEICHUS Ha PYCCKUM sA3bIK. VIHTEpeCHBIM Takke TMpe/ICTaBISIETCS
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HCCIIEIOBAHUE O. B. Kykapckoii, BBITIOJTHEHHOE B rpaHULaX
MICUXOJIMHTBUCTUYECKOTO TMOJIX0/Ja M TMOCBSIIEHHOE aHAIW3Y JHUHTBUCTUYECKHUX
MPOSIBJICHU CUMITOMATHKU MOCTTpaBMaThueckoro cuuapoma [Kykapckas, 2019,
c. 38]. MHccnenomarenbp mpemsiaraer TyOOKMI aHAIU3 TCHUXOJIOTHYECKOTO
COCTOSIHUSI TJIABHOTO TIEPCOHAXKa M SA3BIKOBBIX MPOSIBICHUM, CBSI3aHHBIX C €ro
MICUXUYECKUM PACCTPOKUCTBOM.

JlaHHO€ HCClIeIOBAaHUE MPU3BAHO CHCTEMATU3UPOBATH SI3BIKOBBIE CPEJICTBA,
YYaCTBYIOIIUE B PEYEBOM XAPAKTEPHU3ALMU MEPCOHAXKA SMUCTOJAPHOTO POMaHa, U
MPOJIOKUThH aHAU3 A3bIKOBBIX CPEJICTB, 33JICCTBOBAHHBIX B CO3JaHUU PEUYEBOTO
MOPTpPETa MOAPOCTKA B CTWJIM30BAHHOM pa3roBopHOM peun. Panee aBTOpPHI
OTMEYAJIM MCIOJIb30BAHUE OCOOBIX CPEJCTB HAa BCEX YPOBHAX SI3bIKA C IIEJIBIO
MapKUpOBaTh MOAPOCTKOBYIO peub B IpaHuilax KuHomuckypca [CaBuHa u mp.,
2021, c. 164]. CtunuzoBaHHBIN 1Uanor KHHOQUIbEMa, O€3yCIOBHO, MPEIOCTABISAET
IIUPOKUE BO3MOXKHOCTH JIJII OTOOPaXKEHUSI PEUEBBbIX OCOOECHHOCTEN MEePCOHAXKEM-
MOAPOCTKOB Kak Ha (POHETHUECKOM, TaK U Ha JIEKCMYECKOM M CHHTAKCUYECKOM
YPOBHSIX 5I3bIKa, B TO BpeMsl KaKk MUChbMEHHAas (PUKCalUs peud, OYEBUIHO, CY>KaeT
BO3MOXHOCTH BOCIIPOU3BEACHUS (hoHeTHUeCKuX u MHTOHAIMOHHBIX
O0COOEHHOCTEH.

ONUCTOJAPHBINA POMaH MpeAInoiaraeT Hallnurue 0co00i GOpMBbI U COCTOUT U3
MHACEM, B KaXXJIOM U3 KOTOPBIX OMHUCHIBAIOTCA COOBITHSI, MPOUCXOJAIINE B KU3HU
paccka3zurka. CoObITHSI BBICTPAUBAIOTCS B JIOTHYECKYIO IIEMOYKY, XOTS HE BCerja
pPACIOJIOKEHBl  MOCJIEAOBATEIBHO, €CTh ONPEACICHHBIE BO3MOMXHOCTH IS
PETPOCTIEKTUBHBIX M MPOCHEKTUBHBIX 3JeMeHTOB. dopma JUYHOTO MNHChMa
MO3BOJIAIET PACKPBITH TMEpell YHWTaTelieM BHYTPEHHHM Mup mnepcoHaxa. C
dbopManbHON TOYKM 3pEHHS MHCHbMY TMPUCYIIU OINPEACICHHBIE CTPYKTYpPHBIE
AJIEMEHTHI, CrielM(pUUECKUE I3bIKOBBIE CPEACTBA AIPECOBAHHOCTH: HAYalo MUchMa
MpeAnoyiaraeT Haluuhe NPsSMOro oOpalieHus, B 3aBEPIICHUU HCHOIb3YIOTCS
KJIMIIIUPOBAaHHbBIC (dbpasbl. Ot60p TaKUX CpPEICTB 00ycnoBIEH
B3aMMOOTHOIICHUSIMH MEXJTYy KOMMYHUKAHTAaMU M CYOBbEKTUBHBIMHU (PaKTOpamu,
TaKUMU Kak BOCIUTaHUE, 00pa30BaHKEe, BO3PACT.

[IpomsBenenne C. UOockm  sBIsieTCS  SAPKUM  MOPUMEPOM  pOMaHa
AMUCTOJISIPHOTO >KaHpa, B KOTOPOM ONUCHIBAETCS *KU3Hb MOJpocTka Yapmnu, ero
MEPEKUBAHUS W JIOCTHKEHHS. AHAIU3 A3bIKOBOM COCTABIISAIOIIECH TIO3BOJISET
HaOII0/1aTh, KaK TMEPCOHAX pa3BUBACTCS, YCBAWBAET IIKOJIbHBIE 3HAHUS,
KOMMYHUKAaTHUBHBIE HABBIKHU, TPOXOAUT MPOIIECC COITUATU3AIINH.

Yapnu, riaBHbIM NEPCOHAXK pPOMAHA, SIBISETCS PACCKAa3UMKOM, TO €CTh
yuTaTeNh CTAJIKUBAETCAd C MHUChbMEHHOM (uKcalueil ero BHyTpeHHeW peun. B
Hayaje poMaHa aBTOpP CUMTAET HEOOXOAUMBIM JaTh MPSMYIO XapaKTEPHU3ALMIO
MepcoHa)ka, BKIIOYUB B OJIUH U3 MUHH-THAJIOrOB HH(OPMALIUIO O €T0 BO3pacCTe:

“How old are you, Charlie?”

“Fifteen.” (Chbosky, 1999, p.14) ([anee no TekcTy cTaTbu OYIyT
MPUBEJICHBI TOJILKO HOMEpa CTPaHUll JJaHHOTO ipousBenenus — MU.b., U.B.).

[lo3xe naHHas HKCIUIUIMTHO CPOPMYIHMPOBAHHAS XAPAKTEPUCTUKA OyIeT
MOAKPEIUISATECS  UMIUIMIUTHBIMUA ~ cpeAcTBamu.  KOCBEHHO  BO3pacTHbIE
XapaKTePUCTUKU OYyIyT peryiasipHo ortoOpaxathcss B peun Yapnu. HmeHHO
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BO3PAaCTHOM cTaryc OyAeT BO MHOTOM OOYyCJIaBIMBaTh OTOOpP JEKCUYECKHUX
CPEACTB, IpaMMAaTHUYECKUX KOHCTPYKIIHMM, BBIOOp TE€M, KOTOpPbIE HHTEPECYIOT
MepcoHaxka.

Cnenyer cpa3dy OTMETUTb, YTO B POMAaHE€ MOYTH MOJHOCTHIO yTpauyMBaeTCs
(oHeTHUeCcKass W HMHTOHAIMOHHAS CTOPOHBI peur mnepcoHaxa. (OcoOeHHOCTH
pa3roBOpHON  peuM, MPOJAUKTOBAHHBIE CKOPOCTBIO €€ MPOTEKAHUS U
HEOPEKHOCTHIO, BOCCO3JAIOTCSI B UCIIOJIb30BAHUU CTSHKCHHBIX (POHETHUYECKHUX
BapuaHToB: “‘con’mon” (p. 13), “yeah” (p. 33), “ya” (p. 116) u yceyeHHBIX OCHOB:
“girlft” (p. 69); “limo” (p. 99). I'maronbl peun, oroOpaHHbie Yapiau, Moriu Obl
MOMOYb  BOCIIOJIHUTH Takue TMpoOesibl, HO OKa3bIBAIOTCS  HEJOCTATOYHO
nHopMatuBHbIMU B 11aHe smonuii: “And my dad declared, ...” (p. 12); “And my
mom said, ...” (p. 12); “And my sister asked,...” (p. 12); “And my brother
replied, ...” (p. 12); “And my sister responded, ...” (p. 12). Penxum ciydaem
nepenayd  (GOHETUYECKOW CTOPOHBI BBICKA3bIBaHMSI — CKOpee Jaxe €ero
AMOLMOHATBHOU CTOPOHBI — CTaHOBUTCHA HCITOJIb30BAHUE Yapau
HeTpeTHaMEPEHHOT0 OKCIOMOpoHa “she screamed at me in a whisper” (p. 9), korna
OH HE BOBpEeMs 3alliell K cecTpe B KoMHaTy. Ilepenaya oOiieHUsT HAa TOBBIIIEHHBIX
TOHAX TaK)X€ BO3MOXKHA 3a CUET MCHOJIb30BaHUs rpadUuecKuX CPEeACTB, TAKUX KaK
KanuTanu3anuss OYyKB, WCIOJb30BAHUE OINPEICICHHBIX 3HAKOB MMYHKTYallUH:
“CHARLIE! SHUT UP! OKAY?! JUST SHUT UP!” (p. 65).

C TOYKM 3peHHs JIEKCUMUYECKHUX OCOOCHHOCTEH peud, JOTUYHO ObLIO Obl
MPEANOJIOKUTh OOUIIBHOE MPUCYTCTBHUE CIEHTa, MOCKOJIbKY IMOJPOCTKOBAsl peyb
OTJIMYAETCSI CTPEMJICHHMEM K DOKCIPEeCCMM — B JTOM BO3pacTe CIOKHO
KoHTpoaupoBaTh »sMmoruu. [l. Kpucran, cceuaiace Ha Opuka I[laprpumxa,
YKa3bIBa€T, YTO CJICHT BOCTPeOOBaH MMEHHO MOJIOABIMU JI0bMHU: “...by the young
in heart as well as by the young in spirits” [Crystal, 1995, p. 182]. Takum o6pazom,
OTMEYAETCsl TEeCHasl CBSI3b MEXKJY CIEHIOM U IOHBIM BO3PacTOM JIOJIEH, €ro
HCnoJb3yomux. OTCYTCTBHE CIEHra U CHUKEHHOW JIEKCMKH B mUcbMmax Yapnu B
nepBoi yacth, 4ro Takke orMmedaror lO. A. bopucenko u K. C. CaititaeBa
[bopucenko wu  gp., 2021, c.101], sBageTca HUHAMBHUAYATU3UPYIOLIECH
XapaKTepUCTUKON ero peuu. YurtaTenb cO BpeMEHEM MOHMMAET, 4TO MHpoliemMa
3aKJII0YaeTCsl B OTCYTCTBUU collMain3aluu. Vcnosib3oBaHue ClieHra B peur camoro
HappaTopa B MOCJIEAYIONIUX YacTSIX CTAHOBUTCS CBOCOOpPA3HBIM MapKepoOM TOTO,
yT0 Yapaum yaanock CTaTh YaCThIO MOJIPOCTKOBOM KOMITAHUMU.

CneHr B mepBOM 4YacTH MPOU3BEACHUS HCIOJIB3YETCA TOJBKO B PEIUIMKaxX
JIPYTUX TEePCOHAXKEU-MOAPOCTKOB, C KOTOphIMH oOmaerca Yapau. 3paech
BCTPEUYAETCSI MHOTO Pa3HOOOpA3HBbIX CIOB U BbIpakeHui: “have a crush on smb”
(p- 89); “a lousy job” (p. 19); “be stoned” (p. 23); “fool around” (p. 27); “man”
(p- 27); “cut and hunky” (p. 29); “blow queen” (p. 30); “dumb as a post” (p. 31);
“get loaded” (p. 34); “bitchy dyke” (p. 47); “be high” (p. 47); “go figure” (p. 31);
“buddies” (p. 84). Kak npaBwio, gaHHas JEKCHMKa BCTPEUAETCS B UYXOU peuw,
KoTopyto Yapnu BKJIIOYaeT B CBOM MUChbMa B BHUJI€ MUHH-IUanoroB. Haunnas co
BTOPOM YacTH poOMaHa, pAaCCKa3uWK TMbITAETCS MCIOJb30BaTh YCIbIIIAHHBIC
BBIpa)KEHUS B CBOEH peur, HalpuMep, CpaBHUBAs ce0s1 ¢ MEPCOHAKEM, KOTOPHIH 10
ATOrO ObLT 0XapaKTEPU30BaH COOTBETCTBYIOIIUM clioBocouyeTaHueM: “I am not cut
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and hunky” (p. 62). OnHako MadbYUK UCTBITHIBAET OMPEACICHHBIN TUCKOMDOPT,
B CHJIy BOCHUTAHHUS W OTCYTCTBHSI NMpPAKTUKU oOlIeHus ¢ poBecHukamu: “Can |
have a cigarette?” I said. I couldn’t bring myself to say ‘bum a smoke’. Not for
my first one. I just couldn’t.” (p. 57).

Eme onHuMm wmapkepoM TOAPOCTKOBOM peyu SIBIAIOTCS MEXKIOMETHUS,
KOTOpPbI€ MO3BOJIAIOT CIOHTAHHO BbIpa3uTh 3Moinuu. [lo Mepe pacuiupeHus Kpyra
oOmenust Yapnu, He TOJBKO OT €ro CECTPhbl, HO U OT €T0 JIPy3el MOXKHO YCIBIIIATh
pa3HOOOpa3HbIE MEXKIOMETHSI, BbIPAXKAIOIIUE BCEBO3MOXKHBIC HSMOIMOHAIBHBIC
cratychl: “Wow!” (p. 15); “Oh!” (p. 11); “huh” (p. 15); “O000” (p. 48). Hdua Yapnu
XapaKTEPHO WCIOJIb30BAHUE OJIHOTO MU TOTO K€ MEXKIOMETUS, KOTOpOE B
OTJICJIbHBIX JUAJIOraX CTAHOBUTCS PEKYPPEHTHBIM 3JIEMEHTOM:

“Charlie?”

“Uh-huh?”

“Do you like me?”

“Uh-huh.”

“You know what [ mean?”

“Uh-huh.”

“Are you nervous?”

“Uh-huh.”

“Don't be nervous.”

“Okay.” (p. 72).

B peun Yapnu paxke MeXIOMETHE MPEAHA3HAYEHO HE JJISI TOTO, YTOOBI
BbIpakaTh SMOIIMHM, a CKOpEe MPU3BAHO MOMOYb €My H30exaTh BepOaTbLHOTrO
KOHTakTa. Takum 00pa3oMm, HappaTop MpEeACTaeT KaK O4YEeHb CIepKaHHBII
MOAPOCTOK.

CBoeoOpa3HOil  XYJOKECTBEHHOM JETajdbl0 CTAHOBUTCS HCIIOJIL30BaHUE
Happatopom cioBa “guess”. C 0OZHON CTOPOHBI, MOBECTBOBAHHUE HJET OT MEPBOrO
JUIa, POMaH COCTOUT U3 MHUCEM JIMYHOTO XapaKTepa, a, ClIeI0BaTEebHO, BhIPAXKATH
MHEHHE JJIsI HappaTtopa HEoOXOAUMO U €CTeCTBEHHO. Tak, Hampumep, riaaroi co
3HAYEHHEM «CUHTATh, MOJIAraTh» HCHOJIB3YyeTCS B poMaHe 122 pasza B cocrase
BBoJIHOTO mpemnoxkeHus “I think” B moHomormdeckux (parMeHTax, a TaKxKe B
pernkax Yapiu B MUHU-Auaorax. ['maromn “guess” HCHONIb3yeTCs peXeE — B HAIIEH
BBIOOpKE 3aUKCUPOBaHO 98 ciiyuyaeB, mpudeM B 88 ciaydasix B COCTABE BBOJIHOTO
npeanoxenuss “I guess”, mpousHeCeHHOro or auua Yapiu. ABTOp paccemBacT
COMHEHHUSI YUTATEJIsI OTHOCUTEIIbHO CEMAaHTUKU JAHHOIO TJlarojia — 3TO HE MPOCTO
BBOJIHBI AJIEMEHT, 3aMOoJHUTENh Nay3. CeMaHTHYeCKas COCTABISIONIAsl JTAHHOTO
riaroja MOAYEPKUBACTCS B OJHOM U3 JHANIOTOB, TJI€ €My MPOTUBONOCTABICH
rinaron “know”, oOiiamaromiuii 3HAYEHUWEM YBEpPEHHOCTH. Yapiiu cCrpanimBarorT,
CMOET JIK OH UCTIOJHUTH POJIb BMECTO TOBAPHUIIA, KOTOPBIM HE CMOT HPUMNTH:

“It doesn’t matter. Can you play him?”

“I guess.”

“Do you guess or do you know?”

“I guess.”

“Good enough.” (p. 62).
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3a cyeT Takoro IMPOTHBOIOCTABJIEHHs B IJIArOJe “guess’ aKTyaIu3UpyeTCs
ceMa HEYBEPEHHOCTH, YTO XapakTepuzyeT Yapiaum Kak HE COBCEM YBEPEHHOTO B
cebe moapoctka. MIHTEpecHO, YTO MIIOTHOCTH MOSIBICHUS BBOJHOTO MPEIOKEHUS
“I guess” moctaTouHo Huzkas — konednercs ot 0,1% g0 0,2%. Onnako B nepBoi
YaCTU BbIPAKEHUE MCIOJIB3YETCs 4Yallle, BO BTOPON U TPEThEW 4aCTAX MOKa3aTenu
CTAaHOBATCSI HECKOJIBKO HUXKE, @ B YETBEPTON YaCTU CHOBA MPOUCXOIUT HApACTaAHUE
IJIOTHOCTH TOSBJICHUSI JAHHOM SI3bIKOBOWM €IMHMIIBI, YTO COBIAJIACT C MEPUOAOM
o0ocTpeHus ncuxudeckoro 3adoneBanusa Yapnu. B snunore mioTHOCTh MOSIBICHUS
BbIpakeHus “I guess” mocturaer MakcuMasibHOro 3HaueHus B 0,3%, Tak Kak 37€Ch
Yapnu meITaeTcsi OCMBICAUTH CBOW TPAaBMUPYIOIIMN MOPOLLIBIA OMNBIT, & TAKXKE
BBIpaKaeT HEYBEPEHHOCTh B OynymieM. MHTepecHo, uTro mpu Oosiee 4YacToM
MOSIBJIEHUA BBOJHOIO MPEJIOKECHUS C TJIArojoM “‘guess’” HECKOJIbKO MEHSIOTCS
OCOOCHHOCTH €Tr0 (PYHKIIMOHUPOBAHUS MO CPABHEHUIO C MPEIbIAYIIUMH YacTsIMU,
YTO SIBJISIETCS MOJOKUTEIBHBIM TPU3HAKOM.

Jpyroi 4aCTOTHOM JIEKCEMOM B TEKCTE MPOU3BENCHUSA CTAIO CIOBO “‘sure” —
obUT0 3adukcupoBaHo 43 ciydas ero ucnolsib3oBanus. Hecmotps Ha coOCTBEHHO
MOJIOKUTENIBHYI0 CEMAaHTUKY CJIOBA, MCIOJIB3YETCd OHO B OTPUIIATEIbHBIX
KOHTeKCTax. ECThb ciydan ucnosib30BaHMs JAHHOM JIEKCEMbI B paMKax yCTOMUYMBBIX
BeIpakeHui: ‘“for sure”; “make sure”, a Takke B KadecTBE BBOJHOTO CJIOBa
(0ObIYHO B peum Jpyrux nepcoHaxew: “Sure, ...”). Uapnu ucnonb3yeT ero B
«YHUCTOM» BUJIE BCETO TPU pasa, KOTla, CTpeMsiCh nmojaaepxkarth Apyra llatpuka, Bo
BceM ¢ HUM cornamaercs: “Sure. <...> I just nodded this time because he didn’t
really wait for a ‘sure’.” (p.88). B nmanHoMm KoHTeKcTe Jjekcema ‘“‘sure”
NpUONKAeTCsT MO CBOEMY 3HAYEHUIO K CJIOBY ‘“‘yes” W YTpauMBaeT CeMmy
YBEPEHHOCTH.

Ha mnpotsbkenun Bcero pomana B peud Yapnu cioBo “‘sure” OOBIYHO
MOSIBJIIETCS. B HEraTUBHOM KOHTEKCTE WJIM OTHOCUTCS K OyaylieMy BpEMEHHU.
Takoe ymnoTpeOJieHHE JIEKCeMbl COCTaBJISIET IOYTH YETBEPTh BCEX CIydaeB
WCMOJIb30BaHUsA  cioBa. MHTepecHo, uyto Yapnau  JONMONHSAET  PEIUIMKH
BCEBO3MOXHbIMU  HapeuusiMu: “I am not sure” (p.95) mnepuoanuecku
tpancopmupyetca B “I am really not sure” (p. 14); “l am not exactly sure”
(p. 31); “I am not quite sure” (p. 62). BHOBb BbIACHACTCS UCIOIb30BAHUE JAHHOU
¢dpassl B anunore: “I’'m not sure if I will have the time to write any more letters
because I might be too busy trying to ‘participate’.” (p. 120). C oaHO CTOPOHBI, B
JTAHHOM BBICKA3bIBAHUM COXPAHSETCS acCHeKT HEYBEPEHHOCTH, TeM Ooliee B
COUYETAaHUU C HUCIOJIB30BaHWEM MOAAJIBHOIO Iuaroya “might”. C npyroit cTopoHsl,
JTAHHOE  BBICKA3bIBAHME CKOpEE HANOMUHAET BEAJIUBYIO  (OPMYIHUPOBKY.
[lockonbKy THUCHBMO, MPENCTABICHHOE B HSMOWIOrE, OKa3bIiBaeTcs (HUHAIBHBIM,
YUTaTENh MOXKET JIOTaaaThesl, yTo Yapau Oosblile HE UCTIBITHIBAET HEOOXOAUMOCTHU
MMCaTh MUCbMA, EMY YAAJIOCh CTaTh YaCThIO COLIMYMA.

JlaHHBIN TE3UC MOATBEPKAACTCS 3HAUUTEIBHBIM PACIIUPEHUEM CIIOBAPHOIO
3amaca, B YaCTHOCTU NpH OMUCAHUM yueOHOro mpoiecca. Ecnu B mepBoil yactu,
roBops o mkoje, Yapnu orpannuuBaiicst cnmoBaMu “school” (p. 4); “straight A’s”
(p. 5); “class” (p. 7); “teacher” (p. 7); “essay” (p. 8); “report cards” (p. 28), T0 B
YETBEPTON YACTHU OH YK€ XOPOIIO OCO3HAET, YTO €ro kAeT Brnepenu: “SAT scores”
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(p. 31); “the college of one’s choice” (p. 95); “a safety school” (p. 95); “a small
liberal arts college” (p. 95); “an academic scholarship” (p. 95); “a valedictorian”
(p- 90); “graduation” (p. 100); “finals” (p. 96); “prom” (p.99). B peun Yapnu
(bUKCUpPYIOTCS pa3HOOOpa3HbIE JIEKCUYECKUE CAMHHIIBI CEMAHTHYCCKON TPYIIIHI,
CBSI3aHHOM C 0OO0Opa30BaTENIbHBIM MPOLIECCOM, XapaKTepHbIC IJis MOJPOCTKOBOM
peun.

3aBepiias aHaiau3 JEKCUYECKHX CpPEICTB CO3JaHUsl PEUYEBOr0 MOpTpeTa
Happaropa, CileayeT OTMETUTh YaCTOTHOCTh HCIIOJIb30BAaHUS TaK HAa3bIBAEMOTO
«HEeoMpeNleIeHHOro s3pika» (“vague language”) BO BceM €ro MHOrooOpasuu:
“Kind of like my Aunt Helen and me” (p. 6); “Kind of like I was lying down with
my back to the window.” (p. 103); “Mr. Smith, who is kind of short and smells
funny, wouldn’t let any of us turn on the radio as we rode around...” (p. 46); “My
grandma is very old, and she doesn’t remember things” (p. 49); “He’s putting
himself through the Art Institute here by being a male model for JCPenney
catalogs and things like that” (p. 29); “I had been there for an hour or so” (p. 66).

Takue nexcudyeckue eAUHUIBI, JCHCTBUTEIBHO, pPACHpPOCTPAHEHBI B
pa3roBOpHONl peun U OOYCIOBJIEHBI CHENIKOM, CHOHTAHHOCTHIO PpPEUYEBOM
JeSTEHPHOCTH, HEXETAaHUEeM BIaBaThcs B JeTann. OTHAKO BHOBH CIEIYET y4eCTh
MIPUEM aHAJIOTUU U KOHTPACTa, MPUMEHSIEMbBI aBTOPOM, — OCTAJTbHBIC TIEPCOHAKH-
MOAPOCTKM  Takue (pa3bl TPAKTUUYECKH HE  HCMIOJB3YIOT, YTO BHOBB
CBUJICTEIBCTBYET O TOM, YTO «HEOIMPEICICHHBIA S3BIK» CTAHOBHUTCS CPEICTBOM
CO3JaHus IOPTPETA HE YBEPEHHOTO B c€0€ MapHH.

Ha npotsokeHnn OOMBINEH 4YacTH TOBECTBOBAHUS YHTATENI0 HE TMOHSITHBI
MPUYHHBI YPE3MEPHON CTECHUTEIHLHOCTH M HEYBEPEHHOCTH Yapiu, B TO BpeMs Kak
€r0 OTJIMYME OT CBEPCTHUKOB OYEBUIHO. BO3HHKAET MBICITh O TIPOOJIEMax B CEMBE.
Yapau yacTo NULIET O CEMBE, HO €IlIe Yalle OH BCoMHuHaeT TeTro. Cioo “family”
ucnosb3yercst 64 pasa, a “Helen” — 67 pa3, npuueM B 73% ciydyaeB ynoMHUHAaHUS
TETH OH Ha3bIBACT €€, HCIONB3ysS NPHUTHKATEIBHOE MECTOMMEHHE, KOTOPOe
CTAaHOBUTCSI CBOCOOpa3HbIM 3nUTETOM, — “‘my Aunt Helen” (p. 6), a ogHax b1 1axe
YIOMMHAET, YTO TOJIBKO OT HEe OH ciblmai cioBa Jito0BH “I love you”. Pa3Bsaska
OKa3bIBACTCS HEOXKUJAHHOW HE TOJBKO s Yapiaw, HO W I YHATATENs, KOraa
BCJIE/ 3a TIEPCOHAXEM MBI MOHUMAaEM, YTO MMEHHO TETS CTajla MPUYUHON €ro
netckoi TpaBmbl. TeTst XeneH oT3biBasiach 0 Yapiu, UCIOb3ys SNUTeT “special” —
OH JIEWCTBUTENHHO OBLI MJIT HEEe OCOOCHHBIM, TaK KaK CTal OOBEKTOM ee
pa3BpaTHbIX AeulcTBUM. [IprmeudarenbHO, 4TO B KOHLE KHUTH TOT XK€ DIUATET
“special” OyaeTr ucnonb3oBaH yuutenem Yapnu, HO Tenepb B (pOKyce BHUMAHUS
B3pPOCJIOr0 YEJIOBEKA OKa3bIBAKOTCS BBIIAIOUIUECS CITOCOOHOCTH MaJIbUUKA.

PaccmarpuBast xapakTepHbIE I PedeBOro moprpera Yapiau JIeKCeMbl, MBI
YK€ B psAle CIy4acB 3aTPOHYIH YPOBEHb CHHTaKcuca. JleHCTBUTENBHO, pedb
Yapau — o0coOEHHO B €€ MOHOJOTMYECKOM dYacTH, HW300MIyeT BBOJIHBIMU
npemnoxenusmu “I think”, “I guess”, Ho HuKorga He ucnoas3zyercs “I believe”, “1
am sure”. Ha ypoBHE CHHTakcHca OKa3aJlOCh PAaCIOJIO0KEHO MHOI0 JPYTuX
pPEUYEBBIX XapAKTEPUCTUK NepcoHaka. VIMEHHO ypOBEHb CHHTaKCHCa OKa3ajcs
HauOosiee 3aJIeCTBOBAHHBIM B PEUEBOM XapaKTepH3allMd HappaTtopa B pOMaHe
AMUCTONSIpHOTO  kKaHpa.  Crnermuduyeckne  CHHTAKCHYECKHE  CTPYKTYPHI
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paccmarpuBarorcss  O. B. Kykapckoil Kak <JIMHTBUCTUYECKHE WHIUKATOPBI»
nocrrpaBmarndeckoro cuaapoma [Kykapckas, 2019, c. 41-42], ¢ yem cioxHO HE
cormacutbcsi. OpHako Xouercs oOOpaTUTh BHHUMAaHUE HAa UCIOJIb30BaHUE
cnenmuUYECKUX CHHTAKCUYECKUX CTPYKTYp HE TONBKO I Tepeaadu
MICUXO03MOIIMOHATBHOTO COCTOSIHUSI MEpCOHaXka, HO M JUIsl BOCCO3JAHUSl €ro
BO3PACTHBIX XapaKTEPUCTHK, a TAKXKE C LEJIbI0 0TOOpa3uTh Mpolecc oOydeHUs.
JlnHaMuKa ¥ DBOJIONHS SIBISIOTCS XapaKTEPHBIMHU 4YepTamMu 00pa3oBaTEIHLHOTO
muckypca B neinoM [Kharkovskaya et al., 2017, p. 72]. JlanHble TEHAECHIIMH SPKO
O0TOOpaKeHBI B TMChMax Yapiu ¥ TIO3BOJISTIOT YUTATEIIO CIICIUTh, KAK Pa3BUBACTCS
peyb NOAPOCTKA B TEUEHUE y4eOHOIr0 roja.

B omHom w3 mepBeix mmcemM Yapiu ¢ yIOBOJIBCTBHEM HCIPABISIET
COOCTBEHHYIO OLIUOKY M AEMOHCTPUPYET, UTO YCBOWJ IIKOJbHBINA ypok: “Kind of
like my Aunt Helen and me. I’m sorry. “My Aunt Helen and I.” That’s one
thing I learned this week. That and more consistent punctuation.” (p. 6). Hapau
CTapaTelbHO YYUTCS W TOTOB MPOJEMOHCTPHPOBATH CBOM 3HAHWS, €T0 pPEUb
MOCTENEHHO OYyJeT CTAaHOBUTHCS Bce Ooiiee mpaBwibHOW. B mepBoit wactu Yapiu
numer cioBo ‘“‘english” (p. 7) co cTpouHOil OyKBBI, HO YX€ BO BTOPOM YacTH
pOMaHa YHMTATeIh 3aMedaeT, YTO MaJbUMK HCHpPaBWI OMUOKy. Yapmm myTtaeT
ynoTpeOiieHue raarojioB “can” u “may” (p. 68), ¥ oTell UCHPABIISIET €TO.

Yapnu oueHb AaKTUBHO UM TPABWIBHO YIOTPEOJACT 3aMECTUTEIH U
penpe3eHTaHThl, oOOecreunBasl CTPYKTYPHYIO TIOJHOTY CBOHMIX IPEIIOKCHHM,
ciaeays HopMmaM aHriuickoi rpammartuku: “I understand how my mom thinks. I
really do.” (p. 33); My grandfather is definitely more stubborn than she is.” (p. 34);
“If you look out the windows like I do, you can see them, and it looks like they’re
on one of their hunting trips.” (p. 34); “Mom and Dad said they didn't want me
driving until I absolutely had to because insurance is so expensive.” (p. 46); “...it
would never be his life. It would be theirs.” (p. 51); “I should probably tell you
why, but I really don’t know if I should.” (p. 51); “My dad said I couldn’t drive
until the weather cleared up, and it finally did a little bit yesterday.” (p. 53). Xots
31ECh TOXE€ BCTPEYAIOTCS OIIMOKU (OTCYTCTBYET AaHTEILEIEHT, COOTBETCTBEHHO,
UCIOb30BaHue penpe3eHTtanta HeyMecTHO): “I called Sam and Patrick, and they
said they would.” (p. 33).

Y AUBUTENHHO, HO IMEHHO CHHTAKCHC MO3BOJIACT Yapiau BeIpakaTh IMOIUH
— OH aKTUBHO MOJIb3YETCS SM(PaTHUECKUM BCIIOMOraTesIbHbIM raarojom: “The one
thing I did ask my dad was about the boy’s problems at home.” (p. 19); “Brad’s
parents did come...” (p.28); “...when my brother does call home” (p.31).
Oco0eHHO dYaCTOTHBI TaKW€ KOHCTPYKIIMM B TIEPBOW YaCTH, CKJIAIbIBACTCS
BIICUATJICHHE, YTO Yapiau HEAaBHO M3YUYWJ WX B IIKOJIC U TENEPh OTPabaTHIBAET B
MUChMaXx.

HaxoHen, 0OCHOBHOM XapaKTEpUCTHUKON pedueBOro noprpera Yapnu sBiseTcs
WCIIOJIb30BaHUE Tapleusanun. Horma mapremtanus SBISETCS MPU3HAKOM
BosHeHus: “I didn’t know why they did that, but it was very special to me that they
did. Especially Sam. Especially her.” (p. 25). B psage ciyyaeB Yapau ctpemMutcs
ycunuTh BbickaszbiBaHue: “Because my dad doesn’t lose fights. He just doesn’t.”
(p- 18); “I never think about Sam when I do it. Never.” (p. 18). B HexoTopbix
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cutyanusax Yapiu UCHBITHIBAET HEOOXOAUMOCTh MOJAPOOHEE OOBSICHUTH, YTO OH
MMEET B BUJY, TaK KaK OOWTCS, YTO €ro CJioBa HEMPaBWIHLHO HCTOJKYIOT: “And
there was Brad, the quarterback of the high school football team. No kidding!”
(p- 22); “I mean nothing bad by this. Honest.” (p. 4); “I am very small. That’s
true.” (p.7). llapuemnar MoOXeT colepKaTb JOMOTHUTEIBHYI0 HH(OPMAIHUIO:
“There were two girls showing each other their tattoos and belly button rings.
Seniors, I think.” (p. 22); “I said I didn’t see why not, so they closed the door and
started kissing. Kissing very hard.” (p.20). IlapuemnupoBanHasi KOHCTPYKIIHS
MOXET MOMOYb MepellaTb MOHOTOHHOCTH mpoucxojsmiero: “The feeling 1 had
happened when Sam told Patrick to find a station on the radio. And he kept
getting commercials. And commercials. And a really bad song about love that
had the word ‘baby’ in it. And then more commercials.” (p. 22).

Ileppass  yactb  pomMaHa  OCOOEHHO  MOpPaXaeT  CUHTAKCUYECKOU
Pa3apoOIeHHOCTBIO, KOTOpasi cpa3y CTAaHOBUTCA OYEBMIHOW 1 untarens. [lo3zxke
YUTATEh UMEET BO3MOXKHOCTh YOEIUTHCSA, YTO OKa3aJcs MpaB, 00OpaTUB BHUMAHHE
Ha CUHTaKcuueckue ocoOeHHoctu peun Yapnu. lloarBepskaeHue 3BY4UT B peuu
YUUTENS] aHTJIMHCKOTO SI3bIKA, PEIUIMKY KOTOPOTO PACCKA3UMK IMEpPelaeT B KOHIIE
centsa0ps: “... Bill gave me a C on my To Kill a Mockingbird essay because he
said that I run my sentences together. I am trying now to practice not to do that.”
(p. 10).

YauBUTENbHO, HO CIIYCTA MeEcAll, B Hayaie Hos0ps, Yapnau ynaercs
3HAUYUTENILHO YJIYUYIIUTh CBOM MUCHhbMEHHbIE HaBbIKU. OOpalasch KO BTOPOM yacTu
poMaHa, YMTaTeIb HEU30E€KHO OTMEYaeT Ooyiee MOCIENOBATENIbHBI CHHTAKCHC.
UyTh M03%e CHOBA HAXOJUM MOATBepkAeHUE oT yuutens: “Bill gave me my first B
in advanced English class for my paper on Peter Pan! To tell you the truth, I don’t
know what I did differently from the other papers. He told me that my sense of
language is improving along with my sentence structure. I think it’s great that I
could be improving on these things without noticing.” (p. 28). HezameTHo aiis ceods,
Yapnu COBEPIIEHCTBYET HABBIKM MUCHbMA, MaHEpPy U3JOXKEeHUA. B KoHIE pomMaHa
yauTenb 00bsicHsIeT Yapiu, 4To y HEro TajlaHT, Ha3bIBA€T €r0 CaMbIM TaJAHTIUBBIM
yenoBekoM: “‘one of the most gifted people I've ever known” (p.102) u
ynotpebnser snutet “special”’ (p. 102), HO B COBEpPIIEHHO WHOM 3HAYEHUH IO
CPaBHEHUIO C TETEH MaJIbuMKa.

[Io cpaBHEHHIO C KOPOTKHMH, DIUTUNTHYCCKUMH TPEIOKEHUIMHA PYTUX
NEPCOHAKEU-TIOIPOCTKOB, peub Yapau U300MIyeT MHOIOCOIO3UEM, KOTOPOE
MPUXOJUT Ha cMeHy mapuesiuuu. ClaeayeT Takke OTMETUTbh, YTO MapLEIIISIUs
BHOBb CTAHOBUTCSI YACTOTHOM B MEPUOJIE YXYAUIEHUS IICUXUYECKOTO 3I0POBDSI.

Ntak, peyeBas xapakTepu3aius MepcoHa)ka B pOMaHe 3MUCTOJIIPHOIO KaHpa
UMEET CBOUM OCOOEHHOCTH — 0OJiblIasi poJib OTBOAMTCS HCIIOJIB30BAHUIO CPEJICTB
cuHTakcuyeckoro ypoBHa. B pomane C. UYbocku “The Perks of Being a
Wallflower” peueBas xapakTepu3alus MepcoHaKe OCHOBaHa Ha MPUEME aHAJIOTUH
M KOHTpacTa, KOTJla peyb HappaTopa NPOTUBOMOCTABISAETCA CTEPEOTUITHOU
MOAPOCTKOBOM PEYN BTOPOCTENIEHHBIX IEPCOHAXKEM.
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3akioueHnue

Kanp snucTonsipHoro pomaHa JaeT BO3MOXKHOCTh YMTATENI0 TPOHUKHYThH B
HEYCTOMYMBBIN BHYTPEHHHUI MUpP MOAPOCTKA, YBUJETh U MOHATH €ro MpoOJieMbl
MIPU CTOJIKHOBEHUU C MUPOM B3POCIHBIX, MOJHBIM CIOKHOCTEeH. CTUIM30BaHHAS B
pOMaHe pa3roBOpHAsl pedb 00JIAIaeT BCEMU XapaKTePUCTUKAMH, CBOMCTBEHHBIMHU
Pa3roBOpHOI peun B 1ejIoM: GOHETUUECKUMHU, JEKCHUYECKUMH, CUHTAKCUYECKUMU.
doHEeTHYECKHE CPEJCTBA BO MHOIOM YTPayMBaIOTCS MPHU NMUCbMEHHON (Pukcaiuu
(32 HCKIIIOYEHHEM OTACNIbHBIX (POHETUYECKUX BApUAHTOB CJIOB), WU JaHHAas
nH(popMalMs BOCCO3JAETCSl B Trjarojiax peud Wik rpauuecKuMH CpeacTBaMHU.
Cpenu JIeKCUYECKUX CPEACTB MPEANOYTCHUE OTIAETCS CIEHTY, KOTOphIi Hanbosee
TECHO CBSI3aH C MOAPOCTKOBOM peubto. [Ipu 3TOM riaBHBINM MEPCOHAXK OCBAMBAET
CJICHT TMOCTEIMEHHO, YTO MapKUPYET €ro MO3TaHOE BKIIOYEHUE B KPYT OOIIECHUS
MOJPOCTKOB, €ro  IOCTENEHHYK  couuanu3anuio. OOpaTHas  AUMHAMUKa
HaOII0/1aeTCsl B KMCHOJIb30BAHUM TaK HA3bIBAEMOTO «HEOIPEJIEIEHHOTO S3bIKa
(“vague language”), 4YTO CBUIETEIBLCTBYET O BO3POCIICH  yBEPEHHOCTHU
paccka3uunka B ceoe.

CuHTakcuueckue OCOOEHHOCTHM  MOAPOCTKOBOM  peud BO  MHOTOM
00ycioBiIeHbI (haKTOpaMU CHEIIKH, HEOPEKHOCTH, CTPEMIICHHEM K SKCIPECCUU —
BCE ATH ACMEKThI XapaKTEPHBI JIsl pa3rOBOPHOM peuu B 1IEJIOM U, COOTBETCTBEHHO,
OoOHapyX uBalOTCA B €€ O(GOpMIECHUM B BHUJEC JIUIMNTUYECKUX MPEITI0KCHUH,
OTCYTCTBUSI HWHBEPCUM B BOIPOCHUTEIBHBIX MPEIIOXKEHUSAX. Pedb TIIaBHOTO
nepcoHa)xka  JOMOJHUTEIBbHO  MapKUpoBaHa  MapUEUISIUEN,  IOBTOpPaMHU,
MOJIMCUHAETOHOM. Ero MbICIM MyTaroTCs, OH HE YBEPEH, YTO MOKET OBITh MOHST U
MOXET OBITh MOHAT MPABWIBHO, U3 YETO CIEAYET BbIIICYKa3aHHAS] U30bITOUHOCTD,
KOTOpasi CO BPEMEHEM ITPOXOJIUT.

B OonbmmHCTBE ciyyaeB 3a(UKCUPOBAHHBIE B XOJE€ MCCIEAOBaHUS
S3bIKOBbIE OCOOCHHOCTH PEUEBBIX MOPTPETOB MEPCOHAXKEU JAIOT HAM MOHSThH, YTO
pedyeBoe MOBEJCHUE TMOJPOCTKOB HMEET OIpPECICHHBIE XapaKTEpHbIE YEPTHI,
KOTOPHIMM aBTOp YCHEIIHO Toyb3yeTcs B pomane. Cneunudukoit pomana
C. UY6ocku “The Perks of Being a Wallflower” craHoBUTCS HCHIOIB30BaHUE
MpUeMa aHaJIOTUM W KOHTPAacTa, OCHOBAHHOTO HAa BKJIIOYEHUU WU OTCYTCTBUU
TaKUX CPEeACTB B peun mnepcoHaxkeil. C ogHOM CTOpOHBL, Yapiu mMno-pazHOMY
oOlaercsi B pa3iWYHbIX KOMMYHHKAaTHBHBIX cuTyanusix. Curyanus OOIIEHUs ¢
JIOJIBMU U3 COLIMyMa OKa3bIBaeTcs OoJiee HAMNpSHKEHHOM, B TO BpeMs Kak B
JOMaIllHEeW 00CTaHOBKE MOJAPOCTOK O0Jiee YBEpPEH U KOMMYHHKAaTUBHO ycnemieH. C
JIpYrol CTOpoHbl, peub Yapiau, KOTOpOMYy IMSATHAALATH JIET B Hauyajle pOMaHa,
OKa3bIBAETCSl MPOTUBOIOCTABICHA PEUYM OCTAJIbHBIX MOAPOCTKOB, YTO M3HAYAIBHO
MOJCKA3bIBAET YMTATENIO, YTO y MEpPCOHa)Ka €CTh ICHUXOJIOTUYECKHE, €CIIM He
ncuxuyeckue, npoodiemel. CiaeHr, OpaHb, JUTUINICUC — HAauOoJIee XapaKTEepHbIEC NS
MOAPOCTKOBOM peUM JIEKCUYECKHE M CHUHTAKCUYECKHE CPEJICTBA MOSBIAIOTCS B
peun BCEX MEPCOHAXKEH, 3a UCKIOUEHUEM TIIaBHOro. B TO ke Bpems peubp Yapnu
KAUYe€CTBEHHO OTJIMYAETCA OT PEYM OKPYXKAIOIIKUX €r0 MOJIPOCTKOB, OHA MEHSETCS
CO BPEMEHEM, YTOObI IOKa3aTh JUHAMUKY CaMOI'0 IEPCOHAXKA.

K koHIly poMaHa MEHSIIOTCSI CTaTyCHBIE XapaKTepUCTUKU Happaropa —
BO3pacT, 00pa30BaHME, NCUXOJOTHYECKOE COCTOSIHME, pojb B oOmectBe. Yapiu
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CTAaHOBUTCSI 00Jiee YBEPEHHBIM, €r0 3HAHUS AHTJIUMCKOTO YIYUIIAIOTCs, MPUYEM
CyOBEKTUBHOE BOCHPUSITUE YUTATENS KaXKIbIA pa3 MOJATBEPKIAETCS KOCBEHHOMU
XapakTEPUCTUKOM TMporpecca oOT yuuTensd. [7naBHoe poctwkenue Yapnum
3aKJIFOYAeTCsl B TOM, YTO OH MPOLIET MPOLECC COLMATU3AIUHU, 3aBEIl IPYy3eh — BCE
ATO HAIJIO OTPAXKEHUE B €r0 peuH, KOTOpask yTpaTujia WHAUBUYaAIbHBIE YEPTHI U
cTana 0oJiee MOX0XKEeW Ha CTEPEOTUITHYIO PeUb MOJIPOCTKA.
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AnHoTaumus. CraThs BBICBEUMBACT MPOTHOCTUYECKUN TMOTEHIMAT aHTJIOS3BIYHBIX
MEJaTeKCTOB ¢ TeMaTudeckoil nomuHaHTou Plant based food (Ema Ha pacturtensHON OCHOBeE).
MeTo10I0TUYeCKO  OCHOBOM  MCCIEOBAaHUSL  SIBISIOTCSA ~ KOTHUTHBHBIE  MEXaHU3MBI
CTPYKTYpUPOBaHMs 3HaHHUS O OyayiieM, MoOJelb KOTOPOro AMCKYPCHUBHO KOHCTPYHPYETCS B
AHTJIOSI3BIYHBIX ~ MEAUaTeKcTaXx HWH(OPMAIMOHHO-aHATUTUYECKOTo KaHpa. JlucKypcuBHOE
KOHCTPYHPOBAaHHUE MOJEIHU €1l OYyAYIIEro akTyadu3upyroT MEAUANPOTHO3BI, KOHIENTYaTbHBIN
BEKTOP KOTOPBIX HAlpaBJICH Ha TPaHCHOPMAIMIO MPAKTUK MUTAHUS B IICIAX MPOJABHKCHHS
[IEHHOCTHBIX YCTAaHOBOK IHMTaHUSI Ha pacTUTENbHOW OcCHOBe. B pabore 0060CHOBBIBaeTCS
aKTyalu3alus MPOTHOCTUYECKOTO TMOTeHIMada WH()OPMAIIMOHHO-aHATUTUYECKUX CTaTel ¢
meauaronukoM Plant based food (Ema Ha pacTuTenbHON OCHOBE) Ha YPOBHE 3arojOBKOB.
BozneiicTByromuii  moTeHIMan MPOrHO3UPOBaHMS TacTPOHOMHUYECKOro Oyaymiero 0e3 wmsica
aKTyaJIU3UpPyeT KATeropusi IBUACHIUAIBHOCTU KaK amesuisilus K aBTOPUTETHBIM UCTOYHUKAM
3HAHMUSI, a TAK)KE HOMUHAITUH, 0ObEKTHBUPYIOIINE CTPYKTYPY 3HAHUS O PACTUTEIBLHBIX aHaIorax
Msca Kak O MUIIEBOW MPOMYKIIUHU, HE COJAEpKAIlell Msca B CBOEM COCTaBe, HO MMUTHUPYIOIIEH
CXOJICTBO C HACTOSIIMM Msicom (meatless burger, fake meat). B pauckypcuBHOM
KOHCTPYUPOBAaHUM €1bl OYyAyIIEero 3aJeiiCTBOBAaH METOJ SKCTPANOJSAINHU CYLIECTBYIOIIETO
PacTUTENILHOTO TPEHA Ha MOJAETb €1bl OYAYILEro B IEJIOM.

KiaroueBble cj0Ba: TUCKYPCUBHOE KOHCTPYMPOBAHHUE, MPOTHOCTHYECKUN MOTEHIIMA,
MEJMATeKCT, eAa OyIyIIero, MUIeBON TpPeH[, €l1a Ha PacCTUTEIhLHOW OCHOBE, UMUTHPOBAHHOE
Msco, Oymyiee 6e3 msca.
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Abstract. The paper highlights prognostic potential of English analytical mediatexts with
the buzz topic Plant based food. Of particular concern in the study is framing in media coverage
of what the future of food will look like. The paper considers key role of media narratives in
constructing and contesting visions of ‘better’ meat-free food future. Meatless future is predicted
to be good for people, animals and the planet. Our analysis reveals linguistic means and
construal operations of shaping a better food future forecast with the key focus on the shift
towards plant-based eating and its benefits for the health, environment and animals. The paper
reveals the prognostic and pragmatic potential of the references to the epistemic authorities,
specific statistics and nominal compounds like fake meat and meatless burger in shaping the
future of food. The study brings into focus plant food trend forecasting. The results obtained
contribute to the study of discursive control and management of the more responsible food
choice of the recipients.

Key words: discursive construal, prognostic potential, mediatext, food forecast, food
trend, plant based food, fake meat, meatless future.

Beenenue

C mno3unuid KOTHUTHUBHO-IUCKYPCHBHOW TApaJUrMbl AKCUOMATHYHBIM
MPU3HAETCSl TMOJOXEHUE O TOM, YTO SI3bIK MCIHOJIB3YETCSd HE TOJbKO s
OCYIIECTBJICHUS]  JUCKYPCUBHOM  NESATEIBHOCTH, HO HM KAk  CPENCTBO
KOHCTPYUpOBaHUs BHes3bIKOBOU peanbHOCTH [KyOpsikoBa, 2004; Langacker, 1987;
Lee, 2004]. Tlonstue xoHcTpyupoBanusi wmupa (construal of the world)
KOppEJNHUpPYET C €IUHOW JJIsl KOTHULIIMM U KOMMYHUKAIIUU «OPUCHTUPYIOIIEH WUIn
Mupoco3ujawmieil gpynkuueit s3vika» [KyOpsikoa, 2012, c. 68]. Ilonumanue
JIMCKYypCca KaK «HOBOM peanbHOCTHU si3bika» [KyOpsikoBa, 2004; KyOpsikosa, 2012],
«KaK MPAKTUKU HE TOJBKO PEMPE3CHTAIlMU, HO U O3HAYMBAHUS, KOHCTPYUPOBAHUS
mupay [Fairclough, 1992, p. 64], BeiBoauT B (HOKYC JUCKYPCUBHYIO JESTEILHOCTD
KaKk Takyl (OpMy UCIONb30BaHUSI fA3bIKAa B PEAJIbHOM BPEMEHH, KOTOpas
«co3Ma€Tcsl B LEMSAX KOHCTPYMPOBAHHUS 0co00oro mupa (wim — ero oOpasa)»
[KyGpsikoBa, 2004, c. 525]. JIns «norpyKeHus» B 3TOT 0COObII MEHTaIbHBINA MUD,
azpecar peur JOJDKEH JU00 «U3BJICYb M3 CBOSH MaMsTH HEUYTO 00 OCOOCHHOCTSX
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TaKOr0 «BO3MOKHOT'O MUPay, IMOO OTYACTU CTPOUTH €ro MO0 MEpPEe 03HAKOMIIEHUS C
MOCTYMNAIOIUM K HEMY pedeBbIM moTtokom» [KyOpsikosa, 2000, c. 11]. Hduckype,
KaK SIBJICHHE KOTHUTUBHOE, UMEET JIEJIO0 «C Mepenadyeld 3HaHui, ¢ ONEepUPOBAHUEM
3HAHUSIMHA 0COOOT0 THIIA, U, TJABHOE, C CO3[IaHMEeM HOBBIX 3HaHHMI» [Tam ke,
c. 12]. B auckypcuBHON JeATEIBHOCTH MPOUCXOAUT OOBEKTUBAIMS 3HAHUS KAK O
HACTOSIIEM, MPOIUIOM, TaK M O OyayileM, KOTOpo€ KOHCTPYUPYETCS B BHUJIE
00pa3oB, MoOjIeNEH, ClICHAPHEB BO3MOKHBIX COOBITUM M TTOJIOKEHUH JIC]I.

Hacrosimas  cratesi  HamesJeHa  Ha  MCCIEAOBAHUME  KOTHHTHUBHO-
JUCKYPCUBHBIX MEXAHW3MOB AaKTyaJIM3allud B MEIUAIUCKYPCE PACTUTEIBHOTO
CTWJISI IUTAHUS Kak MoJAeNH eabl Oyayuero. MccnenoBanue si3bIKOBBIX (OpMaTOB
penpe3eHTAlMd 3HAaHUSA O MHUPE B E€IUHCTBE KOTHUTHUBHBIX MPOIECCOB
KaTerOpU3alliy U KOHIIENTyalIn3alui 00YCIOBIMBAET AKTYAJBHOCTD 3asIBJICHHON
B CTaThe MPOOJIEMATUKH.

MatrepuaJjibl 1 METOABI

OMIIUPUYECKUM MaTEPUATIOM HCCIEAOBAHUS MOCTYKUIU MH()OPMALMOHHO-
aHAJIUTUYECKUE CTAaTbU, pa3MEIIEHHbIE B AJEKTPOHHBIX u3nanusx The New York
Times u The Guardian, MeIMaTONMUKOM KOTOPBIX SIBIISIETCSI pAcTUTENbHAs €]a
(plant based food / plant food). Metononoruueckoil OCHOBON AUCKYpPCHUBHOTO
KOHCTPYHUPOBaHUs 3HaHUA O OyaylieMm siBisiercs npeioxkenHas T. A. Ban [lefikom
KOTHUTUBHAs MoJeib 00paboTku auckypca. MccienoBaHue BBIIIOJHEHO C
INPUMEHEHUEM METOJIOB KOTHUTHUBHO-IUCKYPCUBHOIO aHajiu3a, KOTHUTHUBHOI'O
MOJIEITMPOBAHMS, KOMIIOHEHTHOTO M KOHTEKCTYaJIbHOI'O aHAJIN3A.

AHaJIM3 U pe3yJibTaThl

N3yuenne ocobeHHOCTEN (PYHKIIMOHUPOBAHUSI PEUEBBIX MPAKTHUK B cdepe
MacCOBOM KOMMYHHMKAllUM Ha COBPEMEHHOM JTafe€ BbIIUIO Ha YPOBEHb
MEIMAIMHTBUCTUKH KaKk HOBOM mapaaurmsl sizbika CMU [loOpocknonckas, 2016;
Jloopockionckas, 2020]. BaxkHbIM B KOHIEMNIIMA MEIWATUHTBUCTHKH SIBIISICTCS
COMNOCTABJICHUE TMOHITUN MeAuaJucKypca U MeauaTekcra. Meauaauckype
TPaKTyeTCsl KakK COBOKYMHOCTh «pPEUEBBIX NPAKTUK M MPOAYKTOB pPEUEBOU
JEATeNIbHOCTH B cdepe MaccoBOM KOMMYHHMKAIlMM BO BCeM OorarcTtse u
CJIIOKHOCTU UX B3aumopeictBus» [Jlodpockinonckas, 2020, c. 110]. Peanuzyercs
MacCMEIUNHBIA AUCKYpPC B BHUJE AUCKPETHBIX EIUHHUI] — MEIUATEKCTOB Kak
MOJIMKOJAOBBIX O0Opa3oBaHUN B €JAMHCTBE 3HAKOBBIX €IHWHUI] BEpOaTbHOrO U
MenuitHoro ypoBHei. C y4€ToM coaep:kaHusi U KaHPOBOU CHEU(PUKU TUIOJIOTHS
MEJIMATEKCTOB MpEJICTaBICHA KaHpPAMH HOBOCTEH, MHPOPMAIMOHHON aHAIUTHUKU,
MyOJUIIUCTUKY, pekiaamMbl. MHOpMallMOHHO-aHAUTUYECKUN >KaHp MPU3HAETCSA
Ba)XHEHIIIEW COCTaBHOM YacThIO COBPEMEHHBIX CpEJICTB MAacCOBOM MH(oOpmaiuu
[ {o6pockmonckas, 2016; JloOpocknonckas, 2020]. Hamuune B aHaIUTHYECKOM
CTaTh€ HE TOJBKO COOOMIaromeld, HO W KOMMEHTUPYIOIIEH, aHAIMTHYECKOMH,
UHTEPIPETUPYIOLIEH YaCTH TMO3BOJISIET KOHCTPYMPOBATH HHQPOPMAIMOHHYIO
KapTUHY MHpa HE TOJIBKO HACTOSIEro, Ho W Oyayiero. B uHpopmanuoHHON
KapTUHE MHpA PENPE3CHTUPYIOTCS 3HAUYMMbBIE [JIs COLIMyMa 00pa3bl Oyayliux
COOBITUM, ONMIKAMIIMX W OTAIEHHBIX NEPCHEKTUB, TPSAYIIUX HM3MEHEHUN Ha
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OCHOBE ONPEACIEHHOTO HUIEOJOTUUECKOTO (OHA, IIEHHOCTHBIX YCTaHOBOK,
MHEHHH, YTO XapakTepHO isi UHPOpMAIMOHHON aHanmuTuku [[{oOpockioHckas,
2020]. NudbopManimoHHO-aHATUTHYECKUI XKaHpP, peaU3yOMUN
MHTEPIPETAUOHHYI0,  HJEOJOTHYECKYl0  (YHKIMIO,  aKTyaJu3upyer U
MPOTHOCTUYECKYIO COCTABJISIONIYIO Kak HauOojiee 3HAYMMYIO JUIs COlMyMa B
KOHTEKCTE COLMAJIbHBIX W TMOJUTHUYECKHUX BBI30BOB, IPOOJEM, KOTOPbIE MOTYT
NOSIBUTBCA B 0003puMoM  OyaymiemM. MMEHHO 103TOMYy MPOTHO3UPOBAHUE
MPU3HAECTCS «OJHOW W3 BaXXHEUIIUX (QYHKIUI COBPEMEHHOW KYpPHAIUCTHUKH,
MOCKOJbKY 3HAaHHE O pPa3BUTUU B OyayllleM TeX WIM HWHBIX, 3HAUUMBIX JJIs
oOl1iecTBa SIBICHUN, MOCTOSIHHO BOCTpeOyeTcst aynuropuein» [Teprerunsiii, 2017,
c. 306].

AHaNUTUYECKUE TEKCThl BXOASAT B THUIIOJOTHMIO MPOTHOCTUYECKUX TEKCTOB,
oOliel  XapakTepUCTHKOW  KOTOPBIX  SIBJISETCS ~ HaJAUM4We  MpOrHo3a,
MPEACTABISIONIETO COOOM BEPOATHOCTHOE CYXKIEHHE O OYIylIleM COCTOSHUU
KaKOro-aubo Mmpouecca Wiau SIBICHUSI, MOJYYEHHOE B pE3yJbTaTe pallMOHAIbHOM,
MHTEJUIEKTYaabHOM 00paboTku unpopmanuu [Casuiikaiite, 2006; Kuszena, 2009].
[Iporuo3upoBaHue Kak sI3bIKOBO€ KOHCTPYHPOBAHUE MEPCIEKTUBBI X0J1a COOBITUH,
dbopMupoBaHuEe U TpaHCIALMS 3HAaHUS O OyAylleM, MOJEIUPOBaHUE €ro
CLICHAPUEB, HABS3BIBAHUE PEIUIINCHTAM OIPEACIEHHBIX OLEHOK TIPAMYIINX
COOBITUI, PU3HAETCA HEOThEMIIEMOM cocTaBistoniel Meauaauckypca [Comnonona,
2011a; Conomnosa, 20116; ITanuenko, 2018a, ITanuenko, 2019; baitkynosa, 2018;
[lleBeneBckui, 2015]. IIporHoctuueckass IOESITENPHOCTH B MACCMEIUNHOU
KOMMYHHUKAIlUM ~ peaJn3yeTcs B (¢opmare MepCcya3uBHOIO MPOTHO3a U
nepcyasuBHOTO cueHapus [baiikynosa, 2017]. Pa3nuunbie cueHapyuu BO3MOYXKHOIO
pa3BUTUA COOBITUN aKTyaJIM3UPYIOTCSI HE TOJBKO B COAEPKAHUM HOBOCTHOTO
KOHTEHTa, HO M UHKOPIOPHUPYIOTCS B HHPOPMAIMOHHO-AaHATUTUYECKUE TEKCThI
[[Tanuenko, 2018a]. IlporHo3 kak HHPOPMAIMOHHO-AHATUTUYECKUI CyOXKaHp,
(GYHKIIMOHUPYIOIIUN B paMKax Oecell, MHTEPBbIO, OPUIIUATBHBIX BBICTYIUICHUN
nonMTuKoB, BbiAeseT A.H. baiikynoBa [baikynosa, 2018]. H.H. Ilanuenko
TPAKTyeT MPOTHOCTHYECKYIK) COCTABJSAIOLIYHD MACCMEIMMHOIO JUCKypca B
TEPMUHAX MEAHANpPOrHO3a, >KAHPOOOpa3ylolue MPU3HAKU KOTOPOTrO BKIIOYAIOT
WHTEHIIMIO, 3HAYMMOCTh, PAIMOHAIBHBIM WMCTOYHUK 3HaHuW [Ilandyenko, 2018a,
[Tanuenko, 20180].

B ananuTtHueckux TEKCTaX NPOTHO3ZUPYIOTCA TPANYLIAE HU3MEHCHUS Ha
OCHOBE CYIIECTBYIOIIMX TEHACHUUN B NOJUTHYECKON, SKOHOMUYECKOU H
COIIMOKYJIBTYpHOU  cepax, JTUCKYPCUBHO KOHCTPYHPYIOTCS  METaMoOJleNu
oynymero [Cononosa 2011a; [lleBeneBckuid, 2015], uccieayercst cTpaTeruyHOCTh
nporHo3a  [ApxumnoBa, 2015], aHanu3UpPYOTCA  A3BIKOBBIE  CPEACTBA
nporHo3upoBanug B CMU [[lankoBa u ap., 2016], BeIsBISIETCS MAHUITYISTUBHAS
¢bynkiuss nporHosa [baiikynoBa, 2017]. B kadyecTtBe Meroda WHCCIEIOBAHUS
Mojenel Oyayiiero B MOJUTUYECKOM JHCKYypCe TMpeaIaraeTcs KOTHUTHUBHO-
IUCKypcuBHOE nmporuosupoBanue [Coionosa, 2011a].

NHCTUTYUHOHAIBHOCTh MAacCCMEAUWHON KOMMYHUKALUM KOPPEIUPYET C
BEAYIIUM MPAarMaTUYECKUM MPUHLMIIOM MHTEpECa W TaJaTelIbHOCTBIO KakK
MPOTHOCTUYHOCThIO cooOmeHusi. [IporHoctudeckas AesTEIbHOCTh, KOTOPYIO
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OCYILIECTBIIIET aJpecar, CO3HarelbHO mnporpammupyercs [Kentyxuna, 2014,
c. 30]. Te, KTO KOHTPONHUPYIOT MyOJUYHBIA TUCKYPC BO BCEX €r0 CEMUOTHYECKUX
M3MEPEHUAX, KOHTPOJIHUPYIOT U CO3HAHUE PELHUIUEHTOB U TEM CAMBIM PEAIU3YIOT
JUCKYPCUBHYIO BIacTb. OCHOBHBIM CPEJICTBOM PEAIM3ALMUA U BOCHPOU3BOJICTBA
BJIACTH SIBJISIETCS KOHTPOJIb B XOAE€ JWCKYPCUBHOM NPAKTHUKH HAJ COLHAIBHO
pa3iensieMbIMU  3HAHHUSIMU, I[EHHOCTHBIMU YCTaHOBKaMH, KOHIENTYaJlbHBIMU
ctpykrypamu [Dijk van, 2014; Cemenona, 2020]. B Tumnonorun AUCKYPCUBHBIX
CHOCOOOB  peanu3allid  BJIACTU  BBLACNAETCS  BO3ACHCTBYIOIIMM  MMOTEHIMAT
onucaHus OyAylIUX COOBITHM, NEUCTBUI U cUTyalnil B (hopMe MPOTHO30B, MIJIAHOB,
MoJienel, clieHapueB. BrnacTHbeii pecypc myOJMYHOTO AMCKYpCa, KaK YTBEPKIAeT
T.A. Ban Jlelik, peanusyercsi «HE CTOJBKO amnmaparoM MPUHYXKJICHUSA, CKOJBKO
BO3MOXKHOCTBIO  ONpEAENsiTh  (OMHUCHIBATh, OOBSICHATH, NPOTrHO3UPOBATH,
KoHCcTpyupoBathb) (BbigeneHo Hamu — T.C., JLII. ) Tekymywo curyanui B
obmectse [[leitk Ban , 2015, c. 8].

B ycnoBumAX — MEHSIOIETOCS  MHpA,  MOJIUTHYECKOW,  COLMAJIBHOU
HECTaOUJIbHOCTH, HEOIPEICIEHHOCTH, 3KOJIOTUYECKOMN TPEBOXXHOCTH,
«MOJIMTUYECKUX MeauacTpaxoBy» [Kentyxuna, 2014], BBICOKON 3HAUUMOCTBIO JJIsI
YyeJioBeKa 00J1aflaeT AUCKYPCUBHOE KOHCTPYMPOBAHHME 3HAHUS O OYIyIIeM U €ro
BHEJIpEHHE B Mojenb Mupa aapecata. K OynymiemMy «OTHECEHBI >KENaHus U
HAJIeXKIbl, CTPAaXd M NPEAUYBCTBUS, IUIAHBI W 3aMbICibDy [ApyTioHOBa, 1999,
c. 688]. Mogaenupyemoe Oyayliee «HUKOTJa HE BOCIHPUHUMAETCS YEIOBEKOM
HeuTpabHO» [CononoBa u ap., 2018, c. 142], no3ToMy S3BIKOBOE MIPEACTABIEHUE
OyIylIero «riiyooko Moaann3oBaHo» [ApyTioHoBa, 2011, c. 6]. OMOIMOreHHOCTh
MPOTHOCTUYECKOTO TEKCTa B 3HAYUTEIBbHOW CTENEHU OOYCIOBIMBAET €ro
JUCKYPCUBHOE BO3JCHCTBUE HA MEHTAJbHBIC MOJEIH, 3HAHUSA, LEHHOCTHBIC
YCTAHOBKHU PEIUIUEHTOB, YTO MO3BOJIIET «KOCBEHHO YIPABIATh MX OYIyIIUMHU
nevcteussmm» [ eiik Ban, 2015, c. 93].

MeHTanbHble MOJAENHM KaK CTPYKTYPhl 3HAHHS O HEKOTOPOM (parMeHTe
MHpA, TPEACTABICHUE O KOTOPOM KOHCTPYHUPYETCS B  JAUCKYPCHUBHOU
NEATENBbHOCTH, BBICTYIAIOT CBA3YIOIIMM 3BEHOM MEXAY 3HAHUEM H JUCKYPCOM.
NMeHHO MEHTalbHBIE MOJEIH 3aJal0T CEMAaHTUYECKOE M MParMaTU4eCcKoe
MMOHUMaHHUE JOUCKypca. B mponecce mMOpoXAEHUS WIM INOHMMaHUA JUCKypca
BaxHYI0 poiib T. A. Ban Jlelik OTBOAUT CUTYallMOHHOM MOJENH KaK OCO0O0M
CTPYKTYpE€ OpraHu3alliu 3HaHUS O peajbHbIX WJIH BOOOpaKaeMbIX CUTyaLUsIX, MO
OTHOIIEHUIO K KOTOPBIM 3Ta MOJI€JIb BBICTYNAeT KOTHUTUBHBIM KoppensitoM [[leiik
BaH, 1989, c.69-70]. CuryanuoHHblE MOJEIU TPAKTYIOTCA Kak (QOpMbl
KOTHUTUBHOM PEKOHCTPYKUUHU (PpParMeHTOB MHpPA, KOTOPBIE HCIOIB3YIOTCS B
00paboTke, MOHUMAHWUM, WHTEpHpeTanuu guckypca. DyHnameHTanbHAs POJb
CUTYallMOHHBIX MOjeeil 00yCloBlIeHa T€M, YTO JIIOJIU JACHCTBYIOT HE CTOJIBKO B
peaIbHOM MUPE U TOBOPAT HE CTOJIBKO O HEM, CKOJIBKO O CYOBEKTUBHBIX MOJEIISIX
ABJICHUM W cuTyauuil peucteutenbHocTd [Tam xe]. OaHUM W3 Takux
CreU(PUYHBIX MTOPOKIAEMBIX «BO3MOXKHBIX» JTUCKYPCUBHBIX MHPOB SIBIISETCS
S3bIKOBOE TMpPEJCTAaBICHUE 00 aJlbTEPHATUBHOM, BO3MOXKHOM, OXHJA€MOM,
rpsAyleM, NPeAnoYuTaeMoM OyaylieM, MoOJelb KOTOPOro JAUCKYPCHUBHO
KOHCTPYHUPYETCS B aHTJIOSI3BIYHBIX CPEJICTBAX MacCOBOM MH(MOpMAIIHH.
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B nuckypcuBHO KOHCTpyHpyeMoW Mojeiau OyAyllero 3HauyuMoe MeCTO
3aHUMaeT W (EHOMEH e€1bl KaK OJWH U3 BaXKHEUIMX (HAKTOPOB, KOTOPHIN
MPOHU3BIBAET BCE CTOPOHBI >KU3HENESITEIBLHOCTH YEJIOBEKa. 3HAYMMOCTH €bl
BBIXOJIUT JaleKo 3a TNpeAesbl MNOAAEpKaHUs OHOJOTMYECKON MNOTPEeOHOCTH
YeJoBeKa, ea «Obula U JO0 CHUX MOp OCTACTCs MACHTU(UKATOPOM U MapKepoM
KJlacca, KyJIbTYphl M IIUBUJIM3AIMY, HAIIMOHAILHOW, COLUAbHON MIEHTUYHOCTH,
camonaeHtnuHoctn»  [Coveney, 2014, p.2]. CounanbHas 3HAYUMOCTH
racCTPOHOMHMUYECKOI'0 ITPOTHO3a 00YCIIOBIIEHA 3alpOCOM ajpecaTa Ha UHPOPMAIUIO
O BO3MOXXHOM JIe(UIIMTE MPOJOBOJIBCTBUS, O HOBBIX MHUINEBLIX MPOAYKTaX, O
MEePCIEKTUBAX Pa3BUTHUSL CUCTEMbI MUTAHUS.

[IpenacraBnenre o mnumie OyAyIIEro akTyadu3upylT MEAUanporHO3bl,
MPEACTABISAIONINE COOOM BEPOSITHOCTHOE CYXKIEHUE O TPSALYIINX U3MEHEHHUSX,
CBA3aHHBIX C TpaHcopMalMell MNpakTUK MNUTAHUS W U3MEHEHUEM IMHUILEBOTO
MOBEJICHUs, C oOpa3amMu e1bl OyIyIlero, € TacCTPOHOMUYECKOW KyJIbTypou
Oynyuiero, B 1esioM. B oTnuuue ot npejacka3aHus 00beKTOM MPOrHO3a BHICTYMHAET
HE LIEJIOCTHAsl CUTYyallMsl, HEKOE€ HEOpAUHApHOE COOBbITHE, a JUIIL €ro MmapameTp
(yBelMYE€HUE, WCYE3HOBEHHE M T.[.). YTOYHHUM, 4YTO OOBEKTOM MPOrHO3a
BBICTYNIa€T B JAHHOM CiIy4yae NapaMeTp U3MEHEHUs CTWJIA MUTaHus. S3bIKOBas
pernipe3eHTaluss B UHGOPMAIMOHHO-aHATTUTUYECKUX TEKCTaX TEKYILIEH CHUTYalluH,
CBS3aHHOM C TIPAKTUKaAMU TMHTAHUS, COJEPKUT COBOKYIMHOCTH (PaKTOPOB,
MoKa3aTesiel, MPU3HAKOB, MOCPEJICTBOM KOTOPBIX HUHTEPIPETHPYETCS MaryOHoe
BIIMSIHUE MSICO-MOJIOYHOM MPOAYKIIMU Ha 3JI0POBbE U SKOCUCTEMY.

[Ipornoctuueckuil MOTEHUIHUAT HWH(POPMAIIMOHHO-AHAIUTUYECKUX CTaTeH,
TEMATUYECKOM JIOMUHAHTOW KOTOPBIX BBICTYIAET MPOU3BOACTBO U MOTpeOJCHUE
MUIIY, aKTyaJlIu3upyeTcs, MPexe BCEro, Ha YpPOBHE 3arojlOBKOB, KOTHUTHUBHOMU
(yHKIIMENH KOTOPBIX SIBISETCS CO3JaHHWE MAKPOCTPYKTYPbhl MEHTAJIBHOW MOJENu
COOBITUM, TMONOXKEeHHM nen. B cTparernueckoMm miiaHe 3arojioBKM Kak CIOCOOBI
BBIpaXXEHUsI (PParMEHTOB MAaKPOCTPYKTYPhl HCHOJB3YIOTCA [JIs aKTHUBU3AIUU
OCHOBHBIX MOJEJNEN JAHHOTO TEKCTA. 3arojOBOK KakK MPEIBApPUTEIBHO 3aJaHHBIN
TONUK (Makponpomno3uuus) «OyAeT Jajnee HampaBisITh U O0Jerdyarb, a WHOIAA
HaCcTpauBaTh ONPENIENEHHBIM 00pa30M MOHUMAHHE OCTaJbHOW YacTH COOOIICHUS
[detik BaH, 1989, c. 145].

[TpoOneMHBIN pakypc MOAENH €abl OYIyIIEro, CrocoObl €e MPOU3BOCTBA,
MOSIBJICHHE HA MPOJIOBOJILCTBEHHOM PHIHKE aJIbTE€PHATUBHBIX MPOJYKTOB MUTAHUS,
AKCIUIMIIUPYIOTCS B 3arojOBKaX-BOMpOCax, NOOYXKAAIOMUX ajpecaTa K MOUCKY B
CTaTh€ OTBETA HAa MOCTABJIEHHBIN Bompoc: The future of food: What will we be
eating in 20507 — Byoywee eovi: Ymo mur 6yoem ecmv 6 20507 [The Future of
Food..., 2020]; Fake Meat: the Future of Food? — Hmumuposannoe msco:
byoywee eowl? [Fake Meat..., 2019]. Ocobasi poyib 3arojioBka B CTPYKType
PEIEBAaHTHOCTH  CTAaThM  AKTYyaJIU3UPYETCS  CPEJICTBAMHU  DKCIPECCUBHOTO
CUHTAaKCUCa, B YaCTHOCTH, CETrMEHTUPOBAHHBIMM KOHCTPYKIMSIMHU, TEPBbIN
KOMIIOHEHT KOTOpPBIX 00o03HauaeTr temy (byodywee eowvt), a BTOpPON BBICBEUHBAET
peMy (Ymo mut 6yoem ecms 6 2050 200y?) Kak rI1aBHYI0 KOMMYHUKATUBHYIO 11€J1b,
MyHKTYallMOHHBIM ~ MapKepoM  KOTOpPOHl  BbICTymaeT  jJBoeroune. Tema-
peMaruueckasi OpraHu3aius 3arojJOBKOB C CETMEHTAIMH IMO3BOJISET BHIBOJAUTH B
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KOMMYHUKAaTHUBHbIH  (QOKyc  3Hauumyio  WHGOpPMAIMIO,  PACKPHIBAIOUIYIO
colepKaHWe  3asBICHHOM TEMBI, YTO SBJISETCS OJHUM U3  CIIOCOOOB
MParMaTHYecKoro BO3JIEUCTBHsI HAa DPEIHNHCHTA. Tak, HampuMmep, B 3arojOBKE
HIKe Ha (OHE TeMbl MPOTHO3UpPOBaHUs oOpaza ebl Oyayliero KOrHUTHUBHO
BBIJICIICHHBIM CTaHOBUTCS BTOPOH KOMIIOHEHT CETMEHTHPOBAHHOW KOHCTPYKITUH,
(hOKyCUPYIONINA CTIOPHBIA XapaKTep albTEPHATUBHOTO MPOTEHMHA KaK OCHOBBI €IbI
oynyumero: Framing the future of food: The contested promises of alternative
proteins [The Future of Food..., 2020].

JUIss ~ KOHCTpYMpOBaHUS  MOJAETW  €dbl  OyAymero  HMCHOJb3yeTcs
MpoIo3ulMOHaIbHass ~ 0a3a  Tekcrta.  [IpomosumumoHanmbHOE — COAEpIKAHUE
BBICKA3bIBAHUI CTPYKTYPHUPYET MEKCOOBITUHHYIO CUTYAIIUIO C Kay3aJIbHOU CBS3bIO
MEXIy TPOU3BOACTBOM H TMOTPEOJICHUEM TMHUIIEBON TMPOAYKIIMH >KUBOTHOTO
MPOUCXOXKIEHNUS © e HETaTUBHBIM BO3JACHCTBHEM HA  JKOJOTHYECKYIO
0€30MacHOCTh, YCTOMYMBOCThH IUIAHETHI: Meat eaters are destroying the planet
[Our Meatless Future..., 2020] — Macoeowl paspywarom nianemy,; Five ways the
meat on your plate is killing the plane — Msaco na meoeti mapenxe yousaem
nianemy [The Diet for a Healthy Planet..., 2021]. Ouenounsle MpONO3UIUH,
BepOAIM30BaHHBIC JICKCHUECKMMHU Kay3aTHBaMH C CEMaHTHKON pa3pyIieHus,
NPUYUHEHUS] Bpeaa, YHUUTOXeHUs (destroy, kill, harm, ruin, damage) tpeOyioT
COOBITHITHOTO TIPOYTEHUSI B TIO3UIMU CYOBEKTa MPEAMETHBIX CYIIECTBUTEIHHBIX
(meat) U aHTPONOHUMOB (meat eaters), KOTOPbIE UMIUTUIUPYIOT MPOMO3ULIUIO
«rotpebnenne Msca». KoOMIOHEHT Kay3aluu TPHUCYTCTBYET W B CBSI30YHBIX
MPEVIOKEHUSIX C TPUUYUMHHO-CIIECCTBEHHOMN CBS3bI0 vacTeil: Beef is a particular
climate offender [Laugh if You Want..., 2018] — I'ogs0una — ocobwiii 6uHoHuUK
Kaumamuyeckux usmenenuu. [lumeBoe mnoBegeHuEe, OCHOBY KOTOPOTO COCTAaBISET
3HAUUTEIBHOE TOTpeOJICHNE MsiCa, KOHICITYaIM3UpPyeTcs Kak TMpUYHHA-
«BUHOBHHWK)» HETaTHBHOTO BO3JCUCTBHUS Ha OKpyXaromlyr cpeny. I[lockombky
JIOTUYECKAE OTHOMIICHUS TMPUYUHHOCTH COCAMHSIOT MEXIYy CO0OM TOJBKO
COOBITHS, CITIOBO beef B TIO3UITUHU TOJJICKAIIIETO TAKKE PEATH3YET MPOIIO3UTHBHOE
3HAUGHWE C UMIUIMKAIMed «moTpeOiieHne  TOBSAWHBY. JlecTpykTHBHOE
BO3/ICHCTBHE MPOUW3BOJCTBA M TOTPEOJICHUS MSCHOM MPOMYKIIMH HA SKOCHUCTEMY
aAKTyaIM3UPYyeT KOTHUTHBHBIM MEXaHWU3M CpPaBHEHUS, TPU TIOMOIIM KOTOPOTO
CTPYKTYPHUPYETCS TpPEACTaBIeHWEe O TJI00aTbHOM MaryOHOM BO3JICHCTBUU
KUBOTHOBOJICTBA Ha DJKOCHCTEMY, cp: Every four pounds of beef you eat
contributes to as much global warming as flying from New York to London [What
We Eat Matters..., 2020] — Kaowcovle cvedennvie uemvipe Gynma 20850UHbl
6IUAIOM Ha 2N106aIbHOE nomenienue max sce, Kaxk u nepeném uz Hvio-Hopka 6
Jlonoon. Kax sBCTByeT W3 aHaln3a SMIAPUYCCKOTO MaTepHalia, BXONSIAs B
MOJENb eabl OyAyIero Kay3adbHash CBSI3b MEXKAY TOTPEOJICHHEM MSICHOU
MPOAYKIIMA W €€ HEeTaTUBHBIM BO3JICHCTBHEM HAa OSKOCHCTEMY OTpa)kaeT
COIMAIIFHO-3HAYUMYIO0 ~ WHTEPIPETAIUI0  HEOOXOAUMOCTH  TpaHChOpMaIiu
MTUIIIEBOTO TIOBEICHMSI.

Kax u Bcsikoe 3HaHME, MOJIETN B X0/1€ 00pabOTKH JUCKYypCa MCTOIB3YIOTCS
ctparernuecku [[evik Ban, 1989, c.91]. B pakypce BHUTalnbHBIX UEHHOCTEU
3I0POBBS, OKOJOTMYECKOM W  COLUMAJIBbHOM  YCTOMYMBOCTH, JUCKYPCHUBHO
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KOHCTPYHPYETCSI MOJENbh Oyaylmied TacTPOHOMHYECKOW MeauapeaibHOCTH,
KOTHUTHUBHYIO OCHOBY KOTOPOM 3a7a€T HEOOXOIMMOCTh COKpAIICHUS MTOTPEOICHUS
MSCO-MOJIOYHON TIPOMYKIIMM ¥ TIEPEeXOJ Ha €€ pacTUTCIbHBIE aHaJOTH,
3aMEHUTENM, UMUTaluu. KOHLENTyadbHBI BEKTOP MEIWWHOM penpe3eHTaluu
COIMAITEHO-3HAYUMOM TEMBI, CBSI3aHHON C TOTPEOJICHHEM NPOAYKTOB MHUTAHUS,
poOJIEeMOI 30pPOBOTO TMHUTAHUS, CMEIIACTCS B CTOPOHY PACTUTEIBHOTO CTHIIS
nutanus (plant-based food), KOTOpPBIA CTAaHOBUTCS OJHHMM M3 aKTyaJIbHBIX
MEeIHUATONUKOB (buzz-topics), 0 4eM CBHUJIETEIIbCTBYIOT 3arojOBKH ctateil: Plant-
Based Is The New Buzzword — Pacmumenvnuviti cmuns numanus — MooHoe
cnogeuko; Plant Based Diet: More than a buzzword — Pacmumenvbnuiii cmuib
numanus: bonvwe, uem moomoe cnoeo;, New buzzword: Plant-based food
movement gains popularity — Hoeoe moonoe cnogo: Pacmumenvuas eda nabupaem
nonynsapuocme. llpenukaTtHass HOMUHAIMS  buzz-topic, CTPYKTypa KOTOpPOH
AQHAJIOTUYHA  CIIOBOCOYCTAHUIO  buzz-word, HE  CTOIBKO  aKTyalu3UpPyeT
KOHHOTAITMIO HOBU3HBI, S3BIKOBYIO MOAY («MOJHOE CIIOBO, KOTOpPO€ y BCEX Ha
CIIyXY»), CKOJIbKO BBICBEUMBACT MPArMaTHYECKH PEJICBAHTHBIC MPU3HAKH HOBOTO
CTWIS TUTaHUS, WMIUTMIUAPYIOMIETO  YTWIMTAPHYIO  OLCHKY  NOJAe3Hbll,
Oa2onpusmmublil, 300P0BGbliL.

Bxomsiimue B MoOenb pPacTUTENBHOTO CTWJISL TUTAaHUS  COIMAIBHO-
0100psieMbIe KOHIICHTHI 3/ 10POBBE, OKOJIOI'MA, I'VMAHHOE
OTHOLIEHUE K XNBOTHBIM (HEALTHIER BODIES, GOODNESS FOR
ANIMALS AND PLANET) akTyanu3upyloT AMCKYPCUBHOE KOHCTPYHUpPOBaHUE
COIIMOKYJIBTYPHOTO 3HAHUS O e1e Oyaymero, YyCWiIWBas TEM CaMbIM
AKCHOJIOTUYECKU TMOTEHIMA MPOTHO3UPYEMOTO PACTUTEIHLHOTO CTHJIS TMUTAHMS:
Go Plant-Based and Save the Planet — Ilepexoou na pacmumenvHblil CMUlb
numanusi u cnacau nianemy, Planetary health diet’would prevent millions of
deaths a year and avoid climate change [New Plant-focused ..., 2019] —
IInanemapnas 300poeas ouema npedomspamum MULIUOHbL cMepmeti Om 20100a N
paspywumenvuvie uzmeHenus kiumama. llopoxaaemMoe B JAUCKYPCUBHOU
JESTENHPHOCTH 3HAHWE O e1e OyAyIero HareJeHO Ha BbIBeIeHHE B (OKYC TexX
AJIEMEHTOB MEHTAJIBHBIX MOJIEICH, KOTOPBIE «IPOTPAMMHPYIOT» OTHOIICHUE
PEIMITUEHTOB K TIepe1aBacMoi HHPOpPMaIIHH.

CrereHb nOBepHsS aapecara K MOJCITUPYEMOW B JHCKypCe  OICHKE
MEPCTIICKTUB Pa3BUTHUS CUTYyaIlMii, TOJOKCHHWH JIEN, 3aBUCUT OT HMCTOYHHKOB
uH(pOpMAIH, CIYXKaluX OCHOBAaHHEM TMPOTHO3UPOBAHUSA. B aHaIUTHYECKOU
KYPHATUCTUKE B HEIAX OOBEKTHBHOCTH MPOTHO3WPOBAHUS MPUOETAIOT K METOMY
HKCIIEPTHBIX OIEHOK, OCHOBOW KOTOPOTO SIBIISIETCS OMOpa Ha MPOQECCHOHATBHBIE
3HAHUS, MHCHHUS CHEIHUAINCTOB B onpeaeiacéHnon oodnactu [Tepterunsiii, 2017]. B
paKypce JIMHTBHCTHKH YKa3aHWE HAa HWCTOYHUK CBEJACHUN TOBOPSAIIETO
OTHOCHUTEJIbHO cooOIlaeMoi uM HWHGOpPMALUU  aKTyaJu3UpyeT KaTeropus
ABUJICHIHAIIBHOCTH, B KOTOPOM BBIACISAIOT NMPSAMYK0 UM KOCBEeHHYIO [Ko3uHIEBa,
1994; Aikhenvald, 2004]. Jlns >kxaHpa aHaTUTUYECKOW CTaThU 3HAYMM KOCBEHHBIN
XapaKTep MCTOYHWKA 3HAHUS B BUJE TEpefavyd 4yXOW pedd B (GopMe MpsSMOro
IMUTUPOBAHMS WM Tiepecka3a. OTChUIKA K DKCIEPTHOMY 3HAHUIO W MHCHHIO
YVYCHBIX, Bpaueid, HCCIICIOBATENICH, TIOJTUTHICCKUX aKTOPOB KaK «3MUCTEMHUICCKUM
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aproputetam» [Dijk van , 2014] B onpenenéHHON CTENEHNU ONMpPEACISIET KPUTEPUn
O00BEKTUBHOCTH, HETPEIAB3SITOCTHA, aBTOPUTETHOCTH, MPABIUBOCTH U TEM CaMBIM
MOBBIMIACT JOBEPUEC K MPOTHO3HBIM CYKICHUSIM.

KareropmansHoe 3HaueHHWE KOCBEHHOW JBUICHIIMATBLHOCTH MAapKUPYIOT
JIEKCUKO-CHHTAKCHYECKUE KOHCTPYKIIMM C TJIArOJIAMH PEYH, MEHTAIBHBIX
JIEHUCTBUHN U COCTOSTHHM, SKCTUTHIIUPYIONTNE KaK MHCHHUE OTACITbHBIX aBTOPUTETHBIX
HKCIIEPTOB, TaK M KOJUICKTUBHBIC SKCIIEPTHBIC OIEHKH CHEIUANHUCTOB: Alan Jope,
Unilever’s chief executive, described the rise of plant-based foods as an
“inexorable” trend [Food in 2050..., 2020]. OueHka pacTUTEIBLHOIO TPEHIA KaK
inexorable (Heomepamumblil, Heuz0exiCHbIIL), CYOBEKTOM KOTOPOU BRICTYIIAET DJIaH
JIKOyII, TeHepaIbHbI AUPEKTOp OpuTaHcKoil kommanuu Unilever (IOHMmHBep),
JTUANPYIONIEH Ha PHIHKE MHUIIEBBIX MPOIYKTOB, HAlleJieHa Ha (OPMUPOBAHUEC B
MO MHpa ajpecaTa MpEACTaBlIeHUsT 00 YCTOMYMBOCTH TpeHAA Ha
pacTUTENIbHOE  TUTaHWEe, €ro HeoOpaTuMocTH. MoganbHas  TPaKTOBKA
HEBO3MOXXHOCTH OCTAaHOBUTh WJIM WM3MCHUTH TPEHJ 3aJ0XKeHa B JIehUHUIINAN
nekceMmsbl inexorable — 'that cannot be stopped or changed, unstoppable’ [LDCE,
1997]. d®opmMupoBaHME TO3UTHUBHBIX MEPCHEKTUB HJACOJOTHU PACTUTEIHLHOTO
MMATAHUSL PEaTn3yeTCd aneJusIque K KOJUIEKTUBHOM SKCIIEPTHOW OLCHKE,
MpEACTaBICHHON B JOKJIaAax, UCCIeN0BaHUsAX, 0TuéTax: New plant-focused diet
would ‘transform’ planet’s future, say scientists [The Diet for a Healthy Planet
vy 2021 — Vuénwie ymeeporcoarom, uymo pacmumenvHulil CMULL NUMAHUSL
mpancpopmupyem 6yoywee nianemsot, New Research Says Plant-based Diet Best
for Planet and People [Food in 2050..., 2020] — Hosetiwue uccredosanus
noomeepaHcoaiom, Ymo pacmumenbHbulll CMUlb NUMAHUS A6AAeMCs HAULYYUUM OIS
mooei u 01 niaawemvl. OO30pHBIA JHokian BcecemupHoOW —opraHuzaiuu
3npaBooxpanenus “Plant-based diets and their impact on health, sustainability and
the environment” [Plant-based diets..., 2022] HanpaBiieH Ha aKTUBAIUIO B MOJIENU
MHUpa aapecaTa MPUYUHHO-CICICTBEHHONW CBS3M MEXKIY IHUIICBBIM TOBEIACHUEM,
310POBBEM U SKOCHUCTEMOHM.

B memsx mnpumaHus OOBEKTUBHOCTH, TOYHOCTH, (aKTyaTbHOCTH, a
CJIeI0BaTENIbHO M JIOCTOBEPHOCTH, B AHAIMTHYECKUX TEKCTax 3ajJeiCTBOBaHA
TaKTHKA aNeJUIAINUA K CTAaTHCTHYECKUM JTaHHBIM, BO3JEHCTBYIONIUN TOTCHIIHAI
KOTOPBIX HAIEJIeH Ha BHEAPCHHE B MOJIENhb MHpA PEIUNHCHTa HEOOXOIUMOCTH
paaNKaIbHOTO  COKpAlleHWs] KHMBOTHOBOJCTBA. Hampumep, wuccieaoBaHus,
nmpoBoguMbie B yHHBepcuTere Okcdopia, MO3BOISIOT yU4EHBIM MPOTHO3HPOBATH
COKpAIllCHUE MapHUKOBBIX Ta30B Ha 96% Ipu NMpoU3BOJICTBE KYJIbTUBUPOBAHHOTO
Msica TI0O CPaBHEHUIO C XXKMUBOTHOBOACTBOM. Oxford University researchers predict
cell-cultured meat could produce up to 96% less greenhouse gases than rearing
cattle [Food in 2050..., 2020].

[IporHocTuueckuil mNOTEHIUAT WH(OOPMAIIMOHHO-aHAIIUTUYECKON CTaThu
peanusyeTcsl 4epe3 aHalu3 CYIIEeCTBYIONIEH cUTyalud B (opMe KOMMEHTapus,
MHEHUS, OIICHKH, TPUYUHHO-CIICJICTBEHHOW apTryMEHTAIlid, KOTOPBI MOXKET
COMPOBOXKIATHCS ONMHUCAHWEM TCHACHIMH pPa3BUTHSA, HA OCHOBE KOTOPHIX
BBICTPAWBACTCS TEPCIEKTHBA BO3MOXKHBIX JICUCTBUM, CBA3aHHBIX C BHUICHUEM
oynymero [baiikynoBa, 2017; baiikynoBa, 2018; Ilanuenko, 2018a; Comomnosa,
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2011a]. B meauarekcrax, CoOAEpKAIIMX TaCTPOHOMUYECKHN KOHTEHT, S3BIKOBYIO
pENpEe3eHTAIMI0 TIOJIyYaeT TEHACHIUS K TpaHCPOpMalMh TPAKTUK MUTAHUS B
IEJISIX PEIICHHS] TPUETUHCTBA TTPOOIEM 370POBBSI, IKOJIOTHIECKOW YCTOMYUBOCTH,
TYMaHHOTO OTHOIIEHUS K J>XHBOTHBIM. [ aCTpOHOMHUYECKH BEKTOP B CTOPOHY
PACTUTEIBHOTO CTHJIS MTUTAHUS B AHTJIOS3BIYHOM MEIHAIUCKYpPCEe KATErOPU3YETCs
KaKk TpPEHJ, O YeM CBHUJACTEIBCTBYET TMPOMO3UIIUOHATBHOE COACpPIKAHUE
BbicKa3biBaHuil: Trend of the year: Plant-based foods [Trend of the Year..., 2022]
— Pacmumenvuasa eoa — mpeno cooa; Plant-based Trend Will Grow in 2020
[Inside the Impossible Burger, 2019] — Tpeno na pacmumenvuyio edy 6o3pacmém 8
2020. 1103uTHBHOE OTHOLIEHWE K HOBOMY CTHJIKO MUTAHHS CO CTOPOHBI COLIMYMa
KOHIIENTyaJIU3UPyeTCcsl TiaroioMm embrace (obnumams), cp.: At the same time,
many are embracing a plant-based diet because of health issues and to help
environmental sustainability [Trend of the Year..., 2022] — Mnocue
npusemcmeyom (6cmpeyaiom 00vbAMUAMU) PACMUMENTbHBIU CMUTL NUMAHUS U3-30
€20 nowv3bl 0711 300p08bs U IKkoa02uu. OTEHOYHAS HHTEPIIPETAIUS PACTUTEIIHHOTO
CTWJIS TTUTaHUS B TEPMUHAX TAaKTUIBLHOW MeTa(ophl CEMHUOTH3UPYET TMO3UTHBHOE
AMOIMOHATLHOE OTHOIICHUE K 3TOMY TPEHIY CO CTOPOHBI MOTpeOHWTENeld U TeM
CaMBIM  aKTyalIM3UPYeT  BXOXKIEHHUE OTOr0 TPeHAA B  TPOCTPAHCTBO
COIMOKYJILTYPHOTO 3HAHMSI.

[TondaTne TpeHOa accouuUpyeTcsi C HOBU3HOM, TMPU3HAKKM KOTOPOH
KOHIETITYAIM3UPYIOTCS «B TEPMHUHAX KaK MPOUCXONANMINX, TaK W TPSIYIIAX
W3MEHEHUM, MepeMeH, npeodpa3zoBanuii» [ApyTioHoBa, 1999, c. 698]. Iunamuka
W3MCHCHUI TMHINEBOTO TPEHIAa B CTOPOHY PACTUTEIBHOTO CTHIS TUTaHUS
BepOAIM3yeTCS S3BIKOBBIMH €IMHUIIAMH C CEMAHTHKOW W3MEHEHUS, pPa3BUTHA,
npeoOpas3oBaHus, caABUTa — shift, switch, change, transition, swap, turn to, move to,
cp.: Switching to a plant-based diet can help fight climate change [The Diet for a
Healthy Planet.., 2021] — Ilepexo0 na pacmumenvrhoe numanue HOMONCEM 8
bopvbe ¢ knumamuyeckumu usmenenusimu; Why are we moving towards a plant
based diet? [The Diet for a Healthy Planet..., 2021] — Ilouemy mor nepexooum k
pacmumenviomy numanuto? KOHIENTyaqbHO 3HAYMMBIA TIPU3HAK HOBHU3HBI
pPaCTUTEIIBHOTO CTWJIS THTAaHUS BEpOATU3yeT aKCHOJOTUYCCKH HarpyKeHHas
nekcema innovation: Plant-based meat and dairy: recent innovations [ The Diet for
a Healthy Planet..., 2021] — Pacmumenvrhoe Msaco u MOAOKO. NPOPbIGHbLIE
unnosayuu, Plant-Based Food Innovation Trends: What’s Fueling Today’s Plant-
Based Buzz [Trend of the Year..., 2022] — Unnosayuu 6 cghepe pacmumenvrho2o
NUMAaHUs. 4mo noonumoléaem Mmoouwvili mpend? Takum o0pa3om, MOCPEIACTBOM
HOMUHAIINY [nnovation B KOHCTPYUPYEMOUN MOJAENH enbl Oynymiero gpopmupyercs
HE TOJIBKO TIPU3HAK HOBU3HBI PACTUTEIBHOTO CTHWIS THTAaHUS, HO U €r0
[IEHHOCTHBIA TOTEHITMA, OTBEYAIONIUH aKTyalbHBIM TPEOOBAHUSM U 3ampocam
BpPEMEHU.

OOBIYHO CUYMTAETCS, YTO 32 HOBHIMHU SIBJICHUSMH, (DaKTaMU U TIPOIECCaMU
pa3BuTUsA HacTosiiero crout Oyaymiee [ApytioHoBa, 1999, c. 648], u TpeHa
SBIIIET COOOW NBIKEHHWE OT HacTosmiero k Oymymemy. [Ipoekmmsi TpeHma B
Oynyiiee CTPYKTypUpPYETCsS B TepMHHaX MeTadophl pocTa, ABMKCHHS BBEPX —
thrive, boost, boom, grow, rise, soar cp.: The plant-based food market is booming
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[Hold the Beef..., 2020 | — Poinox pacmumenvHotli edvl cmpemumenbHo pacmeént,
Boosting plant-based alternatives with The Vegetarian Butcher [The Diet for a
Healthy Planet..., 2021] — Ilosviuenue cnpoca na pacmumenbhvie aHaio2u MAaca ¢
openoom Becemapuancxkuii Msacnux. KareropmaabHOe 3HAUY€HHE MPOrPECCHUBA
aKTyaJu3UpyeT HJICI0 BBIABICHHOCTH PACTUTEIBHOIO TPEHIa, HAOII0AaeMOCTH
MPOUCXONAIMUX TpaHCcHOpMaIMii TUTaHUS, KOTOpPhIE BCe OoJiee SBCTBEHHO
MPOSIBISIIOTCSA. B HacToslee Bpemsa. [IporHozupyercs W JambHEUIIUKA POCT
MPOU3BOJICTBA U MOTPEOJICHUS] MUIIEBON MPOIYKIIMH HAa PACTUTEIBHONW OCHOBE:
The plant based food sector is expected to see huge growth over the next decade as
consumer habits transform, according to a new report [Food in 2050..., 2020] -
annvie uccredosanuti npoecHozupylom 6 ciaeoyloujee Oecamunemuue 02POMHbILU
pocm  ceKkmopa — pacmumenvbHoOU — eobl KAk — cleocmeue  mpaucghopmayuu
nompeoUmenbCKUx npueblyex.

H. K. Ps6uieBa BbICBEUMBAET MPOCHEKTUBHOCTh M ABPUCTUYHOCTH MOHSITHUS
TEHJICHIINH, MOCKOJbKY OHO JA€T BO3MOXHOCTh B MPOTHO3MPOBAHUU OYYIIETO
CO3HATENBHO (POKYCHpPOBaTH BHUMAHHE Ha IOKA3aTEIBHBIX (PAKTOpPAX Pa3BUTHS
00IIecTBa U KyJBTYPHl K TEM CAMBIM IIOJTOTOBUTHCS) K TPAIYIIAM U3MCHEHHUSIM,
KOTOpPhIE OYEHb CKOPO MOTYT TPEBPATUTHCA B «TPEOOBAHUS» — «BEJICHUS
BpeMenmn» [Pabuesa, 2011, c. 121]. PacnpocTpanenue, npoelipoBaHUE OCHOBHBIX
TEHJICHIINI pa3BUTHUSL 00CyXa1aeMoro peHoMeHa Ha ero Oyayliiee, KOppeaupyer C
METOJIOM JKCTPANOJISIINU KaK OJHUM W3 METOAOB MPOTrHO3UPOBaHUs [ TepThIuHbIi,
2017, c.314]. Tpenng Ha pacTUTEIBHOEC MUTAHUE OCMBICISECTCS HE TOJBKO B
TEPMUHAX aKTyaJbHOTO HACTOSIIET0, HO W B TEPMHHAX MOTCHIIMAIBHOTO
oynymero: Plant-based food is here to stay and will be a global phenomenon
[Hold the beef..., 2020] —Pacmumenvuasn eda ne moavko mpeno, HO U 2100aANbHbIl
Genomen 6yoywezo. Pedepeniius Kk OyayiiemMy B CIOKHOM IPEJIOKEHUH BbIIIE
BBIBOJIMTCSI M3 MPOCTIEKTUBHONW CEMAHTUKH TMOJYMHEHHOTO WHOWHUTHBA B TIEPBOM
MIPEIUKATUBHOM KOMIIOHEHTE U aKTyalnm3upyercs (hopmoil Oyaymmero BpeMEeHH BO
BTOpoM. KOHIIENTyalbHBIN BEKTOP MAaCIITAOHOCTH HOBOTO TPEHA PACTUTEIHLHOTO
CTWJISl MUTAHUS, BepOATM30BaHHBIN MpUIIaratebHbIM-UHTEeHCUDUKaTOopoM global,
HalleJIeH Ha (OpMHUPOBAHUE B MOJIEIU MHUpa ajpecara MPEeACTaBICHUSI O TOM, YTO
BBISIBIICHHAs TEHJEHILMSI OKaXeTcs ycTolumBoil u B Oyaymem. Ilpoekiust B
Oynymiee TpeHJAa Ha  PACTUTEIbHYIO NPOJAYKIHI0O OOBEKTHUBUPYETCS U
AKCHpEeCCUBHON TyHKTyauueu: Plant-based foods are here to stay — and grow
[New Plant-focused Diet..., 2021]. Tupe npuBickaeT BHUMaHHE ajpecaTa K
JUHAMUKE POCTa TMPOM3BOJCTBA M TOTPEOJCHUS MPOMYKIIMA HAa PaCTUTEIBHOU
OCHOBE KaK 3HAYNMOMY 3JIEMEHTY BBICKA3bIBAHMSI.

OO0 sKCTpamnoysluu PaCTUTEILHOTO TPEHIa Ha OyayIee CBUICTEIbCTBYIOT
AHATTUTUYCCKUE CTaThd, B KOTOPHIX HaMmeyaeTcs IIEPCHEKTUBHBIM CPOK B
OyaylieM, Tak Ha3bIBAEMBIA «IPOTHO3HBIH TOPHU30HT» TIO MPOIBHKECHUIO
IIEHHOCTHBIX YCTAaHOBOK IMUTAHUS Ha PACTUTEIHbHON OCHOBE. Tak, Ha OCHOBaHWU
MPOTHO3a OJIHOTO U3 Ba)XHEUIIMX MUPOBBIX MH(pOpMareHTCTB, Bloomberg, o60neM
PO3HUYHOM NPOJAXKH AHAJIOTOBOM, UMUTAIMOHHOW MSCHOM NPOAYKIHH MOXKET
BeIpactd K 2030 roxy mo 162 mwuinapaoB A0JIapoOB MO CpaBHEHUIO ¢ 29.4 B
2020: Bloomberg Intelligence report projects global retail sales of plant-based
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food alternatives may reach $162 billion by 2030 up from $29.4 billion in 2020
[Our Meatless Future..., 2022]. B gokiage aBTOPUTETHONH KOHCAJTHUHTOBOM
komnanuu AT Kearney npornosupyetrcs, uro kK 2040 romy Msco OT YyOUTHIX
KUBOTHBIX He Oyner mnocrynatb B nuuly: A recent report form the global
consultancy AT Kearney predicted that most meat in 2040 would not come from
dead animals [Food in 2050..., 2020].

BekTop skcTpamonsnmu pacTUTEIBHOTO CTWJIST TUTAHUS HANpPaBJICH Ha
TAMPHEHUIITYI0 TEXHOJIOTH3AI[MI0 TPOU3BOJICTBA MSCO-MOJIOYHBIX aHAJIOTOB, a
0000IIEHHBIN TPOrHO3UpPYEMbIN 00pa3 easl Oynymero k 2050 rony — 310 OEKOH,
BBIpaIIMBaEMbll Ha TpaBe U OMOpPEAKTOp JJIsi KYpUHBIX HArrercoB: Food in 2050:
Bacon grown on blades of grass and bioreactor chicken nuggets [Food in 2050...,
2020].

Mopens ensl Oymymiero 3agaeT IIEHHOCTHBIE OPHUEHTHPBI, KOIUPYIOIIHE
HOBBIN T'yMaHUCTHYECKUU (OpMAT raCTPOHOMUYECKON KYJIbTYpPbI, B KOTOPOU HET
MecTa YOMICTBY JKMBOTHBIX. DOKYCHBIM 3JIEMEHTOM MOJENIN OyAyIIeTO TIaHEThI
BBICTyHaeT 00pa3 T'yMaHHOTO, STUYHOTO Oyayliero, cBOOOJHOIO OT KECTOKOCTHU
M0 OTHOUIEHUIO K >KUBOTHBIM, YTO 3aKpEIUISIETCSs HOMUHAIUSIMU slaughter-free /
animal-free /cruelty-free future, cruelty-free food, no kill meat, no-kill products,
cp.: Cultured meat: No-kill products may be food for the future [Our Meatless
Future..., 2022]. Ilporno3upyercs, TakuMm 00pa3oM, co3gaHue HOBoro (opmara
racTpOHOMHMYECKON KyJbTyphl 0€3 Msica, BepOanu3aiedl KOTOpOMl SIBISIOTCSA
S3bIKOBBIC E€JIUHUIIBI meat-free future, meat-free world, meatless ecosystem,
meatless food industry, meatless consumption, meatless companies, meat-free
market, meatless revolution, post-meat diet.

Puuapa bpencoH, Oputanckuil MuInapaep, OJAuH U3 UHBECTOPOB KOMIIAHUU
Memphis Meats, koTopass HOpPOBOAUT  Pa3pabOTKH MO  BBIPALIMBAHUIO
HUCKYCCTBEHHOTO MsCAa W3 CTBOJIOBBIX KJIETOK JKHBOTHBIX, 3asBHJII B CBOEM
MporHo3e, 4To B TeueHne 30 JeT 3HAKOMOE BCEM MsICO CTaHET €J0W MPOIUIOro, U
MHUp CTAaHET «CBOOOJHBIM OT Msicay: Meat as we know it may soon be a food of the
past. That’s the prediction of billionaire Richard Branson who recently declared a
meat-free world within 30 years [Food in 2050..., 2020]. B nauckypc
pPacCTUTENIBHONH €Ibl BHEAPSIOTCS «3aMECTUTEIBHBIC» HOMHUHAIUA MSICHOU
NpPOAYKIIMU, Cp.: meat alternatives, meat replacements, meat substitutes, meat
imitations, fake meat, cultured meat, cell meat ,lab meat, plant meat, simulated
meat-like products, plant-based substitutes.

Takum 00pazoM, AUCKYpPCHBHO KOHCTpyHpyemash MOJENb €Ibl OYIyIero,
MJICOJIOTMYECKON OCHOBOM KOTOPOM SIBISIETCS MEPEXO] Ha PACTUTEIBHOE MMUTAHUE,
BBIXOJIUT 3a TPEJeNbl TOHUMAaHUS MHUINA KaK (PU3HOJIOTHYECKON MOTPEOHOCTH, B
dokyce okaszpIBaeTCS MOIXOJ K €7I¢ KaKk K 0COOOMY HOPMATHBHO-PETYISITUBHOMY
MOBEACHUIO, O HYeM Ha MPOMO3UIMOHATHPHOM YPOBHE CBHJICTEIBCTBYET
MOJIaJIBHOCTh JIOJPKEHCTBOBAHUS W HEOOX0aUMOCTH, cp: What we eat matters: to
change climate crisis, we need to reshape the food system [What we eat ..., 2019] —
To, umo mbl eoum, umeem 3HaAUeHUe: YMOObL USMEHUMb X00 KIUMAMUYECKUX
USMEHEeHUll, Mbl OOJMCHbL USMEeHUmb cucmemy numanusi. BbiBeneHHe B
CUHTaKcH4Yecknii  (OKyc  CcyOBeKTa-kay3aTopa  COJACPKHT  WUMILUTHKAIIUIO
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HO6Y)KI[€HI/IH K I[eﬁCTBHIO, H CaMa CUTyalusa KOHCTPYHUPYCTCA KaK MOIAJIbHO-
BOJIFOHTaTHUBHAsI.

3akioueHue

Utak, B  pe3yapTaTe  MNPOBEIEHHOTO  HUCCIAEAOBAHUSA  BBISBICH
MPOTHOCTUYECKUN TMOTEHIMAT aHTJIOA3BIYHBIX HHPOPMAIMOHHO-aHATUTHYECKUX
MEIMATEKCTOB B JUCKYPCUBHOM KOHCTPYUPOBAHMHM MOJEIU €1bl OyaylIero.
KornutuBHas Mojenb enpl  OyAyllero TpPakTyeTcs Kak  JAUCKYPCHUBHO
KOHCTpyUpyeMas  CTPYKTypa  3HaHMS,  OTPAXKAlollas  MPOTHO3UPYEMBbIE
pEeJEBaHTHBIC CBOMCTBA pACTUTENBHOTO CTUIS TWTAHUS KaK OCHOBBI €bl
Oynymiero. JIMCKypCMBHOE  KOHCTPYMPOBAHHE  MOJEIU  €Ibl  OYJyIIero
aKTYaJu3UPYIOT MEIUANPOTHO3bI, KOHIENTYaIbHbIA BEKTOP KOTOPHIX HaIpaBieH
Ha TpaHCOpMAIMIO MPAKTUK MHUTAHUSA B LENAX MPOJBUKEHUS I[IEHHOCTHBIX
YCTAaHOBOK NHUTAaHUSI HA PACTUTEIBHOM OCHOBE. SI3BIKOBOE€ KOHCTPYHPOBAHHUE
MOJIEIM PACTUTEIIBHOTO CTHJIS MUTAHUS CTPOUTCS HA aNeJUIANUU K BUTAJIbHBIM
LEHHOCTSIM  ajpecara, CpeAu KOTOPBIX J#CU3Hb, 0e30nacHoCmb, 300p06be.
BozaeiicTByomuii moTeHI[Man NPOTHO3UPOBAHUS TACTPOHOMUYECKOTO OYIYIIEro
0e3 Msca aKTyaIM3UpyeT KaTeropusi SBUACHIMAIBHOCTA Kak aneisiuus K
aBTOPUTETHHIM HMCTOYHUKAM 3HaHUS. HOMHUHATHBHBIN acnekT MOAENH Oyaylliero
0e3 Msica (meat-free  future) aKTyaIu3upyeTcs HEOJIOTU3MaMH,
OOBEKTUBHUPYIOIIUMU CTPYKTYPY 3HAHUS O PACTUTEIHHOM MACE KaK O MHUIIECBOU
MPOAYKIHMH, HE COAEPKALIEH MsCAa B CBOEM COCTaBE, HO UMUTUPYIOLIECH CXOJCTBO
C HacTosiIUM MscoM (meatless burger, fake meat). llomydyeHHbIE pe3yNbTaThI
BHOCAT BKJIaJl B U3yYEHHUE MPOOIEMBI JUCKYPCUBHOTO KOHCTPYUPOBAHUE 3HAHUS U
€ro BHEJIPEHUS B MOJEIb MHUPA apecarta.
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AnHoTanms. PaccmarpuBaercs mpobiema (OpMHPOBAHUS MEHTAIBHOTO JIEKCUKOHA Yy
TYBUHCKUX OWJIMHTBOB. B paboTe mpencTaBiieH ONbIT MpOBEIEHHUs] CBOOOHOIO aCCOLUATUBHOTO
HKCIEPUMEHTA CPEeN TYBUHCKO-PYCCKUX OMIMHIBOB M PYCCKMX MOHOJIMHIBOB, @ TAK)KE aHAIIN3
pe3yabTaTOB OMpoca MO Haubosiee YacTo YNOTPeOsseMbIM UMEHAM CYLIECTBUTEIbHBIX B PEUd
TyBHHLEB. {151 epBOM 4acTH SKCHEPUMEHTa OTOOPaHbI MyT€M MHTEPBBIOMPOBAHMS TYBUHCKUX
pecrionieHToB 10 HamboJsiee 4acTO BCTPEYAEMBIX CIIOB Ha PYCCKOM SI3bIKE Ul JallbHEHIIEero
CIIe)KCHHUSI peaKkIMi TyBUHCKUX M PYCCKMX MH(pOpMaHTOB Ha HMX. [lo pe3ymbraTtam AaHHOTO
SKCIEPUMEHTa C/EIaHbl BBIBOJBI O TOM, 4YTO: 1) pycCKue clioBa JAIOT JOCTYI Cpa3y K JBYM
MEHTAJIbHBIM JIEKCUKOHAM — PYCCKOMY M TYBHMHCKOMY; 2) y MOHOJHMHIBOB HpeoOaaioT
CHUHTarMaTU4eCcKUe peakiii Ha PyCCKOM SI3bIKE, a y OMIMHIBOB — MapaJurMaTH4yecKue Jake Ha
TYBUHCKOM $3bIK€; 3) KOJIMYECTBO AaKTYaJM3UPYEMBIX CBs3€M y OWJIMHIBOB OOJbIIE, YeM Yy
MOHOJIMHTBOB; 4) HEKOTOpBIE CBS3U y OWJIMHI'BOB COBEPLICHHO HJIEHTHYHBI TE€M, YTO €CTh Yy
MOHOJIMHTBOB, HO UX MEHBILIMHCTBO.
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The subject of the article is the problem of forming the mental lexicon of Tuvan
bilinguals. The experience of conducting a free associative experiment among Tuvan bilinguals
and Russian monolinguals is presented, as well as the results of a survey on the most frequently
used nouns in the speech of Tuvans. For the first part of the experiment, 10 most frequently
encountered words in Russian were selected by interviewing Tuvan respondents to monitor the
reactions of Tuvan and Russian informants to them. The conclusions are: 1) russian words give
access to two mental lexicons at once - Russian and Tuvan; 2) monolinguals are dominated by
syntagmatic reactions in Russian, while bilinguals have paradigmatic reactions even in Tuvan; 3)
the number of updated links in bilinguals is greater than in monolinguals; 4) some connections
among bilinguals are completely identical to those of monolinguals, but they are in the minority.

Key words: bilingualism, associative word content, Tuvan language, stimulus words.

Beenenue

Ha coBpeMeHHOM »3Tame pa3BUTUSI JIMHTBUCTUKH HAOJIOAACTCS aKTUBHBIN
MHTEpEeC HCCle0BaTeNe K MEXIUCIUILUIMHAPHON MpOoOIeMaTUKe, B YaCTHOCTH K
npo0JyieMaM KOHTAKTUPOBAHUS SI3bIKOB.

N3yyaroTcss acmexkThl B3aUMOBIUSIHHUS PYCCKOTO SI3bIKAa Kak sI3bIKa
MEKHAIIMOHAJIBHOTO ~ OOIIEHUSI, TOCYJapCTBEHHOTO fA3bIKa Ha TEPPUTOPUU
Poccuiickoit ®@enepanuu, ¢ OAHOM CTOPOHBI, U HAUUOHAIBHBIX ABTOXTOHHBIX
SI3BIKOB, SIBJISIOIIMXCS JJIs1 HOCUTENeH poaHbiMU. McciaeayoT npupoay s3bIKOBOM
MHTEeP(DEPEHIINU U UHTEPKAISIIIUU KaK CMEIICHUS SI3bIKOBBIX U KYJIBTYPHBIX KOJIOB
B peun Ownuurea [CautOartanoB u gap., 2016, c. 163], xapakrepusyroTcs
BHYTPUS3BIKOBBIE (B3aUMOJIEUCTBUE ()OPM HAIIMOHAIBHOTO $3bIKA, MUCHbMEHHOTO U
YCTHOTO MOJYCOB KOMMYHHMKAllMM) M  MEXBbA3BIKOBbIE (MHTEPPEPEHTHOE
BO3/ICMICTBUE MATEPUHCKUX TIOPKCKHUX SI3bIKOB) UCTOYHUKHU BIUSHUN HA PYCCKYIO
peus ownuHrBa [PezanoBa u ap., 2019].

JlanHast mpoOJyieMaThKa HaXOUTCS CEroHs B (JOKyce BHUMAaHUSI CUOMPCKUX
nuHTBUCTOB. Tak, B Jlabopatopuu KOTHUTUBHBIX HcchenoBanuil sizpika TI'Y (pyk.
npod. 3.1. PezanoBa) BegeTcs  akTHUBHas ~ paboTa 1O  HMCCJIEIOBAHHIO
MICUXOJIMHTBUCTUYECKUX acCIleKTOB PYCCKO-TIOPKCKOTO SI3bIKOBOTO
B3aUMOJICHCTBUSI B paMKaxX MPOEKTa, HAMPABICHHOIO «HA BBISBICHUE OOIINX
3aKOHOMEPHOCTEH M CHEeIUDUIECKUX OCOOCHHOCTEM KOHTAKTHPOBAHUS S3BIKOB,
OOYCJIOBIEHHBIX THUMOJOTUYECKUMH OCOOCHHOCTSIMU PYCCKOIO M TIOPKCKUX
S3bIKOB, COIMOKYJIBTYPHBIMHU YCJIOBUSMH OBJIAJICHUSI UMU U UX HCHOJb30BAHUSI
[PezanoBa u np., 2018, c. 109].

B pamkax JlaGopatopuum NOpUKIAAHON JIMHTBUCTUKM W KOTHUTHUBHBIX
uccnenoBanuii  s3pika UOuAK  COY  (KpacHospck,  pyk. pod.
A.B. KonMmoropoBa) BelyTcsi UCCIIEIOBaHUS CHEIU(PUKN MCUXOIUHTBUCTUYECKHUX
MapaMeTpoB PYCCKUX CJOB B S3BIKOBOM CO3HAHUM TYBHUHIIEB-OMIMHIBOB
[Kosnmoroposa u np., 2020] ¢ uenpro JaJIbHEUIIETO UCTIOJIB30BaHUS MOJTYYEHHBIX
pPE3YyABTATOB IS KOPPEKTUPOBKU CTUMYJBHOTO MaTepHalia U yHPaKHEHUU IS
OpraHu3aly peYeBOM Tepanuu TYBUHIIEB-OUIIMHTBOB C TMArHO30M «adazusiy.

Takum 00pa3oM, aKTyallbHOCTh JJAHHOT'O MCCIJIEIOBaHUS OOYCJIOBJIEHA TEM,
YTO B HEM paccMaTpUBaeTCs MpoOIeMa B3aUMOBIHUSHHS PYCCKOTO M TYBUHCKOTO
SA3bIKOB B mpoliecce (GopMupoBaHus ABYs3bluMs. [lpudemM 5TO B3aUMOBIHSIHUE
MPOSIBISICTCS. HE TOJIBKO HA YPOBHE SI3BIKOBOM CHUCTEMBI (IJIaHA BBIPAXKECHUS U
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IJIaHA COJICPXKAHUS SA3BIKOBBIX E€IWHUIl KOHTAKTUPYIOIIUX S3BIKOB), HO M Ha
YpPOBHE WHAUBUJIYAJIbHOIO W TPYIIOBOTO $S3BIKOBOTO CO3HAHMS, 3aTparuBas
KOTHUTHUBHYIO CUCTEMY T'OBOPSIIUX.

[Ipobnema, Haxoasdmasca B pOKyce HAIIero UCCIeA0BaTEeNbCKOTO HHTEPECa,
CBSI3aHA C TE€M, YTO B MOCJIEIHUE HECKOJbKO JNECATHIIETUM B CBSA3U C AKTHUBHBIM
dbopmupoBanuem OununreuzmMa B PecnyOnuke TsiBa HaOmromaeTcss mporiecc
MHTETpallil PYCCKUX CJIOB B YCTHYIO p€Ub TYBUHIIEB MPAKTUYECKH BCEX
BO3pAcTHBIX Kareropuili HaceineHud. HecMmoTps Ha TO, YTO PYCCKO-TYBHHCKHE
S3bIKOBBIE CBsI3M Hadayiu (opmupoBaThes He Oonee, uem100 net Hazan [baByy-
CroproH u 11p., 2013, c. 40], peryasipHblid KOHTAaKT C PYCCKUM SI3bIKOM MPUBOJUT K
M3MEHEHUSIM TYBHHCKOIO si3blKa. MHOTHE PYCCKHE CJIOBa, HAIPUMEDP, MOPKOSb,
Kacmpions, ¢hepma, Ccmon, wKa@g, peHmeeH, cMemand, YXKe HE CUHTAITCS
JMAJIEKTU3MaMH, HE OCO3HAIOTCSI TYBUHIIAMU KaK MHOPOJHBIE UM UHOCTPAHHbBIC —
OHM BCE€ BOIIJIM B JIMTEPATYPHBIM SI3bIK U B YCTHYIO peub TyBHHIEB. OaHaKo
O3HAYyaeT JIM ATO, YTO UX CTATYC, POJib U HAMOJHEHUE B MCUXOJIUHTBUCTUYECKON
pPEaTbHOCTU TYBUHIICB-OMIMHIBOB TE€ K€, YTO Y PYCCKOA3BIYHBIX MOHOJIUHIBOB?
OaHO3HAYHOI'O OTBETA HA BONPOC MOKA HET.

B cBA3u ¢ 3TUM, 1ENbIO JTAaHHOTO HUCCIEIOBAaHMS SBISIETCS MOTYyYEHUE
MOCPEJICTBOM  NPOBEJEHUS ACCOLMATUBHOIO HKCIEPUMEHTa C TyBUHLAMU-
OWIMHTBaMHU, MPOKUBAIOIIMMHU Ha Tepputopun PecnyOnuku ThiBa, oTBeTa Ha
CIEYIOIIME HCCIAEAOBATEIbCKUE BOINPOCHL: COBHAJAET JIM ACCOLMATHUBHOE
COJIEp’)KaHHE PYCCKUX CJIOB-CTUMYJIOB Y PYCCKMX MOHOJIMHTBOB U TYBHHIIEB-
ownnHreoB? Ha kakom s3bIKe OWJIMHIBBI NPEUMYIIECTBEHHO pPEarupyroT Ha
PYCCKOSI3BIUHBIE CTIOBA-CTUMYJIbI?

JIns nanpHENIIEro M3J05KEHUS BOCIIOJIB3YyEeMCS CIEAYIOIEH JIOTMYECKOU
CTPYKTYpPOW: MBI IOCJIEI0BATEIBHO PACCMOTPUM TEOPETUYECKOE TOHSTHE
MEHTAJIbHOTO JIEKCUKOHA; MpOAaHAIU3UPYEeM CHEUU(PUKY S3bIKOBOM CHUTYyallUU U
OownuHreusma B PecnyOnmuke ThiBa; ouepTuM  mMaTepual W METOJBI,
UCITI0JIb30BaHHBIE B pad0Te; MPEACTABUM PE3YJIbTaThl IKCIIEPUMEHTAIBHOU pabOThI
U UX 00CYyKIEHUE.

Conepxanue NOHITHA «KMEHTAJIbHBIN JIEKCHKOH) B ICUXOJINHIBUCTHKE

CymiecTBOBaHME  MEHTAJbHOIO  JIEKCMKOHA, €ro  CTpyKTypa |
(YHKIIMOHUPOBAHUE SABIISIIOTCS CIIOXKHOM MpoOJIeMOM, aKTUBHO OOCYXIaemMoil B
COBPEMEHHOM MCUXOJIUHTBUCTHKE.

CyliecTBYIOT pa3IMuHble TOUKU 3PEHUS HA €ro MPUPOJY, a TAKXKE MOIXOIbI
K TOMY, YTO CJEAyeT MOHUMATh MOJ JIEKCUKOHOM. XOTS T€PMHUH <(JICKCUKOH)
IIUPOKO HUCIONB3YeTCS B MyONUKAIUAX IMOCIEIHUX JIET, TeM HE MEHEe, €IMHOE
TOJIKOBAHHE COJICPKAHUS ITOTO MOHATUSA (PAKTUUYECKU OTCYTCTBYET. MEHTAIbHBIN
JIEKCUKOH (SIBHO WJIM MO YMOJYaHUIO) MPUPABHUBAETCA K M3BECTHOU WHIUBUAY
4acTU OOIIEHAIIMOHAIIBHOTO CJIIOBAPHOIO 3araca, XpaHUMOU B MaMsATU B TAKOM K€
(v OJIM3KOM K 3TOMY) BUJIE, B KAKOM CJIOBA OMUCHIBAIOTCS B IMEUYATHBIX CIOBAPSIX
Y JIEKCUKOJIOTUYECKHUX UCCIENOBaHUAX» [3aneBckasd, 1990, c. 141-142].

CTOpOHHUKH TPaMMaTUUYECKOTO MOAX0/Ia YTBEPKIAIOT, UTO CIIOBA COJIEPHKAT
(dboHonornyeckyro, opdorpaduueckyro, CEMaHTUYECKYIO, CHUHTAKCUYECKYI0 U
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nparmMaTudeckyro uHdopmainuio. MeHTaabHbINH K€ JIGKCUKOH, B CBOIO OYEpE[lb,
CTAHOBUTCSI UHTETPATOPOM BCEX ITHX MHPOPMALMOHHBIX YPOBHEU: «CIOBO — 3TO
CBOEro pojaa uHTepdeic, KOTOPhI CBA3BIBAET perpe3eHTalui0 (OpPMbI CIIOBA WU
3ByKa C JpyruMd Tunamud 3Hanwil» [Gow, 2012, p.277]. CnemoBartenbHO,
MEHTAJIbHBI JIEKCUKOH OTBEYAaeT 3a WHTErPATUBHBIE OlEpaluu, M[OoJ00HO
CKPBITBIM y3JIaM B KOHHEKIMOHUCTCKHUX MOJIENIAIX OpraHu3alud 3HaHuS.
OcHOBBIBasICh Ha ynoMsIHyTOM TOouke 3penus, [.B. ['oy [Gow, 2012] yka3biBaeT Ha
CYILIECTBOBAHME JIByX WHTEIPATUBHBIX MapajUIeIbHbIX CTPYKTYp B MO3rE:
BEHTpaJibHAsl JIEKCHKA (3aAHSe BUCOYHAs JIOJs1) JUIS  3BYKO-CMBICIOBOIO
KapTUPOBAaHMS — OHA OOBEIUHSIET aKyCTUYECKOe (POHOJIOTUYECKOE MPEACTABICHUE
B JIBYCTOPOHHEMN BEPXHEW BHCOYHOU M3BUJIMHE C JBYCTOPOHHE PaCIpEICIICHHBIMU
CEMAaHTHYECKUMH TPEACTABICHUAMU — U JIOPCAJbHBIM JIEKCUKOH (HUKHSIS
TEMEHHasi J0Js) Uil KapTUPOBAaHHUS 3BYKOBOro cowieHeHusi. OH CBSI3bIBaeT
aKyCTO(DOHUUYECKYIO CTPYKTYPY C JIEBBIMU JOOHBIMU 00JIACTSIMU, OTBETCTBEHHBIMU
3a apTUKYJISIIUIO.

A.A. 3anesckas [3anesckas, 1990, c. 200] nmpuaepkuBaeTcs AByXbSPYCHOU
KOHIICTIIUU CTPOCHUS MEHTAJIBbHOTO JICKCUKOHA: MEPBbIA — TIyOUHHBIM sIpyc —
OTBEYAET 3a npouecchl qudpepeHIupoBaHNs U TeHepalnu3allui, a HOBEPXHOCTHBIN
— couepXuT B cebe rpaduueckuil u 3BYKOBOM moabsipychl. Kaxnas eguHuna
MOBEPXHOCTHOTO sIpyca JEKCHMKOHA BXOAUT B OOJBIIOE KOIUYECTBO CBSI3€i MO
JUHUAM 3BYKOBOU U Trpaduueckoit GOpMBbI 10 pa3IudHbIM IPHU3HAKAM.

Cornacno konuenuuu T.B. AXyTuHOH, onuparmiencs, B CBOK0 O4epe/ib, Ha
pabotsl [Ix. Munnepa [Axytuna, 2014], pabora MEHTaIbHOTO JIEKCHUKOHA
onupaeTcss Ha 6 OCHOBHBIX MPHUHIIMIOB: TMPUHIUN YacTOThl CJIEIOBAHUS
(uactotnbie JIE xpaHsSTCs B BUE TOTOBBIX YaCTOTHBIX OTBETOB, KIIMIIIE), TPUHITUII
COMMEHOBAaHMs (C0Ba MOryT OBITh CBsI3aHbl MEXIYy COOOW IO NPUHLHUITY
OTHECEHHOCTHU K OJIHOW MpeAMETHOUN 00siacTH), 0Opa3Hbld MPUHIUN (CYIIECTBYET
HE TOJBKO BepOaIbHOE KOAUPOBAHUE CJIOB, HO U 00pa3HOE), MPUHIUIIBI BETBICHUS
(ciioBa OpraHu3oBaHbl B HEPAPXUUYECKOE «IPEBO» C BETOUKAMHU JUISI KaXKJIOTrO
CJIOBa) U CEMAHTUYECKHX MapKepoB (JEKCUKOH — 3TO KaTajor C JeTalbHbIMU
MEPEKPECTHBIMU  OTCHUIKAMH), MPEAUKATHBIA MNPUHLUN (JEKCUKOH — YacTh
MeXaHu3Ma 00pa30BaHUs IPEIJIOKEHUN).

B nannoit pabotre Mbl Oynem omupaThCsi Ha OIpPEAEICHUE MEHTAIbHOTO
nekcukona Jk. JI. Dmmana [Elman, 2004] kak cBoeoOpa3Horo wuHTepdeiica,
KOTOPBIM HE XPAHUT BCIO TUHIBUCTHYECKYIO U HEJIMHTBUCTUYECKYIO HH(OpMAIIHIO,
HO OOBEIUHSIET BCIO HH(pOpMAIUIO, MNPEeACTaBICHHYIO B Mmo3re. llpu stom
Oylarogapsi 4aCTOMY HCIOJIB30BAaHUIO HEKOTOPHIX MATTEPHOB aKTUBALIMU MapIIPYT
JOCTyNa K OJHMM €IWHUIAM [poIle, YeM K JPyruM, H3-3a Pa3IdYHbIX
MEPEMEHHBIX, CPEAN KOTOPBIX, HANPUMEP, YaCTOTA UCMOJIb30BaHUS KOHKPETHOIO
CJIOBA.

S3bikoBas curyauus B TyBe
Cornacuo H.b. Baxtuny, E.B. I'onoBko [BaxTtun u ap., 2004], craryc s3bika
— 3TO €ro MpPaBOBOE MOJIOKEHUE B COLUMAIBHOM CHCTEME, OIpEIeiIsIEMOe U
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3aKpEIUIIEMOE 3aKOHOM, a TaKXe €ro COLMAIBHOE IOJIOKEHUE, OINpENeIsieMoe
(YHKIIMOHAIBHBIMU XapaKTEPUCTUKAMU.

Tysa npucoennamnace k CCCP B 1944 roay m cpa3y monaydwsia BBICOKMI
CTaTyC — ABTOHOMHOW COBETCKOW COLIMAJIUCTUYECKOW pecrnmyOJuKH B COCTaBe
PCOCP, wm TyBHHCKHM $3BIK OCTaBAJICA JOMMHHUPYIOIIMM B CHUCTEME
HAIIMOHAJIbHBIX IIKOJ U B KOMMYHUKATUBHOM IIPOCTPAHCTBE PECITyOJUKHU B 1IEJIOM.
B nawane 1990-x rr.TyBa mpuoOpena cratyc pecnyOiauku B coctaBe PD, u
TYBUHCKUW SI3bIK  HaApsly C PYCCKUM TMONYyYWMSl IOPUIMYECKUNA  CTaTyc
rOCyIapCTBEHHOTO sA3bIKa [boprosikosa u np., 2020].

OCHOBHBIMH ~ ATHMYECKUMH TpYyNIaMH, HACEISIIOUUMU  TEPPUTOPUIO
coBpeMeHHON TyBbI, SIBISIOTCSI PYCCKHE U TYBHHIIbI, TOTOMY SI3bIKOBAsi CUTYaIUs
B TyBe OTHOCUTCSI K OMKOMITOHEHTHOIA.

N3ydeHremM TYBUHCKO-PYCCKUX SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB U TUIIOB JBYSI3bIUUS B
TyBe, 001IeCTBEHHBIX (DYHKIUNA TYBHHCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB 3aHUMAIIUCh B
XX B. Ttakme yueneole, kak I Y. Car, [. A. Mourym, b.W. Tarapunues,
Y. C. IipiOeHoBa, B. C. Kan, M. B. baByy-Crop1oH, H. Y. Cepazaap,
T. I'. boprosikosa.

Oco0eHHOCTH (PYHKIMOHAJIBHOIO COOTHOIIEHHS] TYBHHCKOI'O U PYCCKOTO
SI3BIKOB BBISIBJISUIMCH B XO0J€ CoLMOJUHTBUCTHYECKOro ompoca Y. C. LlpioeHoBoit
[[lp16enoBa, 2019]. Tak, ObBUIO BBISABICHO, 4YTO, Hampumep, B cdepax
00111eCTBEHHO-TIPOU3BOICTBEHHOM NEeATEbHOCTH u YOBJIETBOPECHUS
MHQOPMAIIMOHHBIX M ACTETHUYECKUX  MNOTPEOHOCTEH  MPEUMYIIECTBEHHO
UCIIOb3YETCsl PYCCKUH SI3bIK, a B cpepax ceMeHHO-OBITOBOIO U MEKIMYHOCTHOTO
OOLIEHUs1 — TYBUHCKHUH.

OnHuM U3 HEJABHUX MACCOBBIX COIMOJIMHTBUCTUYECKUX OIPOCOB CTaj
CBOOOJHBIM  aCCOLMATUBHBIM  JKCIEpPUMEHT, TIpoBeacHHbIH B 2016T.
H.Y. Cepaspnap ¢ coaBropamu. MerogamMu WCCIENOBaHUS B JTaHHOM CJIydae
BBICTYNWJIM (PPOHTAIIBHOE, WHIWBHIYaJbHOE AaHKETHUPOBAHUE, AaCCOLMATHBHBIN
ASKCOEPUMEHT M CpaBHUTEIbHbIA MeToA. JlaHHbBIE, MONyYEeHHBIE B XOJI€
AKCIIEPUMEHTAIBHON padOoThl, MOKA3bIBAIOT, UTO JIUIIB YyTh Oosiee 50% TyBUHCKHX
pecrionzieHToB 18-30 nmeT cBOOOIHO BIAJCIOT POAHBIM SI3bIKOM U oKosio 70% wu3
HHUX — pa3roBapyUBaOT HA HEM C AETbMH. UTO KacaeTcs BO3PACTHOM Ipynmsl 56 JIeT
u crapuie, To B Hel MeHee 70% OIEHHBAIOT CBOM YPOBEHb BJIAJCHUS POJHBIM
SI3BIKOM KaK CBOOOJIHBIN; 0K0JI0 20% PECIOHICHTOB pa3roBapuBaloT ¢ JAETbMH Ha
pycckowm si3bike [Cepasaap, 2018, c. 10-11].

T.I'. boprosixoBa [boprosikoBa u ap., 2020, c. 53] oTMe4aeT aKTHBHOE W
KOHCTPYKTHBHOE Y4YacTHE€ NpPEJACTaBUTENCH TYBUHCKOTO Ipa)XJaHCKOr0 OOIIECTBa
B 00CYyKJeHUM MPOOJIeM U yrpo3 B COXPAHEHHH U PA3BUTHU TYBUHCKOTO SI3bIKa,
oTpaxkeHue ux no3uuu B CMU pecniy0ianku, a Takke TOTOBHOCTD BJIACTH K yUETY
uX pekoMmeHaanui. JlaHHOE mMOJMOXKEHUE Jed CIOCOOCTBYET pa3BUTHIO Ooliee
cOaTaHCUPOBAaHHOTO M AaKTUBHOro OwiMHrBU3Ma. [lo AaHHBIM uHcclenoBaTens,
TYBUHCKUW $I3BIK HA CETOJHSA pa3BUBaeTCI W (PYHKIHUOHUPYET B YCIOBHUSIX
KOHTAaKTHOT'O OWJIMHTBU3MA.

AHanu3 Hay4yHOU JHUTEpaTyphl IOKa3ad, 4YTO TMOHATHE «OWJIMHTBU3M
IIUPOKO UCIOJB3YyeTCsl B TYMaHUTapHbIX Haykax. HecmoTps Ha pasivyHbIe
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MOAXOAbl K M3Y4YEHHUIO JAHHOTO (PEHOMEHA, €ro CYIIHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKU
CBOJSITCA K TOMY, YTO OWMJIMHTBOM Ha3bIBAIOT HOCHUTENS JBYX U 0o0Jee SI3bIKOBBIX
CUCTEM, YHOTPEOJSIONIETO 3TU CUCTEMBI st oOuienus [baitkanosa u ap., 2018,
c. 83].

Boigensitor  pa3nuuHble  TUOBI  OWJIMHIBU3MA:  €CTECTBEHHBIM U
uckycctBeHHbIH [balikanosa u ap., 2018]; To Heo6xoauMo crnoxxkHoe (compound) u
KoopAuHUpoBaHHOE (coordinate) NBYsI3bIYME B 3aBUCMMOCTH OT U3YYEHHUS S3bIKa
4yepe3 MOCPEACTBO POJHOTO UM HEMOCPEACTBEHHO OT OKPYXKEHHUSI, TOBOPSIIETO Ha
BTOpoM si3bike [baiikanoBa u gap., 2018]; aBTOHOMHOE€ ¥ COBMEMICHHOE
[MeukoBckasi, 2000] — mpu aBTOHOMHOM JABYSI3bIYMU OWUJIMHTB CTPOUT PeYb Ha
KaXXJIOM SI3bIKE, UCTIOJIb3Ysl SI3BIKOBBIE CPEICTBA TOJILKO COOTBETCTBYIOMIETO A3bIKA,
MIPU COBMEILIEHHOM — P€Yb Ha TOM SI3bIKE, KOTOPBIM YEJIOBEK 3HAET XYXKE, CTPOUTCS
C UCHOJIb30BaHMEM CpeAcTB nmepBoro s3eika [McaeB, 1979, c.171];
KOOPJAVUHUPOBAHHBIN, COBMEIICHHBIN U cyOopauHaTuBHbIA [Bepemarun, 1969]:
KOOPAUHUPOBAHHBIN — peub OMJIMHIBA HE OTIMYAETCA OT PEYU MOHOJIMHIBA, T. €.
MPOUCXOJUT TOPOKICHUE MPABUIBHOW pPEUYH, COBMEIICHHBI — YEJIOBEK BIaJICeT
OJIHUM $SI3BIKOM JIy4Ille, YeM APYruM (TIEPBHIN A3BIK CYUTACTCS JOMUHUPYIOIINM), B
pe3yabTate MpU >KUBOM OOIIEHUU OH MOXET JOMYyCKaTh HEKOTOPhIE OIIMOKH;
CyOOpAMHATUBHBIN — B peud OWJMHIBA HMMEIOTCS MHOTOYMCIICHHBIE Cly4yau
pasHopoaHoW  uHTepdepeHnru  (PoHETHUECKOH,  JEKCHKO-CEMaHTHYECKOM,
rpaMMaTUYECKOU, CHHTAKCUYECKON).

B oT10li CBSI3M cieayer OTMETUTh, YTO BOMPOCHI TYBHHCKO-PYCCKOTO
IABYS3bIUMsA M3y4yeHbl Mano. [Ipmumuoil sTtomy, kak ykaseiBaer E./[. baiikamosa
[baiikanoBa u np., 2018], cioyXuUT cpaBHUTENIbHASA MAJOYUCIEHHOCTh PYCCKOIO
HaceJIeHHs Ha TeppuTopuu pecnyonuku ToiBa, a Takke cladblil I36IKOBOM OOMEH B
CBA3M ¢ mno3aHUM BxojnoMm pecnyonuku B CCCP. Tem He MeHee, MOXKHO
OMpENIENIUTh TYBUHCKO-PYCCKOE JBYSI3bIUME KAaK €CTECTBEHHOE, IOCKOJIBKY B
OOJIBIIMHCTBE CJIy4YaeB TYBUHIIBI OBJAJEBAIOT PYCCKUM SI3BIKOM B MpPOIECCE
MPAKTUYECKON NESATEIbHOCTH JJIS PEUICHUs KMU3HEHHO BaXKHBIX 3aJ1a4, C JIPyrou
CTOPOHBI — KaK CYOOpJIMHATUBHOE, T.€. TOMUHUPYIOUIYIO POJIb UTPAET TYBUHCKUN
S3bIK. BONBIIMHCTBO TYBUHIIEB BJIAJICIOT TYBUHCKUM SI3bIKOM Ha 00Jie€ BBICOKOM
YpOBHE, YEM PYCCKUM, MOCKOJIbKY TYBUHCKUM OHM BIIQJICIOT C PaHHEro JETCTBA.
Takum oOpa3oMm, TYBUHCKHM S3bIK COXpaHSAET Mpeodnafarouylo pojib B
OOIIIECTBEHHOM JKM3HH, B KMBOM OOIIIEHHH, B 00pa30BaHUHU, YTO CKAa3bIBACTCS Ha
YpOBHE BJIAJCHUS PYCCKUM SI3BIKOM, KOTOPBIA 3HAUUTEIBHO HUXKE, TOCKOIBKY B
peUYM TYBUHIIEB HA PYCCKOM SI3bIKE UMEIOTCS MPU3HAKK MHTEPHEPEHLIIUH POTHOTO
s3bIKa, OOYCJIOBJICHHBIE JOMHUHUPOBAHUEM PEUYEBOTO MEXaHU3Ma HTOrO SA3bIKa
[baiikamoBa u ap., 2018].

Takum 00pa3om, cunTaeM OOOCHOBAaHHBIM OMNPEAEIUTh TYBHHCKO-PYCCKUMN
OwmnHreu3M B PecnyOnuke TbhiBa Kak €CTECTBEHHBIH, CYOOpPAMHATUBHBIA U
COBMEILICHHBI OUITMHTBU3M.
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MarepuaJj u MeTOABI

B pamkax T[CUXOJIMHTBUCTHKMA  HCHOJB3YIOTCS  Pa3IU4HbIE  BHJbI
AKCIEPUMEHTOB:  ACCOIIMATUBHBIM  DKCIEPUMEHT, METOJ CEMAHTHUYECKOIo
nuddepeHana, METOAUKA JIOMOJHEHUS, MIKATUpPOBaHUE, ONPOCHUKHU. B pamkax
HAIllETO HWCCIEIOBAHUSI HCIOJB3YIOTCSA METOABbl HMHTEPBbIO, OIMPOCHUKA U
acCOIMaTUBHOTO AKCTIEPUMEHTA. [lcuxonMHTBUCTHYECKUE BapUAHTHI
acCOIMaTUBHOrO 3KcrepuMeHTa Obutn paspadortansl JIxk. Jluze u Y. Ocrygom. B
Poccuiickoil TCHXOJIOTUM W TICUXOJWHTBUCTHKE METOJWKA ACCOIMATHUBHOIO
AKCHEpUMEHTA ObLTa YCOBEPILICHCTBOBAHA U allpOOUPOBAHA B SKCIIEPUMEHTAIBHBIX
uccnenoBanusix  A.P.Jlypun wu  O.C. Bunorpanmosoit. CBoOomnbii  AD
MpEANoJiaraeT MojHOE OTCYTCTBUE KAKUX-TUOO OTpaHUYEHUN [JIi UCHBITYEMBbIX:
Ha CIIOBO-CTUMYJI OTBEYAIOT MEPBHIM MPUIIEIIIUM HA YM CIIOBOM-PEaKIUei.

Takum 00pa3om, SKcCHepUMEHTalbHas padoTa COCTOsIa U3 CIEAYIOLIUX
ATaMoB.

1. HuTepBBhrOMpOBaHHE PECIIOHIEHTOB-OUJIMHTBOB IS otbopa
CTUMYJIBHOTO MaTepuara.

BaxxHpIM 53TamoM accoIMaTUBHBIX SKCIEPUMEHTOB, OCYIIECTBISIEMBIX C
pa3Ho 1enblo, ABIsieTcs 0TOOp ctumynoB [[lumansHukoBa u ap., 2019, c. 40].
Metonq HMHTEpPBBIO — TMCHUXOJIOTHYECKUI BEpOATbHO-KOMMYHUKATUBHBIA METO,
3aKJTIOYAIONINICS B MPOBEICHUHN PA3roBOpa MEXAY MCHUXOJIONOM WIH COLIMOIOTOM
u cyOBeKTOM MO 3apaHee paszpaboTanHoMy mmiany [bamanosa, 2013, c. 215]. C
LENIbI0  ONpEeACeHUusT  COCTaBa  CJIOB-CTUMYJIOB  JUISI  TOCIEIYIOIIEro
acCOIMAaTUBHOIO HKCIEPUMEHTAa Mbl MpOBEIM UHTEpBbIO ¢ 10 HoOcuTensIMU
TYBHUHCKOTO #A3bIKa, CPEIHUI BO3pACT KOTOPBIX — 33 r0Ha, Y 3 pECHOHICHTOB
oOpa3oBaHue BbIcilIee, Y 6 — HE3aKOHYEHHOE BbIciiee, Y 1 — cpeaHee crienuaibHoe,
2 pecnoHAEeHTa — MYXUYWHBI, 8 — JKEHIIUHBI. J[1a BbIsIBIECHUA Haubolee
yHnoTpeOIIeMbIX PYCCKUX CJIOB B MOBCEIHEBHON peuMd TYBHHIIEB PECIIOHJICHTaM,
MOCJI€ HECKOJIbKUX KOHTAKTOYCTaHABIMBAIOIIUX PEIUIMK, ObLIU 3aJlaHbl BOIPOCHI
MoA0OHOr0 XapakTepa: BO CKOJIBKO Bbl BCTa€TE€ yTPOM?, YTO JI€NA€Te B TECUCHUE
JHA?, 4TO €UTE Ha 3aBTPaK?, HA YEM JI0OUpaeTeCh O MecTa pabOThl/yueOnl U T. ..
PecnionieHTOB mpocuii MOAPOOHO paccka3aTh 00 UX OOBIYHOM JHE, a TaKkKe
onucarb KOMHaTy /kBaptupy/ nom. Kaxnoe MHTEpBbIO B LieJIOM Aauioch 15-20
MUHYT. PECIOHIEHTBI OTBEYATIN Ha BOMPOCHI aKTUBHO.

JIns crepyroliero sTana MCCIEIOBAHUS M3 3aCKPUINTOBAHHBIX MaTepUaioB
UHTEPBbIO ObUIM BbIOpaHbl 10 pyccKUX CIJIOB, KOTOpble Hauboyiee YacTo
BCTPEUAIUCh B YCTHOW pEYU OMNPOIIEHHBIX: WIKOIA, CAOUK, 2apajxc, MAauluHda,
neukKa, eazenw, WKag, Kyxus, oowedxcumue, 020poo.

2. CB00OOAHBIN aCCOLMATUBHBIN AKCIEPUMEHT.

Jlns penieHust 3aaud BBISIBICHUS CHEU(GUKU aCCOIMATUBHBIX 3HAYCHUUN
JAHHBIX CTUMYJBHBIX CJIOB B SI3IKOBOM CO3HaHUU PYCCKUX MOHOJHMHIBOB U
TYBUHCKO-PYCCKUX OWIMHTBOB OBLI MPOBEICH AacCOI[MATUBHBIA SKCIEPUMEHT.
Nupopmantamu BeicTynuian 10 pyccKux MOHOIMHIBOB M 10 TYBHHCKO-PYCCKHX
OWJIMHIBOB, KOTOPBIM OBLJIO MPEAJIOKEHO JaTh PEAKIHMI0 B TEUCHHE NEPBBIX 3
cekyHnq Ha 10 oToOpaHHBIX MO pe3yidbTaTaM MHTEPBBIO CIOB-CTUMYJIOB.
OKCIEpUMEHT TPOBOJUIICA MpH JIMYHOW BCTpede, BO3paCTHAsl KaTeropus
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pECHOHJIEHTOB cocTaBuia oT 17 go 56 net. Cpenu TYBUHCKO-PYCCKUX OWJIMHIBOB
MYXYUH — 5, )KeHIIUH — 5. Cpen pyCCKUX MOHOJIMHTBOB — TOJBKO | MyXu4uHa,
OCTAJIbHBIE PECHOHACHTHI OBLIM >KEHCKOTO moja. OT Ka¥XJoro pecrnoHJeHTa
3alMCHIBAIMCHh TOJBKO MEPBbIE 3 peakuuu Ha ciaoBo-ctumyl. Llenp ADC —
CpPaBHUTh PEAKIMU Yy MOHOJIMHTBOB M OWJIMHTBOB Ha CTUMYIIbI, OTOOpaHHBIE B
MEPBOM YACTHU SKCIIEPUMEHTA.

3. Jlns TpeTbedt yacTu 3KCIepuMeHTa ObLT BBHIOpAaH METOI ompoca B hopMe
aHKETUPOBaHUSl. AHKETUpPOBAaHUE ObUIO MPOBEAEHO B (hOpME HMHTEPHET-OMpPOca C
LETbI0 BBISIBIICHHS HauOOJee 4YacTO HCMOJIb3yeMOW TYBUHCKOM JIEKCUKU Y
TyBUHIIEB. VHTepHET-OMpOC 3TO OAMH U3 HaumOOJiee aKTUBHO HUCIOJIb3YEMbIX B
COBPEMEHHOM MMpPE AMCTAHIMOHHBIX METOAO0B ompoca [bamanona, 2013, c. 2135].
HNupopmaHTaMu BBICTYNIHIIA TYBUHCKO-PYCCKHE OMIIMHIBBI B Bo3pacte oT 17 1o 65
nmer. beumm 3amanel 4 Bompoca: «Bam mon w BoO3pact?» W JABa  BOIPOCA,
Kacaromuecs: uccinenoBanus: «Kakoe cinoBo Bbl ymoTpeOiisiere B peud yaiie
Bcero?», «Hanummure, kakue cinoBa (5) Bel yacto ucnonszyere B peun (yTOUYHUTE
CKOJIKO pa3 MPUMEPHO B JEHb BBl UX ynoTpedissere)?». boumm ompornensr 50
4yelnoBeK, u3 Hux 16 myxuuH, 34 xenmusbl. llens ompoca: OynyT nau cpenu
OTBETOB PECHOHJICHTOB CIIOBAa-CTUMYJbI, TIOJy4Y€HHbIE HaMu B | yactu
AKCHEPUMEHTA, a TaKXKe COBMAAYT JIM PEaKIUH C PEAKUUSIMU BTOPOH YaCTHIO
AKCIIEPUMEHTA.

OcHOBHBIE Pe3yJIbTAaThI

PesynbpTaTer mepBoro sramna: Bo BpeMs WHTEPBBIO, OTBEUAss HA BOIIPOCHI MPO
CBOM OOBIYHBIN JIeHb, PO y4eOy, paboTy, AOM, PECIOHICHTHI, HE 3aJyMbIBASICH,
WCIIOJIb30BAIM PYCCKHE cJioBa. Hampumep, Tpw ONMHWCAaHWHM CBOETO JOMa WA
KBapTUPBI, KaXIbII M3 HHUX YHNOTPEOJSi CHEAyIOUIUE CJIOBA: CMoJ, wKag,
mymbouxa, menesusop, ousan (mpumep 1):

1) Baoswcvinue Kkupun kz3pee, KVXHs, chaivHs, 3an Oap. Kyxusoa cmoan,
nauma, canoaunap oap. CnanvHsaxce Kupe 633p2e OpyH, Cmoi, canoai, wkag oap
(B oome ecmb Kyxus, cnanvHas Komuama u eocmuuas. Ha xyxwe ecmv cmon,
nauma, cmyiavd. B cnanvne ecmv kpoeamw, cmon, cmyn, wkag. — nepesoo
asmopa,).

OTMeTUM, 4TO TOJIBKO BMECTO CJI0Ba xpogsams WHPOpMaHTOM (TIp. 1) ObLIO
yHnoTpeOJIEHO TYBUHCKOE CIOBO OPYH.

Pesynbrathl 2 sTana: Otob6paB 10 caMbIX YaCTOTHBIX PYCCKHX CIIOB U3 TEX,
yTO OBUIM yHoTpeOJeHbl MHPOPMAHTAMU B HMHTEPBBIO, Mbl HCMOJIb30Bald HX B
KaueCcTBE CTHUMYJOB [JIi acCOIMATHBHOTO JKCIEPUMEHTa B JBYX TpYyIax
PECTIOHICHTOB: PYCCKUX MOHOJIMHTBOB U TYBUHCKO-PYCCKUX OUJTMHTBOB.

AHanu3 accoImaToB IMO3BOJISET CAENaTh HECKOJIBKO BBIBOJOB. BO-TIepBHIX,
TSt 8 CJIOB y OMJTMHTBOB U MOHOJTMHTBOB BCTPETHIIMICH COBIIAIAIONINE PEAKITNH Ha
PYCCKOM SI3BIKE: WKOIA — YUumens, yueba, Mauuna — 600umensb, OEH3UH, CAOUK —
oemu; 2apaxic — Mawuta, epsa3b, 3an4acmu, MawuHa — 6o0umenv, OeH3uH, neuxka —
Kupnud, wkag — oonvuioil, obwexcumue — Opy3vs, 020po0 — 080WU, KAPMOWIKA.
[TopaBisroniee YMCIO PEAKIMN WLIIOCTPUPYIOT NApaJIUTrMaTUYECKUA THUN CBA3ECH
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MEXy CJIOBaMH B MEHTAJIBHOM JICKCHKOHE. TONBKO OnHa peakius (wkxag —
O01bULOU) ABISAETCS CHHTAarMaTUYECKOM.

OnHako, eciny CpaBHUTH T€ PEAKIMH, KOTOPHIE B OTBET HA PYCCKHE CIIOBa-
CTUMYJIBI JJaBajl PYyCCKWE MOHOJHMHTBBI M TyBUHCKO-PYCCKHE OWIMHTBBI, MOXKHO
3aMETHTh YETKYIO TCHACHIMIO: Y MOHOJHWHTBOB MPEo0Iagat0T CHHTarMaTHICCKUE
peakiuu Ha pycckoM si3bike (Oosiee 70% st KaKJ0ro ciioBa), a y OUJIMHTBOB —
napajurMaTHYecKue Jake Ha TYBHHCKOM si3bIke. Yarmie BCero — 3TO CJIOBa,
HOMUHUPYIOIINE MPU3HAKY TUITHIHOW TCHOTATUBHOMN CUTYyaIuu (HampuMep, Caauk
— efa, coH, aetn). Hmke mprBeneM HECKOJIBKO MPUMEPOB:

a) PYCCKHE MOHOJMHTIBBI: WUKOIA — POOHAS, C8EMIAs, CPEOHSs, CAOUK — C
YBEMOYKAMU, PAOOM, V O0OMA, VIOMHbILU, 2apaxc — 00p020, He HYHCeH, WKaAPp —
yepHolil, OONLULOM, NIAMAHOU, BMECMUMEIbHbIIL,

0) TYBHHCKO-PYCCKHE OWIIMHTBBI: WKOJIA — OOPEHUKYU (VYEHUK), KblObIpaall
(mempaody), oopenup (yuumscs); caouxk — avui-yem (eoda) (1), yuey (con) (1), uanap
(uomu odomou);, eapasxc — xomyp (veoaw) (1), macno (1), oyeyii (koneco) (1),
KbLIObIHAD (PeMOHmMuUposams), wkag — uouk-xen (ooesxcoa), uouxk (00yew), bopm
(con108H01L YOOD).

Bo-BTOpBIX, B peakmusx Ha JBYX SI3BIKAX €CTh TPYIIIHI AYKBUBAJCHTHOU
JeKCUKHU. B cpeHeM Takux eMWHMIT JUTsI KaXKJI0TO CI0BAa-CTUMYJIa HACUUTHIBACTCS
OKOJIO TPEX: CO2YHA — YK, AsIK-CA8A — Nocyoa, 4em — eod.

B-TpeThux, OTIMYAIOCh KOJMYECTBO PEAKIIMN, MOJYYCHHBIX Ha KaxIoe
PYCCKO€ CIIOBO-CTUMYII OT PYCCKHX M TYBUHCKHX PECIIOHACHTOB — BTOPHIE JTaBalln
3HAYMMO OOJIbIIE ClOB-peakiuii. TyBUHIIBI Aat0T B 1,5-2 pa3a Oomblie peakiuii Ha
ctuMyibl. B ToM uncne, Ha IBYX si3blkax: Kyxus — cmoa, ckogopooka, 6y3a (no3wi).

PesynpTaTel 3 3Tama 3KCIEpUMEHTa BBITJISIAT CIeayrommM obpasom: Ha
Bonpoc: «Kakue crosa (5) vl uacmo ucnonvzyeme @ peuu?» — Ha TIEPBOM MECTE
cTouT peakuus opyr (18), nanee cinoBo canoau (17), menegpon (15), mawuna (9),
ask (8), uem (eoa) (7), uoux (06ysv) (6), menesuzop (35), ousxcex (noxc (3),
Hoymoyk (4), cmon (4), cmaxan (4), cye (8o0a) (4), oyneyyp (kmou) (3), naw
(kacmpions) (3), pyuxa (3), xonex (3), demup-yxcyk (pyuka), (2), myarem (2),
oymaeca (2). Y oCTalbHBIX PEAKIUN €JUHUYHBIN TOKa3aTeNb.

Ha Bompoc «Kakoe cioBo Bbl ymoTpeOinsere B peud wyamie BCero?» —
PEe3yAbTAThI BRITIISAAT CIEIYIOMIUM 00pa3oM: opyH (kKposams) (6), akuwia (Oenveu)
(5), cmon (5), s0cux (Ogepw) (3). Y ciemyromux peakiui Moka3areilb paBeH 2:
Mawiuna, canoai (cmyn), yevek (yeemok), basxcovin (0om), meneghon, conea (OKHO).

Enunnunbie ynotpeOiaeHuss OTMEUEHBI Y CIENYIOMIUX CIOB: 31€3UH (necok),
yem (eoda), coipmuvlk (nodywika), vidaul (0epeso), advie (Medseds), uypyK (KapmuHa),
XOHeK (YalHUK), wonyiax (10x#cKa), pecmopa, xaed, 6omoyK (M), wkag, axcol-
mon (Oemu), wypmmanea (H#CusHv), npemuo, Xxaa (cmeua), maaxknsi (cuecapemst),
caasvin (bymaea), wimopa.

Ilo 2 Bompocy clOB-peaklnii Ha TYBUHCKOM si3bIke IpeoOnaaaet: 37 us 50.

PesynbraTtel peakumii 3 3Tana 4acTHUYHO COBHAJAIOT C peakuusmu 1 stana
AKCHEPUMEHTA: COBNAIM TAKUE CIIOBA KaK OpyH (Kposamw), caHoail (cmyiu), yem
(eda), menesusop, cmon, 6ax3coii (00M), 294CUK (08epb).
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BoIBOaBI

Hcxons w3 pe3ynbTaToB, NOJYYEHHBIX Ha TpeX 3Tamax 3KCIEpHUMEHTAa,
MOXXHO CJIeJIaTh CIEAYIOIIMI BBIBOJA: PYCCKHE CJIOBa B SI3BIKOBOM CO3HAaHUU
TYBUHUEB-OMIMHIBOB HWIrPAIOT OOJBIIYIO pOJIb M HMX MECTO B MEHTAJIbHOM
JIEKCUKOHE OWIMHIBOB HE MJEHTUYHO IO3ULHMHU HTHUX CJIOB Yy MOHOJIMHTBOB.
Pycckue crnoBa-cTUMynbl CHOCOOHBI AaKTUBU3UMPOBATh B CO3HAHWU OWJIMHIBA
accolMaTbl Ha TYBUHCKOM s3bIKE. AHaJIM3 peakUuid Ha CTUMYJbBl y PYCCKHX
MOHOJIMHI'BOB M y TYBHHCKO-PYCCKMX OWJIMHIBOB IPOJEMOHCTPUpOBAN, 4TO: 1)
PYCCKHE CIIOBa JAIOT AOCTYN Cpa3y K ABYM MEHTAJIBHBIM JIEKCUKOHAM — PYCCKOMY
Y TYBUHCKOMY; 2) y MOHOJMHIBOB IPeo0Iadat0T CUHTarMaTU4YECKUE PEaKIMHu Ha
PYCCKOM $I3bIKE€, a Y OMJIIMHIBOB — NapaJIMTMaTUYECKUE JJaXKEe HA TYBUHCKOM SI3BIKE;
3) KOJIMYECTBO AaKTyaJM3HPYEMBIX CBsi3eld y OWIMHIBOB OOJbIIE, YEM Yy
MOHOJIMHI'BOB; 4) HEKOTOpBIE CBSI3M Y OMJIMHIBOB COBEPLIEHHO HUJECHTUYHBI TEM,
YTO €CTh Y MOHOJIMHITBOB, HO TAKUX HEMHOTO.
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AHHOTanMsA. B craThe npeacTaBieHo KOMIUIEKCHOE ONMCAHNUE BapUATHBHBIX IOMCKOBO-
aHaMTUYeCKHX Bo3MokHOCTed mpoekta MONLOE, xotopelii mpencrasisier  coOoi
HOBAaTOPCKUN 1U(PPOBOM MHOTO(PYHKIIMOHAIBHBIA TMOPTaJll TEKCTOB, JOKYMEHTOB U HWHBIX
MH(POPMAIIMOHHBIX TPOJYKTOB, CBSI3aHHBIX C HCTOpUYEcKO ¢urypoir Mumens MoHTeHs.
HccnenoBanue NpoBEAECHO B pycie KOPIYCHON M JUAXPOHUUYECKOM JIMHIBUCTHKH, OTBEYAIOIIEH
COBPEMEHHBIM T'YMAaHWTAPHBIM BBI30BAM M CBS3aHHOM C YKPEIUIAIOLIMMUCS TpEHIaMU
nu(pPOBU3ALUMM, PA3BUTHIX TIOMCKOBBIX CEPBUCOB M CHCTEM aBTOMATHUYECKOTO aHajIM3a.
[loBblennslid uHTEpec k npoekty MONLOE o00ycrnoBieH Kak Lenbi0 CHUCTEMaTH3allud U
ouu(poBKH OOJNBIION 0Ga3bl TEKCTOBBIX M HAyYHBIX JAHHBIX, TaK M MEPCIEKTUBHBIMU
pa3paboTKaMu, HamnpaBICHHBIMH HA COXpaHEHHE M PEKOHCTPYKLHUIO TokymMeHToB XVI B.,
COBEPUICHCTBOBAHUE IIOMCKOBOIO HMHCTPYMEHTApUs aBTOMAaTMUYECKOIO aHalIM3a TEKCTa.
[lonpo6HO  mpexacTaBieHbl  MOUCKOBBIE  3ampochl U (opMynbl,  BapUaTUBHOCTH
JEMOHCTPALIMOHHBIX M aHATUTUYECKUX BO3MOKHOCTEN IECTH KOPIIYCOB, COCTABIISIOLINX ITPOEKT
MONLOE: koprnyc XynO>KeCTBEHHBIX TEKCTOB, (DaKCUMWIBHBIA Kopryc, u3zaanue bopno,
KopIyc o(UIMaNbHBIX JTOKYMEHTOB, MYyJAbTHUMEIHIHAs 1arGopMa U UHTEPAKTHBHAS MOJENb
OUOIMOTEKH.

KiroueBble cj0Ba: KOpIlyCHas JIMHTBHCTHKA, KOPIIYCHBIM  aHaiuu3, KOPIIYC,
aBTOMaTU4YeCcKuil mouck, Manyckpunr, TXM, MonLOE, Mumens MoHTeHb.
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Résumé. L’article vise a présenter les résultats de la description intégrale des possibilités
variées de requéte et d’analyse au sein du projet MONLOE. Ce portail novateur numérique et
multifonctionnel est constitué¢ de textes, documents, et autres produits d'information, liés a la
personnalité historique de Michel de Montaigne. La recherche est menée dans le cadre des études
linguistiques de diachronie et de corpus, répondant aux défis actuels des sciences humaines qui
témoignent du renforcement des trends suivants : numérisation, outils de recherche performants
et systetmes d’analyse automatique. L’intérét particulier du projet MONLOE s’explique par le
but de systématiser et de numériser une large base de données textuelles ainsi que par des
recherches-développements perspectifs, visant a garder et a reconstruire des documents du XVI
siecle. L’¢tude traitant 6 corpus du projet MONLOE présente des formules de requéte, des
formats variés de la mise en page et des outils analytiques dans le corpus textuel des ceuvres
littéraires, le corpus de fac-similés des Essais, ’Exemplaire de Bordeaux, le corpus de
documents, la base de multimédia et le projet Librairie.
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Abstract. This article offers a complex description of various research and analysis
possibilities of project MONLOE — innovative digitalized multifunctional platform composed of
texts, documents, and other types of information, devoted to a historical person Michel
Montaigne. The research is conducted in the field of corpus and diachronic linguistics, that
satisfy modern challenges of the humanities, and that deals with growing trends of digitalization
(numérisation), development of search tools and automatic analysis engines. Our particular
interest to the project MONLOE is explained by its goals (to systematize and to digitalize a big
data of texts) and also by its perspectives (to preserve and de reconstruct the XVIth century
documents, archives, manuscripts, to upgrade search and auto-analysis tools). In detail we've
presented search requests and formulas, various demonstration modes, and analytic possibilities
in the six corpora — components of MONLOE: literary texts corpora, fac-similés corpora,
Bordeaux edition, documents corpora, multimedia platform, and interactive library model.

Keywords: corpus linguistics, corpus-based analyses, corpora, automatic search,
manuscript, TXM, MonLOE, Michel Montaigne.

Introduction

Le paradigme actuel des sciences humaines vise a considérer 1’importance
de numérisation afin d’appliquer les outils et les services de recherche et d’analyse
de maniere effective. L’ informatisation progressive des matériels et des méthodes
linguistiques se développe dans le but d’optimiser les travaux de recherche de
méme que pour mettre en ceuvre des projets novateurs dans les sciences vari€es
(lexicographie, grammaire et phonétique historique, textologie etc.). L’époque
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d’Internet est caractérisée par le contexte global de la révolution digitale
[Suleimanova, 2020, p. 40], la numérisation, I’extension de I’espace informatif et
communicatif, la croissance fulgurante de technologies numériques complexes
[TapeBa, 2018, c.85]. Les ¢études linguistiques diachroniques représentent le
domaine fécond pour employer les outils numériques et des procedés d’analyse de
corpus textuels. Les difficultés majeures des études linguistiques historiques sont
habituellement dues aux particularités des sources langagicres. Ainsi, plusieurs
sources textuelles historiques sont soit disparues avec le temps, soit conservées en
état fragmenté, incomplet, endommagé et partiellement illisible. L’examen de tels
textes-sources est encore compliqué par I’utilisation des variantes anciennes et
non-normalisées d’une langue. Par exemple, ’ancien et le moyen francais
représentent les étapes essentielles de I’évolution langagiere, par ailleurs elles sont
marquées par l'arbitraire de formes et de variantes. Jusqu'au XVI siccle la
détermination du statut national de la langue frangaise est compliquée par le
probleme majeur de la normalisation et de la codification linguistique
[Muxaiinosa, 2020, c. 12]. En outre, les ¢tudes diachroniques puisent leurs sources
dans les collections de textes manuscrits qui exigent le décodage et la transcription
typographique préliminaires.

En effet, les projets numériques novateurs qui sont congus dans le cadre des
¢tudes linguistiques diachroniques sont censés résoudre certains défis:

I. Rendre des artefacts historiques accessibles aux chercheurs: des
manuscrits et des éditions originales qui sont souvent conservés en tant
qu’antiquités précieuses dans des musées, des bibliotheques et des collections
privees.

2. Offrir les possibilités pratiques de traiter plusieurs variantes d’un texte:
fac-similés (photo ou document scanné du texte original intégral), version
diplomatique (texte avec certaines corrections expliquées dans les commentaires),
version adaptée (texte avec de nombreuses corrections et 1’orthographe
normalisée, les commentaires linguistiques), ¢ditions numeériques supplémentaires.

3. Elaborer la boite a outils — 1’ensemble d’instruments informatiques
(bases textuelles, systeme de tags, formules de recherche) qui permettront
d’analyser des données langagicres de manicre optimisée et acceléree.

Méthodologie et matériel d’analyse

Ainsi, le développement méthodologique de la linguistique contemporaine
est bas¢ dans une large mesure sur les ¢tudes des corpus. La linguistique des
corpus ¢largit I’objet d’analyse, révolutionne les méthodes de recherche et facilite
I’acces aux données langagieres [Konotes, 2021, c. 91]. Sa force motrice est lice a
I’¢laboration de grandes bases textuelles interactives et multimédia dont puisent les
sciences socio-humaines, les ¢tudes statistiques, appliquées et expérimentales
[Hopman u ap., 2021, c. 33]. Les corpus modernes sont en effet les search engines
utilisant les technologies numériques de recherche et d’analyse automatique
[CyneitmanoBa u ap., 2020, c. 129].

Le projet numérique MonLOE (MONtaigne a L'(Euvre /| Montaigne at work)
est un portail multifonctionnel de textes, documents et autres types d’information
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consacrés a Michel de Montaigne — une des personnalités historiques phares de la
Renaissance frangaise. Le projet a pour objectif la systématisation et la
numérisation des données textuelles et scientifiques traitant la vie et ’ceuvre du
philosophe-humaniste [MONLOE]. Certains sites et corpus partenaires a libre
acces composent MonLOE qui est le fruit de la collaboration d’une vingtaine
d’équipes de recherche et d’institutions internationales (France, Grande-Bretagne,
Etats-Unis, Espagne, Belgique, Suisse, Italie, etc.).

Les principaux acteurs du projet MonLOE:

— Bibliotheques Virtuelles Humanistes (BVH) — la base en ligne des
ccuvres littéraires de la Renaissance, crée en 2002 avec la mission de numériser les
textes et d’¢tablir le systeme de leur analyse automatique. La numérisation permet
de contribuer a la conservation et a la vulgarisation de textes et de documents qui
représentent I’héritage historique et culturel de la France. Le site des BVH provient
plusieurs types de documents numérisés, tels que les éditions fac-similées des
archives et des manuscrits du XVI siecle.

— Le Laboratoire de Chicago (Montaigne Studies a Chicago) donne acces
a la version numérique des manuscrits de Michel Montaigne qui sont munis des
outils de recherche automatique.

— Le laboratoire linguistique /CAR qui fonctionne aupres de la ENS de
Lyon. La contribution de ICAR au projet MonLOE consiste en ce que ses
ingénieurs-linguistes ont développé le systtme de codage et de lemmatisation
(définition de formes initiales non-marquées) [JIaBpenTseB u ap., 2018a, c. 24]. La
contribution majeure du laboratoire consiste en 1’¢laboration du format TXM de
démonstration de texte qui provient une large gamme d’outils analytiques :
recherche d’occurrences et de correspondances, composition de listes lexicales,
paramétrisation des sous-corpus propres [JIaBpenTseB u np., 2018b, c¢. 76].

Etant le projet polyvalent, MonLOE est représenté par plusieurs corpus et
programmes. Ce projet se caractérise par I’utilisation des genres discursifs
hybrides, I’interdiscursivité, la synergie de différents moyens linguistiques,
paralinguistiques et sémiotiques [Illenunosa u ap., 2017, c. 36].

Le corpus textuel des ceuvres littéraires

Le corpus essentiel se compose des éditions typographiques des Essais des
1580-1582 et de I’édition du Journal de voyage de Montaigne du 1771 sur la
plateforme des BVH-Epistemon en format XML-TEI. Ce format de transcription
des données informatisées permet d’accéder a la mise en pages parallele de
document en version texte / photocopie. Les outils d’analyse proposent les options
de démonstration des formes originales / régularisées ; corrigées / non-corrigées ;
abrégées / désabrégées aussi bien que la démonstration des additions et des
fragments textuels restitués ajoutées apres le traitement des rédacteurs
scientifiques. Chaque €lément régularisé ou corrigé est accompagné d’une notice
avec des formes originales et non-corrigées.
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Fac-similés des Essais

Le corpus de 12 éditions fac-similées des Essais des 1580-1754 est disposé
sur les sites des projets collaborateurs : MonLOE, Gallica et BVH. En analysant les
fichiers fac-similés les chercheurs entreprennent 1’étude diachronique des éditions
des Essais depuis le premier tirage du 1580 jusqu’aux éditions posthumes des
XVII-XVIII siecles. Soulignons le caractere limit¢é de ses outils de
recherche puisque les instruments du corpus ne permettent que la mise en pages
des formats d’une ou de deux pages. Par ailleurs, le corpus des fac-similées
appartient au type annot¢ car il provient des fiches d’information décrivant chaque
document authentique qui est gardé en une piece unique: la date et le lieu de
publication, le format et la technologie de production, le dernier propriétaire de
I’exemplaire, 1’¢tat physique actuel, des traces et des marques particulieres. A titre
d’exemple d’une étude diachronique dans le corpus des fac-similés nous pouvons
mentionner 1’évolution du titre de I’ccuvre dont ’analyse permet de découvrir le
modele de réduction: ACIBIC2B2D1ID2F > AC1BIC2B2DID2EFG1G2 >
AB1CB2FG > AB1CB2G1G2 > ABICB2 > AB.

Type de données Eléments des titres
A | Titre — Essais
B | Prénom et Nom — Michel
— Montaigne
C | Titres d’honneur — messire
_ seigneur
D | Titres officiels — chevalier de l'ordre du roy
— gentil-homme ordinaire de sa chambre
E | Poste — maire & gouverneur de bourdeaus
F | Numéro — premier
d’édition — second
— cinquiesme
G | Type d’édition — reveué
— augmentée
— augmentée d'un troisiesme livre : et de six cens
additions aux deux premiers
— nouvelle
— trouvéee apres le deceds de l'autheur, reveué
— augmentée par luy dun tiers plus qu'aux
precedentes impressions

Figure 1. Contenu des métadonnées dans le corpus des fac-similés

Exemplaire de Bordeaux

L’¢édition dite archéologique des Essais du 1588 avec les notes manuscrites
de Michel Montaigne porte le titre Exemplaire de Bordeaux selon le lieu de
naissance et de création de D’auteur. Parmi toutes les éditions de 1’ceuvre,
Exemplaire de Bordeaux révele de I'importance particuliere vu que ce texte soit
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postérieurement marqué, corrigé, abrégé et complété par la main de Michel
Montaigne. En 2016 MonLOE ouvre I’acces libre a I’édition numérique intégrale
créce sous la direction des linguistes et ingénieurs frangais Marie-Luce Demonet,
Alain Legros et Mathieu Duboc en collaboration avec BNF, la Bibliotheque
Municipale de Bordeaux et BVH.

L’¢dition contient au moins 1300 notes, ajouts et corrections de 1’auteur
qu’il avait I’habitude d’appeler litures ou trassures. De cette facon, le manuscrit
devint la base pour la deuxieme €dition typographique, révisée et corrigée par
Montaigne lui-méme. L’édition représente ainsi « I’identit€¢ personnelle » et
« I’identit¢ de positionnement » de 1’auteur [BuxynoBa u ap., 2020, c.37;
Buxkynosa u ap., 2019, c. 207].

Celle-ci fut publi¢e a Paris selon I’arrété royal et devint I’exclusive de la
maison d’édition pour 10 ans. L’édition numérique de I’exemplaire annoté contient
I’ex-libris Mon_taygne (corrigé Taigne) ainsi qu’une phrase ajoutée au titre :
Viresque acquirit eundo (les forces viennent en marchant). Cette €pigraphe tirée de
Virgile choisie par Montaigne est considérée comme devise des Essais [Legros,
2015] — Pceuvre qui reste en mouvement permanent de changements d’une édition
a I’autre, mais aussi I’auteur cherche a se comprendre et établir sa vision du monde
a travers la rédaction de ses notes. En 2019 la demande des développeurs du corpus
est enregistrée d’inscrire Exemplaire de Bordeaux dans la liste du patrimoine
culturel ’UNESCO.

Le corpus représente ainsi 1’édition numeérique du type critique étant donné
les outils de recherche vari€s et la mise en pages en formats multiples: fac-similé,
¢dition textuelle numeérique annotée et la démonstration vis-a-vis. Toutes les
particularités de la typographie, de la mise en pages et des notes manuscrites sont
préservées dans la version textuelle fidele a I’exemplaire du 1588. Le corpus utilise
des balisages — marqueurs du texte indiquant des traits spécifiques de I’édition
annotée par Montaigne. Par exemple, les ¢léments barrés et effacés par Montaigne
sont mis en gris. Les caractéres bleus — les formes ajoutées et reconstituées dans le
texte : en XIX siecle faute du travail des relieurs, les marges en-tétes et pieds-de-
page furent découpés. La reconstruction des fragments du texte a été entreprise par
les chercheurs de MonLOE a base des €ditions ultérieures, particulicrement a base
de I’édition dite Municipale de Fortunat Strowski du 1906 [Barnaud, 2007].

La particularité éditoriale de cette version numérique comprend 1’indication
des ajouts de I’auteurs pris en marges. Ils sont transcrits par la police italique et
sont suivis des signes d’insertion multiples et vari¢s en formes [ A 2 -|— =|= O H, et
une cinquantaine d’autres marqueurs collectionnés par I’équipe de MonlLOE
[Duboc, s.a.].

En outre, I'utilisateur peut en un seul clic passer a /’affichage dynamique des
variations éditoriales de texte. Finalement, 1’atout incontestable du corpus est
I’acces ouvert et gratuit au téléchargement PDF ou HTML. Ainsi 1’édition
numérique dynamique reflete les habitudes autographiques de Michel Montaigne et
provient au chercheur des outils efficaces du traitement linguistique.

L’¢dition de Bordeaux représente ainsi un défi sérieux pour les linguistes,
les programmeurs et les développeurs du web. Vu la complexité du manuscrit plein
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d’emprunts de 1’auteur, certains outils numériques nécessaires ont ¢té ¢laboreés afin
de faciliter I’acces au texte et d’¢largir les possibilités analytiques de la source. Le
systeme de I’encodage XML-TEI permet de finaliser le systeme de balisage et de
recherche dans le texte [Heiden et al., s.a.]. Ainsi, pour atteindre le niveau
supérieur de fidélité au texte original, les options d’affichage en TEI transmettent
[Dufournaud et al., 2012]:

— D’hétérogeéneité des signes 1/j et u/v,

— la mise en pages des caracteres spécifiques tels que 1’apostrophe,

— la démonstration originale/ développée des abréviations et des
brévigraphes (la réduction du mot en un signe).

Les outils de recherche avancée sont intégrés sur le site The Montaigne
Project [Les Essais de Montaigne] €équipé de lemmatisation développée par le
laboratoire /CAR. Le moteur de recherche dans le texte intégral permet de procéder
aux types différents de sélection des données linguistiques:

Type de Possibilités Balisage
requéte
la recherche | La démonstration d’une forme précise | "homme"

d’une forme morphologique

la recherche | La démonstration des formes variées a

"home" | "homme"

des formes | partir d’un ¢lément pertinent. La variation | | "hommes" |
approximatives | orthographique est soit automatique (dans | vy e
le créneau 50-90% de fidélite), soit
choisie par I’utilisateur.
la  recherche | La démonstration des formes variées qui | hom.*
d’un  ¢lément | contiennent obligatoirement ’élément | *5ple
de mot demandé soit au début, soit a la fin de
mot. Ce type de requéte est applicable
lorsqu’il est nécessaire de sélectionner
tous les dérivés ou tous les mots avec un
morpheme particulier.
la  recherche | La démonstration des formes employées a | "homme" -

d’une série

I’intérieur d’une seule proposition. L’ outil
supplémentaire permet d’établir la marge
maximale et précise de ’entourage : par
exemple, le corpus permet de trouver
I’emploi des deux formes dans la méme
proposition, séparées par 3 mots.

"femme" + exactly
3 words 1n the
same sentence

la recherche | La  démonstration de  toutes  les | "homme" |
d’une occurrences avec une des formes | "femme"
alternative demandées.
la recherche | La démonstration de toutes les formes | hom.* NOT
des formes | respectant la requéte sauf les formes | hommie
avec une | restreintes. Ce type de recherche permet,
restriction par exemple, de créer des sé€lections de
dérivés en  excluant les  formes
paronymiques.

Figure 2. Type de requéte et formules de balisage dans le corpus de Bordeaux
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Ajoutons, que le moteur de recherche du corpus n’est pas sensible aux signes
diacritiques, ni au registre de lettres : en cas de telle nécessité il est conseillé de
mettre I’élément de requéte entre guillemets. Par ailleurs, tous les résultats de
requétes sont affichables soit en mode «Contexte» (avec I’entourage d’une dizaine
de mots de gauche et de droite), soit en mode «KWIC» (Key Word in Context avec
I’¢lément de requéte en pivot central). En outre, le mode «Collocation» permet de
sélectionner a partir d’'une forme demandée toutes les occurrences qui sont
employées dans la méme proposition. L’utilisateur a acces a l’affichage des
données statistiques en forme de nuage de mots ou en concordance — liste de mots
rangés selon I’ordre alphabétique ou celui de fréquence [CyneitmanoBa u nap.,
2020, c. 208].

Les variations de ’affichage dans le corpus MonLOE: balisage '"hom.*"

3

Figure 3. Le mode «Contexte» dans le corpus MonLOE

Figure 4. Le mode «KWIC» dans le corpus MonLOE

Documents

Le corpus de documents contient des textes de documentation officiels
relatifs a Michel Montaigne et a sa famille, avec la signature ou les notes de
I’auteur: arréts au rapport, lettres et registres, archives familiales. L’intérét
particulier de ce corpus est représenté par 1I’éphéméride historique (ephemeris
historica, du latin «journal») — le genre chronologique autobiographique, ce
document contient des dates commémoratives et des €vénements précieux de la vie
d’une lignée familiale [Liddell et al., 1940]. Ce genre autobiographique fait
allusion a une espece de journal intime révélant la vie intérieure d’une personne
[AyOnsikoBa, 2016, c. 185]. Les éphémérides des Montaigne sont éditées par le
juriste et le poete Michaél Beuther (1522-1587). A chaque page de ce livret des
notes et des marques sont serrées par Michel Montaigne (en nombre de 46) et ses
successeurs. Ce calendrier mémorable fournit des notes autobiographiques prises
par la main de Montaigne qui portent sur des faits historiques que 1’auteur trouvent
importants aussi bien que sur des occasions familiales et quotidiennes :

14 mai < Anno 1509, 50 000 hominum Venetorum millia fufa fugatad
Junt, a Ludouici Gallorum regis, numero paribus, fere copijs iuxta Prandinu
oppidum ;

19 fevrier < na fquit a bourdeaus marie de motaigne ma [eur.

La dernicre note dans I’éphéméride est prise par Montaigne le 31 mars 1591
a I’occasion de la naissance de sa premicre arriere-fille : 31 mars < 1591 na [quit a
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madame de la Tour ma fille fon premier enfant fille babtifee par le sr de C.
michel oncle de [on mari & par ma fame qui la noma francoi [e a la Tour.

Multimédia

Dans les annexes de la plateforme complémentaire Multimédia 1’équipe de
MonLOE a élaboré 1’édition audio des Essais du 1595 avec la synchronisation de la
visualisation du fac-similé. L’affichage des citations traduites permet de trouver la
source de réfeérence et de basculer manuellement entre les traductions des citations
en latin, grec et d’autres langues. Depuis la derniere mise a jour I’utilisateur a
acces au téléchargement en format mp3 du livre audio. A I’état actuel le projet
contient 37 chapitres sonorisés sans omissions. Afin d’adapter le texte pour
I’annonceur professionnel, I’orthographe et la ponctuation ont été facilitées et
systématisées. Parmi les perspectives ambitieuses du projet sonore, ses
developpeurs nomment ’intention de créer I’enregistrement audio qui contiendrait
la reconstruction tres fidele de la prononciation de Michel Montaigne avec
I’imitation de I’accent de 1'Aquitaine du moyen frangais.

L’addiciel TIMELINE représente la chronologie interactive de la vie et des
ouvrages de Michel Montaigne. Le format virtuel permet de basculer entre les
dates, de choisir une date précise et de consulter des informations raccourcies sur
la vie de I’écrivain. Les dates limite de la chronologie sont naissance de Michel
Eyquem de Montaigne au chdteau de Montaigne (28 février 1533) et Manuscrit du
Journal de Voyage découvert puis perdu (1770). Certains articles contiennent des
documents supplémentaires, des matériels visuels et des liens hypertexte vers
d’autres articles du projet MonLOE.

Figures 5. Le mode «chronologie» dans TIMELINE

Librairie

L’honneur du corpus MonLOE, le projet Librairie est le modele a trois
dimensions de la bibliotheque de Michel Montaigne muni des notes et des
sentences peintes par ’auteur sur les solives du plafond. 11 est a préciser que
pendant son vivant le philosophe a orné les solives de son cabinet de bibliotheque
de notes tirées de ses ceuvres préférées antiques en latin et en grec. Seuls des
fragments rares, abimés et découpés demeurent conservés a notre temps.
Cependant, ayant appliqué les techniques d'avant-garde de I’examen des solives
sous I’éclairage UV, les chercheurs ont réussi a reconstruire 68 signatures
completes sur les poutres en 2D et 3D.

La disposition des propositions sur les solives indique 1’intention de 1’auteur
de créer une sorte d’orientations pour guider le déplacement physique et
I’interaction de futurs visiteurs avec cet endroit. Excepté les notes, grice aux
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travaux collaboratifs des archivistes, des archéologues et des historiens
I’ameublement du cabinet et la disposition des livres sont ¢galement remodeles.
Selon Alain Legros qui est I'un des reconstructeurs de la bibliotheque et
I’investigateur de I’héritage montaignien, ce cabinet fut congu par son propriétaire
comme « le théatre de la vanité du savoir humain », «le temple de I’amitié
d’¢lite » et « le laboratoire de ses « essais » d’€criture » [Legros, s.a.]. Le format
interactif permet d’entreprendre une excursion virtuelle dans le cabinet de
Montaigne a condition de posséder un écran a haute résolution et de suivre la
navigation. Depuis la dernicre mise a jour, le projet permet d’afficher 1’espace
virtuel de la bibliothéque avec les notes et ses traductions sur le plafond en état
actuel et le cabinet du XVI siecle reconstruit. Ainsi, plusieurs formats de
I’affichage de I’espace de la librairie sont accessibles :

— reconstruction en 3D, état du xvi siecle;

— état actuel en 3D;

— point de vue depuis le bureau de Montaigne, ¢tat du xvi siecle;

— plan de navigation avec les icOnes permettant de choisir un point de vue
et de visualiser certains livres de la librairie en format fac-similé ou numérique-
textuel;

— 1mage « orthographique » du plafond en état actuel, avec le basculement
possible vers 1’état du xvi siccle, les traductions et les détails.

Conclusion et perspectives

Notons a titre de conclusion, que MONLOE représente un projet
international collaboratif voué a I’¢laboration du corpus numérique multiforme de
textes, ceuvres et documents liés a Michel Montaigne. Les éditions numériques et
interactives sont munies d’outils modernes de recherche et d’analyse automatique.
L’attention particuliere est surtout axée sur la dimension créative et mobile de
I’action artistique montaignienne. Le corpus numérique offre I’occasion d’analyser
en progression 1’élaboration et I’affinement du texte, les modifications des sources
intertextuelles et, en résultat, évaluer le role de ’auteur dans la conceptualisation
de I’essai. C’est notamment grace au projet MonLOE que les chercheurs regoivent
la base des éditions variées pour 1’étude comparative, les outils de recherche
automatisée, I’acces au corpus exhaustif de documents voués a Montaigne.

MonLOFE fait combiner la préservation des pratiques scripturales archaiques
avec des méthodes et des outils novateurs de 1’é¢tude diachronique. Concluons par
definir les perspectives a court terme: 1) la précision des encodages des fragments
ajoutés / supprimés / corrigés, 2) la scission des corrections (orthographe /
ponctuation), 3) la définition de la chronologie des interventions via 1’¢tude
chimique des encres, 4) I’¢laboration « d’une véritable édition génétique ».
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AHHoTanmsa. B crartke paccMaTpuBarOTCS TUIBI  ONMO3UTHUBHBIX  OTHOIIECHUH,
CYIIECTBYIOIIMX B CHCTEME AHIVIMHUCKUX (Ppa3oBBIX IJ1arojoB, U MOJPOOHO aHATM3UPYIOTCS
0COOEHHOCTH OIMO3MIMK CpeAd OTaIbeKTHBHBIX ()pa30BbIX IJarosioB Tuma black out.
CHOXHOCTh OIMCAHMS JAHHBIX ONIO3UTUBHBIX OTHOIIEHWH 3aKIII0YaeTCs B CEMaHTHUYECKOU
CTPYKType caMuX (h)pa30BbIX IJ1arojioB, COCTOSIIIUX U3 JABYX KOMIIOHEHTOB, KaX /bl U3 KOTOPBIX
ABJISICTCS CJIOBOM. 3HaueHHsI (Ppa30BBIX IT1ar0J0B MOTYT ObITH MPSMBIMH, IEPEOCMBICTIEHHBIMU U
UAMOMATUYECKUMU. B COBOKYIHOE MEpeoCMBICICHHOE 3HAUEHUE aHAJMTUYECKON JIEKCHUECKOM
€IMHUIIBI MOXKET BHOCUTH BKJIAJ TJIAroJi, aJBepOHalibHBIA MOCJIENIOr, WIK HEepeOCMBICICHUIO
noJiBepraercs Bce 3HaueHue (pasoBoro rmarona. [Ipu oOpa3oBaHMM AHTOHMMHMYECKHX Iap
(pa3oBbIX I11arojoB B MPsIMOM U MEPEOCMBICIEHHOM 3HAUE€HUH MPOTUBOMOCTABICHHBIMH MOTYT
OBbITh KaK IJIarojibl, TaK MU MPOCTPAHCTBEHHBIEC MOCIEIOTH. AHTOHUMHUS (Pa30BBIX IJIAroJIOB C
UAMOMATUYECKMM 3HAY€HUWEM He TMOoJUMHsAeTCs npaBuiaM. Ha mnpumepe oTaabeKTHBHBIX
(pa3zoBbIX I1arojioB C IJIAroJbHBIMM KoMmoHeHTamu black, white, light mokazano pasButue
3Ha4eHU! (ppa3oBbIX I1arojoB U oOpa3oBaHME MMM aHTOHMMHYecKuX map. IlokazaHo, yTo B
OTpENIEIEHHBIX 3HAueHUsX (pa3oBble TJArosibl, oOpa3oBaHHBbIE OT MpUJIaraTeibHbIX I[BETa,
MOTYT OBbITh AaHTOHMMHUYHBIMHU Oiarojaps IJIaroJbHOMY KOMIIOHEHTY, a MX IMOCIENIOTH PEIKO
00pa3yroT OMIO3HUIUH.
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Abstract. The article deals with the types of opposition relations which exist in the
system of English phrasal verbs, and the characteristic features of the oppositions of deadjectival
phrasal verbs, such as black out, are analyzed in detail. The difficulties of the description of such
opposition relations are caused by the complicated semantic structure of phrasal verbs, consisting
of two elements, where each of the elements is a word. Phrasal verbs can have direct, rethought
and idiomatic meanings. The joint rethought meaning of the analytical linguistic unit can be
formed with the help of a verbal component, a particle, or the whole phrasal verb can be
rethought. In the antonymic pairs of the phrasal verbs with the direct or rethought meanings
either verbs or spatial particles can make oppositions. The antonymic relations of phrasal verbs
with idiomatic meanings do not follow any rules. The example of deadjectival phrasal verbs with
the verbal components black, white, light demonstrates the development of meanings of phrasal
verbs and the way in which they form antonymic pairs. It is shown that phrasal verbs, formed
from the adjectives denoting color, in certain meanings can be treated as antonyms due to their
verbal components, while their particles do not usually form oppositions.

Keywords: Phrasal verb, particle, spatial relations, deadjectival verb, opposition
relations.

Beenenue

HecmoTps Ha TO, 4YTO WHCCAEOOBaHUS B paMKax TaK Ha3bIBAEMOM
MPOCTPAHCTBEHHOW NMHTBUCTUKU (spatial linguistics, Raumlinguistik) nHauaTsbl
JocTaTouHo naBHO (cMm., Hampumep, [Talmy et al., 1983; Radden, 1989; Vater,
1991; Svorou, 1994]), untepec k 3TOMY aclekTy si3bika He ocnabeBaeT [Coventry
et al., 2008; Doval et al., 2014; Caldano et al., 2019 u ap.]. 910 cTano Tem Ooiee
aKTyaJbHBIM OJIarofapsi pa3BUTUI0O KOTHUTUBHOM JMHTBUCTHKHU, YYWUTHIBAIOLIEH
METaKaTEeropuro HaOMrogaTeNsl Kak TOUKY OTCUETa MPOCTPAHCTBEHHBIX U3MEPEHUN
[BepxotypoBa, 2009], wu  Teopuum  mMeTadOpUYECKON  perpe3eHTaAlUuU
NEeUCTBUTEIILHOCTH, O KOTOPO# B kHUTE Metaphors we live by nucanu J[x. Jlakodd
n M. Jlxoncon [Lakoff, 1980]. HMccinenoBateneil, H3y4daroUX CEMAHTUKY
S3bIKOBBIX €IUHUIl Pa3HbIX YypPOBHEH, WHTEPECYIOT pa3IU4YHbIE ACIHEKTHI
MPOCTPAHCTBEHHOW KOHIENTYalu3allid MUpPa, B YaCTHOCTU, €CJIM Peub UIET 00
aHTIMICKUX (DPa30BBIX TIJIArojax, MOXKHO YINOMSHYThH O TaKUX acleKkTax, Kak
PEKOHIIENTyaIn3alisg MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHUN B CUCTEME AHTIMHCKHX
(dpazoBbix riaronoB [bormanosa, 2006], B3aMMOBIHSIHUE MPOCTPAHCTBEHHBIX WU
TEMIOPAIBHBIX 3HAYEHUW aHMIMUCKUX npeanoroB [Huumo, 2018], BeipaxeHue
aHTIMUCKUMU (Dpa30BBIMU IJIarojaMy HampaBlICHUSI, 3aBEPIICHHOCTH ACHUCTBUS U
uHTeHcuBHOCTU [Machonis, 2009], BbiaBiIeHUE MeTadhOPUUYECKUX OTHOIICHUMN
MEXJy 3Ha4eHUSIMU (HPa3oBbIX IJIar0J0B M 3HAYCHUSIMU TMPOCTPAHCTBEHHBIX
nocnenoroB [Al-Otaibi, 2019], moaxon k cemMaHTUKe (pa30BbIX IJArojiOB ¢ TOYKU
3peHHs] TpaMMAaTUKU KOHCTPYKIIUU [JIsi OOBSCHEHUS HX MEPEOCMBICICHHBIX
3HaueHuil [Tsaroucha, 2019] u muHorue apyrue. IIpocTpaHCTBEHHbIE OTHOIICHUS
MEXJy YYaCTHHKAaMHU CHUTyallud, BOCHPHUHSATON HaOIIOJaTeNneM, HUrparoT
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BAKHEUIIIYIO POJIb JJIsI MOMCKA KOHIIENTYaJIbHBIX OCHOBAaHUN MeTadOpUUYECKUX
MepeHoCcoB. AHTHiickue (pa3oBble TJIArojibl C MOCJIEIOraMH C TMPSIMBIM H
MEPEOCMBICIIEHHBIM MPOCTPAHCTBEHHBIM 3HAYEHHUEM BCTYNAIOT B OMMO3UIIMOHHbBIC
OTHOIIECHUS, B TOM 4YHUCJE, OO0pa3yloT aHTOHUMHUYEcKue mnapbl. OcoOeHHOCTH
00pa30oBaHUs OMIO3UTHMBHBIX IAp B CHUCTEME AaHTVIMHUCKUX (PPa3oBBIX TIJIarojoB
SBJISIIOTCS] IPEIMETOM OOCYXKJECHHUS B JaHHOU CTaThe.

MatrepuaJjibl 1 METOABI

B npouecce paboTrhl Hax AaHHOM TeMOM ObUIM U3YYEHBI TPY.bl
OTEUECTBEHHBIX U 3apYOEKHBIX YUEHBIX, MOCBSIIEHHbIE TPOOIEeMaM KOTHUTUBHOU
JUHTBUCTUKU, TEOpUM MeTadophl, aHrIMUCKUM (Gpa3oBbIM IjarojlaM Kak
XapaKTEPHOU JJIsl TEPMAHCKHUX SI3bIKOB JIGKCUYECKOW MOACUCTEME, ONIMO3UTHUBHBIM
otHoueHusiM. [IpoBe/ieHHBIN aHaMU3 OOJBIIOTO KOJMYECTBA clioBapel (pa3oBhIX
IJIaroJoB, PEMPE3CHTATUBHON BRIOOPKH KOHCTPYKIIUH ¢ ()pa30BBIMU TJIarojaaMu U3
TEKCTOB XYJOKECTBEHHBIX MPOU3BEICHUM aHTJIOSI3bIYHBIX AaBTOPOB, a TaKkKe
MHOTOUYHCIICHHBIX KOHTEKCTOB yHOTpeOJeHusl (Ppa3oBbIX TIAarojioB B KOpHycax
TekcToB aHriauiickoro sizeika (BNC [British National Corpus], COCA [Corpus of
Contemporary American English]) mno3Bonuna BBIIBUTH HECKOJBKO THUIIOB
OMMO3UTHUBHBIX OTHOIIECHUH B cUCTEME (Ppa30BBIX II1arojoB.

Hcnonp3oBanicst aHaMUTUYECKUN METO/I, METOJ MHTEPIIPETAlMU, IOCTPOCHUE
KOTHUTHUBHBIX MOJIEJIE CUTyalluu, aKTyaJIM3UPOBAHHOW B KOHCTPYKIUU C
(pa3oBBIM TJAroJioM, a TaKXe METOJ CIUIONIHOW BBIOOPKH IJIs OOecTedYeHUs
pENpe3eHTaTUBHOCTU MaTepHalia UCCIIeI0BaHUs.

Juckyccus

B cuny omnpeneneHHbIX OOCTOATENBCTB OMNIMO3UTUBHBIE OTHOIIEHUS B
cucteMe (Ppa3oBbIX TIJIArOJIOB OTIMYAIOTCS Pa3HOOOpa3ueM KOHIENTYalbHBIX
OCHOBaHUM NJI1 COTMOCTABJIICHUSI UX CEMAaHTUKHU. B mepByio ouepenn, peub UIIET O
TOM, 4TO ()pa3oBBIM rIarojl — 3TO JIEKCHUYECKas €IUHHIA AaHATUTUYECKOro THUIIA,
COCTOSIIIIasl W3 TJlarojia U MPOCTPAHCTBEHHOTO Hapeuwusi, BBINOJHSAIONIETO POJb
nocnenora. [Ipu 3TOM cemMaHTHKA 3TOM JIEKCMYECKOW EAMHUIIbI, KaK IMPaBUIIoO,
KOMIIO3UIIMOHHO CKJIQJIbIBA€TCSI U3 CEMAHTUKH OOOMX KOMIOHEHTOB. CeMaHTHKa
TOTO WK JIPYrOro KOMIIOHEHTA B KaXJOM KOHKPETHOM CIy4ae MOXET BBIXOJUTh
Ha TIEPBbIN TUIAH B COBOKYIHOUM ceMaHTUKE ()pa3oBOro riarojia, OJHaKO BTOPOMH
KOMITOHEHT BCETJ1a UTPAET CBOIO POJIb.

Eme onHo 00CTOSITENBCTBO, KOTOPOE HEOOXOIMMO YUUTHIBATH MPU AHAIIU3E
aHTIMICKUX (pa30BBIX TJIAroJiOB, 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO CTENEHb CBA3HOCTHU
CEMaHTHKHA KOMIIOHEHTOB MOXET OBITh pa3iuyHON. Peub UJIeT 0 «IpO3pavyHOCTHY
3Ha4eHU (pa3oBBIX IJIArojOoB, TO €CTh O MPSIMBIX, NEPEOCMBICICHHBIX U
uauoMaTuyeckux 3HaueHusx. I1. MayoHuc ucnons3yetr B cBOel paboTe TEPMUHBI
«KOMITO3UIIMOHHBIN  (compositional) (pa3oBbIil TIarom» u  «3aMOPOKEHHBIN
(frozen) dpa3oBBI raarom», Moj IMOCASIHUM OH MOHUMAaeT MMEHHO (pa3oBbIC
IJ1arojibl ¢ UAMOMaTHYeCKUM 3HadeHueMm [Machonis, 2009]. Ilpenacrasisercs, 4To
Takas  Kilaccupukanus BO3MOXKHA, TIOCKOJBKY KaK TMpsiMble, TakK W
MIEPEOCMBICIIEHHBIE 3HAYCHUS (dbpazoBbIX J1arojioB SBJISIFOTCSI
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«KOMITO3UITMOHHBIMUY», OJTHAKO JJIS 1IeJIEW HAIlero MCCIeI0BaHUsl 11e1eco00pa3Ho
YTOYHSITh, SIBISICTCS JIM 3HAYEHUE MPSMBIM WA K€ OJJUH U3 €r0 KOMIIOHEHTOB WIIN
Jaxe Bech (hpa3oBbIi I1aroi noaBeprest MeTahOpuIEeCKOMY MEPEOCMBICIEHUIO.

[lepeocmbicieHne dYacTo 3aTparuBaeT MNPOCTPAHCTBEHHBIM KOMIOHEHT
(¢pazoBoro rnarojiia — NPOCTPAHCTBEHHO-HAMpPaBUTENbHBIN mocnenor. Ectb
OMpENICNICHHbIE W YK€ JOCTaTOYHO XOpPOIIO HK3YUYECHHBIC  HAMPABICHUS
MeTadopuueckux nepeHocoB 3HaueHuil mocienoroB [Horuna, 1977; ['onmyOkoBa,
2002; borpanosa, 2006], B TOM 4wucIie, C MOMOIILI0O OPUEHTAIMOHHBIX MeTadop U3
kauru Jx. Jlakodhda u M. JIxoncona [Lakoff, 1980], rakux xak Happiness 1s UP.
B wactHOCTH, U3BECTHO, YTO MOCJIEIIOTH Up U out B OOJIbIIIEH CTENIEHU, YEM JIpyTHE,
OpPUECHTHPOBAHbl HA OTHONICHUS TNPEACIbHOCTH, 3aBEPIICHHOCTH JEHUCTBUS,
MOCJIENIOr away OpPHUEHTHPOBAH HA MPOTSHKEHHOCTh JIEUCTBUS B KOHCTPYKIHUAX
tuna They danced the night away, mocienor on — Ha OPOJOJKEHHUE NeUCTBUs (g0
on, move on) u T.J.

[lepeocmbIicieHHbIE W MeTapOpUYECKH  yNOTPEOJEHHBIM Tlaroil ¢
MOCJIEJIOTOM € MPSIMBIM MPOCTPAHCTBEHHBIM 3HAYEHHEM TaKXKE YacTO MOXKHO
BCTPETUTh B AHIVIMMCKOM S3bIKE TMPAKTUYECKH B JIIOOOM THUIIE JUCKYpCa,
Hanpumep, The train whistled away. Eme onuH BapuaHT MEPEOCMBICICHUS
KacaeTcsl Bcero 3HaueHusi (ppa3oBoro riarona, Hanpumep, We drank up the air of
freedom.

Takum 00pa3oM, MOKHO TOBOPUTH O PA3IUYHBIX crioco0ax (popMHUpoBaHUS
OMMO3UIIMA B CUCTEME AHIVIMIUCKUX (PPAa30BBIX TIArojioB: B HEKOTOPBIX CIIydasx
OMMO3UIIMK OCHOBAaHbI Ha AHTOHUMHUHU TJArOJILHBIX KOMIIOHEHTOB, B HEKOTOPBIX
ClIy4yasiX — Ha AQHTOHUMHUM IIOCJIEJIOrOB, 00O3HAYAIOIIUX OTHOIIEHUS OOpaTHOMU
HAMpaBJICHHOCTH  JIEUCTBUS, €CTh  NOpPUMEPHl  ONMO3UIIMI, KOrjJa  Ha
MPOTUBOMOJIOKHBIE 1O KPUTEPUIO «HAIMPABICHHUE» MEHAIOTCA U TIJaroi, Hu
MOCJIENIOT, a €CTh OIIMO3UIMK CUTYyaTUBHBIE, B KOTOPHIX (Ppa3oBbIE TJIAroJibl
00pa3yroT ONMO3UIINIO TOJIBKO B OMPEACICHHOM KOHTEKCTE. [lanee 3Ty onmno3uiuu
OynyT paccMOTpeHbl Oosiee moipodoHO. UTo KacaeTcs UIMOMATHUYECKUX (pa3oBBIX
J1arojoB, aHTOHUMUYECKYIO Mapy K HUIM MOTYT COCTaBIISATh Jt0ObIe (Ppa3oBbie WU
MPOCTBIE TJIAr0JIbl, U Yallle BCETO TAKUE aHTOHUMbI YKa3aHbl B CJI0BapsxX (hpa3oBbIX
IJ1aroyioB.

PesyabraTsl

[Tpu 0OCYyXIeHNN aHTOHWMHH TJIarojdbHBIX KOMIIOHEHTOB MOKHO CKa3aTh,
9YTO HEKOTOPBIC TJIATOJIBI COJAEPKAT B CBOEH CEMAHTHYECKOW CTPYKTYpE CeMy
«HATMpaBIEHHOCTH». K TakuM TiaroiaM MOXXHO OTHECTH, B TICPBYIO O4YEpeIb,
JNEeUKTUYECKHE TIarojibl COme 1 go, a Takxke riaroisl rise, fall, leave, arrive, bring,
take w nap. MHOrME W3 O3THX TJIArOJIOB TMPHUCOCAWHSIOT TOCIEIOTH IS
WHTECHCU(UKAIIUU  CEMBl  «HANPABICHHOCTH», JEMOHCTPUPYS  HEKOTOPYIO
M30BITOYHOCTH COBOKYITHOTO 3HA4Y€HUsS (Ppa3oBOro riarojia: come in, go out, rise
up, fall down. DTtu ¢pa3zoBbie riarojbl 00pa3ylOT OMNMO3UIIMH, B KOTOPBIX
3aMEHSETCS U TJIaroJ, ¥ Mocieor B cocTaBe (Ppa3zoBoro riaroia: come in — go out,
rise up — fall down. BcTpoeHHblif ceMaHTUYECKU KOMIIOHEHT «HAIMPABICHHOCTbHY,
OJTHAKO, B HEKOTOPBIX CIy4asiX MOXET OBITh HEWTpPaTu30BaH MyTEM IEepeHOCca
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(dbokyca Ha Jpyrue CEMaHTHUUYECKHE KOMIIOHEHTBHI, HalnpuMep, Ha KOMIIOHEHT,
OTBEYAIOIINN 3a «C0oco0 AeicTBUA». TaKUM IJ1arojioM sBJsieTcs riaroia climb co
BCTPOCHHBIM BEKTOPOM JIBIDKCHHS BBEPX, OOBIYHO HCIIONB3YEMBIH B COCTaBE
(dpazoBoro riaroma climb up. Croco0 naeicTBUS «KapaOKaThCsS» BBHIXOJAUT Ha
MEPBbIN IIAH B HEKOTOPHIX KOHTEKCTAX, U OMIO3UIHI0 (hpazoBomy riaroay climb
up cocraBiasgeT (pa3zoBeli Taroa climb down, rae BekTOp JBMXKEHUS B
[JIar0OJIbHOM KOMIIOHEHTE HeHTpanusyercs. B naHHOM ciydae OMNIMO3UTUBHbBIC
OTHOIIECHUSI B aHTOHUMUYECKOU nape ¢pa3oBbix riaarojioB climb up — climb down
BBIpQXKAIOTCSI 32 CYET MPOTUBOIOJIOKHBIX MO 0003HAYAEMOMY HAMPABICHUIO
MOCJIEJIOTOB.

Jlpyrue  THOBI  AaHTOHUMUM  TJArojbHBIX ~ KOMIIOHEHTOB  MOXHO
MPOJIEMOHCTPUPOBATHL HA MPUMEpPE OTAABEKTUBHBIX (DPa30BBIX IJIAr0JIOB, T.€.
TJIaroJIoB, OOpa30BaHHBIX OT TpHWIAraTeNbHBIX. VIMEHHO mTpuaraTelbHbBIC
oOnaznaroT Hanbosee OOraToil CUCTEMOl AaHTOHUMHUYECKUX CBSI3€H, IOATOMY Cpeln
OTAIbEKTUBHBIX (DPa30BBIX TIJArojiOB OTMEUYAETCS HaWOOJbIlIEe KOIUYECTBO
OMMO3UTHBHBIX Tap. OTMeueHa TakKe TEHACHIUS Yy TMPWIAraTeIbHBIX,
0003HAYAIONMX MOJOKUTEIIbHBIM MPU3HAK, COUYETAThCS C IMOCIEIOroM up, a y
MpujiaraTesibHbIX, 00O03HAYAIOIINX OTPULIATENIBHBIM NPU3HAK, — C MOCIEIOTOM
down, nampumep, tighten up — loosen down, quicken up — slow down, warm up —
cool down um ap. 3xech e CTOMT 3aMETUTh, YTO B Cilydae OO0O3HAUYCHHS
OTHOILIIEHUM TPEACIIbHOCTH TMpuiarareiibHbie, 0003HAYalolue OTPULlATEeIbHbBIN
MPU3HAK, MOTYT TaK € MPUCOEIUHATH mocienor up — loosen up, slow up u T.1.
Kak okazanock, riarosibl, 00pa3oBaHHbIE OT MpHUJIAraTelbHBIX IIBETA, B COCTaBE
(pa3oBBIX [IArojoB TOXKE MOTYT OOpPa30BBIBATH OMIO3UIIMIO B HEKOTOPHIX CBOUX
3HAYCHUSX.

PaccMotpum  (pa3zoBble  TNIaroibl ¢ TJIArOJdbHBIM ~ KOMIIOHEHTOM,
o0pa3oBaHHBIM OT Ha3BaHus 1BeTa — black. Ananuz 120 npumepoB ynoTpeodieHus
(pa3oBBIX TJAroJIOB C TJIAroJibHBIM KOMIOHEHTOM black B kopmycax TeKcTOB
British National Corpus (BNC) u Corpus of Contemporary American English
(COCA) noka3ai, 4to oTaabeKTUBHbIN riaroi black oOpasyer ¢pazoBbie riaronbl
B COYETAaHUU C JIByMsl mocienoramu — out U up. Haumbosiee MHOTOYMCIEHHYIO
IPYIIY MPEACTaBIAOT (pa3oBble TJIAroyibl € MOCIEIOroM out, a ¢pa3oBbie
[JIaroJjbl € MOCIAEIOrOM Up BCTPEUAIOTCS 3HAYUTEIBHO PEXKE.

[lo pesynbraTam aHanM3a MOPUMEPOB KOHTEKCTHOTO  YMOTPEOJICHUS
(dhpazoBoro riaroiya black out 6110 BEIACIECHO MIECTh 3HAYSHUM TAaHHOTO TJIaroJa.
Yacth u3 3HAYCHHN («TEPSITh CO3HAHWEY», «OTKIIOYATHh CBETY», «3aCEKPECUUBATHY,
«3aTeMHATh») 3adukcupoBaHa B cioBapsix the Oxford Advanced Learner’s
Dictionary of Current English [Hornby, 2010], Macmillan Dictionary [Macmillan
Dictionary, s.a.], Collins Dictionary [Collins Online Dictionary, s.a.], apyrue
BBIBEJICHBI HA OCHOBAaHUY UCIIOJIB30BAHUS B ONPEICICHHBIX KOHTEKCTAX.

1. 3HadeHuUE «TEpPATH COZHAHUEH:

Pain hit him in one intolerable wave and he blacked out (BNC).

...was a searing pain in her leg and she fell. For a second she blacked out
not from pain but from the shock of it all (BNC).

2. 3HaA4YE€HUE «OTKIIOYAThH CBET»:

171



The city was also blacked out. The electricity authority said the only high-
voltage power line had been brought down (BNC).

"No," said the man, "Look outside. The entire street's blacked out" (BNC).

3. 3HayeHue «yTanBaTh HHGOPMAIIKIO, 3aCEKPEUNBATH, MACKUPOBATHY:

... yet there is an FBI report on the incident with over 200 pages blacked out
for national security reasons (BNC).

Numerous times, references to mental health are blacked out in the
documents (COCA).

4. 3HayeHUE «3aTEMHSATHY:

... the windows were blacked out, but not too much, so i could see through
(COCA).

As the front curtain rose, the entire stage was blacked out by drapes which
also concealed twelve doors at regular intervals (BNC).

5. 3HaueHHE «OKpaIllUBaTh B YEPHBIN LBETY:

... his nose a mass of pustules, and his teeth had been blacked out with
enamel...(BNC).

My father played the village idiot in a ginger wig with most of his teeth
blacked out (BNC).

6. 3HayeHUE «IUCKBATU(PUIIMPOBATHY:

... fixture-making which has brought about so much contact between the
countries since the Welsh were blacked out in the 1987 World Cup semi-final
(BNC).

When the Chargers 1st game was blacked out I just decided I didn't care to
watch any more of their games for the year (COCA).

Pexxe Bcrpeuarommiics (paszoBeiii rnaron black up ymorpeOinsieTcss B
3HAYEHUN «OKPAIWBATH B YCPHBIH IIBET:

At the sight of white extras, brought specially for the purpose, blacking up
their faces to play Ethiopians in a land full of black faces (BNC).

«OKkpammvBaHue B YEPHBIH IBET» MOXKET MPOUCXOIUTh B pe3yJbTaTe
BBIJICJICHUS KOTIOTH:

In the spectacular 17th century building unaware that smoke from the
candles was blacking up the beautiful hand-painted ceiling (BNC).

OmHUM W3 BapUAHTOB 3HAYCHHS «OKPAITUBATH B YCPHBIN IBET» SIBISETCS
MPOIIeCcC HAHECCHUS TprMa Ha JIUTIO:

The practice of 'blacking up'
conflict (BNC).

Ananu3 dpazoBsix riaaronoB black out u black up mo3Bomsier Ham caenath
CIIENYIONTNH BBIBOJ: PAaCCMAaTPUBAEMBIC CIUHUIIBI SBISIFOTCS CHHOHUMAMH II0
OJJTHOMY M3 CBOMX 3HAQYEHUW — «OKpallWBaThb B YEpHbIM LBET». Kak BUAHO U3
MPUBEACHHBIX PUMEPOB, U3MEHEHHUE 1[BETA, OTPAKEHHOE B 3HAYCHUSX TJIAroJIOB,
IIPOUCXOJIUT MyTEM HaHeceHWs BeulecTBa Ha noepxHocTh. B Oxford Advanced
Learner’s Dictionary of Current English npencraBnena crnenyromas neduHuums
rinarona black — «make black, polish (boots, etc), with blacking» [Hornby, 2010].
W3 maHHBIX CIOBaps CIEIyET, 9TO WH(MOPMAIUS O IBETE COJCPIKUTCS B CEMAaHTHKE
riarosia. Takum 00pa3oM, MOXXHO TIPEIIOJI0KUTh, YTO CHHOHUMHUS BO (Ppa3oBBIX

faces is definitely not appropriate in present
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rnaronax black out u black up omnpenensercss ceMaHTUKOW TIJIarojabHOTO
KOMITOHEHTA, KOTOPBIHA COACPKUT NWH(HOPMAITUIO O TIBETE.

®pa3oBbie TIIATOJBI C TJIArOJFHBIM KOMIIOHEHTOM, O0O3HAYalolUM IIBET,
MOT'YyT 00pa3oBBIBaTh OMIO3UIMOHHBIE Mapbl. PaccmoTpum onmosunuio black out
(B 3HAUEHUHU «OKpAIlIMBATh B YEpHBIU 1[BeT») U white out. 'maron white out umeer
3HAYEHNE «OKPAIUBATH B OCIIBII IIBET, OCBETISATHY:

Some clowns totally white out their faces before beginning any design at all
(BNC).

1 sometimes do this, but usually I just white out around my eyes, which stops
my makeup smudging ... (BNC).

The sudden light from the screen whites out Ellen's face like thick
greasepaint, obliterating her crows' feet and the bump in her nose (COCA).

B Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English 3nauenune
«make or become white» [Hornby, 2010] umeet rinaron whiten, ogqHako, corjiacHO
KOPIYCHBIM JaHHbIM, Tjaroj whiten He oOpa3yeT codeTaHuid C MOCIEeIOraMu.
®pazoBbie TIaroabl 00Pa3yOTCS IMyTEM MPUCOCAMHECHHS MOCIEIOTOB K TJIaroiry
white, 00pa3zoBaHHOMY OT MpPHJIAraTeIbHOTO, 0003HAYAIONIETO IBET, C MOMOIIBIO
koHBepcuu. Bo ¢pa3zoBoM rmarone white out mHdopmaius o 1BETE, KaK U BO
(dbpazoBoM riarose black out, comepxutcs B céeMaHTHUKE T1aroJIbHOTO KOMITOHEHTA.
I'maromer  white u black ymoTpeOneHbl B CBOMX HpSIMBIX 3HAYCHHSX, a
MPOCTPAHCTBEHHBIN TOCTENOr Out — B IMEPEOCMBICICHHBIM, YKa3bIBAIONIEM Ha
BBIJICJIEHHOCTh 4€ro-To Ha 001emM goHe (mogo0HOe 3HaYeHHE MOCIENor out UMeeT
B crnoBocoueTaHuu stand out in a crowd «BbIACHSITHCA HAa (POHE TOJIIBI»).
AHTOHUMUS B JMaHHOW OMIMO3MIIMH, KaK W B clydae 0Opa3oBaHHsI CUHOHHUMOB,
JOCTUTAETCS ITyTEM M3MEHEHUS TJ1aroJIbHOT0 KOMIIOHEHTa, 0003HAYAOIIETO IIBET.

Cnenyer OTMETUTh, YTO AHTOHMMOM JJisi riiaroia black out B 3Hauenun
«TEpATH CO3HAaHWE» SBISETCS (Hpa3oBbI Tiarol come to €O 3HAYCHUEM
«IpUXOAUTH B ceOsi». B manHOM (ppa3zoBoM riarose to siBISETCS aaBepOUanIbHBIM
KOMIIOHEHTOM, 00pa3oBaHHbIM OT uauoMbl toing and froing. CornacHo cioBapio
Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English, nunnoma toing and
froing umeer cnenyromme 3HaueHus: 1. Movement or travel backwards and
forwards between two or more places: All these toing and froing between London
and New York takes it out of him. 2. A lot of unnecessary or repeated activity or
discussion: After a great deal of toing and froing, I decided not to change jobs
after all. [Hornby, 2010]. B paccmaTpuBaemoil ONMNO3UIUA AHTOHUMUS
JOCTUTAETCSl TIyTeM W3MEHEHUsS aaBEepOMAIIbHOTO KOMITOHEHTA, 0003HAYAIOIIETO
HAMpaBJICHWE  JBIKCHHUS.  AJBEepOMANbHBI  KOMIIOHEHT to  00Oo03HayaeT
BO3BpAIEHNE K UCXOTHOMY COCTOSTHUIO (OUHYTBCS), YTO COOTBETCTBYET 3HAUCHHIO
«IBWKEGHHWE BIepel — Hazaa»y. B criexyomeM mpuMmepe MpeacTaBicHa
paccMaTpuBaeMasi OTIIO3UITHS:

Just need to sleep it off." With that he blacked out. When he came to, he was
disorientated (BNC).

A man stopped after the accident. He said he'd check on the woman I hit and
call 911. I must have blacked out after that. When I came to, he was gone (COCA).
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WNupexcanpHas mapaaurMa riarojoB, oOpa30BaHHBIX OT MPHIAraTeIbHOTO
black, HeOosbmas U orpaHmyeHa AByMs mnocienoramMu out m up. OgHuUM U3
crnoco0OB  00pa3oBaHUs AHTOHMMOB PACCMOTPEHHBIX (DPA30BBIX IJIAroJjoB
SBIISICTCSI W3MEHEHHWE TJIArOJIbBHOTO KOMIIOHEHTa, OOO3HAJaIomero I[BET, Ha
MPOTUBOIOJIOKHBIA. [[pyrum cmocobom oOpa3oBaHWsS aHTOHHUMOB SIBJISIETCS
W3MCHEHHE aIBepOMANBPHOTO KOMIIOHEHTa, O0O0O03HAYAIONIETO HAaMpaBICHUE
TIBUKCHUSI.

['marosibl, o0Opa3oBaHHBIE OT KadyeCTBEHHOro mpuiaratenbHoro light
(cBeTiBIN), TakKe MOTYyT MPUCOEAUHATH MOCHeNord up u out. Y ¢dpa3oBoro
riaroiia light up MOXHO BBIIETUTH HECKOIBKO 3HAYEHUM:

l. 3HadueHme «ocCBEmaThb C IOMOILIBIO SJIEKTPUYECTBA WIM MPUPOIHOTO
SIBIICHUS:

I conceive of the brain as like a colour television screen whose many
particles light up to form pictures (BNC).

The waterfall is lit up by the setting sun and ignites in to a fiery spectacle
(COCA).

Across the Estuary, two miles away, the sun was lighting up a narrow strip
of sand on the Yorkshire coast (BNC).

2. 3HaYeHUE «IOJKUTaTh (CUTApeTy), 3a)XKWUraTh, OCBEHIATh C MOMOIIbIO
OTHS»:

The flare of the match lit up his thin, craggy face (BNC).

Then she lit up a candle and she showed me the way (COCA).

Then they made great fires and lighted up torches and candles, because it
was very dark (COCA).

3. 3HaUE€HUE «BBIPAXKATh CWIBHYIO 3MOLMIO». B JaHHOM 3HAYE€HUU TIIAroJ
light up (lighten up) B mnogaBnsmonieM OOJBIIUHCTBE MPUMEPOB BbIpAXKAET
MMO3UTUBHEIE, TIOJIOKUTEIBHBIE IMOIIHH.

Selwyn's eyes lit up with pleasure (BNC).

Thank you for my three wonderful kids who light up my life (COCA).

Lighten up and think positive (COCA).

OpHako BCTPEYAIOTCS MPUMEPHI, B KOTOPBIX PACCMaTPUBAEMBIN TJIaroi
BBIPA)KACT U HETATHBHBIC YMOITUU:

MOM's eyes light up in fury when she sees SCOTTY still alive, crawling out
from under the lights, semi-conscious and bleeding (COCA).

®pa3zoBbiil riiaron light out siBisieTCs 4aCTOTHBIM B aMEPUKAHCKOM BapUaHTE
AQHTJIMHACKOTO s3bIka. B OpUTaHCKOM BapHaHTE OH BCTpeYaeTcs ropasao pexe. B
pPa3rOBOPHOM peud TJarojl yHmoTpeOiseTcs B 3HAUYCHWU «BHE3AIHO HCYE3aTh,
coerarby:

... in the small of my back to make dead sure of me, before he lit out and left
me there to drown (BNC).

I'm thinking I ought to light out of this country. Maybe I ought to go find a
job on a ranch in Idaho or Arizona (COCA).

If I had known what lay ahead, I would have lit out for home by the first
plane (COCA).
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CoryiacHO TIPOBEJICHHOMY aHAJIM3y 3HAYCHWH TJIaroyioB, (Dpa3oBbIE TIIATOJIBI
black out u light up o6pa3yroT anTtoHnMuueckue napsl. [lpu oOpaszoBaHuM TaHHBIX
AHTOHUMHYCCKHUX Tap U3MEHSIETCS HE TOJIBKO TOCIIEIIOT, HO M CaM TJIaro:

1. Light up (B 3HaueHHUM «OCBEIIATh C MOMOUIBIO AIEKTpUUYecTBa») — black
out (B 3HAYEHUHU «OTKJIIOYATh OT JIECKTPUUECTBAY).

The New York Times Buildings at 4th Street and 2nd Avenue in Manhattan
were lit up by emergency lights after power in the area had gone out (COCA).

Judi Powell, a program officer, said the lights blacked out suddenly just
before noon without warning and that people tended to make do with natural light
(COCA).

2. Light up (B 3HaueHUH «OCBelIaTh OT JyHBI, conHI@a») — black out (B
3HAYECHUU «3aTEMHSITHY).

That night a full moon shone in a completely clear sky, lighting up the
landscape so efficiently it would have been perfectly feasible to climb (BNC).

Since dusk had by now fallen, the room must have seemed almost completely
blacked out (BNC).

Ha ocHoBaHWMM TPOBEIEHHOTO aHAIM3a JAHHBIX KOPITyCa TEKCTOB MOYKHO
cAenath CIeaylonue BbIBOABL Ilpm 00pa3oBaHMM aHTOHMMHYECKUX TIap
OTaIBEKTUBHBIX (PA30BBIX TIJIArOJIOB MOTYT W3MEHATHCS U TJArojbHBIC
KOMITOHEHTBI, U TTOCJICIIOTH.

3akioueHnue

Wtak, anrnuiickue ¢pazoBble rIarojibl, TOMOTAOIINE YEJIOBEKY MOJYYUTh
JOCTYIl K KOHCTPYUPOBAHHMIO CMbIC/Ia Ojarogapsi CBOEH CTPYKType, MOTYT
Y4acCTBOBAaTh B OMNIMO3UTHBHBIX OTHOUIEHUSIX U OOPa30BbIBATH AHTOHUMHUYECKHUE
napel. [Ipu 3TOoM (pa3oBbie Tiaroibl MNPOTHUBOMOCTABIAIOTCA HE TOJBKO IO
COOCTBEHHO IJ1arojbHOMY KOMIIOHEHTY, HO M YacTO MO MOCJIeNIoraM, CloCOOHBIM
BbIpakaTh OTHOUIEHHUS OOpAaTHOW HAMPaBICHHOCTH JEUCTBUS WM MPOCTO
yKa3blBaTh ~ HA  MPOTUBOIOJOXHBIE  MPOCTPAHCTBEHHbIE  HAIpPaBJICHUSI.
OnpenieieHHbIE TUIBI  OMIMO3UTHUBHBIX OTHOUIEHUW MOXHO MPOCIAEAUTH Y
(pa3oBBIX TIarojioB C MPSAMBIMU WM TEPEOCMBICICHHBIMH 3HAYEHUSIMH, B TO
BpeMsl KaK y TJarojioB C WJMOMATUYECKUMH 3HAYCHUSIMH TakWe OMNMO3UIIMU HE
BBISIBJICHBI.

OtanbekThBHBIE (pa30BbIe TJIaroibl, 00pa30BaHHbBIC OT Ha3BaHUM IBETa, HE
OTJIMYAIOTCS PAa3BUTOM HMHJACKCAIBHOW MapaaurmMor. TeM He MeHee, OTIEJIbHBIC
(dpazoBbie Taroiiel, Hampumep, black out, UMerOT TO0CTaTOYHO MHOTO 3HAYCHUM,
4acTh U3 KOTOPBIX OTpa)KeHa B clIoBapsax (pa3oBbIX riarojoB. JIuiis B HEKOTOPHIX
U3 3TUX 3Ha4eHUM (Hpa3oBbIi riaroyl 00OpazyeT aHTOHUMUYECKUE Taphl, MPU TOM
OCHOBOW [iJii MPOTUBOIOCTABIICHUS SIBISIETCS, KaK NPaBUJIO, TIJarojbHbIN
KOMIIOHEHT, @ MOCJEJOr y 3TUX TIJarojioB MOXKET ObITb OJWHAKOBHIM HWJIH, BO
BCSIKOM CITy4ae, HE COJIep KallliM YKa3aHHUE Ha MIPOTUBOIIOI0KHOE HAIMpaBJICHUE.

N3yuenne OCOOCHHOCTEW  OMNMO3WTHUBHBIX OTHOIIEHUM B  CHCTEME
aHTJIMIUCKUX (Pa30BBIX IJIaroji0oB MO3BOJUT BHISIBUTH KOHIENTYaIbHbIE OCHOBAHUS
JUISL CpaBHEHHMSI, JIeXKallMe B OCHOBE pAa3HbIX THUIOB AaHTOHUMOB, a TaKke
CMOJEIUPOBATh  CUTyallMM, KOTOPbIE YEJOBEK KOHIENTYaJU3UPYyeT Kak
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IMPOTUBOIIOCTABJICHHBLIC APYr JAPYry IO OAHOMY WM HCECKOJIbBKUM KpPUTCPUSIM,
BKJIIO4Yasa IPOCTPAHCTBCHHLIC.
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AHHoTanmsa. JlaHHas cTaThs TIOCBALIEHA ONMCAHUIO PEYEBBIX XapaKTEPUCTHK
COLIMOHUYECKHUX THUIIOB HCIAHOS3BIYHBIX CETEBbIX KOMMEHTAaTopoB. B ¢okyce BHUMaHUS —
peueBble peakliii KOMMEHTATOPOB Ha HOBOCTH O BaKIIMHALMU MPOTUB KOBUI-19. Llenbio paboThl
craja oueHka 3((GEKTUBHOCTH NPUMEHEHUS TEXHUK KOPIYCHOTO aHallM3a JJIs BBISBJICHUS
(OpMaNIbHBIX PEUEBBIX XapPAaKTEPUCTHK COILMOHMYECKUX THUIIOB HHTEPHET-KOMMEHTATOPOB.
AKTyaJbHOCTh MCCIIEIOBATEIbCKONW pabOThl 00YCIOBIEHA TE€M, YTO MpoOiIeMa aBTOMATHUYECKOM
aTpuOylIMM TEKCTa MO KPUTEPUIO TCUXOTHIA €ro aBTOpa Ha CErOAHAIIHMNA JIeHb OCTaeTcs
peNieBaHTHOM cpe/iu CHEeMaINCTOB B 00JaCTH MAaTEMaTHUECKOM U KOMITbIOTEPHOM JIMHTBUCTHKH.
HoBusHa paGoThl COCTOMT B NPUBJICUCHUM JJIs aHAIW3a MCIAHOS3BIYHBIX KOMMEHTapHEB
KOPITyCHOTO MHCTPYMEHTapusi U GOPMAaTIbHBIX METPHK.

B xome paboTel TOpPUMEHEHBI METOJbl KOHTEKCTYaJlbHOTO, CTUJIMCTUYECKOTO U
KOPIIyCHOTO aHajh3a C MCIOJb30BAHMEM MHCTpyMEHTapus BeO-mpuioxkenus Voyant Tools, a
TaKK€ METOJIbl Ka4eCTBEHHO-KOJMYECTBEHHOTO aHain3a. [IpoBeneHHBIM aHanu3 MO3BOJINI
MOJIy4UTh MHTEPIIPETHpPYEMbIe JaHHble 00 OTIMYMAX B 3HAYCHHUAX TpexX (POpMaTbHBIX
napaMeTpoB — CpeAHsAs JUIMHA MPeJUIOKEeHUs, MHJIEKC JIEKCHYECKOro pa3zHooOpa3usi, MHIEKC
YUTA0ETbHOCTH — B KOMMEHTapHUsX Yy NpPEJACTaBUTENEH IIECTH COLUOHUYECKUX THUIIOB,
oOHapyXEHHBIX B MCCIEIOBATENbCKOM Kopiyce. Kpome Toro, Juist KaJI0ro TUIa OINpeaesieHb
crieun(uIecKre JIEKCHIeCKUe €IMHULIbI, TPAMMATHUYECKUE KOHCTPYKIIHH.

OCHOBHOM NEPCHEKTHUBONH HCCIEIOBaHUs CTAaHOBUTCA pa3pabdOTKa aBTOMATUYECKOTIO
MHCTPYMEHTA AECTEKTHUPOBAHUS COLMOHWYECKUX THUIIOB JINYHOCTEM B COLMANIBHBIX CETSX, YTO
OyzeT UMETh IPAKTUYECKOE 3HAUCHHE 1 MApKETOJIOTOB U COLIOJIOTOB.

KiroueBble cioBa: COLIMOHUKA, SA3bIKOBAsl JIMYHOCTD, IEPCOHOTEKCT, SI3BIKOBAsI CETEBAS
JUYHOCTb, WHTEPHET-KOMMEHTATOp, IICUXOTHUI, COLMOHWUYECKHM THII, KOPIIYCHBIM aHaIu3,
JIMHIBOCOLIMOHUYECKOE MOAEIMPOBAHNE, BAKLIMHAIUSA OT KOBUA-19.
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Annotation. This article is devoted to the description of speech characteristics of
Spanish-speaking commentators’ socionic types. The focus is on the speech reactions of
commentators to the news about vaccination against covid-19. The aim of the work is to evaluate
the effectiveness of using corpus analysis techniques to identify the formal speech characteristics
of socionic types of Internet commentators. The relevance of the research work is due to the fact
that the problem of automatic attribution of a text according to the criterion of the psychotype of
its author remains relevant today among specialists in the field of mathematical and
computational linguistics. The novelty of the work lies in the use of corpus tools and formal
metrics for the analysis of Spanish-language comments.

In the course of the work, we used such methods as contextual, stylistic, qualitative,
quantitative and corpus analysis (Voyant Tools web application). The analysis made it possible
to obtain interpretable data on the differences in the values of three formal parameters — average
words per sentence, vocabulary density, readability index - in the comments of the
representatives of six socionic types found in the research corpus. In addition, specific lexical
units and grammatical constructions are defined for each type.

The main research perspective is the development of an automatic tool for detecting
socionic personality types in social networks, which will be of practical importance for
marketers and sociologists.

Keywords: socionics, linguistic personality, personatext, linguistic network personality,
Internet commentator, psychotype, socionic type, corpus analysis, linguo-socionic modeling,
covid-19 vaccination

Introduction (BBeaenue)

B coBpemMeHHOM MuHpe JUYHOCTH CTAHOBUTCS JOCTYIIHO COBEPIIEHHO
JerajibHOE «Pa3IBOCHUE», «PACTPOCHUE» U T.A., BElb OHA MOXKET MPOSBIATH
pa3Hble CBOM MIIOCTACH, MHOTJIa (paHTa3UIHbBIE, CBOU 3MOIIMHU U YyBCTBA HE TOJHKO
B peajJbHOM, HO U B BUPTYaJIbHOM MPOCTPAHCTBE.

«HTEpHET cieayeT cUUTaTh MPOJOJKEHUEM OOWTaHUSI Cpeibl YEJIOBEKa,
r7ie  TMOCPEACTBOM COIMATbHBIX KOMMYHUKAIIMd OH HMEET BO3MOXHOCTh
YAOBJIETBOPUTH CBOM COIMalbHbIE MOTpeOHOCTH» [banbxkupona, 2003, c. 13].
HacTtosmieii ¢popmoii conaibHOTO CTAHOBHUTCS HE 4TO UHOE, Kak Becemupnas Cetb,

179



MO3BOJIAIONIAs JIIOASIM OOBEAUHATHCS, OOIIAThCS W JIENUTHCS JPYr C JIPyrom
uHopMmaiment, smorusimMu, uyBctamu [Jlosunk, 2019].

[TosiBnsieTcss HOBBIM THUN JIMYHOCTH — CETEBas JIMYHOCTb, Y KOTOpPOH
dbopmupyetcsi ocoObIN TMCUXOTHUI, 3aJalONIUN CreUUuPUKY peyeBON MPOIYKIIUU.
DTO CBOEro poaa CaMOONPENECICHHE JIMYHOCTH, €€ CaMOIIO3HAHUE, KOTOpPOe
peanuzyetrcst B kuOeprpocTpaHcTBe [YBapuna u ap., 2020, c. 480]. BzauMocss3b
TaKUX KOMIIOHEHTOB, KaK T€CHOTa COIMAJIbHBIX KOHTAaKTOB U TMOTPY>KEHHOCTh B
HUX, TUIIEPTPOPUPOBAHHASI SMOLIMOHATILHOCTh U CBEPXCEMUOTUYHOCThH MOBEACHUS
bopMUPYIOT 0COOYIO NICUXO-PEUEBYI0 PEAIbHOCTh MHJIUBHUAA, KOTOPYIO, C OJIHOM
CTOPOHBI, TPYJTHO YMECTUTH B IIPOKPYCTOBO JIOKE MOHSITHUS «SI3bIKOBasl JINYHOCTH,
a ¢ Ipyrou — TpyAHO OMUCATh, NAPAMETPUZUPOBAB €€ YCKOIB3AIOIIYIO CYTh.

B nanHOl myOnMKaluu Mbl CTaBUM 3ajady HOpOBEpUTH A(DPEKTUBHOCTH
MPUMEHEHUSI KOPIYCHBIX HMHCTPYMEHTOB JUISl  BBISIBICHHS  TOJJAOUIUXCS
dbopmManu3aly PEUYEBBIX XAPAKTEPUCTHUK PA3TUYHBIX COIMUOHUYECKUX THUIIOB
CETEBBIX KOMMEHTAaTOPOB — aBTOPOB MEepCcOHOTEKCTOB [CaBenbeBa, 2022],
MPEACTABISAIONINX COO0M peakinu Ha myOauKanuu 31eKTpoHHbIx CMU.

Ee akTyanpHOCTh CBSI3aHa C HECKOJIBKMMH (PAKTOpaMu: BO-MEPBBIX, IMO-
MPEKHEMY AKTyaJIbHBIMU MJI1 KOMIIBIOTEPHOM M MAaTEeMaTUYECKOW JIMHTBUCTUKHU
OCTalOTCA TPOOJEeMbl aBTOMATUYECKOW aTpUOYLIMHM TEKCTa, B TOM YHUCJIE — IO
npu3zHakam ncuxotuna [Ps6unun u np., 2018; JlurBunoBa u np., 2015]; Bo-
BTOPBIX, mapaaurmMa ad@ekTuBHbIX BbhunciaeHuil [Picard, 1997] wnaxoautcs
CerofHs Ha MHKE BOCTPEOOBAHHOCTH M MHGOpMAIUA O CrieludHuKe BepOATHLHOTO
MPOSIBJICHUS  PA3UYHBIX HOMOIMOHAIBHBIX COCTOSIHUM Yy JIIOAEH  pa3HbIX
COI[MOHMYECKUX THUIOB MOXKET I[OMOYb PACHIUPUTh KPYyr aBTOMATUYECKHU
JNETEKTUPYEMbIX KOTHUTUBHBIMM aCCUCTEHTaMU U POOOTaMU-TIOMOIIHUKAMU
XapaKTEPUCTUK JIMYHOCTH.

HoBu3zna 3amauu ompenensieTcss TeM, YTO, XOTS B JIMHTBUCTHUKE YXKe
MpEeANPUHUMAIIMCH MOMBITKA PETUCTPALlMU BepOATbHBIX MapKEpPOB T€X WM MHBIX
COI[MOHMYECKHUX THUIIOB, 3Ta paboTa CTpOUIacCh Ha SKCIEPTHOM JUHIBUCTUUECKOM
aHajgu3e, Mbl )K€ MPUBJICKAEM KOPIIYCHBIH WMHCTPYMEHTApUN U MOpeAnpUHHUMAEM
MONBITKY TMpuBJieueHUs: (opManbHbix MeTpuk. K TOMy ke Ha Marepuaie
MCIIAHCKOTO A3bIKa TAKOUW KEWC BBHIMOJIHAECTCS BIEPBBIC.

Materials and methods (MaTepuaJjibl 1 MeTOAbI)

Marepuanom g JAHHOTO MCCIEAO0BAHUS NOCTYXWIN 150 KoMMeHTapueB K
5 cTaThsiM, TIOCBSIIEHHBIM BaKIMHALIMKM OT KOPOHABUPYCHOM MH(QEKINH,
BBIOpPaHHBIX METOJIOM CIUIOUIHON BBIOOPKH ¢ OUIIMAIBHOW cTpaHullbl ra3zeThl «El
Pais» B Facebook. Crathu Obuin omyOnukoBaHbl B nepuoj ¢ 18 despans nmo 9
anpens 2021 ropa.

Metoapl uccneqOBaHUSI BKJIIOYAIOT B CE€O0sl KOHTEKCTyaJbHbIA aHaIMU3,
AJIEMEHTHl  CTWJIMCTUYECKOTO  aHAJIN3a, METOJ KOPIIyCHOIO aHajau3a C
UCIIOJIb30BaHUEM  HMHCTpyMeHTapuss ~ Voyant  Tools u  kauecTBeHHO-
KOJINYECTBEHHOTO aHAJIN3a.

B nenoMm, Hama paboTta Haja JMHTBOCOOIMOHUYECKUM MOJACIHPOBAHUEM
cleAyeT CAeAyIoIeMy alroputmy: 1) uzydeHue mHGOpMaAlUU O COLMOHMYECKUX
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TUINAX JIMYHOCTH; 2) popMHUpOBaHUE TPy AHOHUMHBIX KOMMEHTApPUEB, COTJIACHO
MICUXOJIOTUYECKUM U OOOOIIEHHBIM PEUYEBBIM XapaKTEPUCTUKAM COIIMOHUYECKUX
TUMNOB; 3) aHalIW3 HAIIEro MNPEIBapUTENIbHO CTPYNIUPOBAHHOIO MaTepuaia B
nporpamme Voyant Tools u omnucaHue BBISIBICHHBIX OTIWYMNA B 3HAYCHHUIX
YEThIPEX MAapaMETPOB TEKCTOBOM MPOAYKIIMU CETEBBIX KOMMEHTATOPOB Pa3HbIX
COLIMOHUYECKHUX THUIIOB MEXIY COOOM.

B  kadectBe mapaMeTpoB ISl  OLUEHKH  TEKCTOBOM  MPOAYKIUU
KOMMEHTAaTOPOB HCMOJIb30BATUCh TPU KOJIWYECTBEHHBIX (MMEIOIMMUX (hopManbHOE
MpeACTaBICHUE) — pa3HOoOOpa3ue CIOBAPHOIO 3amaca, MHAEKC 4UTaOelbHOCTH,
CpelHee KOJWYECTBO CJIOB B IMPEIJIOKEHHH, & YETBEPThII — KAa4ECTBEHHBIN
(kTIOUEBBIC CITOBA U TUIMHMYHBIE TPAMMATHYECKUE KOHCTPYKIUN).

Discussion (Auckyccus)

[lonsitue si3pikoBOM nuuHOCTH (SJI) MaBHO M MPOYHO BOUIIO B MPAKTUKY
JIMHTBUCTUYECKUX HccaeaoBanuii. OQHO W3 TIEPBBIX OMNPEICICHUM S3BIKOBOU
auuyHoctn  gaetr I.M. borum B  cBoeit  MoHorpadpuum — «CoBpeMeHHas
JIMHTBOJIMIAKTUKA»: 3TO «YEIIOBEK, PAaCCMAaTPUBAEMBIA C TOYKHA 3pPEHUS €ro
FOTOBHOCTH MPOU3BOAUTH PEUYEBbIC MOCTYNKH, CO34aBaTb W IPUHUMATH
npousBeeHus peun» [borun, 1986, c. 1].

B pabotax COBpEeMEHHBIX JIMHTBUCTOB OOBEKTAMU HCCIICIOBAHUS
CTAHOBSITCA «aBTOPBI U TEPOU OTAECIBHBIX TPOU3BEICHUM, PEATIbHBIE UCTOPUUYECKHUE
(Gurypbl pasHbIX 3M0X, MNPEACTABUTENN PA3JIMYHBIX BHUIOB JACSATEILHOCTH U
COIIMATBHBIX Cpell, BKIIIOYasi Cpeay BUPTYAJIbHOIO CETEBOTO web-IpocTpaHcTBa»
[Miteuko, 2014, c. 77]. IlockOnbKy A3bIKOBast TUYHOCTD SIBIIIETCS OUYE€HB CIIOKHBIM
M MHOTOTPAaHHBIM (PEHOMEHOM, KIAaCCU(PUUIMPOBATH M THUIMOJOTM3UPOBATH €€
NOBOJBHO CJIOKHO. Kak mnpaBuimo, s 3TOr0 HUCHOJB3YETCS PSAI  COLMO-
npo¢eCCUOHANIbHBIX KPUTEPUEB: BO3PACT, TE€HJEP, COILMAIbHBIMN CTaTyC, YPOBEHb
oOpazoBaHHOCTH, npodeccuss wid poj 3aHATUd. OAHAKO B TaKOM cCiydae «3a
OOpTOM» OCTaeTCs MCUXOJOrHYecKass CYHIHOCTh JUYHOCTH. OJHOW W3 TMEepBBIX
kiaccudukanuii SAJI Mo NCUXONMHIBUCTUUECKOMY KpUTepHio ((popMa peakiuu Ha
koH(QuUKT) Obima npemnoxeHa K.D.CenoBsiM, rie HCCIEAOBAaTENlb BbIICISAET
WHBEKTUBHBIN, KYpTya3HbII U palmoOHaIbHO-3BpucTHUeCcKuil TUIBI [Cenos, 2004].
ToT xe MCUXOIOTHUYECKUN BEKTOP ObUI MPOJOJKEH B APYrol TUMOJOTHMU aBTOPA,
I7€ BBIJCIAIOTCS JOMHHAHTHBIM / HEJOMHWHAHTHBIA, MOOWJIBHBIM / PUTHIHBIN,
AKCTPABEPTHBIM / MHTPOBEPTHBIM THUMBI s3bIKOBOM nuuHocTH [Tam xke]. bomee
KOMIUIEKCHBIM — MpENIaraeT COLMOHMKA, KOTOpas BBIABUTAET HA NEPBBIA ILUIaH
TakoW TMpHU3HAK JIMYHOCTHU, KaK TUl HHPOPMAIMOHHOTO MeTabonuzma —
«yCTOMYMBAsl CTPYKTypa JIMYHOCTH 4YEJIOBEKA, 3aJarolias IPONOPLUU MEXIY
OCHOBHBIMM YaCTIMHU €r0 INCHUXWKU — CEHCOPUKOM, MHTYUIMEH, MBIIUICHUEM U
qyBCTBOBaHUEM» [I'ynenko u np., 1998, c. 259].

A. AyryctunaBuutore  [AyrycrunaBuurore, 1998] npemmaraer  cBoro
TUIIOJIOTHIO JIMYHOCTEH, OCHOBaHHYt0 Ha pabOorax K.I'. FOnra. Ee tunonorus
BKJIIOYAET |6 TUNOB JIMYHOCTEH, KaXJOMy U3 KOTOPBIX HPUCBOCHO UM
M3BECTHOI'O YeJoBeKa (mucaTes, mod3Ta, NoJUTHKA, JIUTEPATYPHOTO TEPOs).
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B [['ynenko u gp., 2010] xommyecTBO THUIIOB COKpAalIEHO 10 BOCHBMU
OCHOBHBIX, COCTAaBJISIIOIIUX YEThIPE OMIMO3UIMU: IKCTPABEPTHBIN U UHTPOBEPTHHIN
THIBI, PAUOHAIBHBIA U UPPALIMOHAIIBHBIN THUIIbI, TIOTUYECKUN U STUYECKUN THUIIbI,
WHTYUTUBHBIM U CEHCOpPHBIA TUMBL. Kpome TOro, BBIACISIOT CMEUIAHHBIE THUIIbI,
HafpuMep, SKCTpaBEpTHO-JIOrMYeckuil. B nmanbHeillem ananmuze ™Mbl Oyaem
ONUPATHCS UIMEHHO HA TAHHYIO TUIOJIOTHIO.

B namem matepualie HaM yAanoch ONMPENEIUTh YePThl U KIacCU(PUIIMPOBATH
IIECTh COIMOHUYECKUX THUIIOB JIUYHOCTEH: MATh OCHOBHBIX M OJUH CMEIIaHHBIM.
[IpeaBapurenbHy0 TPYNIUPOBKY Mbl MPOBOAMIM, MCXOAS U3 HIKECICMYIOIINX
oomux mncuxongorndyeckux (mo K.I'. FOury [lOnr, 1996]) u pedeBbix (10

A.B. 3amunoBoit [3amunoBa, 2013]) xapakTepuUCTHK COIMOHMYECKHX THUIIOB
(Tadmn. 1).

Tabmuma 1 — Ilcuxonorndyeckre M peyeBble XapaKTEPUCTUKHU 8 COIMOHUYECKUX
THUMOB JTUYHOCTEN

COIIMOHMYECKHH THII IIcuxonoruueckue PeueBble xapakTepuCTUKU
XapaKTEPUCTUKU

3KCTpaBepT BHMMaHHE CPOKYCHPOBAHO Ha | 4acToe HCITOJIb30BaHUE
BHEITHUX II0 OTHOIICHHIO K | OIICHOYHOM JIEKCUKH,
CyOBEeKTY 00BeKTax SMUTETOB, YKa3aHUE HA KaKHe-

0o BHCIIHHUC SBJICHUA,
allCJIn K CO OBITHSIM

UHTPOBEPT BHUMaHHE C(POKYCHPOBAHO Ha | yacToe HCIIOJIb30BaHUE
BHYTPEHHEM MHpE CaMoro | oOpa3HbIX CPEICTB:
cyObeKTa CpPaBHEHMI U aJUIETOpHUi

JIOTUK Bce OOOCHOBaHMS SBISIOTCS | UCIOJIb30BAHUE
MIOATBEPKICHHBIMH, SMOIIMOHAIIBHO HEUTpaNbHOMN

OCHOBaHHBIMH Ha CbaKTaX, B | ICKCHUKH,
Cro YTBCPXKACHUAX HCT MCCTA | CIIOKHOIIOJYMHCHHBIX

TSI COMHEHHI MPEAJIOKEHUN
H3BSICHUTEIBHOTO  THIIA, a
TaKxKxe JIOTMYECKHUX
KOHHEKTOPOB
pauuoHan CACpX aH B SMOLMOHAIBHOM | XOPOLIO OpraHru30BaHHbIC,

IUIAaHE, CBSI3HO M3JIaracT CBOM | ITOCIIENOBATEIBHO
MBICJIA, KOTOpBIE IOJYMHEHBI | BHICTPOCHHBIE BBICKA3bIBAHUS,
pa3yMHOMY pacCyKICHHIO HEUTpPAJIbHBIE MIPEeIUKATHI
JIMYHOTO MHEHHS, OTCYTCTBHUE
SMOILIMOHAIBHO-OLIEHOYHO N
JIEKCUKH, CTaHapTHAS
MYHKTYallus; WCIOJIb30BaHUE
JIEKCUYECKUX E€AMHMI] Pa3HbIX
yacteil peud, o0Opa3yroumx
JIEKCUKO-TEMaTHYECKYIO

rpynmny «Ilopsinok,
JMCLUTUTMHAY)
MppaLuoHa SMOIIMOHAJIEH, BOCIPUMMYUB | 4acTOE HCIIOJIb30BaHUE
K IIEpEMEHaM, 4acTo | AMOLIMOHAIBHO  OKPALIEHHBIX
CyObEKTUBEH IIPEIUKATOB, CKJIOHHOCTb K
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VHIMBUIyaJIbHOU
AKCIIPECCUBHOM NMYHKTYalUU

AKCTPABEPTHO-JIOTUYECKUIT TPYHd SIBISIETCS KU3HEHHOW | COBMEIIAIOT XapaKTePUCTUKHU
THUI [IEHHOCTHIO; MPEANPUUMYUBEI, | IKCTpaBepTa U JIOTUKA
paIoHaIbHbI, TEXHOJIOTUYHBI
1 n300peTaTeNbHbI

[To wtoram mnpeaBaputenbHOro aHamu3a 150 KOMMEHTapueB AHOHHMHBIX
aBTOPOB, MYOJMKOBABIIMX KOMMEHTApUU MOJ HUKHEHMaMH, paclpeeuIuch Ha
TPYIIbI 10 KPUTEPUIO «COLMOHWYECKUN THUI WX aBTOpa» CIEAYIONIUM 00pazoM
(nnarpamma 1):

DKCTpaBEPTHO-IOTUYECKHM TUTT
UppanmonanbHelil TUI
PanmoHanbHBIN THIT
Jlornyeckuii TIII
WNHTpOBEPTHBIN THI

DKCTpaBEPTHBIN THIT

0 5 10 15 20 25

Junarpamma 1 — PacnipeneneHne ceTeBbIX JUYHOCTEN KOMMEHTATOPOB U3 HAIIEH
BBIOOPKU MO COLIMOHUYECKUM TUIaM JTUYHOCTEH

B cnenyromem pasjgene Mbl  MPEACTABUM  PE3yJbTaThl  COOCTBEHHO
KOPITYCHOTO aHaJlhu3a YEThIPEX MapaMeTPOB TEKCTOBOW MPOAYKIIMHU U3 YKa3aHHBIX
npeABapuTeIbHbIX Tpyml. Halia runore3a cOCTOUT B TOM, YTO MEK/Y 3HAUCHUSIMU
napaMeTpoB, BHIOpaHHBIX NI aHAJIW3a, B LIECTH rPyNnax MepCOHOTEKCTOB OyayT
3aMETHBI 3HAYUMBbIE OTIINYUS, 00YCIOBIECHHbBIE COIMOHUYECKUM TUIIOM JTUYHOCTH.

Results (Pe3yabTaTsi)

PaccmoTpuM BbIICJICHHBIE MMAapaMeTpbl B IIECTU TPYINNax TEKCTOBOU
MPOAYKITUH.

[lapamerp 1 — pa3zHooOpasue cnoBapHoro 3amnaca (Vocabulary density):
JEMOHCTPUPYET CTENEHb BAPUATUBHOCTU JIEKCUKOHA HW3Y4YaeMbIX CETEBBIX
JUYHOCTEH, COMOCTaBJsAs TMPOUEHT YHUKAIbHBIX JIGKCEM B KaXIOM U3
KOMMEHTapUEB C TMPOLEHTOM CcIOBOGOPM OJHOM M TOH KE JIEKCEMBI
(nuarpamma 2).
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Juarpamma 2 — Pacnipeaenenue 3HadeHui mapamerpa 1 — pazHooopasue
cioBapHoro 3amnaca (Vocabulary density) — B pe4eBOil IPOIYKIMH IIECTH
COITMOHUYECKHUX THUITOB JIMYHOCTEH

CaMbllii HU3KWW TIOKA3aTelNb 10 JAHHOMY MTApaMeTPy y IKCTPAaBEPTHOTO THUIMA
cereBoi mnyHOCTH (0,479) — MaHHBINA TUN OPUEHTUPOBAH HA COLIMYM, XOYET OBbITh
YCIIBIIIAHHBIM, a 3HAYUT — CKJIIOHEH K MCTIOIh30BAHUIO PEUEBHIX KJIHIIIE W 0a30BOTO
BokaOymsipa. Camblie Bbicokue — y uHTpoBepToB (0,576) u uppanuonanos (0,690),
OJTHAKO TPUYHUHBI PA3HOOOPa3Wsi HWCIOIB3YEMBIX JIGKCHYECKUX CPEICTB y HHUX
pa3HbIE: WHTPOBEPTHI HE CTaHYT TOBTOPSATHCS W TIOJIH30BATHCS ITa0JTOHHBIMU
dbpa3zaMu, TMOCKONBKY Y HUX HET 3aJauyd BO3JICUCTBHSI HA ayJUTOPHIO, OHH HE
CTPEMSITCSI BO 9TO ObI TO HU CTAJIO OBITh MOHSATHIMH; HppAIlHOHAIAM K€ TPYIHO
OCTaHOBHUTHh MBICIIH W 00pa3bl, KOTOPHIE WX HAIOJHSIOT, © OHH CTPEMSTCS BCE
BepOanu30BaTh. Y JOTUYECKOTO COLIMOHUYECKOTO THUIA pa3HOOOpa3ue CIOBAPHOIO
3amaca jJoctatoyHo Bbicokoe (0,562), uYro OOBSCHSETCS CTpPEMJIECHUEM
OpraHW30BaTh CBOW AMCKYPC, WMCIIOJNB3Yysl TPU 3TOM pa3HbIE CPEACTBA IJISl CBS3HU
CJIOB B MPEIIOKECHUSIX, a TAK)KE YUCIOBBIC JaHHBIE (TIp. 1):

1) A ver, la semana pasada el AstraZeneca ha bajado su efectividad en 72
% después de la segunda dosis, en que quedamos ? (IlocMOTpuUM, Ha TPOLLION
Henene AstraZeneca cHu3MIA CBOIO 3G (PEKTUBHOCTL Ha 72% mocie BTOPOM J03HI,
1 YTO MBI UMEeM?)

Panmonanel w TIpeACTaBUTENIM CMEMIAHHOTO JSKCTPABEPTHO-TOTUUYECKOTO
THUIMA UMEIOT CPeHHUE 3HAUCHMS TapaMeTpa JeKcudeckoro pazHooopasus (0,497 u
0,517, COOTBETCTBEHHO).

Crnenyromuii mapamMeTp IS ONHCAHHWS — OTO WHACKC YHTA0eIhbHOCTH
(Redability index). Inaexkc ynTabEeNbHOCTH — ATO Mepa OMPEASTICHUS CIOKHOCTU
BOCIIPHSITHSL TEKCTa ayJUTOPUEH; OH TOKA3bIBAET, HACKOJBKO JIETKO YHUTACTCS
TEKCT W HACKOJIBKO TOHSITHO €ro CoJAepXaHWe. BpramciseTcss oH Ha OCHOBE
HECKOJBKHX TMapaMeTPOB, TaKUX KaK JJIWHA TPEIJIOKEHUU, CIIOB, KOJIHYECTBO
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YHUKaJIBHBIX (DOPM CJIOBA B MpeIoKeHNHU. JlaHHBIC IT0 BCEM TUTIAM MPEACTABICHBI
B lMarpaMMe HIbKe (Iuarpamma 3).
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Huarpamma 3 — PacrnipesienieHue 3HaueHUM napamerpa 2 — UHJIEKC YUTa0eIbHOCTH
(Redability index)

CaMbIM BBICOKMM HHIEKCOM 4YMTaOeIbHOCTH (AuarpamMmma 3), BEpOSITHO, B
CUJIY KJIMIIMPOBAHHOCTU HMCHOJB3YEMbIX KOHCTPYKIIMM, 00JI1alal0T KOMMEHTApUH,
HanucaHHble 3KcTpaBepTaMu (9,292), 3HAYUTEIBLHO MEHBIIKE MOKa3aTelu — Y
UHTPOBEpTOB (4,891). TeKCThI JIOTUKOB U PAlIMOHAIOB UMEIOT OJIM3KUN BBICOKUMN
UHJEKC uyuTabenbHOoCTH (8,469 u 8,745, COOTBETCTBEHHO), 3a HHUMHU CIEIYIOT
AKCTpaBepTHBIC JTOTUKU (7,829) M 3aMBIKAIOT COUMCOK UppanuoHansl (6,679) — no-
BUJIUIMOMY, WX 4Ype3MepHas SMOIMOHAIBHOCTh MEIIAET YETKO WM MOHSATHO s
Ipyrux chopMyIupoOBaTh MbICIIb.

Tpetuid mapamerp [is ONUCAHUS — CPEOHEE KOJMYECTBO CIIOB B
npemoxenun (Average Words Per Sentence). OH gaeT Ham NpPEACTaBICHUE O
CpeAHel JJIMHE OJIHOrO TMpeUIoKEeHHsT KOoMMeHTatopa. CBojaka JaHHBIX [0
JAHHOMY TapameTpy Mpe/cTaBieHa Ha quarpamme 4.
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Jnarpamma 4 — PacnipeeneHue 3HaueHU mapaMeTpa 3 — cpeHee KOJIUIECTBO
cioB B ipeasioxenuu (Average Words Per Sentence)

Cample IIUHHBIC TPEIJIOKEHUS XapaKTePHBI sl JTOTHKOB, SKCTPABEPTHBIX
JIOTUKOB M PAIMOHAIIOB — OHHM CTPEMSTCS KaK MOYKHO TTOJTHEEe BepOaIn30BaTh CBOE
CYXKJEHHUE, COCTOAIIEe, KaK MPaBUIIO, U3 HECKOJBKHX XOPOIIO OPTaHW30BaHHBIX
gacteil. Camble KOPOTKHE — JUIsl HHTPOBEPTOB M UPPAITMOHATIOB: TIEPBBIC CKIOHHBI
BEepOATM30BBIBATH TOJIBKO OJIHY M3 YaCTEH BHYTPEHHEH CTPYKTYphI BHICKa3bIBAaHUS
— TonuK (HOBOe (DOKYCHOE 3HAHME), OCTaBJISISl JTATEHTHBIM KOMMEHT (M3BECTHOE
KOHTEKCTyalbHOE 3HaHue). Tak, B mpumepe 2 TOBOPAIIUNA TOJBKO COOOIIAET O
CBOEM PEIICHNH, HE TIPUBO/ISI HUKAKUX OOBSICHCHUIA WU apTyMEHTOB:

2) Pues yo sigo diciendo que no (51 no-npexxHemMy roBopio HET (BaKIMHE))

Bropeie cTpemsaTcs Kak MOXKHO CKOpPEe BBIPA3WTh HAIMOIHSIIONIUE WX
MEPESKUBAHUS TIPH TIOMOIIIH SMOITMOHATHPHO OKPAIICHHBIX KOPOTKHUX (hpa3:

3) No me vale tu comentario!!!! (He BonHyeT meHs TBoil komMeHTapuii!!!!)

[TapameTp 4 BKIIOUaeT B ce0s JEKCUKO-TPAMMATHYECCKUE XapaKTCPUCTUKH
JUCKYpCa CETEBBIX JIMYHOCTEH BBIJICIICHHBIX IIECTH JTUHTBOCOIIMOHUICCKHUX THIIOB.

Ha pucynke 1 npencraBieno o0mako u3 Hanbosee 9acTo BCTPEUAIOIINXCS B
TEKCTaX KOMMEHTApPUEB IKCTPABEPTOB JICKCEM.
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Pucynok 1 — O6ako coB AJist SKCTPABEPTHOTO COIMMOHUYIECKOTO TUTIA CETEBOM
nugHocTH (Voyant Tools)

XapakTepHOl OCOOEHHOCTBIO TEKCTOBOW JCATEIBHOCTH KOMMEHTATOPOB
OKCTPABEPTHOTO THUIA CTAHOBHUTCS YacTOE WCITOJIB30BAHUE JIEKCEM JICKCHUKO-
CEMaHTUYECKOTO TOJIS <«JTIOJIN»: persond, personas, gente (4€I0BEK, JTIOIU, HAPO)
(np.4); oOpamieHus WM NOPU3BIBBI K COBMECTHOMY paccyxiaeHuto (mp. 5);
OILICHOYHBIE AMUTETHI, (Ppazeosioru3mbl u MeTadopsl (1ip. 6-8).

4) Nos gobiernan una panda de psicopatas a comision de la Mafia
farmacéutica. Y lo peor de todo la gente entra voluntariamente al matadero, peor
que el ganado. (Hamu npaButT 0aHma mcUXomaToB MO 3aka3y (apmaleBTHYECKON
Maduu. U 9To Xyxe Bcero, 0N J00POBOJIBHO UIYT HA OOIHIO, XYK€ CKOTHHBI.)

5) Pero vamos a ver....no deciais que se vacunaran con la AstraZeneca los
politicos primero??? Pues ya estd. Joder. (Ho naBaiiTe mocCMOTPUM... pa3Be Bl HE
FOBOPWIM, YTO CHadaja MOJIMTUKAM HYXHO CJellaThb NpUBUBKY AstraZeneca???
Bot u Bce. Uéprt.)

6) No sabéis que publicar para llamar la atencion. Periodismo mal. (He
3HAETe, YTO U MyOJUKOBATh, YTOOKI MPUBIICYh BHUMAHHE. Y KacHas ra3era.)

7) Esto es de VERGUENZA. ESTA CLARO QUE HAY UNOS INTERESES
POR PARTE DEL GOBIERNO. EL MISMO QUE LUEGO SE LAVARA LAS
MANOS CUANDO SE SUMEN LOS FALLECIDOS. (3to CTbIJl. ACHO, UTO
ECTh HEKOTOPHIM KOPBICTHBIM HMHTEPEC CO CTOPOHBI
I[TPABUTEJIbCTBA. OHU MW YMOIOT PYKH, KOI'JA MEPTBbBIX
[TPUBABUTCAL.)

8) La vacuna AstraZeneca es segura..!! Y se me llaman para ponérmela no
dudo en ponérmela..el riesgo es muy bajo y el miedo es la incertidumbre q hay por
culpa estos gobernantes g no dan ni una en el clavo (hoy una cosa mariana otra)..
y lo contaminan todo.. (Bakuuna AstraZeneca Oe3omacHa...!! U g ee nenawo 6e3
KOJICOAHMIA. ... PUCK OYEHb HH30K, M CTpaXx — O3TO HEYBEPEHHOCTh, KOTOpas
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CYIIECTBYET U3-3a 3TUX MOJUTHUKOB, Y KOTOPHIX CEMb IIATHUIL HA HEJlETE. .. OHU BCE
3arpsI3HAIOT. . )

C ToukM 3peHusT TpaMMAaTHUKH, JUIsI JAHHOTO COIMOHMYECKOTO THIIA
XapaKTepHO IMPOKOE MCIOJIBb30BaHUE yKa3aTeIbHBIX MECTOMMEHUN este, eso, esa
(?Ta, TO, Ta), BO3BPATHBIX IJAroJiOB, IJIarojioB estar u haber B Gpopme 3-ro nuia,
0003HAYAIONUX KOHKPETHOEC MECTOIMOJIOKEHUE U HAIWYMe 4Yero-imdo B
MPOCTPAHCTBE, a TAKXKE MMIIEPATHBOB, B TOM YHCIIC — B OTPHUIATEIBHOU (hopme
(ip. 9):

9) No manipuléis mentirosos. (He MaHUITyTUPYHTE, JIKEIIHI)

Crnenyronmid MO ISl aHAJIN3a — WHTPOBEPTHBIN COUMOHMYECKUM Tum. Ha
PUCYHKE HIDKE MPEACTaBICHBI HanOoJiee YaCTOTHBIE JIEKCEMBI, YIOTPEOIsIeMbIC
WHTPOBEPTaAMHU.
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Pucynok 2 — O61ako 0B 11 HHTPOBEPTHOTO COITMOHMYECKOT'O THUIIA CETEBOU
nuyHocTH (Voyant Tools)

Kak MoOxXHO 3aMeTuTh, Cpeld HUHTPOBEPTOB PACHPOCTPAHEHBI TJIATOJbI,
BBIpaXXAIOIUE pacCyX JeHue, JIUYHOE MHEHUEe, Hamnpumep, creer (BEpUTH,
nonararb), decir (roBOpuUTb), negar (OTpUIIATh); YACTOE yHOTpeOJeHUE
MecTouMeHu 1-ro numa en. uwWcia yo (s), Takke YHOTpeOJEHUE 3STOro
MECTOMMEHHUS B MPUTSHKATENbHOU dhopme mi (MOU, MOsI, MO€) U B aKKy3aTHUBE me
(MeHs1, MHE), 4TO TMOKa3bIBa€T HANPABICHHOCTh HMX MbICIEH TOJIBKO Ha cels
(mp. 10-11):

10) No seré yo.. (310 HE Oyny £);

11) No me preguntaron nada, yo la Mia la regalo y la de mi familia. (meHs
00 PTOM HE CIpalluBajiId, S CBOIO (MOPIIHMIO BAaKIIMHBI) M TMOPIIMIO CBOEH CEMbU
Japro KOMYy-HUOYIb IPyromy).

[TockombKy JJIT HHTPOBEPTHOTO KOMMYHHUKAHTa BaKHEE OYyAyT OTHOIICHUS
MEXIy OOBEKTaMH, HEXEIW BIHUSHHNEC HAa HUX, OH aKTUBHEE, 4YeM Jpyrue
KOMMYHUKAHTBI, UCTIOJIb3YET CPAaBHEHHUE:

12) La vacunacion va como los trenes en Extremadura. (BakiuHamus kak
noe3na B JKcTpemMaaype (T.e. IPOBOJAUTCS OY€Hb MEJJIEHHO)).
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PeueBas nmpoAyKius JOTHYECKOTO COIMOHUYECKOTO THUIIa BKIIIOYAET B cels
CTaTUCTUYECKUE JaHHbIE, KaK B 4HCJIOBOM ¢opmare, Tak U ¢Gopme CcIoBa-
YUCIUTENBHOTO (3TO OTPAXXEHO W B O00JIake YacCTOTHOIO BOKaOysspa,
MpeICTaBICHHOM HUXe (puc. 3)).

Hegar e :«;
acunas -

: Cbueno =
=F Eals
pue g
leh

semana ﬂ][“OH

Pucynok 3 — O61ako ClI0B AJIs TOTHYECKOTO COIIMOHMYECKOTO THUIAa CETEBOM
nuyHocTH (Voyant Tools)

Hanpumep:

13) No hay una persona cada millon. Hay muchos mas, entre ellos
muertes. (OTO HE OJMH YEJIOBEK Ha MUJUIMOH, YMEPIIUX B pa3bl OOJBIIIE).

14) 86 trombos de 25 millones de vacunas. Como cualquier otro
medicamento vamos. (86 caydaeB TpoM003a Ha 25 MHUJUIMOHOB BaKIIMHUPOBAHHBIX.
Taxk ke, Kak U ¢ JIOOBIM JIPYTUM JIEKAPCTBOM).

Kpowme Toro, noruku cucTeMaTu3upyroT CBOM IUCKYPC, CTAPAIOTCS MepeaaTh
MHQOpMALIMIO TOHATHO M CTPYKTYPUPOBAHHO, YHOTPeOJisAsi OOJbIIOE YHUCIIO
pPa3TUYHBIX KOHHEKTOPOB W COIO30B, BBOJANIUX MPUAATOYHBIC NPUIUHBI U
cneactus (tip. 15):

15) no es obligatoria por lo tanto no tienes que justificar si te has puesto
la vacuna. (370 HEOOs3aTE€NBHO, MOATOMY HE HYXKHO MOATBEPXKAATH TO, YTO ThI
BaKIIMHAPOBAH/a)

Crnenyrouuii COMMOHUYECKUI TUI — panroHalbl. O0JIaKo U3 UX YACTOTHOTO
BOKaOyJIsipa MpeCTaBIEHO HA PUCYHKE 4.
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Pucynok 4 — O61ako 0B I parfiOHAIEHOTO COITMOHMYECKOTO THTIA
cereBoit TuuHOCTH (Voyant Tools)

3nech Halle BHUMaHUE TIPUBIICKIIO TO, YTO PAIMOHAIBI PEKO OTKIOHSIIOTCS
OT TEMBI, U TIO3TOMY HanboJiee YacTO MCIOJIb3yeMbIe CIOBA — 3TO pa3HbIE (OPMBI
OIHMX M TeX e JjekceM. Hampumep, nexkcema vacuna (BakiuHa) U €€
napaaurManbHbie POpMEI vacunan, vacunen, antivacunas, vacunarnos (mp. 16):

16) Claro con tanta campana que le hacen a la vacuna aqui en Peru
tambien estan convenciendo a la gente y aun sabiendo que gente de poder fue
vacunada el anio pasado estan ahora clamando por la vacuna. (KoHeuno, Takas
aKTMBHAs KaMIaHUs 10 BaKIMHAMK 37aech, B llepy, yOexmaer mroaeit
(BakKIIMHUPOBATHCS), W JaKe 3Has O TOM, 4YTO BIUIATEIbHBIC JIIOAU OBLIN
BaKIIMHUPOBAHBI B MTPOIIJIOM IOy, OHH U cedac TpeOyIOT BAKIIMHbI).

['maronsl MeHTaNIBHOW nesATENbHOCTH Ssaber, conocer, entender (‘3HaTh’,
‘lIOHMMATh’) B COYETAHUHU C KOMOMHAIMAMHM pa3HbIX MIPUPTOB U 3HAKOB
MpETTMHAHMS TIPU3BAHBI IPUIATH HY)KHBIA BEKTOP PeICKCUN YUTATEIS TEKCTA.

AHTaroHHUCTaMM pPa3yMHBIX palMOHANIOB BBICTYNAIOT CYOBEKTHUBHBIC W

AMOIMOHATbHBIE HppanuoHaibl. Paccmorpum Himke (puc.5) ux Haubolee
YaCTOTHBIC CJIOBA U BBIPAKEHUSI.

Verguenza

Pucynok 5 — O61ako c0B AJisl UPPALMOHAIBHOTO COIIMOHUYECKOTO TUIIA CETEBOM
nuyHocTH (Voyant Tools)

JlekcudyeckuMu MapKepamMu JTaHHOTO COIMOHUYECKOTO THUIAa BBICTYMNAIOT
MECTOMMEHHE Vo () B aKKy3aTUBE — me (MHE, MEHS), SKCIIPECCUBHO-OIICHOYHbIE
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CYILIECTBUTEIbHbBIE C HETAaTUBHOW KOHHOTaIuen (mp. 17), «reMaTudecKue CKauyKu»
B OpraHu3alu BbICKa3biBaHUs (p. 18) — OT TeMaTUKU BaKI[MHALUU OT KOBUI-19
aBTOP MEPECKAKUBAET K TEME OHKOJIOTMYECKHUX 3a00JIeBaHUMN U MPUBUBOK OT HUX:

17) A ver mafiana que pasa que vergiienza (3aBTpa MOCMOTPUM, KakKOH
1I030p €IIE CIYYUTCH);

18) Si me la tienen que poner que me la pongan, pero la enfermedad tiene
un 0'03% de mortalidad... Yo preferiria que me vacunaran de todos los canceres
(Ecniu mMHe NOMKHBI cAenaTh MPUBUBKY — MYCTh, HO Yy OOJIE3HH BEPOSITHOCTH
cmeptHOCTH 0,03%... S OBI IpeaIoyen cuenaTh NIPUBUBKY OT BCEX BHUJIOB paKa).

Hakonen, paccMoTpuM CMeNIaHHBIN THUII, KOTOPBIN BKIIIOYAET B c€0s YEPThI
1 SKCTPABEPTHOTO, U JIOTUYECKOTO THUIIOB JINYHOCTH.

millon

=

e 2

il maE, L "y -

9 ,_.H’_-_-;*. ab) =

o o0

(e \JC1 son

L 'g» .m' P o
2 S = a o g
— — p— i —t =
— y - = =
- m :j:'} 2 “= 5
- n =
w N

Pucynok 6 — O61ako cia0B AJisl 3KCTPABEPTHO-JIOTUUECKOTO
COIIMOHMYECKOro Tuma ceteBoi auuHocTH (Voyant Tools)

CHavana  paccMOTpUM TO, 4YTO OpHOIMKAET  JAHHYK  TpYMIy
KOMMEHTATOPOB K dKCTpaBepTaM. Bo-mepBhIX, MBI CHOBa Ha0JIt01aeM 371eCh CIIOBA,
OTHOCSIITUECS K JIEKCHKO-CEMAaHTUUYECKOMY TIONIO0 «UETIOBEK»: personas, mujeres,
mayores de, menores de (100u, sxceHwunsl, cmapute, miaouwe) (p. 19):

19) A ver cuantas personas por millon tienen efectos adversos por un
ibuprofeno...pero es mejor hacer prensa de mierda y meter miedo (JlaBaiiTe
MIOCMOTPUM, CKOJBKO JIFOJeH Ha MWUIMOH HMMEIT mo00uYHble A(PGHEKTH OT
ubynpodena... HO JIydIlle CIeNIaTh MJIOXYI0 CTaThIO U HAMyraTh BCEX BOKPYT).

Bo-BTOpBIX, 3TO aKTHUBHOE yNOTpeOIeHNEe UHBEKTUBHOM Jekcuku (1p. 20):

20) No hay dos millones de vacunados embusteros, que penséis que somos
idiotas vale, pero no nos tratéis como tal de forma tan descarada... (Her nByx
MUJUTHOHOB TIPUBUTHIX, BPYHBI, CUATAETE HAC MIUOTAMHU? JIaJHO, HO HE HAJO C
HaM# 00paniaThCs HACTOJIBLKO 0€CCOBECTHO...).

YepTsl, ipucyIIue OOJBINE JOTUKY, MPOSIBISIOTCS B JAHHOM THIIE B TaKUX
Mpu3HaKaX, KaK JIOTUYHOCTH Pa3BEPTHIBAHUS TEM M TOATEM BBICKA3bIBAHUS W
HaJU4Yue YUCIOBBIX JAaHHBIX (TIp. 21):

21) Pues si los casos son sobre todo en mujeres menores de 55 que a las
mujeres menores de 55 se les ponga otra, asi de facil. La estadistica que ofrecen
no es correcta. Deberian poner el numero de casos de trombos no entre poblacion
general, deberia ser numero de trombos entre mujeres menores de 55 vacunadas.

191



(Hy, a ecniu cayyan B OCHOBHOM Y JKEHIIMH 10 55 JIET, 3HAYUT, UM HYKHO CTaBUTh
emie oJHy — Bce npocto. CTaTHUCTHKA, KOTOPYIO OHM MpejaraioT, HeBepHa. OHuU
JOJKHBI IOCTaBUTh KOJIMYECTBO CllydaeB TPoMOO03a HE CPEAM HACEJICHHMS B LIEJIOM,
3TO OJKHO OBITH KOJMYECTBO TPOMOOB CpeAr MPUBUTHIX KEHIIMH 10 55 JIeT).

Urak, COIJIacHO IIPOBEICHHOMY MO/IEJINPOBAHMIO, HaubOoJsee
pa3HOOOpa3HbIi  BOKAOYJISIip  MMEIOT  MPEJACTABUTENIM  HUPPAlMOHATBLHOTO
COLIMOHUYECKOIO THMA, YTO OOYCJIOBJIEHO HEKOTOPHIMH ICUXOJOTHYECKHUMU
0COOEHHOCTSIMU IpecTaBUTENEH JTAHHOTO THUIA JTUYHOCTH
(Hemocaen0BaTEIbHOCTh M3JIOKEHUSI CYTH BBICKA3bIBaHMS, HEKOE «OJyKIaHUE»
MBICIIH); JAajiee MO YOBIBAHUIO CJIEAYIOT WHTPOBEPTHI, Ybs HE3aBUCUMOCTb OT
00I11IeCTBEHHOTO MHEHHS TI03BOJISIET M30erath B peuu mabloHHBIX (hpa3; MEHbIEe
pa3HooOpa3ue — y JIOTUKOB U palMOHATIOB, YETKUWU XOJ MBICIEH KOTOPBIX HE
TEPIUT OTKJIOHEHUN OT OCHOBHOW T€MbI OOCYXICHUS, 32 HUMH — HKCTPABEPTHbHIC
JIOTUKH, COBMEILIAIONMEe B ceOe IMOCIeI0BATEIbHOCTh JIOTUKOB U OTKPBITOCTH
skcTpaBepToB. Camplii HU3KHMK [OKa3arelb [0 JaHHOMY MapameTrpy Y
HKCTPaBEPTOB, KOTOPBIE, B CHIIy CBOETO >KEJIaHHUs BO3AECHCTBOBATh HAa YMTAIOIIHX,
UCIIOJIB3YIOT KJIMIIE M TMOBTOPHl. AHaJIM3 WHJEKCAa YUTAOEIBHOCTH CpEIH BCEX
TUIOB JIMYHOCTH TOKa3aj, 4TO KOMMEHTapUH SKCTPABEPTHOTO THUIIA SIBISIOTCA
CaMbIMU TIOHSITHBIMU, YTO OOBSICHSAETCS MX CTPEMJIEHHUEM HCMOJIb30BaTh
KJIMIIMPOBAHHBIE COYETAHMSI, OOLICYNIOTPEOUTENbHYIO JIEKCUKY, B TO BpeMs Kak
HETOJHBIE BBICKA3bIBAHUSI HMHTPOBEPTOB PHUCKYIOT OCTAaThCS HEMOHSITHIMU
pPELMIUEHTaMU TEPCOHOTEKCTOB — y HUX HU3KUU MHJEKC uuTabenbHOCTH. YTO
KacaeTcs CpeHel UIMHBI MPEJI0KEeHHM, TO caMble JJIMHHBIC MPEI0OKEHHUS — B
JIUCKYpCE JIOTUKOB M AKCTPABEPTHBIX JIOTMKOB B CHIIYy UX JKEJaHWs OPOPMUTH
JUCKYpC CBS3HBIM M JIOTUYHBIM 00pa3oM. YTOo Kacaercs CpelncTB S3bIKOBOM
MaHH(pecTalMK, TO YaCTOTHOCTh €IMHUI] JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO TOJIS IO
SABJISIETCS XapaKTEPHOU YepTOMl SKCTPaBEpPTOB, MPEAUKATHI JTUYHOTO MHEHUS —
MHTPOBEPTOB, YMCIIOBBIC JaHHBIE M CIOBA-CBA3KM — JIOTUKOB W JIOTUYECKHX
AKCTPABEPTOB, IJIArOJAbl  MEHTAJbHOW  JESITEIBHOCTH —  palMOHAIOB U
AMOIIMOHAJIbHbIE BOCKIMIAHUS — UPPALMOHAJIOB.

Conclusion (3akiroyenue)

[IpoBeneHHOEe MUIOTHOE HUCCIEAOBAaHUE AEMOHCTPUPYET MEPCHEKTHUBHOCTH
WCIIOJIb30BaHUsl KOJIMYECTBEHHBIX MapaMEeTPOB OIEHKH TEKCTOBOW MPOIYKIIMH B
COUYETAHUM C YYETOM KOHKPETHBIX BepOallbHBIX MapKepoB (Ka4eCTBEHHBIX
XapaKTEePUCTUK) JJI  BBIABICHHUS  CETEBBIX KOMMEHTATOPOB  Pa3IUYHBIX
coroHnyeckux TumoB. [IpomomkeHne uccienoBaHus BUIUTCS HaM B pa3paboTKe
aBTOMAaTUYECKOTO  MHCTPYMEHTa JETEKTHUPOBAHUS  COLIMOHUYECKHUX  THUIOB
JUYHOCTEN B COIMATBHBIX ceTsaX. Pa3paboTka Takoro MHCTpyMEHTa OyIeT UMETh
MPUKIaAHOE 3HAYEHHUE JUISI MapKETOJOTOB, COITMOJIOTOB M CIEIHAIUCTOB TIO
MOBEJCHUECKOM SKOHOMHUKE.
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Abstract. This article deals with an overview of the terms "educational technology", the
types of their classifications, briefly presents various teaching methods, as well as results of
observations in foreign (English) language classes with students at the Irkutsk National Research
Technical University at the School of Aircraft Construction, Mechanical Engineering, and
Transport. Teachers summarize their long-term experience, compare it with theoretical research
on this topic and offer the innovative educational technologies they use, demonstrating their
functioning by examples of their lessons. The authors compare the traditional approach to
foreign language classes in a technical university and the modern one, which appeared by new
requirements for graduates, specialists who speak a foreign language and use it for professional
purposes. The authors pay particular attention to a student-centered approach to learning, which
involves a change in the teacher's role setting and the development of students' competencies
necessary for successful professional activity in the modern labor market.
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AHHOTaIII/IH. B HaHHOﬁ CTaThbC HacTCA O630p TCPMHHOB «O6pa3OBaTCHLHaH TCXHOJIOTHA»,
BHUABI HUX KHaCCH(l)HKaHHﬁ, KpaTKO MPCACTABJICHBI PAa3JIMYHBIC MCTObI O6y‘-ICHI/I$I, a TaKXcC
PE3YyIbTAaThI Ha6J'IIO,Z[CHI/II71 Ha 3aHATHUAX HWHOCTPAHHOTO (aHFHHﬁCKOFO) sA3bIKa Y CTYICHTOB
I/IpKyTCKOF 0 HAUOHAJIBHOI'O HCCICHOBATCIILCKOI'O TCXHUYCCKOIO YHUBCPCUTCTA HWHCTUTYTA
ABUAMAIIMHOCTPOCHUS W TpaHCHOpPTaA. Hpeno;[aBaTenH O606H_[aIOT CBOM MHOTOJICTHHI OIIBbIT,
CBCPAIOT €ro ¢ TCOPCTUICCKUMHA HU3BICKAHUAMU HaA 3Ty TCMY U NPCJIararoT UCII0JIb3YyCMbIC UMHA
I/IHHOBaL[I/IOHHO-O6p330BaTCHLHLIC TCXHOJIOTHHU, ACMOHCTPHUPYIHOT HUX CI)YHKL[I/IOHI/IpOBaHI/IC Ha
npuMepax COOCTBEHHBIX 3aHSITUH. HpI/I 9TOM aBTOPBI CPABHUBANOT TpaI[HHHOHHLIﬁ noaxoa K
3aHATUAM MHOCTPAHHOTO SA3bIKa B TCXHUYCCKOM BY3C U COBpCMCHHLIﬁ, MOSIBUBILINMCS B CBSI3H C
HOBBIMH Tpe6OBaHI/I$IMI/I K BBIITYCKHHKAaM, CIICHUATIUCTAM, BJIAJICIOIIUM WHOCTPAHHBIM A3BIKOM H
HCIIOJIB3YIOIHUM €TI0 B HpO(,JpeCCI/IOHaJ'ILHLIX OCIIAX.

KiaoueBble cjoBa: O6pa3OBaTCHLHLIC npuemMbl U  MCTOMBI, O6pa3OBaTCHLHLIC
TCXHOJIOI'MH, HpO(l)CCCI/IOHaJ'ILHaH KOMIICTCHIIM:A, COLMAJIbHAsA KOMIICTCHIHA, COOUOKYIIbTYpHAasd
KOMIICTCHLIMA, KJIaCCHYECKHI MECTO, KOHHCHTyaHBHBIﬁ MCTOJ, MHHOBAIIMOHHBIC TCXHOJIOTHH,
O6y‘-ICHI/IC TCPMHUHOJIOTHH, CTPATCTHUA ,Z[e6aTOB, AUCKYCCHUH, POJICBBIC UT'PLIL.

Introduction

The high rates of society development presuppose the ability of a person to
adapt quickly and improve in order to be in demand in the labor market. In many
ways, the task of forming such a specialist fell on educational institutions, mainly
on higher educational institutions. The new educational standards are aimed
primarily at the formation of a personality capable of learning and adapting
throughout his life. Earlier, the transfer of ready-made knowledge to the student
was at the forefront.

This approach required significant changes in traditional teaching methods,
which previously focused on direct instructions from the teacher (teacher-directed)
and on good knowledge of the subject (subject-centered). In the traditional
approach, “a good class was a quiet class” [Westwood, 2008, p. 5]. The student
was assigned the passive role of a listener; he was a “pitcher into which the teacher
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poured galloons of empirical facts” [Kochhar, 1985, p. 76]. In the 50s of the XX
century, the teachers gradually began to apply the project method and work in
small groups, as well as use the "new" media technologies of teaching at that time -
educational films and television programs:

“Advanced scientists and pedagogues of the time considered cinematograph
as a wonderful alternative for traditional educational models, broadening teaching
possibilities” [Ivanova et al., 2013, p. 469].

The end of the 20th century is experiencing rapid development of
methodology and pedagogy. In addition, psychology focuses on the characteristics
of learning, the perception of various methods and strategies, and their influence
on the formation of knowledge, competencies, and student's personality. The
research results in these knowledge areas have become the starting point for the
introduction of new educational technologies.

The teacher's activities are focused not only on the assimilation of
educational material but also on the education of students' personal qualities, such
as responsibility, activity, independence, creativity, the ability to operate with
information competently, flexibly adapt to rapidly changing events, the ability to
think critically, analyze difficult situations and find ways of their rational
overcoming. Good teaching must be progressive in the sense that the teacher must
be prepared to continually modernize their teaching style. With this approach, not
only the student learns and grows professionally, but also the teacher himself, who
regularly studies and tests new educational technologies.

Research Tools and Methods

The article presents an analysis of theoretical pedagogical literature on the
research topic. The research material was the generalized experience during classes
according to the curriculum and program in the subject "Foreign language" of the
School of Aircraft Construction, Mechanical Engineering, and Transport of the
Irkutsk National Research Technical University. Descriptive method and
contextual analysis method were used.

The Investigation Results and Their Discussion

The term "educational technology" in Russian pedagogy currently has a
fairly wide range of meanings and includes the following aspects:

1) technical means used for training purposes;

2) educational techniques and methods;

3) the process of implementing educational techniques and methods;

4) a system of educational techniques and methods.

G.K. Selevko offers a detailed classification of educational technologies
(over 200 titles), where he systematizes them according to the level of application
(nanotechnology, macro technology, microtechnology, and their subspecies), a
philosophical basis (materialistic, idealistic, etc.), a methodological approach
(humanistic, activity, personality-oriented, communicative, etc.), the leading factor
of personality development (biogenic, sociogenic, etc.), scientific concept
(associative-reflex, developmental, etc.), orientation to the personality spheres and
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structures of the individual (information, operational, self-development
technologies, etc.), the nature of the content and structure (professionally oriented,
humanitarian, complex, etc.), the main type of social and pedagogical activity
(didactic, educational, etc.), the type of management of the educational process
(open, cyclical, scattered, directed, manual, automated and others), the prevailing
methods and techniques (reproductive, problematic, research, etc.), organizational
forms (lectures and seminars, group, individual, etc.), teaching aids (verbal, visual,
computer, remote-satellite, etc.), approach to the child and the orientation of
pedagogical interaction (subject-subject, subject-object, authoritarian, socio-
centric, etc.), the direction of modernization (technologies based on humanization
and democratization of pedagogical relations, activation and intensification of
student activities, organizational effectiveness, etc.), and categories of pedagogical
facilities for which the technology is intended [CeneBko, 2005, c. 87-91]. It is not
our task to describe in detail all the types of educational technologies mentioned,
but we focus on a wide range of applications of this term in Russian literature.

Nevertheless, there 1s a certain randomness in the use of the term
‘rexHonorus’ (‘technology’) along with ‘similar’ terms such as ‘meron’
(‘method’), ‘moaxon’ (‘approach’), ‘ctpaterus’ (‘strategy’). A vivid example of
this 1s the use of the teaching method of case-study by Russian scientists in various
combinations: ‘keric-meton’ (‘case-method’) [Cen, 2016, c. 276], ‘kelic-cTaam Kak
Meton’ (‘case-study as a method’) [Copokuna, 2011, c. 7-11], ‘TexHOMOTHS KEMiC-
cranu’ (‘Case study technology’) [KpaBuenko, 2010, c. 60-62], ‘meron keiic-
texHojorusi’ (‘case technology method’) [AprokoBa u gp., 2020, c. 13] or
‘ctparerus keiic-craam’ (‘case study strategy’) [Pomanos, 2005, c. 101]. At the
same time, the Longman dictionary indicates that the terms ‘case study’ and ‘case
method’ should not be confused, since ‘case study’ means “the intensive study of
an aspect of behaviour, either at one period in time or over a long period of time,
e.g. the language development of a child over one year” [Longman, 2010, p. 69].
This indicates that this term, after being borrowed into the Russian language,
acquired the same ambiguity as the term ‘technology’, while not all used
combinations are, in our opinion, justified, since they generate even greater
unsystematic terminological use (for example, ‘case technology method’) [bnewm,
2008, c. 124].

It should be noted that the term ‘educational technology’ in all its meanings
1s not generally accepted in world pedagogy. Even though it has foreign language
equivalents (education technology, Lehrtechnologien), foreign authors often use
‘method’, ‘technique’, ‘approach’, or ‘strategy’. To avoid confusion in the use of
these terms, there are also attempts to classify and systematize them.
D.C. Marcelino notes that “Teaching methods, teaching techniques and teaching
strategies are three interrelated terms. They are often considered and used as
synonymous by many teachers. There is a marked difference among the three
terms though” [Marcelino, 2015, p. 25]. He shares two main teaching methods:
traditional and progressive. The traditional teaching method implements techniques
such as inductive, deductive, demonstration, drill technique, project technique,
laboratory technique, lecture, and some others. Progressive learning is an
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‘improved’ form of instruction and aims to replace “telling-and-listening” classes.
It is characterized by the use of conceptual technique, discovery technique,
integrative technique, team-teaching, etc.

The teaching strategy in turn is the skillful use of existing practices during
the session. These are tools that help the teacher to achieve the set goal within the
framework of a specific method and chosen technique. D.C. Marcelino identifies
the following teaching strategies used in the progressive method: brainstorming,
British style debate, buzz session, case study, debate, field trip, fishbowl strategy,
forum, jury trial, panel, problem-solving discussion, resource person, role-playing,
round table, symposium [Marcelino, 2015, p. 30].

An analysis of the terminology used in pedagogy shows that the process of
borrowing and adapting a term to an already established terminological system is
not always simple and unambiguous, as indicated by N.V. Vorobyova and
L.I. Sakhno:

“BrniepBble B OTEYECTBEHHOW JIUTEPATYypE IOMBITKA OCMBICIUTH IOHATHE
«CTpaTerus» MPUMEHUTEIHLHO K 00YUYeHUIO S3bIKY cienana B padote I'.B. Eitrepa u
A.A. Panmonopta «SI3bIKOBBIE CITOCOOHOCTH» (YUEOHUK Ji BBICIICH HIKOJBI,
n31-B0 XapbKOBCKOTO rocynapctBeHHoro Yuupepcutetal991 r.)” (“For the first
time in Russian literature, an attempt to comprehend the concept of ‘strategy’
concerning language teaching was made in the work of G.V.Eiger and
A.A. Rappoport “Lan-guage abilities” (Textbook for high school, publishing house
of the Kharkov State University, 1991))” (highlighted by us. — V.M., LS.)
[BopobOnéra u nip., 2016, c. 20].

The ambiguous use of the terms ‘strategy’, ‘method’, ‘approach’ or
‘technology’ 1s associated with the indefinite semantic scope of these concepts and
cannot be unambiguously criticized, at least at present, until generally accepted
standards for their use have been developed.

Regardless of what terminology the teacher uses, it is important what
meaning he puts into this or that methodology and how he uses it. It is important to
note that a higher education teacher cannot and should not be tied to one teaching
method or strategy. The application of a particular strategy incorporates a variety
of approaches and methodologies. The teacher needs to remain flexible while using
the full range of instrumentation offered, or at least a big part of it. In many ways,
the choice of these techniques depends on the goal. Along with the study of the
material, the goal might be the development of the necessary competencies,
personal qualities of the students, support, and development of their motivation.

Within the framework of blended learning (hybrid, mixed model), especially
in cases where you have to switch to distance learning due to quarantine measures
during the coronavirus pandemic, and taking into account a large number of hours
in the curriculum allocated for independent student work, it is extremely advisable
to use electronic resources in the educational process, in particular, the Moodle
program (Modular Object-Oriented Dynamic Learning Environment), where the
student has the opportunity to study many aspects of the discipline under the
supervision of the teacher. The organization of distance learning allows an
unlimited number of students to be involved, regardless of their geographic
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location, work schedule with minimal teaching effort (in particular, when it comes
to distance learning students) and contributes to the formation of learning
autonomy (learner autonomy) of the student:

“Zwar bleibt nach wie vor die kommunikative Kompetenz das Hauptziel des
Fremdspachenunterrichts, es wird aber auch auf andere Kompetenzen hingewiesen,
z.B. auf die Fidhigkeit zum selbstregulierten Lernen (Lernerautonomie)®
(,,Although communicative competence remains the main goal of foreign language
teaching, reference is also made to other competencies, e.g. the ability to self-
regulated learning (learner autonomy)”) [Chudak, 2007, S. 125].

Working in an electronic resource, of course, cannot replace face-to-face
learning, but this is not its task. The purpose of these resources is to optimize and
provide innovative approaches to create a digital environment that enables
individual work. It is worth paying attention to the obvious positive aspects of
working in electronic resources. The main methodological principles of the
learning system in electronic resources are accessibility, interactivity, and
visibility. The preparation of digital training materials significantly reduces the
labor costs of the direct verification pro-cess. Electronic resources represent an
additional opportunity to work with authentic audio and video material since the
number of classroom lessons does not allow suf-ficient development and
improvement of listening skills (for example, at INRTU, students study a foreign
language in the field of professional communication in the second and third year
with a classroom load of 2 hours per week). In addition, teach-ers have the
opportunity to set deadlines for some assignments, in particular, interim control
assignments. This option is automatically adjusted and allows students to complete
certain volumes of tasks in portions and on time. This contributes to the
development of students' planning and workflow management skills, which
reduces the workload of students during the session. Working with some types of
tasks, in particular, test tasks of the multiple-choice type, used to form grammatical
skills in the mode of viewing incorrect answers and the ability to redo the test
before reaching the required threshold (for example, 80% of correct answers)
allows you to use inductive educational techniques that help the student ‘open’ and
formulate a rule through analysis and systematization of correct/incorrect answers.

Foreign researchers also point out the importance of this method of
mastering grammatical skills:

“Die Regel - sofern moglich - soll von Lernenden selbst entdeckt wird”
(“The rule, as far as possible, should be discovered by the students themselves”
[KrauB et al., 2007, S. 160].

Thus, the student no longer fulfills the passive role of a listener, but becomes
an active co-discoverer, acquired new knowledge becomes more valuable,
motivation and interest in the material being studied increases.

Students come to classes with different attitudes and motivating factors that
determine two main types of motivation: extrinsic motivation and intrinsic
motivation. Extrinsic motivation is shaped by extrinsic factors such as a reward, a
scholarship, or even avoidance of negative consequences (failed exams). Students
are focused primarily on the ultimate goal or attitude. Intrinsic motivation is based
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on satisfaction and pleasure that the student receives directly in the learning
process [Larson et al., 2016, p. 167].

Teachers should take into account all factors motivating students and the
possibilities of their consolidation and development. The first step is to help
identify long-term objectives, middle-term objectives, and long-term objectives to
evenly distribute the workload and support extrinsic motivation. Then you should
pay attention to the entire pedagogical toolkit, which can diversify the educational
process, make it more interesting, increase the emotional component of the lesson
to develop the student's internal motivation.

Sustained student motivation contributes to the organization of his
independent study, forms the skills of working outside the classroom, and helps to
successfully achieve the goal. Researchers aptly note that the strength and direction
of the motive determine the quality of activity, and the formation of new motives
has a significant impact on the personality itself, its value-semantic sphere, general
competence, and self-esteem [ActpaxanmeBa u ap., 2016, c.31]. One of the
significant aspects of creating motivation is the possibility of international student
exchange, which, in particular, is provided by the DAAD academic exchange
center, the participation of students in holding international conferences, which is
an 1mportant incentive to consolidate the knowledge gained and powerful
motivation for their improvement. With the development of the Inter-net, a digital
environment is created for the development of new forms of social interaction,
where students can not only receive the necessary audio, video, or text information
but also communicate with native speakers (including online games). Thus, there is
a conscious and subconscious change of the attitude ‘I learn a foreign language to
know it’ to a more motivating one ‘I learn a foreign language because it is an
additional tool in obtaining the knowledge, skills, and goals I need.’

Weakly motivated students, as well as students who lack the skills of self-
study and the successful organization of the educational process, require special
attention and approach:

“Die Forderung einer verstarkten Selbststindigkeit der Lernenden erfordert
auch den starkeren Einsatz der Studierenden und verlangt von ihnen ein gewisses
Mal an Flexibilitdt, an offener und positiver Einstellung gegeniiber neuen offenen
Formen des Unterrichts (z.B. Projektunterricht, Erstellen von Textdossiers,
Postern), die individualisierende Lernaufgaben hervorheben. Eine nicht einfache
Aufgabe des Hochschullehrers wird es daher sein, einen Lernwillen bei weniger
anstrengungsbereiten Studenten zu wecken* (,,Promoting greater independence on
the part of learners also requires greater commitment from students and requires a
certain amount of flexibility, an open and positive attitude towards new, open
forms of teaching (e.g. project teaching, creating text files, posters) that emphasize
individualizing learning tasks. It will therefore not be an easy task for the
university professor to arouse a willingness to learn in less strenuous students™)
[Adamczak-Krysztofowicz et al., 2007, S. 472].

One of the key points in the development of students' communication skills
1s the creation of situations related to the daily activities of students and situations
based on their life experiences. It is situations that give impetus to speech. These
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can be impromptu dialogues, debates, discussions, and other types of speech
activities. Oral speech has an impromptu character, where the attention of the
communicants is mainly directed to the interlocutor, his reaction. In addition, the
formation of the student's communicative competence presupposes adequate
communicative behav-ior, adequate perception of the socio-cultural diversity of
communication partners [Mcymnosa, 2016, c. 62], in this connection, the tasks of the
teacher include familiarization with the ideas, values, and norms of both special
and sociocultural areas, which include knowledge of the norms and rules of
international business etiquette. When conducting discussions and dialogues, it is
advisable to provide students with a set of those "tools" that they should use in the
process of implementing speech activity. In particular, this is the use of the
subjunctive mood in stable speech clichés, the use of interrogative sentences
instead of categorical statements (‘The price is too high!”). For example, students
are encouraged to compose a dialogue on the topic ‘At an auto trade fair’, and are
encouraged to include the following phrases: I'd like more infor-mation on ... Can I
help you? I'm interested in ... Which car are you interested in? What about ...?
Would you like more detailed information? Can 1 take one of these brochures?
Would you like a brochure? Could you tell me something about ...? Here is our
price list. Let me give you my (business) card. Foreign researchers also point out
the importance of using speech clichés when composing situational dialogues in
the formation of foreign language communicative competence [Vorderwiilbecke,
2007, S. 108].

The task of the teacher is to familiarize the student not only with the cultural
characteristics of the target language country, but also to create an idea of the norm
and usage, to introduce the concepts of an equivalent and adequate translation. One
of the ways to form the knowledge of students in this area is the use of ‘spoiled bi-
lingual telegraph® method, where several students are invited to translate a
specially selected authentic sentence in turn with a change in the target language.
In this case, the first student translates into Russian, the second student is invited to
translate the received sentences from Russian into English, etc. Ultimately, the
scheme will look like this: OS (English) - TS (Russian) - TS (English) - TS
(Russian), where OS is the original sentence, TS 1is a translated sentence
[JIutBuHOBa, 2016, c. 77]. For instance:

,Many state-owned transportation monopolies have been dissolved, but
some mo-nopolies such as public transportation are expected to remain in place”

Ist student: MHOro rocynapCTBEHHBIX TPAHCIOPTHBIX MOHOIOJUN OBLIN
HEpa3peni€¢HAbIe, HO HEKOTOPHhIE MOHOIMOJIMM KaK OOIIECTBEHHBIM TPAHCIOPT
O’KHJIaTI0Ch BEPHYThH Ha MECTO;

2nd student: A lot of state transport monopolies were forbidden, but some of
monopolies like public transport were expected to be returned;

3rd student: MHOXeCTBO TOCYAapCTBEHHBIX TPAHCIOPTHBIX MOHOIOIUI
3aMpeTUIIN, HO BCEM HPABAIIUNCS 0OIIECTBEHHBIA TPAHCTIOPT BEPHYJIN 00paTHO;

4th student: A lot of state transport monopolies get banned, but favorite
public transport got returned;
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5th student: MHOro rocyaapCTBEHHBIX TPAHCIOPTHBIX MOHOMOJUN ObLIN
3amnpeleHbl, HO JTI0OMMBINA OOIIECTBEHHBIN TPAHCIIOPT BEPHYIIH;

6th student: Many government transport monopolies were banned, but
everyone liked public transport returned.

The analysis of the resulting ‘chain’ allows students to see and evaluate the
linguistic subtleties of translation, discuss the causes of common and normative
errors, and draw conclusions about the functioning of the language themselves. In
particular, the refraction of the meaning caused by the incorrect translation of the
English polysemantic word like in the meaning of ‘prefer’, instead of the necessary
transla-tion ‘as’ in this case, indicates that it is necessary to take into account the
polysemantic nature of foreign words and terms. Students often strive for literal
translation without thinking about the meaning of sentences in their native
language, which is why such comical formulations as ‘favorite public transport’
and ‘everyone liked public transport’ appear. In addition, the curiosity of some
formulations increases the emotional component of the lesson and helps to
maintain students’ interest in the subject under study.

An effective method of creating situations is presentations, in particular in
the Pecha Kucha format, which consists of 20 slides, each of which is shown for 20
seconds (20x20 rule). The slides switch automatically and the presentation is
exactly 6 minutes and 40 seconds long, making your presentation short and
dynamic. Composing images for slides requires creativity, given the fact that the
visualization of the material reinforces the speaker's words. It is possible to use the
‘reverse use’ of the presentation, where another participant (or another group of
participants) is invited to speak based on the presentation of his classmate (or the
opposing group). This approach omits the preparatory component and learners
must present rapidly changing situations (slides) based on their background
knowledge. The main condition during the presentation is the active speech actions
of students, even if their statements will not always fully reveal the problem under
study.

It is advisable to propose such a topic for the presentation, which could give
scope to the creative potential of students, provide them with the opportunity to
vary the methods of solution, approaches, and examples from personal experience,
for exam-ple, ‘8 things to know about electric cars in Russia’ or ‘The car of the
future’.

The most rational way to prepare and create a presentation is to involve own
re-search, in particular, the results of surveys. For example, students are invited to
sur-vey the topic “Do you allow the possibility of buying an electric car in the
future for yourself?” which suggests the following possible answer options:
undoubtedly, al-most sure, very likely, probably, very weak possibility, I hardly
consider it, definitely not. It is advisable to include the reasons for the choice in
such a survey.

Another topic for this survey might be “Which car would you prefer to
own?” which includes an assessment of the factors involved in buying a car: price,
resale value, color, size, interior features, engine, fuel consumption, etc. It is
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recommended to enter a rating scale (for example, 3 points: 1 - not important, 2 -
important, 3 - very important).

When conducting surveys, students will independently draw up diagrams
and analyze the situation, and not use ‘ready-made solutions’, which is necessary
for their creativity, self-esteem, development of skills in analysis, and presentation
of material.

When working with possible situations, special attention should be paid to
the application of the case study method. This method was first applied at Harvard
Business School at the beginning of the 20th century, then it quickly spread not
only to other schools but also began to be used in various educational areas,
including teaching a foreign language. This method is based on the analysis of a
specific situation based on facts from real life (case). There are two classical
schools of case study methods: Harvard (American) involves finding one correct
solution to a case problem. Manchester (European) implies a multivariate solution
to a problem situation.

You can create a situation in a foreign language lesson, taking into account a
professional orientation, using an article related to the problem of their specialty,
including on the Internet, for example:

“Rosatom will build a lithiumion storage batteries plant in Russia”
[Eurasianetwork.eu (a)];

“Russian Parliament adopted a carbon emission bill” [Eurasianetwork.eu
(b)];

“Electric Cars in Russia Ready for a Breakthrough” [ Automotive...,s.a.].

Students should familiarize themselves with the content and formulate the
problem (you can also offer them a text that needs to be given an appropriate title).
Then students individually or in mini-groups (3-4 people) independently collect a
'case' of ways to solve this problem and present the results. It is also advisable to
give students the opportunity to create such a situation themselves. To do this, you
can name the main problem, for example, 'The urban transport problem', write it on
the board, and allow students to create their own radial cluster, based on their life
experience and knowledge in the professional sphere (Fig. 1):
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Fig. 1. The urban transport problem

When drawing up such a scheme, it is important not only to identify the
stated problems but also to argue them with real examples from life, based on
which to form a case containing the possibilities for solving this situation. At the
same time, students can choose any of the presented situations on the topics of the
compiled cluster. In our case: traffic movement and congestion, parking
difficulties, difficulties for pedestrians, accidents and safety, negative impact on
the environment, peak-hour crowding.

When working with text materials, it is necessary to take into account that
the text must be genuine, original, modern, meet the general standards of speech
works; contain such linguistic material that can be used in various spheres of
communication [ApeBkuHa u np., 2016, c. 8]. It is advisable to prepare pre-text
assignments that would prepare students for the problem being developed in the
text. For example, before reading the article “The era of the gasoline-powered
automobile”, the teacher may ask what engine is in the students' car, what they
know about the advantages and disadvantages of these engines, a car with which
engine would they prefer. It is important to ask questions that will encourage
students to express their personal opinion, identifying their attitude to the problem.

In the traditional teaching method, work on the text could be limited to the
fact that it 1s necessary to write out unfamiliar words from the text, translate them
and learn. Innovative technologies are expanding learning opportunities, including
vocabulary-learning opportunities. Therefore, the use of the conceptual method,
which consists in identifying a concept and analyzing its interrelationships, cause-
and-effect relationships, and intersections, allows students to form a systemic
under-standing of the functioning of lexical units. When drawing up the
"conceptual field" of the term, it is advisable to use diagrams to visualize the
material under study. You can use not only traditional dictionaries and reference
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books, but all the unlimited possibilities of the digital world. For example, in the
conceptual network FrameNet, all the existing connections of a word with other
words are presented, which makes it possible to trace its ability to form semantic
unity in different contexts.

Establishing the relationship of terms with other lexical units, including
emotionally colored ones, allows familiarity with the advertising texts. Students
find and analyze the context where dry and precise terms coexist in combination
with epithets and metaphors that are not characteristic of a neutral style of
scientific or professional speech, for example, “The Audi e-tron may be
unimaginative, it may not stand out from the crowd, but that's the point”
[topgear.com/car, s.a.]. In this example the car is personified, since it, like a
person, ‘can be deprived of imagination.” Impersonation, due to its special
expression, draws attention to this formulation, develops the imagination of
students, makes them think, and delves deeper into the meaning of the sentence.
Such examples, of course, are not frequent in a technical text, however, the
encountered cases of linguistic expression and imagery should not pass by the
attention of the teacher, who can draw the attention of technical students to the
beauty of the language and thereby expand their professional horizons with
linguistic observations.

Let us present some methods that are relevant for a teacher of higher
education, start our review with a progressive method of teaching (progressive
method, progressive teaching), when applying it, the emphasis shifts towards the
learner (learner-centered approach, student-centered approach) and the
development of key competencies, which, in turn, was reflected in the
requirements for educational programs. Thus, the Federal State Standard of Higher
Education - Bachelor's Degree in the direction of training 03/23/03 Operation of
transport and technological machines and complexes (as amended by the Order of
the Ministry of Education and Science of Russia dated November 26, 2020,
N 1456) establishes the following universal competencies that a graduate of a
higher education institution must possess: critical thinking, project development
and implementation, teamwork and leadership, communication, intercultural
interaction, self-organization and self-development, life safety, inclusive
competence, economic culture, including financial literacy, civic stand. In the
process of mastering the discipline "Foreign language", the key universal
competence is UC-4 (Communication), which reflects the graduate's ability to use
modern communication technologies, in their native language as well as in a
foreign language, for academic and professional interaction [Mudopmamus no
00pa3oBaTeNbHBIM. ..,0.T.].

The competency-based approach formed the basis of educational standards,
including foreign higher educational institutions:

“Der Bologna-Prozess an den Hochschulen hat bewirkt, dass auch
tiberfachliche, berufsfeldorientierte Kompetenzen, die ein Fachstudium sinnvoll
erginzen. Uber 90% der deutschen Hochschulen haben den Aufbauen von
Kompetenzen, zumindest in der Begrifflichkeit, in ihre Lehrpline aufgenommen*
(,The Bologna process at the universities has resulted in interdisciplinary,
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occupational field-oriented competencies that would make sense in a specialist
course. Over 90% of German universities have included the development of
competencies, at least in terms of terminology, in their curricula®) [Sauter et al.,
2013, S. 17].

However, the introduction of teaching standards does not always coincide
with the willingness of teachers to apply these methods in practice. Recent research
shows that teachers' teaching style is similar to their teaching methods [Siddiqui,
2007, p. 2]. In many ways, these methods correlate with the system in which the
teacher himself studied, thereby ensuring the stability of the traditional approach
and its continuity. Foreign researchers also point to this problem:

“Viele Hochschullehrer stehen dieser Entwicklung gelinde gesagt ,,sehr
zurlick-haltend®, bisweilen aber auch fast hilflos gegeniiber, und auch die
Hochschulen bieten noch zu selten Alternativen zu klassischen Priasenzszenarien
an” (“Many university professors are “very cautious” to say the least, but at times
also almost helpless, and universities too rarely offer alternatives to traditional
face-to-face scenarios”) [Handke, 2020, S. 2].

The reasons for this are quite varied. On the one hand, the potential of
innovative educational technologies remains unrealized due to the inability of
developers in the field of educational technologies to immerse themselves in the
essence and specifics of the institutional educational environment and identify the
characteristic tasks [bpayn u ap., 2007, c. 100]. On the other hand, the teacher may
lack their own media competence, flexibility, and ability to adapt to the rapidly
changing demands of society. He often experiences fear of being unclaimed as a
teacher in a given society. To overcome these possible problems, he needs to
constantly update his knowledge of digital and educational technologies, and
sometimes even reconsider his role and position towards students. According to
S. Aggarval,

“Teachers should come out of their Ivory tower and come as close with the
students as possible” [Aggarval, 2009, p. 23].

This implies that the conditional distance between teacher and student is
reduced. The teacher becomes a tool that helps the students to develop their
abilities and skills and encourages them to work independently. The teacher must
be democratic, respect the personality of the student and create a friendly and
welcoming atmosphere both in the classroom and outside it. The teacher's activities
are focused not only on the assimilation of educational material but also on the
education of students' personal qualities, such as responsibility, activity,
independence, creativity, the ability to competently operate with information,
flexibly adapt to rapidly changing events, the ability to think critically, analyze
difficult situations and find ways of their rational overcoming. Good teaching must
be progressive in the sense that the teacher must be prepared to continually
modernize their teaching style.

Topics in foreign language lessons at a technical university can be quite
diverse; advertising slogans can be involved in the educational process. Their study
includes not only the analysis of existing advertising, but also the process of
reproduction (production), where students are invited to make a choice and justify
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it or create their advertising, for example, domestically produced cars, which are
not even always popular, or advertising their car, taking into account all its
disadvantages to interest a potential buyer. The presentation of such material can
be carried out both individually and in groups, while distributing roles, for
example, top manager, designer, technical consultant, etc.

A student-centered approach to learning also presupposes the development
of the student's social competencies:

“Dabei wird insbesondere die didaktisch sinnvolle Verkniipfung von E-
learning und Priasenzlernen zu Blended Learning in Verbindung mit Social
Learning betrachtet” (“In particular, the didactically meaningful combination of e-
learning and face-to-face learning to form blended learning in connection with
social learning is considered”) [Eckelt et al., 2017, S. 440].

The formation of social competence is achieved by organizing the collective
ac-tivity of students in its various forms: round tables, educational discussions,
project defense, presentations, role-playing games, contests of the ‘quick
discussion’ sub-group, ‘circle of knowledge’, a problem-solving method, etc.

An effective tool for the development of students and the formation of their
qualities that contribute to successful professional communication is the use of
debate. This strategy develops the skills of critical thinking, systems analysis, the
ability to find logical conclusions, formulate one's own opinion based on evidence.
By creating playful and competitive moments, debates can increase the emotional
component of the lesson, and also contribute to the development of non-speech
competencies, such as the ability to listen to the interlocutor, respect for different
points of view, and distinguish objective information from subjective. It is
advisable to hold discussions with students of the School of Aircraft Construction,
Mechanical Engineering, and Transport on topics such as “What should be made to
obtain maximum highways safety?”; “What should be made to avoid monotony
and boredom on roads?’; “What role does the subsoil play in the modern road
construction?” Role-playing techniques can also be used in discussions and
debates. For example, students are invited to organize a meeting of the Minister of
Transport, the Minister of Natural Resources and Environment, the Minister for the
Development of the Far East and the Arctic, the Minister of Labor, the Minister of
Finance, the Minister of Economic Development, etc. on the topic “The main
problems of motor transport in Russia”. To bring to the agenda some of the
proposed issues: 1) low level of development of the traffic system and poor quality
of highways; 2) low average speed on roads in comparison with developed
countries; 3) traffic jams cluttering the traffic; 4) the growing fuel cost; 5) negative
impact on the environment; 6) road safety 7) a growing number of vehicles. In this
situation, students will have to prepare to speak on each item from the point of
view of the ministry they represent, that is, the problem should be presented from a
certain angle.

It is important to draw the attention of students to the fact that they must
reasonably state their point of view, referring to objective facts that should be
presented using reliable sources of information, for example:
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“The head of the Federal Service for Supervision of Consumer Rights
Protection and Human Welfare (Rospotrebnadzor) Anna Popova, according to the
atmospheric air research 2011-2015, argues that the main contribution to the
pollution of large cities is not made by industry, but by road transport. The share
of such pollution reaches 80 %” [Zhguev et al., 2018, p. 2110];

“The stretch of roads in Russia amounted to 1498.8 thousand
kilometers at the end of 2016, which is significantly less than that of the leader
country — the USA; its index is 6572 thousand kilometers (according to 2010
data) The undeveloped road network in the northern and agricultural areas of
the country makes it difficult to get there in the autumn and spring” [Mineeva
et al., 2018, p. 377];

“Poor road infrastructure leads to the fact that the transport component in the
cost of production has reached 20% or more, whereas in developed countries this
figure does not exceed 8% [Fisenko, 2011, p. 36].

The use of role-playing games in the learning process allows us to refer to
the play:

“JIromu UrparoT, BHINOJIHAS ONPEACIEHHBIC COUUANBHBIE POJIA; OHU UTPAIOT,
KOT/Ia OHU TBOPAT, OHU TAaKXKE WTPAIOT, KOTJa MPOCTO TOBOPSAT. SI3bIKOBas wrpa
BHOCHUT Pa3HOOOpa3ne U «M3IOMUHKY» B HAIll MHOTOTPAHHBIA U MHOTOJIUKHIA MU U
JIeaeT TPOIECC U3YYCHHUS aHTJIMICKOTO S3bIKa HMHTEPECHBIM U BECENIBIM
sansitueM” (“People play, performing certain social roles; they play when they
create; they also play when they just talk. The language game brings variety and
“zest” to our multifaceted and many-sided world and makes the process of learning
English an interesting and fun activity” [ABanoBa, 2016, c. 60].

One of the main aspects in the preparation of graduates is also the formation
of sociocultural competence, which implies knowledge of the cultural
characteristics of the social and speech behavior of native speakers, their history,
customs, etiquette, and social stereotypes [Pymakosa, 2016, c. 96]. Possession of a
certain volume of regional geographic realities is verbal knowledge that
contributes to the development of sociocultural competence. For example, students
are asked to name a new sports car, while taking into account not only the
requirements of the possible target group but also the realities of the countries
where the car will be exported. It is important to draw the students' attention to the
fact that not all names may be universal for all consumer countries (for example,
Rolls-Royce decided not to use the name 'Silver Mist' for one model: potential
customers in the German-speaking world wouldn’t find the name very appealing
because mist means animal manure in German). Some names can cause comical
effects, e.g. ‘Haval’ is often called ‘maBam’ in Russia (unleavened flatbread),
which occurs from the reading the word ‘Haval’ from right to left. The word
‘Haval’ is read as ‘xaBan’, which means the verb ‘ate’ in jargon. Therefore, the car
is comically called ‘xaBan naBam’ or ‘ate unleavened flatbread’. Some drivers even
stick the word ‘maBamr’ under the label ‘Haval’. Another example could be
‘Renault Duster’ because ‘myct’ is the name of a cockroach repellent what causes
many jokes in Russian about this car.
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Conclusion

In conclusion, we note that all the innovative technologies available to the
teacher at present do not reject the approaches and techniques of the time-tested
traditional teaching method, and in some aspects correlate with it and complement
it. The choice of a particular strategy is determined by the level of knowledge of
the students, their personal traits, as well as the preferences of the teacher himself.
The main aspect in the application of new educational technologies is the shift in
emphasis and learning goals, focus on the student, and the development of personal
qualities and professional competencies in him that are necessary for a specialist to
realize his goals and adapt to rapidly changing conditions in the labor market.
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AHHOTaUMA. AHanM3 Hay4YHBIX NYyONMMKAIMi TOKa3al, 4YTO MPOTHO3HPOBAHUE
AKCTPANOIUPYET B Oyayiliee TEHACHIIMA 1 3aKOHOMEPHOCTH TEX WJIM MHBIX SBJICHUH, TIPOIIECCOB.
CornuanbHO-TIeIarOrH4eckoe MPOrHO3UPOBAHUE HE HAILJIO B MPAKTUKE JOJDKHOM pa3paboOTKu U
anpobanuu, YTO 3aJ0KEHO B €ro HEaJeKBAaTHOM CJIOXHOCTH W MHOTOTrpaHHOCTH. B
MEJarorMyeCKOM  MPOTHO3UPOBAHUM  BAXKHOM  4UepTOMl  SIBISAETCA  ONTUMUCTHUYECKOE
MIPOTHO3UPOBAHKE C HAJEKA0W Ha ycreX. CounanbHOE BOCIUTAHUE OCTAECTCS MAJIIOU3YYCHHBIM,
a ero NMPOrHO3MPOBAHUE B HAYYHBIX UCCIEJOBAHUSAX HE OCYIIECTBISAETCA. [lens uccneaoBaHus —
MPOTHO3UPOBAHUE PA3BUTHUSl PETHOHAIBHOW CHUCTEMBI COLIMAIIBHOTO BOCIIUTAHUS B TOPOJE
Owmcke.

JInsi MpOrHO3UPOBAHMS MCIOJIB30BAH METOJ| SKCHEPTHOM OLieHKU. M3yuanoch MHeHue
786 sKCIIEPTOB, B KAU€CTBE KOTOPBIX MPUBIEKAIUCH MPENOAABATENHN BY30B U CCy30B I. OMCKa.
OueHke MNOABEPrajuch JUHAMHUKA MPOU3OLIEANIMX M3MEHEHUH B COLMAIbHOM BOCHUTAHUU
Omcka 3a mATh JIeT, IMHaMUKa U3MEHEHUN MHAWBUYyaIbHOUM IMOMOIIY M COIMAIILHOTO OIbITAa B
Onmuxaiiiiel MATUICTHENW MEePCHEeKTUBE, BBISBISUTUCH HEOOXOIUMBIC PECYPCHI A YIYyYIlIEHUS
COIIMANIFHOTO BOCIUTAHUS, OIpeneieHbl (DAKTOphI, BIUAIOIMIME HA YXYALICHHUE COCTOSHUS
COITMAJILHOTO BOCITUTAHMS.

PecriongentamMmu  OblT  BBICKAa3aH P MHEHMHA OTHOCHTENBHO TIyTeH pa3BUTUA
PETHOHATBHOTO COLMAIBHOTO BOcmUTaHus. OTMEYaaoch, YTO OHO B OOJBIIEH CTETIEHW UMEET
3aBUCHUMOCTh OT PETHOHAJBHBIX OCOOeHHOCTeW. [[nst Goiiee 3HAYMMOTO Pa3BUTHUSI CHUCTEMBI
COLIMANILHOTO BOCMUTAHUS HY)KHa TOJJEPKKAa MECTHBIX OPraHoB CaMOYIpPaBICHHS, HX
BKJIFOUEHHOCTh B TIOHMMAaHHE CYILECTBYIOIIMX MPOOIeM B OOJACTH COIMATLHOTO BOCIUTAHMS.
[TomydenHsie  pe3ydabTaThl MOTYT TPUMEHATHCA JUIS  JallbHEHIIEro  MOJIEIMPOBAHMS,
MPOCKTUPOBAHUS U IIIAHUPOBaHUS PabOTHI MO COIMAILHOMY BOCIIUTaHUIO B pernoHe. MeTonka
OpraHM3aIlul KCCIEAOBAHUS MOXKET MPEICTaBIATh HUHTEpeC Ui pa3paboTKU aHATOTMYHBIX
HCCIIEJOBaHHH.

KiroueBbie c¢ji0Ba: TPOTHO3MPOBAHUE, METOJ SKCIEPTHOW OLEHKH, HSKCHEPTHI,
COLIMAIbHOE BOCIIUTAHKE, PETMOHANIbHAS CUCTEMA, ITPOTHO3, TPOTHOCTHUKA.
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Abstract. The analysis of scientific publications has shown that forecasting extrapolates
trends and patterns of certain phenomena and processes into the future. Socio-pedagogical
forecasting has not been properly developed and tested in practice, which is inherent in its
inadequate complexity and versatility. An important feature in pedagogical forecasting is
optimistic forecasting with the hope of success. Social upbringing remains poorly understood,
and its forecasting in scientific research is not carried out. The purpose of the study is to forecast
the development of the regional system of social upbringing in the city of Omsk.

The method of expert assessment was used for forecasting. The opinion of 786 experts
who work as teachers of higher educational institutions and secondary specialized educational
institutions of the city of Omsk was studied. The dynamics of the changes in the social
upbringing in Omsk over five years, the dynamics of changes in individual assistance and social
experience in the next five years were assessed; the necessary resources to improve social
upbringing and the factors influencing the deterioration of the state of social upbringing were
identified.

The respondents expressed a number of opinions regarding the ways of development of
regional social upbringing. It was noted that it is more dependent on regional specific features.
For a more meaningful development of the system of social upbringing, the support of local
governments and their involvement in the existing problems in the field of social upbringing is
required. The findings of the current study can be used to further model, design and plan the
work on social upbringing in the region. The methodology according to which the study was
organized may be of interest for conducting similar studies.

Key words: forecasting, expert assessment method, experts, social upbringing, regional
system, forecast, futurology.

Introduction (BBeaenue)

[Iporno3upoBanue oOcCTaeTCs Mallo BOCTPEOOBAHHBIM B MEAArOru4ecKoin
MPAKTUKE B CHJy CJIOXUBIIEHCS COLHAIBHOM CHTyalldd, YTO CBA3aHO C
JTUHAMUYHO MEHSIOMIEHUCS COIMAIIBHON PEaIbHOCTHhI0. NHTEHCUBHO MEHSIIOIIUICS
MHP HaXOJHUT OTPpaXEHHUE B MPOIIECCaX COIMAIBHOIO BOocnUTaHUi. Hanbombiine
W3MEHCHUS MPOUCXOJSIT B PETHOHAIBHBIX CHCTEMAaX COIMAJIBLHOTO BOCIHUTAHUSA,
KOTOpPBbIE€ CKJIAJIbIBAIOTCS Ha OCHOBE yue€Ta MHOXeCTBa (paKTOpOB (Mera, Makpo,
Me30 M MHUKpO). OT MPOTHO30B 3aBUCUT YCHEIIHOCTh BCETO COIUMATIBLHOIO
BOCMUTAHMS, YTO YKA3bIBAET HA AKTYAIIbHOCTh U 3HAYMMOCTh NIPOTHO3UPOBAHUSL.

I]env uccienoBaHusl — MPOTHO3UPOBAHKUE PA3BUTHUSL PETHOHATIBHON CUCTEMBI
COLIMAJILHOTO BOCIIMUTAHUS B Topojie OMcKe.

Materials and methods (MaTepuaJjibl 1 MeTOAbI)
B xoze ocymiecTBiaeHrs TPOrHO3UPOBAHUS IPUMEHSIICS METO/] SKCIIEPTHOTO
onpoca. M3yuyanoce MHeHuEe 786 3KCHEPTOB, B KAUYECTBE KOTOPBIX MPUBJIEKAIUCH
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npenoaaBatenu By30B (OMCKHiIl TOCY1apCTBEHHBIN MearornuecKuii yHUBEPCUTET,
OmMckuii rocynapctBeHHblil yHuBepcuter uMm. @. M. JloctoeBckoro, Cubupckuit
rOCYJapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET (DU3UUECKON KyIbTypbl W cmopTta, OMckuit
rOCYJapCTBEHHBIM YHUBEpCUTET MyTed cooOiienus, OMcKass opuandeckas
akanemusi, OMckasg ryMaHnuTapHas akajaemusi) U ccy3oB (OMCKHI My3bIKaJIbHO-
negarorudeckuii  koanemk, Omckui mnemarorndeckuii koijemk Nel, Owckuii

aBTOTPAHCIIOPTHBIN KoJUIe/K, OMCKUT aBUaIMOHHBIA KoJutek uM. JXKykosckoro) T. OMcCKa.
OT100p 3KCHEpUMEHTAIBHOM T'pymIibl ObLT OOYCIOBIEH OMPOCOM TEX PECIIOHAEHTOB, KOTOpbIE
oOnagaroT Haubosee NOJIHOM H(pOpMaIMel O COCTOSIHUU COLMATIBHOTO BOCITUTAHUS.

PecnionyienTam ObLIT MPEITIOKEH aHKETHBIN OMPOC, KACAIOIIUNUCS MEPCIIEKTUR
Pa3BUTHUA COLIMAIIBHOTO BOCITUTAHMUSI, C BAPUAHTAMH OTBETOB:

I. Ouenure QUHAMUKY H3MEHECHHH COLMAIBHOTO BOCHUTAHUS B TOPOAE
OMcKe 3a ocJIeTHHUE TATH JIET:

a) 3HAYUTEIbHbIE IEPEMEHBI K JIYUIlIEMY;

0) He3HAYUTEbHBIE TIEPEMEHBI K JIYUIIIEMY;

B) HE U3MEHUJIOCH;

') HE3HAUUTEIIbHBIC IEPEMEHBI K XY IIIEMY;

1) 3HaYUTEIbHBIE TIEPEMEHBI K XYIIEMY.

2. Kak BBl cunrtaere, OyayT JId IPOUCXOAUTH U3MEHEHUS B OJMDKAMILINE MSTh
JIET B OKa3aHUU JECTSAM UHIMBUAYAITBHON MOMOIIN?

a) 3HAYUTEIBbHO U3MEHUTCS K JTyUYIIEMY;

0) HE3HAUYUTEITBHO U3MEHUTCSA K JIyUILIEMY;

B) HE UBMEHUTCH;

') HE3HAUYUTEIbHO U3MEHUTCS K XYIIIEMY;

1) 3HAYUTEITbHO U3MEHUTCS K XYy IIIEMY.

3. Kak BbI cuntaere, OyAyT JId MPOUCXOAUTH U3MEHEHHUS B ONMKAUIINE MSTh
7eT B POpMHUPOBAHUM COIIMATBHOTO ONbITa ACTEH?

a) 3HAYUTEIBbHO U3MEHUTCA K JTyUYIIEMY;

0) HE3HAUYUTEIILHO U3MEHUTCSA K JIyUILIEMY;

B) HE UBMEHUTCH;

') HE3HAUYUTEIbHO U3MEHUTCS K XYIIIEMY;

1) 3HAYUTETbHO U3MEHUTCS K XYIIIEMY.

4. Kakue pecypchl HEOOXOAUMBI JJIsl U3BMEHEHUN B COIMATLHOM BOCIIUTAHUU
JeTed Hamero ropoaa’?

a) KaJIpOBBIC;

0) puHaHCOBbIE;

B) HOPMATHUBHO-TIPABOBEIE;

') HAy4YHO-METOJUYECKHUE;

1) OpTaHU3aI[MOHHBIE.

5. Kakue pakTtopbl MOTYT MOBIUATH HA YXYAIICHUE TUHAMUKUA COLIMAIBHOTO
BOCHUTaHUSA?

a) Mera(akTophl;

0) MakpoaKTOpHI;

B) Me30(haKTophI;

I') MUKPO(DAKTOPBHIL;
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1) BCE.

I[Ipu oTBere Ha Bompochl 1-3 3KCHepThl BBIOMpPATA OJUH OTBET U3
MPEJIOKEHHBIX BapUAHTOB, a OTBeUYas Ha BONPOCH! 4 U 5, BEIOMPAIOCh HECKOJIBKO
OTBETOB.

Discussion (Auckyccus)

O0pamasice K  MENaroru4ecKkoMy  MPOTHO3WPOBAHMUIO,  BCIEH — 3a
N. A. MaBpuHOII OTMETHM, 4YTO: «IPOTHO3UPOBAHUE ... MPEIHA3HAYEHO IS
uccienoBaHusi  mpoOJjieM, Ha3peBaloOlUX B O0Opa3oBaHUM  MOCPEACTBOM
AKCTPANOJSUUU B Oynyliee TEHJICHIMM U 3aKOHOMEPHOCTEW pa3BUTHS, KOTOPbHIC
XOpOILIO H3BECTHBI, a 3aTeéM ONPEICISAIOTCA BO3MOXHBIE IIYTH PEIICHUS
BO3HUKAIOIIUX npooJiem MOCPEICTBOM popadOTKU HOPMAaTUBHOU
cocrasisomein» [Maspuna, 2007, ¢. 19-20].

ConpalibHO-TIeJarOrHYecKoe Mporuo3upoBanue, mo MHeHuo ®. A. bernosa,
MOKa HE HaXOJMUT JOJDKHOM pa3pa0oTku u ampobaruu. OH nuieT: «Bce n3BecTHbIC
MpEUENEHTHl  pacCMaTpUBAalOT  JUMOO  OTAEIbHBIE  YacTHbIE  BOMIPOCHI
MPOTHO3UPOBAHUS ..., TUOO HCHONB3YIOT €IUHUYHBIE METOJbI ... MPU HAIUYUU
BEChbMa LIMPOKOTO CIEKTPa OOIIMX METOIOB HAYYHOTO IPOTHO3UPOBaHUS» [benos,
2020, c¢.49]. /JlaHHBIA AaCHEKT MO3BOJSET TOBOPUTH O MEPCIEKTUBHOCTH
MPUMEHEHHS TE€IAarornueCcKOro MNPOTHO3UPOBAaHMS W €ro BHAA — COLMAIBHO-
MeJarorvueckoro — B TPAKTUKE HCCIEIOBAHUI  pa3IMUHBIX  SBJICHUUN
NEUCTBUTENBHOCTA. OOHAKO, B OCYIIECTBICHUHU COLMAIBHO-IIEIArOTHYECKOTO
MMPOTHO3UPOBAHUA €CTh OIPEICICHHOTO poJa 3aTpyJHEHUA. BHoyiHE BO3MOKHO,
YTO 3aTPYJHECHUS C TMPUMEHECHUEM IME€JArOTMYeCKOr0 NPOTHO3UPOBAHUSA B
WCCIIEIOBAHUSX CBSI3aHO C HEAJCKBATHOM CIIOKHOCTbIO M MHOTOTPAHHOCTBIO
nporno3upoBanusa [CynranoBa, 2014, c. 118]. Bmecte ¢ TeM, Kak yTBEp»KIaeT
B. H. Kansrun, «npeaBuaeHrne COLMAIbHBIX SBICHUW U MPOLIECCOB U YIPABICHUE
UMU TecHO cBsizaHbD» [Kamsarun, 2014, c. 30], 4To TakXe HaKIaabIBA€T OTIEYATOK
Ha 3aTPYJAHEHHS B €r0 OCYIIECTBICHUMU.

Oco0yto ponp B TMENArorMYeCKOM TMPOTHO3UPOBAHUM, IO MHEHHIO
H. II. FOnunoll, WMeEEeT «TEIEOHOMHYECKAass YCTPEMIIEHHOCTb HAyKW», a
YCHEIIHOCTh MPOTHO3UPOBaHUS OOyClIOBI€HAa TIJyOMHOM mHpeacTaBieHuid 00
M3y4yaeMOM OOBEKTE, YTO BO3MOXKHO TOJIBKO Ha OCHOBE IIyOOKOro IMO3HAHUs
ucropun nenaroruku [KOauna, 2019]. Moxno cornacutbes ¢ H. B. 'opOyHOBO#,
OmpeeNAIonel MeIarornieckoe MporHo3upoBaHue KaK «IpPEBUICHUE Oyaylux
M3MEHEHUM B 00pa3oBaHUM, OINpeEJeiIeHUuEe MyTel COBEPIICHCTBOBAHUS JIMYHOCTH,
MPOCKTUPOBAHKUE PA3BUTHS TeJaroruueckoro mpomecca» [I'opoynoBa, 20190,
c. 82].

AHanu3upys METOJAbI NEJArOrMYECKOT0 MPOTHO3UPOBAHUS, €10 BBIICIACTCS
METOJI SKCIEPTHBIX OIEHOK. OHA yKa3bIBAET HA MHOTOACIIEKTHOCTh MPUMEHEHUS
METO/Aa JKCIEPTHOW OLIEHKH, OOpalieHue K HEeMY KakK METONy, HPOIAYKTYy U
pe3ysibTaTy NOPOTHOCTHKH. «Peanu3zanus TaHHOTO MeETOAa MPEeIyCMaTPUBAET
dbopMupoBaHUE SKCIEPTHOM TpyMNmbl, pa3padOTKy METOAUKH OILICHUBAHMS,
MPUMEHEHHUE CHEIUAIbHBIX METOJIOB KBalu(UKalMK U aHalu3a MOJYYEHHBIX
pe3yabTatoB» [['opOyHOBa, 2019a, c. 18].
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IO. M. Hapankuna, C. A. [{pmmnakoBa u H. B. beictpoBa oTtmeuaror, 4To
MeIaroruyecKoe MPOrHO3MPOBAHUE UMEET COOCTBEHHBIM MOHATUMHBIN ammapar, K
KOTOPOMY  OHH  OTHOCST  TEJaroruyeckue  MOHSTUS:  MOJEIUPOBAHUE,
MPOEKTUPOBAHUE, IUIAHUPOBAHUE, KOHCTpyupoBaHue |[Llapankuna u np., 2019,
c. 333]. T. H. CaBocbkrHa [IOMOJIHSET MOHATUHHOE TIOJE MEJArOru4ecKoro
MPOTHO3UPOBAHUSI TAKUMH TMOHSATUAMH, KaK MPOTHOCTHKA, MPOTHO3UPOBAHHUE U
nporuo3 [CaBocwkkuHa, 2013, c. 333].

3. B. Ky3Herona, 3aTparuBas ¢dbunocodpoobpazyroniue BOIPOCHI
oOpa3zoBaHus, oOpaljaeT BHUMaHHE Ha MapaJUTrMalIbHbIA BEKTOpP, MOJ KOTOPHIM
MMOHUMAET «CXEMAaTHYECKOE BOCHPOU3BEAECHHUE CYIIHOCTH IPOLECCa B CBETE TEX
WM HWHBIX MHUPOBO33peHUYECKHMX ycTaHOBOK» [Ky3nemosa, 2014, c¢.99]. K
napagurMajbHbIM BEKTOpPaM IMEJarorMueckoro MPOTHO3UPOBAHUS €10 OTHECEHBI
CICAYIOIINEe HAMpaBlICHUSI PA3BUTHUS: €CTECTBEHHO-OOBEKTUBHOE, (HUHAIBHO-
BOJIFOHTAPUCTCKOE U PETPOCIIEKTUBHO-KYIbTYpHOE [Ky3HenoBa, 2014].

OcymiecTBisis NPOTHO3UPOBAHME B MPOLECCE COLMANM3AlUUA  JIETEH,
A. JI. Jleytuna, oOHapyXHBaeT YBEJIMYUBAIOLIYFOCS MOTpeOHOCTH B
neJaroruieckoM  mporHo3upoBanu. (OHa  mojlaraer, 4YTo 3TO  OTBET
Melarornueckoil oOIeCTBEHHOCTH Ha BbI3OBHI BpemeHu [Jleyruna, 2015].

B pabGore no mnemarormueckomy mnporHosupoBanuio A. C. Kocorosa wu
H. B. KanimnrHa BhICKa3ajid MbICJIb O TOM, YTO «IIPOTHO3UPOBAHUE MPETOCTABIISIET
OoJbllIMEe  BO3MOKHOCTH  JUIsi  MPEOJIOJCHUST ~ HETaTUBHBIX  TEHJCHIUU
MHTEPIPETALUNA U PEUICHUS TTI00abHBIX MPo0JieM BO BCeX cdepax >KU3HU, B TOM
yuciae W B oOpazoBanum» [KocoroBa u gp., 2021, c.28]. Ilpu »sTom
«rpeobOpa3zoBarebHas byHKIUA MeJarornuecKoro MPOTHO3UPOBAHUS
paccMaTpUBaeTCs B KadyeCTBE MNPUOPUTETHOM, €ro OCHOBHBIM HAampaBJICHUEM
SABJISIETCS MOJICTUPOBAHUE YCIECIIHBIX TPACKTOPUM JUYHOCTHOTO Pa3BUTHUS
BOCIIMTAHHUKOB B aCMEKTE€ WX JKU3HEHHOro camoonpeaeneHus [[lanosa, 2022,
c. 41].

OtMeTuM, 4TO 0CO0OE€ TOJIOKEHHE B MEJArorMYeCKOM MPOTrHO3UPOBAHUU
3aHUMaloT uaeu B. M. 3arBa3mMHCKOro, CUMTABIICTO, UTO OJHOM M3 Ba)KHEHIIHMX
YepT MEeNaroruueckoro TpyJa SBISETCS «ONTUMHUCTUYECKOE MPOTHO3UPOBAHUE,
CIIOCOOHOCTh MPENIBUACTh, MPEABOCXUINATEH MEJarorMuecKyto JeUCTBUTEIBHOCTD,
MpUYEM NPEABOCXUINATh C HEM3MEHHOM HAJIEXKIOW Ha YyCIeX, C Bepod B
BO3MOKHOCTH M CHOCOOHOCTH KaXKJ10r0 yueHukay [3arBsa3unckuid, 1987, c. 3].

[logBoAss WTOTM TEOPETUYECKOrO0 aHalM3a Hay4YHbIX NyOJUKAUA MO
MeJarorTM4eckoMy MPOTHO3UPOBAHUIO, OTMETUM, UYTO COIMAJIBbHOE BOCHUTAHUE
OCTaeTCsl MAJIOM3YYEHHBIM, OHO HE CTajJ0 NOPEAMETOM NEeJaroru4yecKoro
MPOTHO3UPOBAHUSI B  HAy4YHBIX HUCCIEJOBaHMUSIX. 3a PpyOEkKOM  acHeKThbl
MMPOTHO3UPOBAHUS COLHMAIBHOIO BOCHUTAHUS HE ocymecTBistoTca. Jlump B 2011
rogy HamMu ObUIO MPOBEAEHO MPOTHO3UPOBAHUE PA3BUTUSA  COLMAIBHO-
MeJarorM4eCcKoil MOJArOTOBKU K COLIMAJIbHOMY BOCIHUTAHHUIO. DKCIEPTOB MPOCUIIU
BBICKA3aThCsl O TOM, YTO OHHM JyMalT O TMEPCHEeKTUBAX M MYTSIX pa3BUTHUSA
MOATOTOBKM K COLUMAIBHOMY BOCOUTaHUIO B cTpaHe. [IporHo3  Obul
ONTUMUCTUYHBIM, U OH OMNpaBAAJCI B TOM, YTO MpoOJIEeMaTHKa COLMAILHOTO
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BOCIIMTAaHHUS  OCTaeTcs  akTyalbHOWM. (OJHako, 3a  MpOLIENANIee  BpeMs
npodeccuoHanbHasi MOATOTOBKA K HEMy HE CcTajla CTOJb IIUPOKOHM, Kak
nporuosupoBaiocb  [Akcrortuna, 2011, c¢.13-31]. SBHO  cnoxunace
HEO0OXOJMMOCTb MPOTHO3UPOBAHUS PA3BUTHSI CUCTEMbI COLIUAIBHOTO BOCTIUTAHUSI.

[IpoBeneHHBIN TEOPETHUECKUI aHaIM3 MMyOJMKAlUMHd U ONOpa Ha Hay4yHbIE
tpyasl  b. C. I'epmiynckoro  [['epmynckunii, 1986; ID'epmrynckuii, 1974],
B. U. 3arBsizunckoro [3arsssunckuii, 2007], 1. A. JIunickoro [JIunckui, 1993],
A. A. llepryceBuua u H. K. I'ony6esa [IleptyceBuu u ap., 2009], cBsi3aHHBIX C
MPOTHO3UPOBAHUEM, TO3BOJISIET  ONPEICIUTh AITOPUTM  IPOTHO3UPOBAHUS
COLMAJIBHOTO BOCHUTAaHMS, CO3JAHHBIA C YYE€TOM KOHLENTOB COLHAAIBHOTO
BocnuTaHus A. B. Mynpuka, KOoTopblii OyJ1eT BKJIIOYATh:

— cOOp JaHHBIX, XapaKTePU3YIOUUX TUHAMUKY SIBICHUS B ONPEICIEHHOM
BPEMEHHOM MPOMEKYTKE (OLICHKY U3MEHEHUMN COLIMAIILHOTO BOCHUTAHUS B TOPO/JIE
OMcke 3a IpolIeIIue MATh JIET);

— BBIIBJIICHHC TGHI[GHI_[I/Iﬁ HU3MCHCHHA OTACIBbHBIX XapaKTCPUCTHUK
COIIMaJIBHOI'O BOCIIUTAHMA (I/IHI[I/IBI/II[ya.HBHaH IIOMOIIBb, COHH&HBHBIIZ OHBIT);

— OIpeJeeHrue pecypcHou 0a3bl U3BMEHEHUS SIBJICHUS,

— OmIpenesieHue MPOTHO3UPYEMBIX (PAaKTOPOB, KOTOPHIE BIHSIIOT MM MOTYT
MOBJIMSTH HA UCCIIETYEMbI OOBEKT.

Results (Pe3yabTaTsi)

BeisicHuM, Kak NOWAET pa3sBUTHUE PETHOHAIBHOM CHCTEMBI COI[MAIBHOTO
BOCIIUTAHUS, €ClIM €ro (akToppl W CONMYTCTBYIOIIME YCIOBUS OCTAHYTCS
HEU3MEHHBIMH.

IlepBOHaYanbHO NMPUBEAEM aHATIU3 OTBETOB HA IEPBBIM BONPOC O AUHAMHUKE
W3MEHEHUW COLMAIbHOrO BocmuTaHuss B ropojge Omcke. OTBETBl 3KCIEPTOB
MPUBEAECHBI Ha puc. 1.
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Pucynok 1 — JlnHaMyka n3MEHEHHUI COMAIBHOTO BOCIIUTaHUA B TopoJe OMCKe 3a
MPOLIEAIINE OSATh JIET

HOI[aBJ'DHOI_Hee OOJBIIUHCTBO PECIIOHACHTOB OLICHUTIO COIIMaJIbHOC
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BOCIIUTAaHUE KaK TMO3UTUBHO wu3MeHuBiieecs (75,87%), He3HauUTENIbHbBIC
nepeMeHnl K Jydiiemy oOHapyxwuBaer 4,19% oskcneptoB, a 2,09% He
OOHApYyXUBAIOT U3MEHEHUW B COLUMAIBHOM BOCHHUTAaHUU. BaxHbiM 175
UCCIIEIOBAHUS SIBISIETCA TOT (PAKT, YTO MECCUMAJIbHOM OLICHKU W3MEHEHHI IaHO
He Obuto. 17,85% »sKcHepTOoB Ha BONPOC HE OTBETWIW. OTU PE3yJbTaThl
MOATBEPKAAIOT AKTYaIbHOCTh UCCIIEIOBAaHUI B 001aCTH COIMAILHOIO BOCHIUTAHUS
1 HEOOXOJIMMOCTh €ro 00Jiee CUCTEMHOIO TOCTPOEHUS.

[Ipu OpOrHO3UPOBAHUU COLMATBHOTO BOCIUTAHUSI B KOHTEKCTE OKa3aHUS
WHJMBUAYaIbHOW TOMOIIHU (pUC. 2) HAa ONMKaIIKNe MATh JIET ObLUIO BBISIBIECHO, YTO
87,16% »>KcHepToB YKa3bpIBalOT Ha TO, YTO OYyIyT HPOUCXOIUTHh H3MEHEHHS K
nyumeMy. He3HauuTenbHble NEpPEMEHBI K JydlleMy HOPOrHo3upyroT 19,23%
AKCHIEPTOB.

Bwmecte ¢ Tem, 11 skcnepros (3,86%) nocuurtanu, 4To U3BMEHEHUN HEe OyeT.
9,79% »5KCcHEPTOB MAOT MECCUMAIBHBIA MPOTHO3 B OKa3aHUW WHIAWBHUIYAJIbHOU
MOMOIIM ¢ HE3HAYUTEIbHBIMU YXYAIICHUSIMHU. DKCIEPThl CUUTAIOT, YTO B PETUOHE
HEJIOCTATOYHO CHEIUAIUCTOB, CIIOCOOHBIX OKa3bIBaTh WHIAWBHUAYaJIU3UPOBAHHYIO
MTOMOIIIb.

[Ipy  OpOrHO3WPOBAHUM  COLUUAIBHOTO  BOCHUTAaHUA B  KOHTEKCTE
(dhopMupoBaHUs COIMATIBLHOIO OMbITa y AeTe (puc. 3) Ha Onrkaiiiiee BpeMsi ObLIO
BBISIBIICHO, 4TO 75,87% »skcriepToB (596 dein.) yka3plBalOT HA TO, YTO JAHHBIN
npoiiecc OyJIeT npeTeprneBaTh 3HAUUTEIIBHO JIYUIIIHEe U3MEHEHUSI.

He3nauuTenpHble epeMeHsl K JIydlieMy IpOTHO3UPYIOT 4,89% 3KkcrepTos.
Opnnako, 9,8% »5KCnepTOB MNOCUMTANIO, YTO HM3MEHEHUN He Oyaetr, u 9,44%
AKCHEPTOB JAJId MECCUMAJIbHBIN MPOrHO3 (POPMUPOBAHUS COLMATBLHOTO OMBITA Y
neTei. DKCNepThl YKa3bIBAIOT, UTO B PETUOHE CIOKUIIACH ONPE/ICICHHAsl CUCTEMA,
crocoOcTBytomas (GOpMUPOBAHUIO HEOOXOAUMOIO COLMAIBHOrO ombiTa. OaHAKO
ATOT OIMBIT SIBHO HEIOOICHUBAETCH.
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Pucynok 3 — Jlunamuka u3aMeHeHuil B OpMHUPOBAHUU COLIMATIBHOTO OTBITA B
ropose OMcKe B OJIIDKalIIue TsTh JIET

[Ipu BbIOOpPE HEOOXOOUMBIX IJS Pa3BUTHS COIMAIBHOTO BOCIUTAHUS
pPECypcoB DIKCHepTaM JaBajach BO3MOXXHOCTh WX HEOTPAaHMUEHHOTO BbIOOpa
(puc. 4). 95,45% »okcnepToB yKa3ajao Ha HEOOXOJMMOCTh HAJIUYHUSl KaJpPOBBIX
peCypcoB, KOTOPBIE, [0 UX MHEHHUIO, HEIOCTATOUHbI. DKCIEPTHl yKa3bIBAJIM, UYTO B
IIKOJIaX HET CHENHaJUCTOB, HMEIOIMUX NpOo(ecCHOHATbHYI0 TIOATOTOBKY B
o0nacTd BOCMUTAHUS, 33 HCKIIOUEHHWEM COIHUAIBHBIX IEJaroroB, 4YTo SBHO
HEJOCTAaTOYHO. YUWTEeNs, MO WX MHEHHIO, HE TOTOBBl K BBIIIOJHECHHUIO
BOCTIMTATEIbHBIX (DYHKIUN B MOJHOM 0O0beMe. DKCIEPThl BBIACIAIOT U3MEHEHUS
OPUEHTUPOB BOCIHTAHUS C TYMaHH3aIMU Ha maTpuoTuzanuioo. Heobxomumocts B
0oJiee YETKO BBICTPOCHHOM OpraHU3allMOHHOM pecypce ortMmetwio 96,15%
skcnepToB.  HepocraTtouHocTh  (UMHAHCOBBIX — pecypcoB  ormetwio  92,3%
AKCIEPTOB. DTO TPOCIEKUBAETCS B TOM, YTO OOpa30BaTEIbHBIE OPraHU3aALUU
NPOAOIKAIOT (PMHAHCHPOBATH KpaiHe cado.
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Pucynok 4 — Heo6xoauMele pecypcehl AJIsT H3MEHEHUH B COITMAIIBHOM BOCITUTAHUN
neren
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B ycnoBusix QWHAMAYHO M3MEHSIOWIEHCS BOCIUTATEIBHON PEalbHOCTU
OOJIbIIIOE 3HAYEHHUE SKCHEPThl OTAAIOT HAYYHO-METOJMYECKOMY OOECIEeUeHHIO
BOCIIUTATENBHOrO mponecca — 89,51%. OkcrepTsl MonararoT, 4yTo B YCIOBHAX
MaHJAEMUM CTaJIO O0Jiee HATJISIAHO, YTO BOCIHMTATEIbHAS paboTa 00pa3oBaTeIbHBIX
OpraHu3aluii O4YeHb CHJIBHO oOcJiabjla, a HOBOW aJbTEpPHATUBBI IMEJaroru
NpEeVIOKUTh HE MOTYyT B CWIy Cclaboro BIaJeHHUS JAUCTAaHIMOHHBIMU
TEXHOJIOTUSIMU B 00s1acTH BocnuTaHus. JledurmurapHocTh HOpMaTUBHO-TIPABOBOTO
pecypca otmeuena 70,97% skcnepTos.

[Ipu BbIsIBIEHUU (HAKTOPOB, CHOCOOCTBYIOUIMX MOBIUATh HAa YXYAIICHUE
JUHAMHUKMA COLIMAJIBHOTO BOCHUTAHUS, OBUIM TPEJIONKEHbI TPATUIIMOHHbBIC
(hakTophI coruanu3aum (puc. 5).

OTMeTUM, 4TO PECIIOHICHTHI JAeadnu BEIOOP HECKOIbKUX (pakTopoB. 96,85%
AKCHEpTOB  BblAEHUWIN Me3ohakTtopsl (pernoH, CMU, cyOKyabTyphl, THI
MOCEJIEHUsA) KaK caMble KPUTUYECKUE B YXYAIICHUU CUTyallud COIMAJIBLHOIO
Bocriutanus; 89,51% ykazanu Ha MakpoakTopbl (CEMbsi, COCEACTBO, TPYIIIbI
CBEPCTHUKOB, PpEIUTHO3HBIE OpraHu3anmud u T.1.); 54,54% BbICKa3aIuCh O
pPa3pyILIUTENLHOCTH  BIMsSIHUSA ~ MeragakTopoB  (KOCMOC,  IJIaHETa,  MHUp);
Mukpodaktopel obo3Haumnu 34,32% oskcneproB. M3 Hux 9,79% skcnepros
CUMTAIOT, YTO pHUCKAM  YXYIAIICHUS  COIMAJIbHOTO  BOCIUTAHHUS  MOTYT
crocoOCTBOBATH BCE (DAKTOPHI COIUATU3AIIUY.

OxapakrepuszyeM KpaTKO COIlMadbHOE BocnuTaHue B ropojge. OMCK — ropoj
C MWUIMOHHBIM  HACEJIEHHMEM, B KOTOPOM  BBICTpOCHA  ONpe/eJICHHAs
MHPpACTPYKTypa COLMAIBHOTO BOCHUTAHUS, TPAAUIMOHHAS JJIsI POCCUUCKUX
peruoHoB. bypHoe pa3BUTHE TOpoAa CBS3aHO C SBaKyalluel MPOMBIIUICHHBIX
npeanpuaTui B roasl Bemukoi OTe4yeCTBEHHONW BOMHBI, YTO HAJIOXKHUIIO OTHEYATOK
U Ha COBPEMEHHYIO Cpelly COIMaibHOTrO BocmuTaHus. ColuanbHble MPOOJIEeMbl
MNPOIUILIX JIET TPUBEIM K CHAAy JACSITEIBbHOCTH KPYMHBIX MPOMBIIUICHHBIX
OPEANPUATAR U UX PE3KOMY COKpAIIECHUIO, YTO MPUBEIO K SKOHOMHUYECKOMY
KpU3HUCY BCETO pPETrUoHa.
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PucyHok 5 — ®akTopsl, BIUAIONIME HA YXYALICHHE COCTOSHUS COLUATIBHOTO
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B nocnenHue roapl MOJIOJEKb CTajla OPUEHTUPOBATHCS HA MUTPAILUIO B
OoJiee OyaronosydHble peruoHbl. MIMesi pa3BETBICHHYIO CETh 00pa30BaTENIbHBIX
YUPEKJCHUN PAa3HOrO YPOBHS, PETMOH HE MOKET B IOJIHOM Mepe OOeCleuuTh
MOTPeOHOCTH MOAPACTAIONIECTO TMOKOJEHUS B caMopealnu3aluu, B 00eCleueHUU
MEepPCIeKTUBHOrO pa3BuTus. CylIEeCTBEHHOM NPOOJEMON JI€TCKOTO HACEJNIeHUs
OCTaeTCsl 3aBHUCHUMOE TOBEJICHHE, CBSI3aHHOE C HAPKOMAaHUEH U TOKCHKOMAaHHUEH.
PervonanbHbIMU ~ OCOOEHHOCTSIMM  COI[MAJIBHOTO  BOCHHUTAHUSA  SIBISIIOTCS
MaTpUOTUYECKAsl OpPUEHTAlMs, HEAOCTaTOYHOE pa3BUTHE HUHPPACTPYKTYpbI
JIOCYTOBOM JEATENbHOCTU JETe U UX 3aHSATOCTU B CBOOOTHOE BpPEMSI.

B xozae skcnepTHOro ompoca pecrnoHAeHTaMU ObUT BBICKA3aH pPsifi MHEHUM
OTHOCHUTEJIbHO TMyTeHd pa3BUTUS PETUOHAIBHOIO COIMAJIbHOIO BOCIHUTAHUS.
OtMeuanock, 4T0 OHO B OOJBIIEH CTENEHU UMEET 3aBUCUMOCTh OT PErMOHAIBHOTO
cBoeoOpasus. [t 6osiee 3HAUMMOT0 Pa3BUTHS CUCTEMBI COITMAIBHOTO BOCITUTAHUS
Hy)XHa TMOJJEpPKKAa MECTHBIX OPraHOB CaMOYMPABJICHUS, MX BKIIOYEHHOCTh B
MOHUMAHHE CYIIECTBYIOIUX Mpo0JieM B 00JaCTH COIMAIBHOTO BOCIHTAHUS.
Taxke sKcHepThl OTMEYAIHM, YTO HHQPPACTPYKTypa COIUATIBLHOTO BOCIUTAHUS
JIOJDKHA BKJIIOYATh B ceOsl BCE PECypChl COIMAIBHOM Cpeabl, B TOM YHCIE
HErOCYJIJapCTBEHHBbIE OPraHW3allMi U YaCTHBIM CEKTOpP 3KOHOMUKH. TpedyroTcs
pelieHrs Mo pa3BUTHIO HMHEAPACTPYKTyphl JeTrckoro pgocyra. Kpome Toro,
HEOOXOJUMO C€O3/1aTh CHUCTEMY MOHHUTOPUHIa COLMAJIBHBIX 3aKa30B s
pa3pabOTKH peKOMEHJAIIMNA BCEM YYaCTHUKAM COIMAIbHOIO BOCTIMTAHUS.

B uemom mnporHo3 pa3BUTHUSL PETHOHAIBLHOTO COIMAIBHOIO BOCIUTAHUS
MMEET ONTUMUCTHUYHYIO OKpacKy, C HaJAeXJIoW Ha To, 4To (HOpMUpOBAHUE
COIIMATIBHOTO ONBITa U OKa3aHUE WHIWBUAYAIbHOU MOMOIIY OYAYT MPOAOIKATHCS.

Conclusion (3akirouenue)

B Xxone mpoBeIEeHHOro TEOPETUUYECKOTO HUCCIEAOBAaHUS OOHAPYKEHO, 4YTO
COLMAJIBHO-NIEAArOTHYECKOE MPOTHO3UPOBAHUE HE HAILIO B MPAKTUKE IOJKHOU
pa3pabOTKH, YTO 3aJI0KEHO B €r0 HeaJeKBATHOM CIIOAKHOCTU U MHOTOTPAHHOCTH.

[lonyueHHble pe3yabTaThl YKa3bIBAIOT, YTO HKCHEPTHl OOHAPYKUIU
MO3UTUBHBIE M3MEHECHUS 3a IMOCJIEAHHUE MATh JET B JIUHAMUKE COLHAIBHOTO
BocnuTtanusi ropoja. Cranu MOSABISTHCA HOBbIE OOOPYIOBaHHBIE CIIOPTUBHBIC
IJIOIIAJKH, BBIJCJIICHHBIE BEJIOCUNEAHBIC TOPOXKKH. OTH TEHICHUUUA YAaCTUYHO
pemarT OpolieMy Jocyra M 3aHSITOCTH JAETEed B BECEHHE-JIETHUM TEPHUO/I.
[IpobGnema mocyra M 3aHATOCTU AETEH B 3UMHUI MEPUOJ] OCTACTCS HEPEIICHHOM.
HametuBiimecss TeHAEHUMH B  Pa3BUTUM  HMHOPACTPYKTYPHl  COIMATBLHOTO
BOCIIUTAHUS SIBHO TPEOYIOT 00Jie€ OCMBICIICHHOTO TUIAHUPOBAHUS.

HeGnaronpusaTtHeie (akTopbl COLMAIBHOTO BOCIUTAHMS, HMEIOIIUECS B
pPErMOHE U CBSI3aHHBIE C YKOHOMHUYECKUM CHaJ0M, CHUXKEHHEM O0JarocoCTOSHUS
HaceJIeHUs], MOTeped MEePCHEKTUBBI, CKa3bIBAIOTCS HAa HEOOXOJUMOCTH OKa3aHUs
VH/IMBUYaJbHOW MOMOIIH. DBOJIBIIMHCTBO 3KCIEPTOB YKAa3bIBAIOT HA TO, YTO
OyIyT MPOUCXOJUTHh U3MEHEHHUs K yydiieMy. OXuJaHus CBSI3aHbl C TEM, UYTO
JNajbHENIIee pa3BUTHE JOJDKHBI MPETEPIEBATh COLUAIBHO-IICUXOJIOTHUYECKHE
CITy>KObl 00pa3oBaTEIbHBIX OpraHU3alluid, KOTOphi€ OBLIM JTUKBUIWPOBAHBI MPHU
Mepexojie Ha IMOJyIIeBOoe (PUHAHCHUPOBAHUME U BHOBb BOCCTAHOBJICHBI H3-3a
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KPU3UCHOI'O COCTOsIHMS AeTel. Hamo moHMMaTth, 4To pa3pymuTh CIyK0y MOXKHO 3a
KOPOTKHUM CpPOK, a BOCCTAHOBJICHHE TpeOyeT MPOJOJLKUTEIIBHOTO BpeMeHu. B
ropojic yuTeHbl clelanHble omuOku. llokazaHo, 4To ecTb HEOOXOAMMOCTH B
pacuiupeHud UHQPACTPYKTYphl MO OKa3aHUIO WHIWBHIYaJbHOW MOMOIIH
IIOAPACTAIOIEMY ITOKOJIEHUIO.

DKCHepThl CUUTAIOT, YTO OYIYT MPOUCXOJAUTHh M3MEHEHHS K JIydllleMy U B
xoJie (OpMUPOBAHUS COLMAIBLHOIO OMbITA y MOAPACTAIONIETO MOKOJeHus. Tak, B
ropoje TMOJY4YaloT pa3BUTHE JETCKUE OOIIECTBEHHbIE HWHULIUMATUBHI B
NEATENIbHOCTU JIETCKUX OOIEeCTBEHHbIX opranu3auuii. HoBoe HamonHeHue
MPETEPIIEBACT COLMATBHOE MPOEKTUPOBAHUE, PACIHPOCTPAHAIOLICECS B IMPAKTHUKE
JNEUCTBYIOIUX JETCKUX OOLIECTBEHHBIX OpraHu3aluii ropojaa, KOTOPHIX B
HacTosiee Bpemst HacuuTbiBaeTcs 136. HeoOxonumo nanbHeiiee pa3Butre Takon
CUCTEMbl COLIMAIIBHOTO BOCMUTAaHUS, rie OyAeT MPOXOAUThH IeJeHANpPaBICHHOE
(bopMHpoBaHWE HEOOXOJMMOIO COLMAIBHOTO OIbITa Yy MOAPACTAIOIIErO
MTOKOJICHUSL.

B cuny Kpu3MCHOTO 3KOHOMHUYECKOTO COCTOSIHUSA rOpojAa, KOTOPOE UMEETCS
yke OoJiee IBaALaTH JIET, SIBHO BUJIHA I€(PUIIUTAPHOCTD PECYPCOB JIsSl peaiu3alliu
COLMAIIBHOTO BOCHUTaHudA. [Ipy 3TOM OTMETHUM, 4YTO 3KCHEPTHI YKA3BIBAIOT Ha
HEJIOCTATOYHOCTh BCEX PECYpCOB (KaApPOBBIX, OPraHU3alUOHHBIX, (PUHAHCOBBIX,
HAay4YHO-METOJIMYECKUX, HOPMATUBHO-NPABOBBIX). JleUIIMTApHOCTh KaJIpPOBBIX
PECYpPCOB ISl OCYIIECTBIICHHS] BOCIIUTAHUS, TPEOYET HOBBIX MOJX0JIOB K PEIICHHUIO
JAHHOT'O BOIIPOCA.

DKCHepThl JOCTATOYHO €IUHOAYIIHBI B TOM, YTO BCE (haKTOPHI, BIUSIONIUE
Ha COLMAJIM3AalMI0 U COLUHAIBHOE BOCIUTAHUE, MOTYT HEraTUBHO IOBJIIHATH HA
MPOIIECCHl COLMAIILHOTO BOCHUTaHUs. J[aHHBIE TEHACHIMU TPEOYIOT BHEIPEHUS
MOCTOSSHHOTO MOHHUTOPUHIA COLMAJIbHOM CHTYallMd Pa3BUTUSA MNOAPACTAOIIETO
MoKoJeHUuss B ropoje OMCKe ¢ 1eJbl0 MPOTHO3UPOBAHUS, MPOPUIAKTUKUA U
MPEO0JIEHNS BOZHUKAIOIINX PUCKOB.

Buenpen pa3paboTaHHBIN adrOPpUTM MOPOTHO3UPOBAHUS PETHOHATBHOTO
COLMAJIBHOTO BOCHUTAaHMS, CO3JAHHBIA C YYE€TOM KOHLENTOB COLHAAIBHOTO
Bocriutanusi A. B. Mynpuka, KOTOpblii OTBeUaeT TPEOOBAHUSIM MOJIHOTHI.

[Tony4yeHHBIE SMIIUPUUECKHAE JAHHBIE MOTYT HCIIOJIb30BaThCS B AAJIbHEUIIEM
MOJICTUPOBAHUH, MPOEKTUPOBAHUU U ITUIAHUPOBAHUU PAOOTHI MO COLUAIBLHOMY
BOCIIMTAHHIDO B peruoHe. MeToauka OpraHA3alvu MUCCICIOBAHUS  MOMKET
MPEACTaBIATh HHTEPEC AJI pa3pabOTKU aHATOTUYHBIX UCCIEAOBAHUN.
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